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			Ve tři hodiny ráno mi přišla SMS. Od Ruďocha. ‚Můžeš mi půjčit 350 K? Vrátím do měsíce.‘ V oparu polospánku jsem na to jen mrknul, převalil se na bok a znovu usnul.

			Probudilo mě zvonění, už byl dávno den. Volá Čchiou Velká Huba, soudce Li ho pozval na partičku mahjongu, jestli teda půjdu s ním. Velká Huba je kolega z práce. Škaredý až hrůza. Tou držkou přes půl ksichtu, trčícími zuby a vykulenýma očima připomíná divočáka, kterého právě roztrhala mina. Nedávno mu přidělili jednu velmi důležitou kauzu a od té doby musí cupitat za soudcem v podstatě od rána do večera. 

			„Ty vole,“ já na něj, „taková partie mě vždycky stojí klidně i deset táců! Jakej mahjong, prosím tě – i když máš dobrý kameny, stejně nemůžeš složit. Co je to za zábavu, ty se díváš, jak to kolem tebe stříká, a sám musíš držet celibát?“

			Velká Huba si povzdechl: „Co můžu dělat? Drží mě tím případem. Pojď, moc tě prosím, já ti ztráty zaplatím.“ 

			Hodinky ukazovaly jedenáct. Vyjížděl jsem, ale pořád s takovým pocitem, že jsem na něco zapomněl. Najednou mi to došlo: SMS od Ruďocha. Vytáhl jsem mobil a nevěřícně zíral.

			Žen Ruďoch byl první boháč z našeho ročníku. V devadesátých letech se u nás pašeráctví nijak moc neřešilo, tak se rozhodl, že odejde z úřadu, sám od sebe odjel na jih a bůhvíjak se mu podařilo dostat do země několik lodí plných zboží. Ze dne na den byl multimilionářem! Spekulace s pozemky byly tehdy teprve v plenkách, jemu se za sto padesát tisíc za jeden mou podařilo koupit čtyřicet, tj. dva a půl hektaru terénu za druhým městským okruhem, cena se pak za dva roky vyšplhala na trojnásobek. Prodal to a začal vést panský život, nechal si postavit vilu, koupil meďoura, chodil do nóbl restaurací, chlast, hazard, děvky den co den. Tehdy to nebylo jak dnes, mercedesů bylo málo, každej si ho všiml, když na chodníku zahlíd osamělou, mladou buchtu, stačilo zavolat z okýnka a dotyčná si většinou i velmi ochotně vlezla do auta. Ale věci se rychle změnily. Díky ekonomickému boomu je teď multimilionářů jako much na shnilý flákotě, Ruďoch taky zestárl, shrbil se, přišel o ten šarm, ztratil se v davu anonymů. Lak na káře, co má už osm roků, oprýskal, v motoru to klepe, kdyby nebylo karoserie, člověk by řek starej kultivátor. No, ale nikdy by mě nenapadlo, že si ode mě bude chtít půjčit peníze. Volám mu:

			„Zdarec, rudej zazobanče, dělal sis legraci, že jo? Prachů máš, až ti lezou chřtánem. K čemu ještě potřebuješ moje?“

			„Hele, známe se spousty let, vyklopím to rovnou. Stav mojí pokladny poslední dobou značně poklesl – něco jsem prohrál, nějaký ty holky, spekulace na burze, na trhu surovin. A pak ta děvka Chérie Jang! Tři noci s ní mě přišly na dva miliony, jsem úplně švorc…“

			Bleskově jsem to spočítal. Vzhledem ke svým tělesným možnostem může být aktivní maximálně deset minut za noc, tzn. dva miliony za půl hodiny sexu, což dělá přes šest set tisíc jüanů za minutu! Takhle rychle si nevydělá ani nejlepší právník na světě. No jo no, chrápat s hvězdama něco stojí.

			„To ti patří, vole. Cos nerozházel na ženských, prohráls v kasinu! Kolikrát jsi byl v poslední době v Macau?“

			Ale protože Ruďoch vzdychal dál, musel jsem si postěžovat já:

			„Jsem jen malý advokát, na vizitce mám sice ,partner‘, ve skutečnosti jsem jak ta coura, k soudu se chodím prodávat, když se někomu shora zalíbím, vezme si mě, ale peníze z toho žádný nemám, třu bídu s nouzí. Navíc jsem teď koupil byt, na kontě nemám ani floka.“

			Propukl v příliš hlasitý smích a povídá:

			„Dobrý, dobrý, Weji, já vím, že nemáš prachy, dělal jsem si srandu.“ Načež zavěsil.

			Už roky to tak nějak vedu, víceméně v pohodě, z práce strach nemám, čeho se ale bojím, je půjčování peněz, poněvadž čím je vám dlužník bližší, tím hůř se dluh vymáhá; když se ozvete, vypadáte blbě, a když se neozvete, trápíte se zase vy. Lůzři jako Ruďoch se z průseru už nevyhrabou, pomoct můžete jednou, v opačném případě pomáháte celý život. Naštěstí se zachoval taktně, jinak bych mu musel nějakou tu tisícovku půjčit, takhle je to mnohem lepší, peníze zůstanou doma.

			Když jsem přijel do hotelu Bellavista, Velká huba a soudce Li právě o něčem tiše diskutovali. Měl jsem u něj už pár případů, párkrát jsme zašli na oběd, ale přímo jsem s ním ještě nejednal. Vedle soudce seděl ještě nějaký tlusťoch, představil se jako Liou, majitel spediční společnosti, pravděpodobně sporná strana, ten jistě bude platit večeři. Jak mě Velká huba uviděl, zahulákal na celé kolo:

			„Ty vole, Weji, za koho se máš, hraješ si na superstar, na kterou se musí čekat?!“

			„Visel jsem v zácpě, nějakej civic zrušil bavoráka, celou věčnost se čekalo, než to odstraní.“

			Advokáta dělám už nějaký rok, odpověď mám pohotovou, řeknu cokoli, jen se dostat z bryndy. Lžu lehce, jako když dýchám. Soudce na to ale neskočil:

			„Civic že zrušil bavoráka, to je jako možný?“

			Velká Huba rychle zakročuje:

			„Tak už pojďme jíst, honem…“

			Otočil se k obsluze:

			„Kde je ta kořalka? Kde to sakra vázne? Mořské plody, ušně? Ať to lítá! A karton cigaret! Ty nejdražší, Velký Číny máte?! Tak jedem, jedem!“

			Ve čtyřech dosáhla útrata nějakých patnáct tisíc a to bylo ještě se slevou, Velký hubě na tom případu viditelně záleželo. Poté jsme sešli dolů, do klubu. Zatímco připravovali stůl na mahjong, naservírovali nám prvotřídní čaj. Soudce si zapálil Velkou Čínu a velkodušně prohlásil:

			„Jsme mezi přáteli, hrajeme jen tak, pro zábavu, základní sazbu bych dal na dvě, tři stovky max, souhlasíte?“

			V duchu jsem se zhrozil. S takovou sazbou můžete prohrát klidně i čtyřicet tisíc a já měl při sobě jenom devět. Neměl bych čím zaplatit ztrátu a nechci ztrácet tvář tím, že si půjčím tady. Zašel jsem na záchod a poslal smsku mojí Sylvince, ať mi okamžitě přiveze dalších dvacet táců.

			V Číně není právníka, který by neznal hru zvanou „profi-mahjong“, jehož principem je jednoduše přihrát prachy soudci. Představuje to skvělý herecký výkon: musíte všechno prohrát a ještě to vhodně vysvětlit. Advokátský chleba má tvrdou kůrku, vzpomínám si na šéfa kanceláře, v které jsem začínal, jmenoval se Chu a prskal, když mluvil, že prej jestli vím, co je advokacie? Tři slova: podvod, poslušnost, přetvářka! Podvod na klientovi, kterýmu musíš umět nakukat, jaké že máš schopnosti a známé. Poslušnost soudci, kterého posloucháš bez mrknutí oka, a přetvářka před publikem, který musí uvěřit, že spravedlnosti je v každém případě učiněno zadost. Pak šéf ztišil hlas a dodal, že právník má ve skutečnosti jediný cíl: vydělat prachy! No, mě to tehdy připadalo úsměvné a nenapadlo by mě, že pokaždé když budu najímat nového asistenta, budu mluvit úplně stejně.

			Neměl jsem šťastnou ruku, po třech kolech jsem složil jen jednou a ještě s nízkou kombinací. Rychleji, než to člověk řekne, jsem už prohrával přes šest tisíc a Sylva pořád nikde. Znervózněl jsem, musel jsem znovu na záchod. Volám Sylvě. Prý ještě nedojedla oběd a stejně se musí namalovat. To už jsem nevydržel:

			„Prosím tě, nemaluj se, ty to ke kráse nepotřebuješ!“

			Zasmála se.

			„Tak jenom lehce, hned jsem u tebe.“ 

			Dál jsem to protahovat nemohl, spláchl jsem, umyl si ruce a šouravým krokem jsem se vracel ke stolu.

			Soudci Liovi docházela trpělivost, mračil se:

			„Kamaráde, takhle by to nešlo, jak to budeš dělat v soudní síni, když musíš tak často na malou?“

			Začínal mě štvát. On mě bude ještě poučovat, on? Vždyť jsem starší, bohatší, delší dobu v branži! Jenže když jste advokát, radši si znesváříte vlastního otce než soudce. Udusil jsem svoji zlost, zasmál jsem se:

			„Pan soudce dnes hraje jak ďábel, pochopitelně že musím odbíhat na záchod, modlím se tam k Buddhovi!“

			Ta slova mu udělala moc dobře, jen se usmíval a mžoural očičkama.

			V mahjongu platí pravidlo, že čím opatrněji hrajete, čím víc se bojíte ztrát, tím víc skutečně ztrácíte. Vůbec mi to nepadalo, čekal jsem na trojičku, a jak jsem tak čekal, odhodil jsem kámen, který mi soudce Li pochopitelně sežral a složil hru. Rozesmál se na celé kolo: „Ještě že tě mám, chlape!“

			Vysolil jsem dalších šestnáct stovek a povídám:

			„Život je tak absurdní, že i prohra je svým způsobem světonázor.“

			V duchu jsem však propadal depresi, jestli to takhle půjde dál, tak si za půl hodiny budu muset půjčit od Velké huby – kurva práce, dnes to fakt vypadá na bankrot. Jenže v tu chvíli, kde se vzalo, tu se vzalo jedno naprosto úžasné stvoření, vysoká, ztepilá, okouzlující kráska s hustými vlasy rozlévajícími se po ramenou, hebkou bílou pletí. Výjev z ráje. Pan Liou, speditér, nás okamžitě představoval:

			„Pan soudce Li, advokát Wej, toto je slečna Ťia-ťia, naše vedoucí píáristka.“

			Bylo rázem jasné, že s programem na dnešní večer si soudruh soudce nemusí lámat hlavu. U hracího stolu jenom sršel sebevědomím a sršet bude určitě i jinde.

			Ťia-ťia nelenila, hbitě nám dolila čaj, do úst si vzala cigaretu, zapálila, vložila ji na spodní soudcův ret a s koketním úšklebkem špitla:

			„Strýčku Li, nemyslíš si, že to přeháním, že ne?“

			„Kdepak!“ odpověděl jsem za něj, „strýček Li to právě takhle zbožňuje!“

			Všichni chlapi se rozesmáli, Ťia-ťia zčervenala, pak ale zvedla hlavu, koukla se na mě a vykřikla: „Jé, to je advokát Wej, tebe znám z televize!“

			„Ano, to souhlasí,“ já na to, „my lidé z vyšších pater společnosti se veřejnosti většinou vyhýbáme, avšak v dnešní neutěšené ekonomické situaci nám bohužel nezbývá než učinit pár takových výjimek. Souhlasili jsme se spoluprací na pořadu ,Otázky občanského práva‘, kde tedy odpovídám na otázky diváků a mohu snad být považován za mediálně známou osobnost.“

			S jejím příchodem se na mě začalo usmívat štěstí. Speditér mě musel dvakrát za sebou vyplatit, finančně jsem si docela polepšil. Ťia-ťia vypadala jako ty chudý holky, co jenom sní o světě slávy a peněz. Pořád dotírala otázkami o showbyznysu a já se pravda nijak nebránil, jestli prý znám režiséra Piena? „Jistě,“ chvástal jsem se, „vždyť jsme přátelé! A Liou Kchaje, ředitele kanálu? A co moderátory, toho Wej Fenga, Liou Na, Sü Wej-weje…? Jasně, kámoši!“

			Samým rozčilením jí vyhrkly slzy, hltala každé moje slovo. Soudce Li, u kterého seděla, přestal skrývat nelibost:

			„Nechceš si k němu rovnou přesednout, budeš to mít praktičtější!“

			Docela mě tím uzemnil, zavřel jsem raději ústa a Ťia-ťia taky, i když jsem cítil, že na mě ta holka může oči nechat. Myslel jsem na její smyslná ústa, vilný pohled, vzrušením se mi sbíhaly sliny, ale nezbývalo mi než je zase spolknout.

			Teď už mi do karet hrálo úplně všechno, přesněji řečeno tahal jsem si přesně ty kameny, které jsem potřeboval. Pak to přišlo. Mohl jsem složit a uzavřít hru. Když propásnu tenhle úsek, všechno naopak prohraju. Polil mě pot. Byl jsem jak ochromený. Velká huba si toho všimnul:

			„Co se děje? Není ti nevolno?“

			Zavrtěl jsem hlavou, podíval se na Ťia-ťia, na jejíchž rtech hrál nejsladší z úsměvů. Kousl jsem se do rtů a náhle se rozhodl. Kurva práce, tady se přece nehraje o můj případ! Co je mi do Velké Huby? V nejhorším případě mě nepustí k soudu, no. U této myšlenky jsem zhluboka vydechl a vítězoslavně položil celou řadu na stůl.

			„Končíme, pánové,“ povídám, „výplaty sem! Takže u každého to dělá… sto osmdesát tisíc!“ 
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			„Jednota bezúhonných právníků“, jak se jmenuje naše advokátní kancelář, zní jistě velkolepě, ale s bezúhonností a jednotou nemá nic společného. Zločinecká organizace, to by sedělo mnohem líp. Dohromady je nás devět společníků, jinými slovy devět bossů, a já jsem jedna devítina. V naší branži stačí provozovat pár let, získat nějakou klientelu a můžete si založit vlastní kancelář, do té doby jste považováni za stážistu, jako takový vyděláváte jen drobný a hlavně jste vydáni napospas bossům.

			Čchiou Velká huba je stejně jako já společník, jeho kariéra se však liší od mojí tím, že zatímco já jsem práva skutečně vystudoval, on začínal v armádě. Před deseti lety neměla závěrečná advokátní zkouška téměř nic společného s dnešní, k získání diplomu jste se za pár měsíců prostě nabiflovali jedinou příručku a bylo. On měl v policii hodně známých, takže asi tak šest let nedělal nic jiného než trestní právo, což je v čínské advokacii docela vzácnost, vyžaduje to dost silnou zákulisní podporu a taky silnej žaludek. Celá procedura je strašně otravná, policie, vězeňská služba, prokuratura, soud, před každou administrací je třeba chodit v úklonu a podkuřovat, každej s tebou jenom vytírá, obhájce, který nemá hroší kůži, to nezvládá. Od roku 1997 má právo „pronikat do vyšetřování“, jinými slovy sledovat kauzu ještě před soudem, ale ten výraz mi spíš připomíná něco jako znásilnění nezletilé, někam skutečně proniknout je stejně náročné jako se dostat ven. Voda případu je opravdu hodně hluboká, stačí malá nepozornost a už se topíš. Přesně to potkalo našeho kolegu z kanceláře Ku Čchena. V trestním právu má advokát v podstatě jedinou roli: zachránit alespoň život, získat podmínku, zkrátit trest z pěti na tři. Asi nejtěžší výzva pak spočívá ve změně trestu smrti s okamžitým výkonem na trest smrti s výkonem odloženým, což je úspěch rovný apoteóze. Mezi sto třiceti tisíci čínskými advokáty najdete jen pár takových nebešťanů. Náš kolega Ku si před třemi roky vzal obhajobu jednoho velkého finančníka, za záchranu života měl dostat devět milionů, dělal všechno možné i nemožné, při tom dělání ale udělal někde i chybu – a ve výsledku nejen že nezachránil magnátovi krk, ale sám skončil v base, kde živoří doteď. Velká Huba má tedy neskutečnou kliku, poněvadž jemu se za těch šest let trestního práva nic takového nepřihodilo, i když poslední dobou si myslím, že už si tolik netroufá a jede spíš hospodařinu, čímž se ovšem stává mým přímým konkurentem.

			Tím skoro půl milionem, co jsem na nich vyhrál, jsem ho příšerně naštval. Následujícího dne, sotva jsem překročil práh kanceláře, na mě skočil:

			„Ty kreténe, copak ty potřebuješ prachy?“

			Cenil na mě ty svoje páráky a vypadal, že si mě podá, ještě štěstí, že tam seděl tucet dalších právníků. Rozesmál jsem se a pobaveně mu ukázal na svůj pravý spánek: 

			„Tady, dělej, jedna rána za tři sta tisíc!“

			Velká Huba na mě chvíli vejral, váhal, věděl, co by ho to stálo, nakonec jen zaklel:

			„Ty svině, jen počkej, já ti to vrátím!“

			Načež se otočil a práskl za sebou dveřmi.

			Znovu si přehrávám tu partičku mahjongu, netrvala ani tři hodiny, soudce Li vyhrával kolo za kolem, dokud jsem mu nevyleštil prkenici. Soudce si na partie profi-mahjongu vlastně žádný velký prachy brát nemusí, to, co začne okamžitě vyhrávat, mu na případné malé ztráty bohatě stačí. Tentokrát ale zrudnul jako rak, když z kapsy vytáhl ani ne padesát táců:

			„Doktore Weji, já mám teď při sobě jenom tolik, nevadí? Na zbytek ti klidně podepíšu směnku, a až budeš mít u nás na soudě jednání, stavíš se u mě v kanclu a dám ti zbytek.“

			Ani se nerozpakoval zakrýt svoji výhružku, ale já věděl, jak z toho vyklouznout ven, buď se usmát a říct: to nestojí za řeč, hráli jsme přece pro zábavu. Tahle elegantní klička by nikoho moc nebolela. Anebo rovnou: ale vždyť já švindloval, pane soudce, sranda musí bejt, né, tahle partie neplatí. Jenže. Před krásnou ženskou by pro mě obě řešení znamenala ztrátu tváře. Navíc půl melounu, to už jsou nějaký prachy, když chytáš zajíce, tak ho taky nepustíš na svobodu, a pak, já si na něj věřil, tenhle Li na mě nemá. Tak jsem zakroutil hlavou a povídám:

			„Nechci směnku. Dluh ze hry je dluh na čest, pokud ho ale nesplatíš, taky nevadí, já nejsem žádný mafián.“

			Velká Huba se rozlítil:

			„Co tím chceš, hajzle, naznačit!?“

			„Já nic nenaznačuju, když vyhraješ ve hře, tak se normálně vyplácí výhra, ne?“

			Popadl mě za límec, už už se chystal k ráně, speditér Liou si naštěstí zachoval chladnou hlavu, chytil ho za ruku, posunul k soudci svých sto osmdesát tisíc a klidným hlasem pronesl:

			„Doktore Weji, já to zaplatím, to je maličkost. A za sebe napíšu šek, oukej?“ 

			Tenhle člověk mi nekrytý šek nedá, říkal jsem si, skřípěl jsem sice zubama, ale nakonec jsem kývl. Speditér s nesnesitelnou pomalostí vytáhl šekovou knížku a jal se vyplňovat šek, tah za tahem. V salónku vládlo mrtvolné ticho, soudce zbledl jako stěna, Velká Huba viděl rudě, já si zapálil a mrknul k vyděšené Ťia-ťia, kurva, napadlo mě, co budu dělat, až opravdu budu u něj na soudě?!

			Soudní procedura v Číně je poměrně složitá záležitost, ze všeho nejdřív zaplatíš za podání žaloby, potom je případ předán předsedovi soudu, který ho podle povahy přiřadí náležitému soudnímu dvoru. Před dvěma roky došlo k reformě, bylo zavedeno „elektronické losování“, náhodné rozdělování případů počítačem, což je samozřejmě skvělé, jenže kdo říká počítač, říká lidská obsluha. Prostoru pro manévrování je dost, ke stejnému případu přistupuje každý soudce jinak, advokátům tedy nezbývá nic jiného než to hnát přes známosti. Kdo to dělá, nemá samozřejmě jistotu, že vyhraje, kdo to ale nedělá, ten má prohru jistou. Já už jsem u tribunálu střední instance pár kauz měl, znám tam pár soudců, ale jestli se mi soudce Li postaví do cesty, žádný z nich už mi nepomůže, i kdyby to byl můj vlastní strejda, a já samozřejmě nikoho nepřesvědčím o jeho podjatosti na základě toho, že se mnou prohrál v mahjongu. Na druhou stranu mi je těch soudců líto, vystudovali jsme stejné školy, ale práce mají mnohem víc a ani ne za desetinu toho, co vyděláme my, advokáti. Roční příjem obyčejného soudce je zhruba dvě stě padesát tisíc, což si já někdy účtuju za jediný případ. Soudci a advokáti jsou proto věčně na kordy, nesnáší se, ale zároveň nemohou jeden bez druhého být. Minulý měsíc jsem náhodou narazil na Wang Ta-chaje, spolubydlícího z koleje, který teď právě dělá soudce, takže jsme se okamžitě chytili, samozřejmě čistě rétoricky:

			„Musíš uznat,“ zaútočil jsem, „že čestní soudci prostě vymřeli, dnes by je bylo třeba vychytat do jednoho a rovnou postřílet.“

			Wang Ta-chaj odpověděl výpadem:

			„Dobře, ale dřív než bych se nechal popravit, vzal bych všechny advokáty, co jich je, jednoho po druhém bych to jebal a ještě bych je nutil, aby k tomu hezky zpívali – to je hezká jebačka, to je krásná jebačka, božínku, tak božská!“

			Zrovna jsem si schovával šek do peněženky, když mi zazvonil mobil. Byla to Chytrá Chuej, okamžitě se na mě rozeřvala:

			„Ty čubčí synu, to si říkáš chlap?!“

			„Ale zlatíčko,“ já na to, „to přece nemá logiku, pokud jsem syn od čubky, jak ty říkáš, nemůžu být člověkem!“

			Chytrá Chuej se doslova dusila vzteky, chvíli to trvalo, než spustila nanovo: „Hajzle zkurvená, kdy mi vrátíš mých půl druhýho mega?“

			„Počkat, počkat,“ namítl jsem, „to si ujasněme. Zaprvé, peníze jsem si nepůjčil já, a zadruhé, za nikoho jsem se nezaručoval. Proč ti je mám vracet zrovna já?“

			To už řvala na celé kolo:

			„Ty podvodníku sprostá, pošlu na tebe dvě dodávky svých kluků!“

			„Heleme ji, mafiánskou kmotru! Přestaň prskat, tvůj druhej brácha sedí už třetí rok, nebo se mýlím?“

			Její druhý starší bratr přezdívaný Černoušek patřil k velkým esům jihočínské galerky. Před třemi lety byl s celou bandou zatčen ve věci ilegálního hráčského doupěte, a protože byl jedním z bossů, dostal trest smrti, i když s odkladem. Dřív jsem z něj měl docela vítr, ale po tomhle jsem věděl, že z lochu jen tak nevyjde. I kdyby mu zmírnili trest smrti na doživotí a pak ho ještě za vzorné chování pustili na podmínku, vím, že pořád mám na dvacet let vystaráno.

			Tak jsem si dával šek do peněženky a v duchu si kladl otázku, mám mít radost, nebo obavy? Sylva už na mě čekala dole v autě, potřeboval jsem nějakou vhodnou repliku k opuštění scény, chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem se neudržel, proč bych měl brát nějaké ohledy na jednoho blbýho soudce, stejně debilního advokáta a nějakýho speditéra! Co mi ještě můžou? Kdo se dá na vojnu, musí bojovat a já jsem se chtěl ještě pořádně vysmát. Podal jsem vizitku Ťia-ťia a obzvlášť silným hlasem prohlásil:

			„Až budeš chtít do televize, tak mi brkni. Mimochodem strýček Wej si taky nemyslí, že bys to přeháněla s úslužností.“

			Odešel jsem s hlavou vztyčenou.

			Sylva seděla v autě a se zavřenýma očima poslouchala Gregorian, zrovna zpívali Join me: „Baby join me, we are so young, our life has just begun…“ Otevřel jsem dveře, podívala se na mě, natáhla ruku a na malíčku ukázala černá tanga:

			„Můžeš mi, chlape, říct, co to je, tohle?“

			Ve mně to pořádně hrklo, ale ihned mi svitlo. „Kalhotky.“

			„Kalhotky,“ usmála se nepřítomně, „a čí?“

			„Moje.“

			Vytřeštila oči: „Cože? Chlap, a nosí tanga?!“

			„Ano,“ povídám již sebejistě, „znáš nějaký zákon, který by mužům zakazoval nosit tanga? Ano, je zakázáno chovat se zvrhle na veřejnosti, ale to, co si dělám v soukromí, už zákon neřeší.“
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			Sylva je o čtrnáct let mladší než já, mně táhne na sedmatřicet, jí je dvacet tři. Když jsme se seznámili, oslovovala mě „strýčku“, pak jsme se sblížili a já se pro ni stal „starý Wej“, no a teď, když jsme se sblížili maximálně, sotva zhasnu světlo, je ze mě „hajzl“.

			Já jsem v životě poznal mnoho ženských, nejrůznějších typů, kategorií i národností a můžu říct, že do hloubky. Žena je ve světě zvířat tím nejméně předvídatelným. Počestné nemají žádné poprsí, hezké ve tváři nestojí za nic v posteli. Začínají vždycky o lásce, a když je po ní, natahují se po penězích. Dnešní doba nezná jistot, stačí, aby se milující pár rozloučil na půl hodiny, a už dělají děti jinde. Chytrou Chuej jsem sám načapal při činu, Sylvu ještě ne, ale v duchu jsem si jistý, že si to rozdává se spolužáky z vejšky. Asi před rokem na mě naléhala, abych si ji vzal, sezdaní ale pořád nejsme, což jí nijak nebrání v tom, aby ze mě horem dolem netahala peníze, dneska je to na otevření nového obchodu, zítra na zkoušky, jo, a v její rodině pořád někdo krachuje, aspoň jednou za měsíc. Před třemi měsíci jsme zrovna večeřeli, když jí zazvonil telefon, jen co to vzala, vyhrkly jí slzy, že prý její mámě našli zhoubný nádor na ledvině, no velký jako meloun, a že operace bude stát přes čtyři sta tisíc, které jí jako musím půjčit. V divokých vodách se už plavím dost dlouho na to, abych vycítil blížící se peřeje. Na hodinkách jsem si změřil délku hovoru, sedm minut čtyřicet dva sekund. Když byla vhodná příležitost, prolustroval jsem jí mobil, v přijatých hovorech sice měla někoho z rodiny, ale hovořila s ním jen minutu a půl. Číslo toho, s kým mluvila přes sedm minut, se vypařilo. Ale není kam spěchat, pomalounku si to proklepnu, však já ji nakonec dostanu.

			„Jakýpak půjčování mezi námi, prosím tě. Dám ti rovnou půl milionu. Stejně teď musím kvůli případu na dva dny do Šanghaje, až se vrátím, tak rovnou z letiště zajedu do špitálu a zaplatím fakturu, aspoň ušetříme vašim starost navíc.“

			Když ptáčka lapají… V mé vstřícnosti se skrývala velmi jedovatá slina. Sylva zpanikařila, zrudla jako pivoňka:

			„To ať tě ani nenapadne. Kdo vlastně jsi? Nejsi ani můj manžel! Už dva roky žiju v téhle nedůstojné špíně!“

			Další pokus dosáhnout svatby, má to ale marný, dává se znovu do pláče, a že radši umře než zůstávat jen mojí milenkou! Já jsem si zapálil a s jemným úsměvem na rtech sledoval její divadlo: no nejsou ty dnešní holky sladký?! Nakonec jsem zjistil, že její matka je už přes deset let po smrti, jestli měla nějaký nádor, tak už ho dávno slupli červíci. Jinými slovy, dva roky jsem sdílel lože s člověkem, který mi dokázal zatajit i něco takového! Ještě dnes mi z toho pomyšlení jde mráz po zádech.

			Volá mi Chao, majitel autoopravny, pláče mi do telefonu:

			„Doktore Weji, co mám dělat, abych se dostal k tomu milionu? Soud jsem vyhrál, ale peníze nikde!“

			Starej Chao se svým úzkým čelem, vytřeštěnýma očima, zdánlivě neexistujícím nosem, rybími rty a myším fouskem jako by vypadl z nějakého divokého postmoderního obrazu. Před několika lety si vedle mrakodrapu kapitálové společnosti An-sin otevřel malý servis, kde po celou dobu spravoval i ansinskou flotilu, jenže za to dosud nedostal ani floka. Kdo by pomyslel, že ho tak velká a známá společnost bude chtít natáhnout o takový pakatel, jenže An-sin přes noc zkrachovala. Chao mě vyhledal, abych to dal k soudu, a já ho nechal vlézt do pasti, bylo mi pochopitelně jasné, že nevysoudí nic, An-sin totiž měla miliardový dluh u banky, takže po prodeji zastaveného majetku zbyla jen prázdná skořápka. Bil jsem se do prsou, když jsem ho ujišťoval o naší výhře, a on mi samou radostí vyplatil osmdesát tisíc honoráře, plus třicet tisíc na soudní výdaje. Případ jsem svěřil mladšímu kolegovi, pětadvacetiletému uchu jménem Liao Ming, který taky není nějakým vzorem poctivce, když se nenechá pozvat do restaurace, tak do baru nebo do sauny, takže chudáka Chaa obíral, kde to šlo, jak šťavnatá žebírka na chilli. An-sin v den soudu ani neposlala svého právního zástupce, slavili jsme totální vítězství, jenže to málo, co firmě zbylo, nestačilo ani na doplacení daní, chudák Chao jenom utřel hubu.

			V současné době dotírá na mě, že musí opravit byt, dostat syna na školu, taky dluží dost peněz nějakým lidem, a aby toho nebylo málo, udělal si pořádnou kýlu, ale schází mu peníze na operaci, vždyť on často ani na tu příslovečnou misku rýže nemá. Kdo má čas poslouchat tyhle nesmysly, po pár větách jsem mu to položil, ale uvnitř mě najednou přepadla taková prázdnota, jako by mě opustily všechny životní síly. Nevím proč, poslední dobou mě ale všechny ty peníze, co vydělávám, nechávají lhostejným, život mě nudí, mám pocit, že věci postrádají smysl. Jednou jsem zašel do chrámu na hoře Šou-jang, že si promluvím s nějakým duchovním, a potkal jsem mnicha jménem Mořská záře, lidi mu také říkají Vzácná ctnost. Tento mistr mi teda neprozradil, jak se stát lepším člověkem, zato u mě od té doby neustále žadoní o peníze, jednou je to deset tisíc na opravu střechy, jindy patnáct na Buddhovu sochu, teď už jsme na nějakých sto tisících. Možná by se mi spíš vyplatilo, napadá mě někdy, koupit si pořádnou šlapku, taky by mě stála peníze, ale aspoň by člověka potěšila, což se o něm říct nedá, to je pořád samá cnost a spravedlnost, pomíjivost života vezdejšího, zkrátka všechno, co nakonec otráví i toho nejzdravějšího člověka. Tenhle mnich je navíc strašně marnivý, na každou akci mimo klášter se musel vozit mojí audinou jak nějaký CEO. Mimoto velmi rád promlouvá do duše zbožným ženám, zvláště těm mladým, hezkým, v minisukních, i k těm hovoří o cnosti a spravedlnosti a přitom jim šmíruje po zadku a stehnech, takže mu druhý den musí nějaké bonzátko prát podvlíkačky. Už mě přestal bavit, jenže on mi pořád volá, nabádá mě, abych pokorně uctíval Buddhu, vyhýbal se hříchu a konal dobro všude kolem sebe, jinak se v příštím životě nenarodím do rodiny tajemníka provincie, ale do těla rozměklé želvy či slizkého úhoře.

			Otevírám trezor a probírám se svým nepatrným majetkem: tři byty, jedno auto, tři a půl milionu na účtu, dále deset tisíc dolarů, nějaké ty akcie, které bych ještě před dvěma lety prodal za čtyřicet tisíc, dneska jsou za babku. Počítám a počítám a najednou mě napadá, co by se stalo, kdybych to všechno rozdal? Chválili by mě jako cnostného člověka, nebo by se mi vysmáli do blbců? Počítám, že z devadesáti devíti procent by padla druhá odpověď. Podle dnešních etických kritérií se opravdu víc vyplatí být rozměklou želvou či slizkým úhořem než blbcem. Zhluboka jsem vydechl, vrátil se znovu na zem a vytočil číslo Cenga Bystroně. 

			Bystroň je spolužák z práv. Sotva odpromoval, jmenovali ho k Vrchnímu soudu, tam nejdřív čtyři roky tajemničil, teď už osmým rokem dělá soudce a doslechl jsem se, že ho co nevidět povýší na místopředsedu soudu. Na škole jsme každý patřil do jiného kruhu, moc jsme se tedy nestýkali, ale už pár let se snažím jít mu trochu na ruku, zhruba ob měsíc mu pošlu nějaké to všimné, takže jsme se postupně sblížili. Třeba loni jsem mu k narozeninám věnoval rolexky asi za sto padesát tisíc, nikdy jsem je na něm ale neviděl.

			Soudci Vrchního soudu jsou známí svou nedůtklivostí, odpověděl mi jedním slovem:

			„Poslouchám!“

			„Hele, vypadá to,“ oznamuji mu se smíchem, „že ti můžu sehnat tu věcičku, nádherný kousek, živý Buddha hadr, odpoledne ji můžeš mít, co ty na to?“

			Nezněl zrovna nadšeně, spíš neomaleně ucedil: „Za kolik?“ 

			„Známe se tak dlouho, tak snad nebudeme řešit peníze, ne? O nic nejde, jen bych si nepřál, abys mě pak obvinil z úplatku, když žádný prachy nechci.“

			Tentokrát se rozesmál on:

			„Odpoledne mám volno. Zbytečné chodit na soud, zajdem radši na ryby.“

			Náš rozhovor neobsahoval nic závadného, protikorupční policie by se neměla čeho chytit. Bystroň je sexuální maniak. Na ryby musí dvakrát do měsíce a rozhodně nechytá žádný bělice. V sauně mu jedna hosteska nestačí, občas potřebuje dvě najednou. Co se oné věcičky týče, je to trošku složitější. Loni jsme spolu byli v Tibetu a jednoho dne jsme tam narazili na takového tlusťocha, který tu věc nosil na krku, takový amulet, kterému se říká Nebeská perla a který má neobyčejné vlastnosti, ochraňuje před zlými duchy, nosí štěstí a chrání před trestem i toho, kdo špatně koná. Bystroňovy oči se jí nemohly dost nabažit, jenže tlusťoch za ni chtěl půl milionu, to mi vyrazilo dech, k dalšímu kroku jsem se neodvážil, Bystroň v tu chvíli celý zbrunátněl a pak mi půl měsíce nebral telefon. Vzhledem k tomu, že se blíží odvolací stání s firmou Jün-tchien, pro mě dosti klíčové, nezbývalo mi nic jiného než zkontaktovat tlouštíka. Celé hodiny jsem s ním prohandloval, nic naplat, pod čtyři sta padesát nešel, bolelo to, co vám budu povídat, cedil jsem krev.

			Sjel jsem dolů do banky, vybral dvě stě tisíc, ve vedlejším obchodě koupil nový mobil, dvě anonymní simky a uháněl do hotelu River Island. Policie má teď velké případy na mušce, především pak ty, co stoupají do nejvyšších pater, tam jde o velký prachy, stačí malá nepozornost a seš v klepetech, jenže já mám čtrnáct let praxe, bohaté zkušenosti, dobře vím, že jednání se soudcem probíhá pouze cash, nevolá se do práce, na každé jednání nová simka, co se potom prostě vyhodí.

			River Island Hotel je čtyřhvězdičkový podnik těšící se solidní protekci, policie se raději drží stranou, takže je to mé oblíbené místo pro jednání se soudci. Sauna zaměstnává přes sto překrásných holek, děvčata tu jsou navíc prvotřídní, často studentky na vedlejšáku, jednou jsem tam potkal předsedkyni univerzitního uměleckého sboru, uměla zpívat, tancovat, recitovat anglicky z Byrona, dokonce i v posteli sténala jako pravý cockney. Po cestě jsem zmerčil lékárnu, jistě, pro Viagru, lékárník mi ji bez receptu nejdřív nechtěl vůbec prodat, ale nakonec jsem to usmlouval, pět pilulek za dva tácy.

			Zrovna jsem parkoval před hotelem, když mi zazvonil mobil. Z něho se na mě line slaďounký hlásek:

			„Bratříčku Weji, vzpomínáš si na mě ještě?“

			Má reakce byla okamžitá: „Ťia-ťia? No jistě, zrovna jsem na tebe myslel!“

			Zvuk jejího otevřeného, klokotavého smíchu mě dostal. Měl jsem neodbytný pocit, že si mě nadbíhá, teď navíc převzala iniciativu, něco chystá, anebo jak říká přísloví, „tučný pašík přímo u naší brány“. Po několika zdvořilostních frázích se konečně dostala k věci, že prý kdy ji představím v té televizi?

			„Tak přijeď sem na hotel, zvu tě na francouzský steak.“

			V pátém patře hotelu River Island se nachází restaurace Generál De Gaulle, za šéfkuchaře mají Ujgura, který vystupuje jako Francouz, ale maso mají jemné, omáčky chutné, ostatně i starosta je tu prý pravidelným hostem.

			Každá profese má svá pravidla. Úředník, který chce povýšit, musí nosit dary nadřízeným, herečka, která chce před kameru, se musí vyspat s producentem, a advokát, který chce vyhrát u soudu, si samo sebou musí naklonit soudce. V ekonomii se učí, že „oběd zdarma neexistuje“, ale já na žádné obědy chodit nechtěl, jen s ní strávit noc.

			Ťia-ťia přišla zároveň s Bystroněm. Dojedli jsme steaky, řekl jsem Ťia-ťia, ať nás nechá na chvíli o samotě. Pak jsem dal Bystroňovi Nebeskou perlu i s certifikátem pravosti, očička mu zářila, když ji dlouze laskal v dlani, najednou byl mnohem přívětivější. Co se případu firmy Jün-tchien týče, v sázce je padesát míčů, pokud se mi je podaří získat, zaplatí mi dvacet procent z celé částky, tzn. deset mega. Jenže já dosud nemám zaplacené ani výlohy a Bystroňovy služby nejsou zrovna zadarmo. Nechodím kolem horké kaše a rovnou se ho ptám, jak to vidí. Zamračil se a povídá, že pročetl celý spis prvního řízení a že podle něj je pořád málo důkazů, celá věc značně nejasná, že ještě neví, jestli rozsudek potvrdí, nebo zruší. Znervózněl jsem sice, ale věděl jsem, že je to naprosto normální postup – musí přece tvrdit, že je to náramně ošemetná situace, aby poukázal na svoji důležitost a zároveň naznačil, že cena bude vyšší. V našich kruzích má pověst neústupného drsňáka, pod polovinu nejde nikdy. Jenže já už dal půl mega za perlu a stejně tolik za různá „pohoštění“, až bude po všem, nezbude mi ani ň. Sklopil jsem hlavu k čajovému šálku, radši jsem nic neříkal, asi mu došlo, že je řada na něm, chvíli to trvalo, než konečně spustil, že případ sice není nejsnadnější, ale mezi spolužáky bychom si měli umět pomáhat a tak dál, ale pak najednou ukázal bradou k prosklené stěně a k Ťia-ťia stojící za ní:

			„Nádherný kus, ona je tvoje…?“

			Bylo mi okamžitě jasné, že mám v ruce trumf:

			„Moje klientka. Měl bys zájem?“ 

			Jen se pousmál, v hlavě mi to chvíli šrotovalo, kurva, kurva, kurva! Nic naplat, když domů lákáš vlka, vlastní děti neukryješ a pak, Ťia-ťia není moje dcera… Nejdřív Bystroňovi udělejme radost, pak se uvidí. Podal jsem mu elektronický klíč k pokoji, mobil a simku:

			„Běž na pokoj, já to zařídím. Musíme si teď dávat bacha, kdyby něco, volej z tohohle čísla.“

			Bystroň je tuze chápavý muž, všechno si ode mě vzal, úsměv na rtech. Z kapsy jsem vytáhl Viagru:

			„Tumáš!“

			Mrknul na mě, hodil do sebe modrou pilulku a s vilným šklebem ve tváři povídá:

			„Ty vole, ty taky myslíš na všechno. Tamtu věc teda vyřešíme půl na půl, už se mnou nesmlouvej, je rozhodnuto.“

			Jen to dořekl, vstal, ještě jednou si chlípně změřil Ťia-ťia a rázně vykročil k výtahu.

			Zuřil jsem, ten hajzl mě fakt oškube do posledního, kromě pěti míčů, které po mně chce, jsem se vydal na darech, nejrůznějších pozváních, ještě na soudu si musím pár lidí naklonit, nakonec mi zůstane pár stovek tisíc. Odfrkl jsem si, mávl na Ťia-ťia a okamžitě přešel k věci tak, aby se nemohla připravit:

			„Můj známý by rád, abys mu dělala společnost.“

			Samozřejmě ji to zaskočilo: „Co tím myslíš, společnost?“

			„Půjdeš na pokoj č. 1403 a budeš mu dělat společnost. Řekni si, o co chceš, a máš to.“

			Okamžitě vyskočila: „Ty…za koho mě máš?!“

			Vytáhl jsem svazek bankovek, asi čtyřicet tisíc, a mával jsem jím před očima: „Tohle je jen záloha, tu dostaneš hned, a zítra tě zavedu do televize a dostaneš to samý, co ty na to?“

			Začala váhat: „A co teda znamená: dělat společnost?“

			„No co, co, prostě se svlíkneš…“

			Zaskřípala zubama:

			„Já nejsem žádná kurva!“

			Nevypadalo to dobře, jenže. Podle toho, jak se fintila, bylo jasné, že není žádná aristokratka, a protože vím, že v naší hluboce konzumní společnosti není nikoho, kdo by se nakonec nenechal koupit, vytáhl jsem se smíchem další paklík bankovek:

			„Dostaneš osmdesát na ruku a zítra dalších čtyřicet, všechny výdaje spojené s televizí jdou za mnou, takže?“

			Zírala na mě svýma vykulenýma, rozhořčenýma očima, ale já nehnul ani brvou, nespouštěl jsem z ní pohled, netrvalo dlouho a zklidnila se, výraz se jí zmírnil. Věděl jsem, že je to hra, nespěchal jsem, jen jsem dál mával těmi paklíky a řekl:

			„Prosím tě, tolik cavyků pro takovou maličkost, co budeš dělat, až budeš v televizi? Víš, jak hustá je konkurence v showbusinessu? Jinak se ke slávě, děvče, nedostaneš.“

			Konečně jsem přešel k protiútoku:

			„Ale jestli nechceš, nevadí, okamžitě najdu jinou. V dnešní době není nic jednoduššího. Znáš ceny tady na hotelu? Jedna holka stojí dva tácy, čtyři za švédskou trojku, takže když vybalím sto dvacet, můžu jich mít šedesát najednou!“

			Ťia-ťia byla rudá jak pivoňka, ani se nehnula, pouze mrkala horečně očima, jako by se měla co nevidět rozplakat. Poklepal jsem ji po rameni a vložil jí těch osmdesát tisíc do ruky:

			„Seš přece moderní ženská, ne? Tak běž, pokoj 1403.“

			Pořád se nahýbala, už jí tekly slzy.

			„Strejdo Weji,“ zašpitala, „pak mě ale nenecháš ve štychu, že ne?“

			Musel jsem se v duchu smát, jak bych jí, kurva, mohl něco takového slíbit?! Čistá manipulátorka. 

			„Žádný strach,“ procedil jsem mezi zubama, „od teďka se na mě můžeš obrátit s čímkoli.“

			Ťia-ťia nasadila ten nejzkroušenější výraz, dala se na odchod, pořád se ale otáčela, jako by šla, ty vole, na smrt. Tak jí povídám:

			„Záleží ti aspoň trošku na strejdovi, ne?“

			Byla opravdu dobrá komediantka, rozeřvala se jako malé děcko. Přistoupil jsem k ní, pohladil ji po vlasech a co nejněžněji řekl:

			„Strejdovi Wejovi na tobě moc moc záleží, holčičko. A víš co, až skončíš, přijď za mnou na pokoj. Mám dvanáct set osmičku.“

		


		
			4

			Tři měsíce před rozvodem jsme spolu, tedy Chytrá Chuej, neboli Cháchá a já, nepromluvili ani slovo. Její starší bratr v předtuše zatčení, které ho dřív nebo později nemohlo minout, na ni dal přepsat všech šest svých obchodů i inženýrskou kancelář, které jsem jí pak pomáhal spravovat. Tou dobou byla mnohem bohatší než já, její obchody měly cenu přes deset mega a ani ta kancelář si nevedla špatně, konjunktura nekonjunktura, roční příjem čtyři a půl míče minimálně. Cháchá byla odmalička rozmazlené dítě, její druhý starší bratr přezdívaný Černoušek ji přímo zbožňoval, měl k ní šíleně ochranářské sklony, kdo se na ni jen trochu déle díval, ten si koledoval a bylo jedno, jestli právem nebo ne, prostě „na tebe pošlu dvě dodávky svých kluků a ti zakroutěj krkem tobě i celý tvý famílii!“ První dva roky nám to spolu docela klapalo, pak už to bylo horší, začali jsme se hádat, a to skoro pořád, nadávala mi do vidláků, tohle, támhle, nic jí nebylo dobrý. V osmadevadesátém jsem přivezl mámu od nás z venkova, barák ale patřil Cháchá, takže mi po každé hádce vyhrožovala, že nás vyhodí na dlažbu. Jednou jsem se vrátil z pracovní cesty a našel jsem mámu se zbytky krve u úst. Řekla mi, že dostala od Cháchá, protože jí při leštění parket umazala lodičky. Cháchá se na ni okamžitě rozlítila, máma se jí to snažila vysvětlit, ale dostala takovou facku, že jí vylítla i zubní protéza. Utíral jsem jí obličej, krev ve mně kypěla, saze bouchly, fakt jsem s ní chtěl skoncovat, jenže tu byl Černoušek a jeho nevybíravé způsoby, proto jsem raději nedělal vlny, nazítří jsem vzal mámu, odvezl ji zpátky domů a v duchu přísahal, že se tý ženský pomstím i s úroky.

			V březnu roku 2000 jsem přišel na to, že má Cháchá milence, tanečníka jménem Sun Ocel, docela pěkného chlapa, ale mizerné reputace, přezdívalo se mu „Král gigolů severní polokoule“, specializoval se na dámy podnikatelky staršího ročníku. Černoušek tehdy zažíval nejslavnější období své vlády, ve světě i v podsvětí se mu říkalo prostě Černý bratr, Cháchá se mohla opřít o jeho moc, už si nebrala žádné servítky, muchlovala se s Ocelem den co den, někdy si ho docela otevřeně přivedla i domů. Protože měl rád kuře po sečuánsku, Cháchá vyžadovala, abych mu ho vždycky uvařil. Oni po jídle zůstávali v obýváku, kde se zřejmě cucali, zatímco já měl na starosti nádobí v kuchyni. Jednou jsem z neopatrnosti rozbil sklenici a rozřízl si pořádně ruku, ani jsem si nešel pro obinadlo, jen se díval, jak mi krev vytéká proudem na zem, už se rýsovala jasně rudá kaluž.

			„Na tom tvým manžovi,“ slyším pronést Ocela, „by se dalo dříví štípat.“

			„Vždyť je to lůzr!“ prohlásila moje žena.

			Když policie v září roku 2003 dala stopku veškeré Černouškově činnosti, přišli za mnou lidi z jejich rodiny, jestli bych ho z toho vysekal. Pár dní jsem běhal po venku, nejdříve za Vlastíkem Chanem, starým spolužákem z gymplu, který si vyrobil potřebné papíry tak, aby se mohl vydávat za tajemníka jistého soudruha Čanga, velitele provinční správy Veřejné bezpečnosti, a naznačit jim, že sedm milionů by na začátek mohlo leccos zařídit. Případ už ve skutečnosti dávno ležel na stole státního zástupce, Bezpečnost už do něj neměla jak zasáhnout, na jeho rodiče to ale stačilo, vyděšením všechno slupli i s navijákem, ani na ten průkaz se nepodívali, bez mrknutí oka prodali byt i obchody, které jsem měl v gesci, takže jsem mohl hnedka střelit všechno skladované zboží a vydělat při tom dobrých jeden a půl mega. Milion jsem investoval do nákupu bytu a zbytek dostal Vlastík, aby mohl za kopečky. Cháchá mě požádala, abych jejího bratra obhajoval, ale já jí nakukal, že jako rodinný příslušník to mám podle zákona zakázaný. Zašel jsem za Liou Ctiradem, kolegou z kanceláře, celou noc jsme se tou věcí probírali a došli k závěru, že vzhledem k tomu, že Černoušek nikdy nikoho na životě přímo neohrozil, tak by se měl podle všeho vyhnout trestu smrti s okamžitým výkonem. Zašel jsem za rodinou, abych jim sdělil konečnou cenu, tj. dva devět mega, a ujistil Cháchá, že brácha zůstane naživu – tuhle částku jsme měli se Ctiradem napůl. Ovšem Cháchá pořád ještě nebyla na suchu, navedl jsem tedy Vlastíka, aby ji požádal o půjčku, řekněme půldruhého milionu. Protože byla sama v pozici žadatele, nemohla ho odmítnout, pár dní ty prachy různě sháněla, nakonec úspěšně, ani směnku po něm nechtěla. Tyhle prachy byly vlastně takový bonus navíc, týden jsme si za ně prostě užívali, potom koupili letenku do Kanady, jelikož Vlastík se už neměl nikdy vracet. 

			Soud nakonec odsoudil Černouška k trestu smrti s ročním odkladem, což byl koneckonců úspěch, Čchenovi se utápěli v dících, Cháchá se dokonce nabídla, že sama uvaří večeři, i láhev vína otevřela, a že prý mě žádá o prominutí, že byla poslední dobou hodně blbá, teď už ale bude sekat dobrotu, jako vzorná ženuška. Už jsem vypil půlku láhve, s lehkým úsměvem na rtech sledoval, jak si sype popel na hlavu, když konečně skončila, schoulila se mi do náruče a rozeštkala se. Hladil jsem jí chvíli po tváři, ale pak to přišlo: zčistajasna jsem odkopl stůl, popadl ji za vlasy a začal ji fackovat, dohromady sedmnáctkrát, obličej měla od krve, no, přehnal jsem to, ruka mi opuchla, trvalo pár hodin, než mě přešla bolest. 

			Na druhý den jsem navrhl rozvod, jenže ona se rozplakala, jako že s tím nemůže souhlasit a že zajde za bráchou na radu, já řekl jen: „Padej mi z očí!“

			Její bratr, tedy ten nejstarší, mi uctivě nabídl cigaretu:

			„Weji, kamaráde, je jasný, že chyba je především na její straně, svou lekci si plně zasloužila, když jsou ale dva lidé tak dlouho spolu…“

			 Větu nedořekl, já už měl v ruce židli, zvedl jsem ji a práskl ho s ní, on padl na zem, hlavu celou od krve. Bylo mi jednatřicet, půl života jsem mě za sebou, nový se právě otvíral.

			Už nějakou dobu mě Sylva prudí, pořád mi předhazuje ty kalhotky v autě. Že jsem prej nechutný, nadržený prase. Vyhrožuje mi, že mě opustí. S žádným z těchto epitet pochopitelně nemohu souhlasit, s jejím odchodem z mého života, to už je jiná. Za exkluzivní užívání jejího těla jsem dal nějakých sto osmdesát litrů, což děleno sedmi sty třiceti dělá ani ne pětadvacet jüanů na den, jinými slovy mnohem levněji než to, co utratím za holky v River Islandu, takže: nač si stěžovat? Zatím to ale byly jenom plané řeči, když se dost vybulila, natáhla si gumové rukavice a umyla záchodovou mísu, pak zhasla světla a ještě po mě prskla tím svým: Seš vobyčejnej hajzl! To mě ale nijak nebere, svému dílu se věnuji beze změn. Při pochůzce na odvolacím soudě jsem do někoho vrazil, sotva jsem vstoupil do budovy, do koho jiného než soudce Liho? Pozdravil mě jako první:

			„Helemese, starej Wej! Co ty tady, vypadáš ve formě, máš u nás stání?“

			„Já, stání, tady? Práh téhle instituce je na mě moc vysoký, to já zůstanu u menších, neškodných případů první instance.“

			Potutelně se usmál a dodal:

			„První instance je bezva, konečně i tam máme svoje lidi, kdybys měl nějaký problém, stačí říct.“

			„Děkuji, opravdu, ale já postupuji striktně podle zákona, takže myslím, že žádný problémy nebudou.“

			Rozesmál se a šel pryč. Vyřídil jsem si své, ale ještě na odchodu jsem ho zahlédl ve skupince lidí, něco jim zapáleně vykládal, několikrát se ale otočil a vrhal po mě jedovaté pohledy, jako bych mu zabil otce, zprznil matku, zkrátka učinil ho Hamletem.

			Na úterý byla svolána valná hromada společníků naší kanceláře. Advokátní kanceláře fungují jinak než běžné firmy, valná hromada se svolává jen kvůli jedinému – peněžnímu manku. Náš řídící partner, pan Chu, otevřel jednání prohlášením, že za první trimestr nasekala naše společnost dluhy za půl mega, takže se musíme složit a vyrovnat stav pokladny. Vzhledem k tomu, že mám největší kancelář, měl jsem také vyplatit nejvyšší příspěvek, nějakých sto dvacet litrů.

			Jenže se do toho vložil Velká Huba:

			„Jak to, že Wej s tak velkou kanceláří platí tak málo?“

			„Budeme trochu kolegiální, ne?“ pronesl Chu netrpělivě. „Vy se nestydíte hádat se o takový pakatel!“

			Velké Hubě takhle ztvrdlo za krkem a spustil svoji:

			„Já mu kurva nechci dělat problémy, ale tady snad jde o nějaký principy! Všichni, co jsme tady, jsme partneři, tak nebudeme trpět takový levoty!“

			Skočil jsem na nohy, popadl židli za opěradlo, Velká Huba si myslel, že ho chci praštit, zíral na mě, koulel očima, jenže netušil, že se před ním ukloním a s širokým úsměvem pronesu:

			„Sorry, brácho, nechal jsem se unést hněvem, žádám tě o prominutí!“

			To je taková moje technika, nazývám to „nejdřív hajzl, potom gentleman“. Začnete nějakou podpásovkou, urazíte druhého, aby ztratil sebekontrolu, počkáte, až se dá do nadávání, až si to začne vyřizovat, a v tu chvíli změníte postoj, před zraky všech se řádně omluvíte. Psychologie mas je fakt nevyzpytatelná věc, vaši podpásovku jakoby nevidí, ale protiútok na vás vnímají velmi citlivě a ještě se za vás postaví. První zasáhl Liou Ctirad:

			„Tak snad toho necháte, chlapi, ne? Přestaňte to hrotit, oba dva.“

			K němu se okamžitě přidali kolegové Ču, Teng i další, Velká Huba mě zabíjel očima, ale jinak nevypustil hlásku. Byl jsem na sebe hrdý. V tu chvíli na mě ze dveří zamávala moje Janička, kývl jsem a vyšel za ní i se svým šálkem čaje. 

			Liou Ja-nan, čili Janička, je moje asistentka. Když jsem ji před rokem nabíral, dal jsem jí kontrolní otázku: „Jeden muž ztratil krávu. Nějaký soused ji našel a za půl roku se u něj otelila. Komu patří tele?“ Janička se na dlouhou dobu zamyslela a nakonec nejistým hlasem odpověděla: 

			„Tak snad tý krávě, ne?“

			Všichni kolem propukli v hurónský smích.

			Přitom případ je to velmi jednoduchý, právně patří do kategorie vlastnictví „přirozených plodů“: „Kráva i tele patří vlastníkovi krávy. Soused má povinnost vrátit mu obě zvířata, ale také má právo vyžadovat náhradu za výdaje spojené s půlročním krmením a péčí o zvíře.“

			Janička tvrdila, že má dobré právní znalosti, mně ovšem brzy došlo, že jsou ve skutečnosti nulové. Na druhou stranu byla celkem hezká, měla takový hebký pohled, jasně rudé rty a skromné vystupování dívky z lidu. Krom toho byla dobrá v psaní na stroji, a protože jsem opravdu nutně potřeboval asistentku, okamžitě jsem ji vzal. Vyjeli jsme spolu na pracovní cestu a klapalo nám to dokonale, postupně jsme se sblížili, mohl jsem ji klidně sevřít do náruče, ale dál jsem se nedostal, jít do kalhotek rozhodně odmítala. Její přítel ještě studoval, když měl čas, chodil k nám na stáž, kterou potřeboval k zakončení studia. Jednou si v mé nepřítomnosti užívali u mě v kanceláři a já se zničehonic vrátil. Janička byla celá rozcuchaná, blůzičku napůl rozepnutou, červenou podprsenku přehozenou přes židli. Zahryzla se do mě žárlivost. Přísně jsem si ji změřil:

			„Kurva, tohle je snad ještě můj kancl?! Nejseš doma ve chlívě!“

			Od té doby se mě trochu bojí.

			* * *

			V těch přiléhavých džínách byla fakt sexy, vystupovalo v nich všechno, co mělo. Pozoroval jsem ji jedním očkem, jako omámený. Nalévala mi čaj a přitom prohodila:

			„Pane doktore, nemohl byste mi půjčit patnáct tisíc?“

			Když jsem se zeptal na co, zatvářila se tuze útrpně: otec prý spadl ze schodů, zlomil si nohu a teďka je ve špitále.

			Pár vteřin jsem sledoval její obličej, který se pomalu, ale jistě barvil doruda.

			„Já, já,“ vyhrklo z ní, „já vám to zaplatím, a jestli uznáte za nutné, můžete mi to strhnout z platu.“

			„Prosím tě, patnáct tisíc, takový pakatel ti přece nebudu půjčovat. Dám ti je, ale za podmínky, že mě nebudeš vodit za nos.“

			Ona si však stála na svém: „Ale to je pravda! Nekecám! Táta si zlomil nohu…“

			Naštvala mě: „Jestli je tvůj táta ve státní nemocnici, tak má snad nějaké krytí, ne? Tam nemáš co platit! Teď mi řekni pravdu, že mi tě ten tvůj zbouchnul a teď musíš na potrat?“

			To jí vyrazilo dech, otevřela ústa, jenže nebyla schopna slova. Probodnul jsem ji pohledem, vytáhl štos bankovek a hodil jí třicet K:

			„Tohle si vezmi a po operaci si vem na pár dní volno, v práci tě hned nečekám. Jak to, že ve svým věku takhle riskuješ a ani tu gumu nevyžaduješ?“

			Hanbou celá hořela, ale já nechtěl slevit:

			„Příště si pamatuj, že mně nesmíš nikdy lhát. Už seš u mě rok, tak ti snad už došlo, že mě jen tak nepřevezeš.“

			To mi spravilo náladu, těch třicet táců jsem bral jako dobrou investici, dá se předpokládat, že odteď budu mít k jejím kalhotkám snazší přístup. Její rodiče pracovali v nízké administraci, k tomu musela živit přítele na studiích, třicet tisíc nebylo zase tolik, ale na půl roku jí to mohlo vystačit. 

			Musím říct, že Janička se mi líbí víc než Sylva, má temperament a všechno ostatní k potěše oka. Krom toho není intrikánka. Vozím ji s sebou na delší pracovní cesty, pětihvězdičkáče, normálka, dvě značkové sukně jako dárek. To bude v pohodě.

			V tomhle jsem s Ruďochem zajedno, když byl ještě bohatý, měnil sekretářku řádově po několika měsících. Základní funkcí takové sekretářky bylo dělat mu společnost v posteli. Jednou si přihnul víc, než měl, chytil mě kolem krku a s dojetím přiznal:

			„Hele, není nad sekretářky. Jsou čisté a dělají, co ti na očích vidí, ne jako ty štětky z hotelu, kterým radši ani pusu nedáš.“

			Večer jsem byl jako obvykle hostem v televizi. Začínáme a hned volá nějaký klučina, že prý ho znásilnila šéfová, tak chtěl vědět, co může dělat.

			„Ale prosím tě,“ já na to, „ty dospělej mužskej a ona, předpokládám, není mistryně v bojových uměních, ne?“

			„To není, zato je pěkně mazaná. Pozvala mě k sobě domů na partičku pokeru. Bylo dohodnuto, že ten, kdo prohraje, bezpodmínečně poslechne pokyn vítěze. První jsem vyhrál já, tak jsem ji požádal, aby mi zvedla plat. A ona že není problém. Další jsem prohrál. Ona vytáhla provaz a přikázala, ať si lehnu na postel, pak mi ruce i nohy připoutala k posteli. To už jsem znervózněl. Ptám se jí, co to dělá, ona ale neodpověděla, místo toho mě začala svlíkat. Pak vzala nějakej zvláštní olejíček a dělala mi masáž, dokud nedosáhla svého.“ Chlapec byl z toho v šoku, chtěl jít na policii, ale předtím potřeboval vědět, jestli to bylo znásilnění. 

			Řekl jsem mu, jak o znásilnění píše čínský zákoník: „Nikdo nemůže nutit ženu k sexuálnímu styku. A vzhledem k tomu, že ty za ženu být považován nemůžeš, nemůžeš to tak ani nahlásit policii. Podívej, já předpokládám, že ti to nebylo nějak extra proti srsti, nedošel jsi fyzické újmy, tak ti radím, abys to nechal plavat, řekni si šéfové o nějakou finanční náhradu a pak už se tomu jen směj s chlapama v práci.“

			Položil jsem to. Na počítači hned naskočila otázka poslaná přes internet: ‚Jaké jsou legální kroky k vymáhání dluhu, který mi dlužník odmítá vrátit?‘ a další: ‚Můj muž má poměr s jinou ženou, může to být nazváno bigamií?‘ S odpovědí jsem byl hned hotov. V tu chvíli mi vedoucí vysílání přepnul další telefonát a na obrazovce naskočilo téma: ‚Slečna Sylva, citový konflikt.‘ Zmáčkl jsem tlačítko, jako že to beru, a poznal jsem hlas své Sylvy:

			„Pane doktore Weji, ráda bych vám položila jednu právní otázku.“

			Musel jsem se usmát, věděl jsem, že mi zase přichystala nějakou habaďůru. A taky že jo:

			„Asi dva roky žiji s jedním z vašich kolegů, sezdáni ale nejsme.“

			„To legálně nepředstavuje žádný problém, máte na to právo.“

			„Ale já mám důkaz, že můj druh spí s jinou ženou.“

			„Jistě, ale to k soudu dát nemůžeš. Můžeš mu nanejvýš vyčíst jeho nemorální chování, ale za to ho žádný tribunál neodsoudí.“

			„Právě. Takže jsem se rozhodla, že ho opustím, a za trest si s sebou něco vezmu.“

			„Potom ale pácháš krádež. Do patnácti tisíc je trest tři roky nepodmíněně, při krádeži nad tři sta tisíc ti hrozí až doživotí.“

			Na chvíli se odmlčela.

			„Děkuji za odpověď. Naštěstí o právu něco málo vím, já jsem mu totiž nevzala peníze, jenom notýsek.“

			„A co myslíš, že můžeš dělat s nějakým notesem? Podle mě vůbec nic.“

			„To je asi pravda, jsou v něm jen písmena podle abecedy a u toho částky. Ale možná by to mohlo zajímat někoho z hospodářské kriminality, ne?“

			Kolegové mi říkají Železná huba, protože mám tvrdou a pohotovou odpověď:

			„Říkáš, že o právu něco víš, teď mám ale pocit, že dost málo. Notes plný písmen a čísel, bez jediného celého jména, nikomu nic neřekne. Říká se tomu ,nepřímý důkaz‘. To nic nedokazuje, jasný? Nemá proto žádnou cenu, klidně ho můžeš vyhodit. Nebo máš pocit, že máš hospodáře nějak omotaný kolem malíku? Že přijmou udání, co stojí na vodě? Na to zapomeň. Ale chápu, že chceš spíš svého druha vydírat… No, já bych ti doporučil…“

			Ale skočila mi do řeči:

			„Co je tedy ten ,přímý důkaz‘?

			„To je přece jednoduché: vše, co samo sebou dokáže prokázat oprávněnost obvinění. Například prohlášení zúčastněných stran, výpověď obviněného či svědků…“

			„A co audiovizuální záznam? To může být přímý důkaz?“

			Nadskočil jsem na židli. Audiovizuální záznam?! Kde ten právní termín vzala? Tahle slepice?! Trvalo mi několik vteřin, než jsem se dobral odpovědi:

			„Audiovizuální záznam může mít jistou průkazní hodnotu, ale nesmí to být důkaz jediný. Ačkoliv v poslední době se soudy…“

			Zachechtala se:

			„Do rukou se mi dostal asi devítiminutový audiovizuální záznam, o kterém si myslím, že může posloužit jako přímý důkaz. Teď už vím, co mám dělat. Děkuji, doktore Weji.“

			Srdce mi bušilo jak o závod. Jenže jsem byl v přímém vysílání, musel jsem se ovládat. Vzchopil jsem se:

			„Nahlásit možný zločin je povinností každého občana. Přesto tě musím upozornit – vydírání je považováno za zločin, který je trestán odnětím svobody v délce tři až patnáct let, ve výjimečných případech až doživotím. Jako právník ti radím, abys volila opatrnost, protože toto je velmi složitá problematika a hlavně, člověk, kterého chceš vydírat, by se ti mohl chtít pomstít!“

			„Děkuji, doktore Weji, za toto upozornění. Vezmu si ho k srdci a budu ještě obezřetnější.“

			Nakonec se rozesmála: 

			„On už mě stejně nenajde. Odjela jsem do jiného města a změnila číslo telefonu, takže se mi ani nedovolá!“ 
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			Právničina je naprosto bezskrupulózní řemeslo, každého, kdo se v něm pohybuje, časem promění v tajnůstkáře a intrikána. Za čtrnáct let praxe jsem prošel stovkami případů, civilních i trestních, a pokaždé šlo v podstatě jen o to, kdo s koho. Po určité době mi tudíž narostla tak silná hroší kůže, že už se mě nic nedotkne. Přátele nemám, pravdu neříkám, nikomu nevěřím a to ze mě podle dnešních standardů dělá „váženou osobnost“.

			Sotva zhasly kamery, nasedám do auta a řítím se domů. Sylva nelhala, nevzala nic, jen mi vypáčila zásuvku u psacího stolu. Já si do toho notesu po každém případě zapisoval jisté informace, měl jsem vlastní kód:

			Z: 150 K

			M: 420 K

			C: dva náhrdelníky (zlato), prsten (diamant) 

			atd.

			Z právního hlediska neměly takové zápisky v podstatě žádnou cenu, vystrašit vás mohli, ale to je asi tak všechno. Mnohem důležitější bylo to DVD. Byl na něm záznam jednání několika osob a ten už mohl posloužit jako nepopiratelný důkaz. Několik měsíců stará aféra: komplikovaný soud, při kterém náš řídící partner Chu musel zapojit i pár svých konexí, konkrétně tedy místopředsedu finančního soudu. Cena se po dohodě ustálila na 200 K, klient byl ale nedůvěřivý, celou operaci, včetně předávky řečené sumy si dal ještě natočit. Po vynesení rozsudku jsem to chtěl okamžitě zničit, jenomže člověk míní, nebesa mění, kdo mohl tušit, že mi tu věc dříve někdo šlohne…

			Zapálil jsem si cigaretu a přemýšlel o dalším postupu. Bylo jasné, že Sylva bude chtít peníze. Ze sladké, něžné dívenky se vyklubala nelítostná harpyje, které není rovno, ta si jen tak domluvit nedá. Vidím to na takových tři sta, čtyři sta káček. Pokud se udrží v téhle rovině, zaskřípu zubama, ale dám to. Jestli ale bude chtít víc, tak to už je kurva jiná, budu to muset řešit přes jistý kamarády z galerky. Potíž byla v tom, že utekla, jinak by to byla hračka, holčička by si nakonec dala říct po dobrém, anebo po zlém – nevěřím tomu, že se nebojí smrti. Jak jsem tak uvažoval, zvoní mi telefon: Sylva na displeji.

			„Co tě to vzalo, prosím tě?“ ptám se jí. „V takové zimě, pospěš domů!“

			Zasmála se a nadsadila ironicky: „A nebudeš mě bít, když se vrátím?“

			„Prosím tě, jak bych mohl?! Vždyť tě tak miluju!“

			Smála se dál: „Hele, starochu, já na tebe taky myslím, pověz, co kdybychom do toho konečně praštili?!

			„No vidíš a já tě chtěl zrovna požádat o ruku.“

			To byla voda na její mlýn: „Ale u fotografa nechci šaty z půjčovny, mají to špinavý, chci, abys mi koupil nové!“

			„To víš, že koupím,“ odpovídám bez váhání.

			„A taky prstýnek s diamantem, zlatý náhrdelník a Volkswagen Polo!“

			„Prosím tě, Polo je dobré pro druhořadé bokovky, nemá klasu, koupíme ti Mini Coopera, jako má Madonna.“

			Ve sluchátku jsem slyšel mlasknutí, jako by mi posílala polibek:

			„Ale to dohromady dělá jeden a půl miliónu, možná i víc, když vybereš peníze, zítra se vrátím a vezmeme se.“

			„Podívej, venku se teď dějí věci, je to nebezpečné a ty seš mladá, určitě by tě podvedli. Bude lepší, když tě na ty nákupy doprovodím.“

			Uchechtla se: „Myslíš, že jsem tě neprokoukla? Jsi v jádru zlý člověk! Dokonce i ten kluk u nás z domu má z tebe strach. Kdybych se vrátila, skončím v penále, tím jsem si jistá.“

			„Ale houby,“ já na to, „a ten sousedovic kluk nám dělá jenom naschvály, sama ho nemáš ráda. Zůstaň v klidu, nejsem taková zrůda, jen se bojím, že ten disk není v bezpečí, vrať se domů a uvidíš, jestli ti to všechno pořídím, nebo ne.“

			To už se musela trochu zamyslet, pak se opět uchechtla:

			„Hele, staroušku, mě jen tak neojedeš, celej život slyšíš jenom na prachy, a když máš pár upustit, jako by tě stahovali z kůže. Řekni na rovinu: dáš, nebo ne? Jestli ne, pak neztrácejme čas.“

			Nikam to nevedlo, lámal jsem si chvíli hlavu a dostal nápad:

			„Sylvo, ty máš venku známost, viď?“

			„Co to povídáš? Samozřejmě že nemám žádnou známost!“

			„Ty sis myslela, že o něm nevím?“ smál jsem se zase já. „O tvém spolužákovi z fakulty, Čchen se jmenuje, celé jméno neznám, ale hádám, že i teď stojí vedle tebe, nebo snad ne?“

			Odmlčela se. Asi po půl minutě se ozval mužský hlas:

			„Máte můj respekt, pane doktore. A jmenuji Čchen Kvapil.“

			Dlouze jsem si povzdechl, kurva jedna falešná, čas fakt neztrácela. Potlačil jsem vztek a rádoby uvolněně povídám: „Já jsem věděl, že v tom máš prsty!“

			Bral to též s humorem: „Jistě, konala na můj popud. Ale jinak jsem v pohodě, dám vám tři dny na sehnání peněz, pak vám DVD vrátím. Pokud se do tří dnů nic nestane, předám vše protikorupčním útvaru.“

			„Jak dlouho jsi to připravoval?“

			„Moc dlouho ne, pár měsíců. Sylva je moc hezká holka a vy jste s ní už dva roky, za jeden a půl míče vám snad stojí, ne?“

			„Samozřejmě že stojí, klidě i za tři. Ale právě, žili jsme spolu docela dlouho, rád bych si s ní před rozchodem ještě promluvil, mezi čtyřma očima.“

			„Já chápu, že to zkoušíte, ale úplnej vůl zas nejsem. Podívejte, Sylva je pevně rozhodnutá odejít se mnou pryč. Vše je připraveno, zbývají už jen prachy. Jen co je dostaneme, práskneme do bot a už o nás neuslyšíte.“

			„Hele, nejseš malej, tak snad pochopíš, co ti teď řeknu. Ty myslíš, že mi jde o prachy? Blbost. Jde mi hlavně o Sylvu. Víš, co nás spojuje? Kdo se o ni před dvěma lety staral, když byla v nemocnici? A kdo ji loni opečovával, když ji přepadli na ulici? A když pak nemohla spát nebo měla zlý sny, kdo ji utěšoval? A když se jí zachtělo k moři, kdo…“

			Sylva mu vytrhla telefon a rázně mě přerušila:

			„Přestaň, sakra, tohle vykládat!“

			„Vidíš, ani srdce nemáš. Tolik jsme toho za tu dobu prožili…“

			To ji rozčílilo ještě víc:

			„Zakazuju ti o tom s kýmkoli mluvit! Mlč už!“

			„Opravdu jsi zapomněla, jak jsem tě navštěvoval v nemocnici, nosil ti ovoce, vyprávěl fóry, abys myslela na něco jiného, a jak ses smála, až ses za břicho popadala?“

			Odmlčela se. Ve mně to jen vřelo, nemohl jsem tušit, že zničehonic propukne v pláč:

			„Ach, Weji, můj drahej Weji…“

			To už bylo lepší. Sylva byla mazaná, ale někde na dně prostě citlivka. K téhle lsti jsem se dřív utíkal, když jsme se hádali. Pokud jsem ji nedokázal přesvědčit o své pravdě, dostal jsem ji na city, fungovalo to docela spolehlivě. Spokojen sám se sebou nasazuji ukřivděný tón:

			„Ale, Sylvinko, zlatíčko…“

			Čekal jsem na reakci, ta přišla téměř okamžitě: 

			„Weji, miláčku“, vzlykala, „prosím tě o odpuštění. Nemyslela jsem, že…“

			To mohlo mít několik významů: zaprvé že mě podvádí déle, než jsem si myslel. Zadruhé že mě původně vydírat nechtěla, ale že ji ovládá Čchen Kvapil. A konečně zatřetí: že mě pořád miluje.

			Musel jsem hrát pořád na jednu a tu samou strunu, dostat ji dojetím.

			„Víš, já mám fakt velkou radost, že sis konečně našla chlapa, kterého můžeš milovat. Je mi jasný, že starej slizoun jako já si tě nemůže nárokovat. Kdybych mohl aspoň zůstat něco jako tvůj starší brácha.“

			Ona stále plakala, já pokračoval:

			„O peníze se neboj, ty ti dát můžu, dřív ti ale musím něco říct, ale jenom tobě, rozumíš?“

			Poslouchal jsem, jak si něco šeptají, po nějaké chvíli se ozvala:

			„Můžeš mluvit, odešel z pokoje.“

			Nenechal jsem se přemlouvat:

			„Myslíš, že tomu Čchenovi můžeš ve všem věřit?“

			Zprvu nic neříkala, rozhodl jsem se, že jí zalichotím:

			„Vysvětli mi, jak takové inteligentní děvče jako ty může takhle naletět? Vždyť jsi ho slyšela. Ptal se mě, jestli mi stojíš za jeden a půl milionu. Zamysli se se mnou: jsi mladá a krásná a on by tě prodal za jeden a půl míče! Za kolik tě střelí, až to mládí a krásu ztratíš? Za padesát, sto tisíc, nebo za míň? A když tě neprodá celou, půjde po kouskách? A vlastně: jak můžeš důvěřovat někomu, kdo je schopný tě prodávat? Co pro něj hluboko v srdci asi představuješ? Byli jsme spolu dlouho, něco jako manželé, a on na tebe ani nežárlil?! Určitě ti vyznal lásku a takový ty věci, napadlo tě, jestli to myslí vážně, nebo tě chce jen využít, aby si přišel k penězům?“

			Opět nic, už jsem se znepokojil:

			„Haló, jsi tam, haló…“

			„Jsem tady, pokračuj…“

			Zbytek už šel jako po másle. Po téhle psychologické ofenzívě ji mám v hrsti. Stačilo ji utopit v přívalu otazníků. A změnit tón:

			„Už dlouho ti říkám, že jestli se chceš vdávat, najdi si chlapa slabší povahy, aby tě potom nijak neutlačoval. Možná to vidím příliš černě, ale zdá se mi, že s tímhle Čchenem bojovat nezvládneš, a to znamená problémy do budoucna.“

			„Já vím,“ špitla, „chceš moje dobro.“

			Takže můžeme pokračovat:

			„Tu věc má teď on, že jo?“

			„Ano, je mi to všechno tak líto…“

			„Ne, byl to dobrý plán. Předpokládám, že chcete odjet někam hodně daleko, že používáte veřejné telefony. A že jste si v bance otevřeli účet na falešné jméno, je to tak?“

			„Jak tohle můžeš vědět?“ ptala se překvapeně.

			„Jednoduše. Já bych to na jeho místě taky tak dělal. A dál, jestli se nemýlím, vkladní knížku drží také on?“

			„Tady se mýlíš. Knížku mám já. Účet je na mé jméno, knížka u mě.“

			Zachechtal jsem se:

			„No jasně, i na to myslel, rozumíš?“

			„Čemu jako?“ potom ji ale trklo:

			„Že mu stačí nahlásit její ztrátu?!“

			V duchu jsem se musel smát, stačí trochu důvtipu a i ti nejchytřejší se rádi nechají vést za nos. Vyskočil jsem na nohy, bouchl do stolu:

			„Přesně tak. Podívej, Sylvo, já ti ty peníze dám rád, ale musím si být jistý, že se k tobě dostanou. Tenhle Čchen Ťie není blbej, je mu sotva dvacet, ale převezl i mě. Co když sebere peníze, zmizí a tebe někde nechá? Teď je s tebou, ale časem…“

			Sylva neodpovídala, možná jsem to přehnal, bude lepší se vrátit do bezpečnějších vod:

			„On se přece jen tak nezastaví. Dneska chce milion a půl a co když zítra bude žádat dvakrát tolik, pozítří trojnásobek? Dokáže se ovládnout, dokud má tu věc v rukách? A co když mu tenhle způsob vydělat peníze zachutná? Sylvinko, i kdybys ke mně už vůbec nic necítila, přece nebudeš mít to srdce a nenecháš mě zruinovat! Dobře víš, jak jsem začínal, dostat se z vidlákova tam, kde jsem teď, dalo fušku!“

			Přiznám se, že jsem dojal i sám sebe. I Sylva zněla dotčeně:

			„Jak můžeš říct, že k tobě nic necítím! Kdopak si mě nechtěl vzít za ženu?“

			Už dva roky končí naše hádky ve stejném bodě. Takže po tisícím prvním odpovídám:

			„Svatbu odmítám pouze kvůli tobě. Jsem mnohem starší než ty. Když do toho bezhlavě skočíme, mohla bys toho pak litovat a dobře víš, jak si dneska stojí rozvedená ženská.“

			Na chvíli se odmlčela, jakpak se teď asi tváří, napadlo mě, když tu zničehonic zařvala:

			„Tak už vyklop pravdu, komu patřily ty kalhotky?!“

			Přesně tenhle typ otázek nesnáším, život mě naučil, že na ně nikdy není uspokojivá odpověď. Lámal jsem si zoufale hlavu, musel jsem se přiznat k nevěře, jenže s kým? Budu hrát o čas:

			„Opravdu to chceš vědět?“

			„Samozřejmě chci vědět, co je ta děvka zač!“

			Odkašlal jsem si, jako bych špatně spolkl slinu. Úplnou pravdu jsem říct nemohl, zešílela by vztekem. Nemohl jsem zmínit ani Janičku, protože tu Sylva zná, takže ani Wang Fang, ani Sie Man, ani Ting Siao-chung, žádná z nich se mi nehodila do krámu. Koho teda? Najednou, jako rána bleskem, jsem si vzpomněl na Cháchá. 

			„Chtěl jsem ti to zamlčet. Ty kalhotky patří…mé…mé bývalé ženě.“

			„Cháchá? Já myslela, že ji nesnášíš!“

			„Když s někým devět let sdílíš manželství, tak prostě nejde jen tak odstřihnout nit. To víš, jsem taky citlivý člověk, bylo mi jí líto, tím spíš, že je teď úplně sama, k tomu nemocná. Její přítel ji opustil. Jedu takhle autem a vidím ji na chodníku, zastavím, nechám ji nasednout a ona mi tam v podstatě okamžitě propukne v pláč, jestli si ji prý nevezmu zpátky. Řekl jsem jí, že to nejde, že mám tebe, ale chtěl jsem ji trochu utěšit a…“

			„Takže k ní ještě něco cítíš,“ hlesla slabým hláskem, „a není toho málo.“

			Už to zase šlo všechno šejdrem, musel jsem nadlehčovat:

			„Ve skutečnosti k ničemu nedošlo. Nebudeš mi to věřit, ale v poslední chvíli jsem si vzpomněl na tebe a pak už to nešlo.“

			Na svůj nápad jsem byl jaksepatří hrdý.

			Zřetelně pookřála:

			„Huba by ti jela, starej, dobře, tak mi odpřisáhni, že mluvíš pravdu a nic než pravdu!“

			Právě, taková přísaha má váhu jednoho pšouku, takže si přísahejte, jak chcete. Plácl jsem se do hrudi, až to zadunělo:

			„Přísahám před nebesy, že jestli jsem já, Wej Ta, řekl jediné křivé slovo, ať zítra umřu pod koly kamionu!“

			Propukla v smích.

			„Jako by takový křivák mohl zemřít tak snadnou smrtí? A hlavně, můžeš mi zajistit, že nezačneš znovu?“

			„Samozřejmě že nezačnu, náhodou, mně na životě záleží, ostatně, mohla bys mi nechat ušít kalhoty s poklopcem na elektronické zamykání a tajným kódem. Vždycky když půjdu pryč, tak je zavřeš a i na záchod budu potřebovat tvoje povolení.“

			Když se dost nasmála, nečekaně zakoktala:

			„Musím ti říct…, že já… s Čchenem… taky… nic neměla. On… on mě… jen držel v náruči… ale… ale jinak… nebylo nic.“

			V duchu jsem se řehtal: ty čubko jedna prolhaná, chlap a ženská zavření v pokoji, oba volní a nic mezi vámi nebylo? Tohle ti mám věřit?! Kdyby z tebe při tom šoustání aspoň duši vybouchal, jenže to jsem jí říct nemohl, to by znamenalo definitivní konec, raději jsem dělal jakoby nic:

			„Já ti věřím, já vím, že moje Sylva není žádné lehké děvče.“

			Opět se smála. Cinknul mi dvakrát telefon, smska: ‚Mám chuť vydělat si nějaký peníz, nemáš dnes čas?‘

			To mi píše Čao Ni-na, říkám jí Nina, to se hodí, zrovna jsem se chystal, že si ji zavolám.

			„Kdo je to?“ chtěla vědět Sylva.

			„No kdo, kdo? Kdo jiný než Bystroň, zase chce peníze!“

			Něco zavrčela, jinak bez komentáře. Zato já spustil tu svoji:

			„Sylvo, tak už se prosím vrať. Půjdem koupit ten prsten.“

			Zvýšila hlas:

			„Všechno záleží na tvém přístupu.“

			„Přístupu? Co tím myslíš?“

			„Zaprvé, k odchodu jsi mě přiměl ty, právě svým přístupem. Takže pro mě musíš přijet.“

			„Není problém.“

			„Za druhé musí mít ten diamant aspoň jeden karát.“

			To byla taky hračka, falešných diamantů jsou plné chodníky, takže:

			„Není problém.“

			Konečně přidala již tlumenějším hlasem:

			„Za třetí tu věc má Čchen u sebe, když přivezeš tři miliony, je tvoje. Zdá se mi totiž, že jeden a půl je už…“

			Zkrátka to neměla pod kontrolou a to bylo špatné, hodně špatné.

			„Já navrhuji tohle, Sylvo: dáš mi číslo účtu a já ti ty prachy hned zítra pošlu, ale jen za podmínky, že budeš mít to DVD u sebe a zajistíš, že si neudělá žádnou kopii.“

			Nic neříkala a to mě znepokojilo:

			„Seš si jistá, že jste ten disk už nezkopírovali?!“

			Najednou zpanikařila:

			„Už žádné otázky. Všechno zařídím, už se vrací, zatím!“

			Polil mě studený pot, ať jsem hledal, jak chtěl, řešení jsem nenacházel. Vzpomněl jsem si na SMS. Vytočil Ninu – ozvalo se čtverácké:

			„Krámy už jsou zavřený… přijdeš?“

			„Víš, v jaký jsem kvůli tobě rejži? Jak jsem ti měl minule vyprat za trest kalhotky, tak je našla Sylva a teď je z toho skoro soud!“

			„Zase Sylva?!“ křičela jak nějaká žárlivka. „Tak přijdeš, nebo ne?“

			„Sylva ode mě utekla,“ já na to, „přijeď ty ke mně, stejně si musíme promluvit.“

			„Já to věděla, že ti jednoho dne uteče, aspoň se k tobě můžu konečně nastěhovat, už se nechci celý den koukat na ksicht mýho domácího.“

			„O tom si promluvíme později. Jste se Sylvou takové kamarádky a ty se jen třeseš, až ji nahradíš? Trochu uber, ok?“
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			Nina a Sylva jsou nejlepší kamarádky, na vysoké spolu bydlely, chodily do menzy, na přednášky i za klukama. Čtyři roky se od sebe v podstatě nehnuly. Nina byla jen o tři měsíce mladší než Sylva a ze zdvořilosti mě vždy oslovovala šváro, přesněji řečeno muži mé starší sestry. Neříká se snad, že „švára má právo aspoň na půl hýždě švagrové“? Těžko zabránit zdravému zajíci, aby nedostal chutě, když mu hned za norou zavoní heboučká travička. Krom toho, tráva si lehá v poryvech větru a přitahuje motýly i včely. V něčem se ženy přece jen liší od mužů, zatímco chlapi rádi zdůrazňují loajálnost vůči kamarádům, ženám nevadí čas od času shodit jedna druhou.

			Jednou k nám Sylva přivedla Ninu na návštěvu a ta, když se Sylva sprchovala, jen tak pronesla:

			„Tvoje Sylva je dokonalá ve všech směrech, snad jen ty nohy má trochu kratší.“

			Pak do sprchy naskočila Nina a Sylva se mě ptá:

			„Tak co jí říkáš?“

			„Moc milá.“

			Sylva se zatvářila.

			„No, ona sice vypadá spořádaně, ale jinak je hódně divoká. Přes tu přešlo celý fotbalový družstvo a moc se nebránila.“ 

			Při těch slovech se mi sbíhaly sliny, Sylva to však vycítila:

			„Se všemi, jen ne s ní! A jestli se opovážíš… vykastruju tě!“

			Za pár dní telefon od Niny: musí na zkoušku z práva, jestli bych jí nepomohl koupit vhodnou literaturu. Byla to samozřejmě záminka, strávila se mnou skoro celý den, knihy jsem jí koupil, na oběd pozval, dokonce i náhrdelník od Swarovského dostala. Tyhle blbý husy mají třpytky prostě rády, Nina byla štěstím bez sebe – pořád se navážela do Sylvy, že má krátký nohy, příliš hrubou pleť, neumí to s lidma a tak. Mlčky jsem ji poslouchal, na rtech úsměv, v hlavě myšlenku: tohle kůzle nestojí za nic, dobrá leda do postele, na nic jinýho, natož na kšefty. Stačilo pár schůzek a měl jsem ji v posteli, těžko vlastně říct, kdo natáhl koho. Děvče to bylo náramně praktický, to jo, lásku jí prý dát stejně nemůžu, tak co třeba nějaké peníze. Mně že prachy nechybí, což není její případ, dva a půl litru za rande, stačí, když dopředu zavolám. Tak se stalo, že jsem na ni jen za poslední dny nechal skoro desítku, ale pozor, ona fakt stojí za to, žádná stará matrace, naopak, úžasný umělecký výkon, zepředu, zezadu, vzdychá působivě, napnutá jak špona a fakt vzrušená, to má na chlapa ten nejlepší vliv. 

			To ona mi pověděla o Sylvině poměru se Čchenem Kvapilem. Na vejšce byli jenom kamarádi, pak se ale sblížili mnohem víc, a vždycky když jsem odjel na pracovní cestu, tak si to od srdce rozdávali. Sylva ho živila, dokonce i trenky mu prala, dělali to klidně až čtyřikrát denně, v pokoji to pak smrdělo jak koza u prdele. Jednou dokonce spolu všichni tři obědvali, Sylva vzala telefon a před nimi mi volá, aby mi připomněla, že se mám vzorně chovat a netahat se s ženskými.

			Nina mi také řekla, že Sylva měla dohromady tři milence, na potratu byla nejméně čtyřikrát, antikoncepci bere po kilech. Když se ale měla vyspat se mnou, dělala, že je panna, měl jsem právo na všechno: hrůzou stažené obočí, rozkousané rty, celé tělo v křeči, a když bylo po všem, ještě celý den naříkala, jak je ten svět nespravedlivý, samotného člověka že to rozválcuje, a jestli ji budu milovat po celý život. V duchu jsem protestoval, kdo může něco slibovat na tak dlouhé období, láska končí v den, kdy vyprchá. Naprosto nemístná debata – zaprvé já z panenství žádnou vědu nedělám, nějaká blanka není nutně zárukou kvality a zadruhé já tahle stará páka, která se už nějaký ten pátek plahočí rudým prachem tohoto světa, já už na špek nikomu skákat nebudu.

			Svět v mých očích není nic jiného než obrovská halda svinstva, nad kterou tancuje sbor masařek, kterou se prohlodává armáda červů, ta hniloba proniká vším, není jediného nedotčeného kousku. Už dávno jsem se naučil vysávat život do krve a na dřeň, mé prsty jsou nelítostné drtiče, mému pohledu nic neunikne, číhám na každou živou duši, když je maso, sním nejdříve to, a když ho ohryžu, zlomím ještě kost, abych vysál morek. Zvykl jsem si na zločin i na to, že je ho svět plný, nedovedu si ani představit, že by ho skutečně někdo někdy odsoudil.

			Požádal jsem Ninu, aby zkontaktovala Sylvu a řekla jí, že od chvíle, kdy mě opustila, zažívám taková muka, že jsem přestal jíst a pít, ztrácím se před očima, a že jsem pevně rozhodnutý podříznout si krk nebo skočit do studně.

			„Co za to?“ ptá se věcně Nina.

			„Zvednu ti tarif na tři litry, stačí?“

			„Ty seš ale hajzl,“ pohoršovala se, „vždyť já se nikdy neprodávám, jdu, s kým chci, a bez peněz. Jen ty mně platíš.“

			„Tak co navrhuješ? Snad sis nemyslela, že si tě vezmu?“

			„Co si o sobě vůbec myslíš!? I na ten kus okurky je větší spoleh než na chlapa tvýho zrna!“

			Její upřímnost se mě pochopitelně dotkla, dlouho jsem neměl slov. Zato ona se nenechala prosit:

			„Rozhodla jsem se, že se připravím k advokátským zkouškám, vezmeš mě na dva roky jako koncipientku?“ 

			Věděl jsem, že s touhle holkou spolupracovat nemohu, podvědomě jsem zpozorněl:

			„Advokacie opravdu není místo pro ženy, těch choulostivých situací, kterým seš vystavená… A pak, až se chlapi půjdou večer bavit, co budeš sama dělat?“

			Rozesmála se na celé kolo:

			„Mohla bych s nima spát, ne? Od toho snad to tělo mám!“

			Přiznám se, že mě v tu chvíli polil pot, od hlavy k patě. Ještě dlouho jsem ji držel v náruči, potřeboval jsem se ještě vyptat na Kvapila. Řekla mi, že je neškodný, že si hledá práci přes státní agenturu, jeho CV je normálně k nahlédnutí. To mě okamžitě povzbudilo: jestli si se mnou chce tenhle hajzlík zahrávat, tak si ještě chvíli počká, než mu ukážu, co to ve skutečnosti znamená.

			Nazítří jsem měl jít k soudu za firmu Jün-tchien. Koncern Stříbrná souhra jim dlužil za zboží, jenže se u první instance odvolal. Oblékl jsem se do nejlepšího a vyrazil do kanceláře vyzvednout Janičku, do soudního paláce jsme už jeli spolu. Komplet, který obyčejně nosila do práce, nechával vynikat všechny její přednosti: vosí pas, dlouhé nohy, a aby toho nebylo málo, vůní svého parfému člověka doslova omamovala. Snažil jsem se často řadit, abych jí mohl pokaždé zajet dlaní přes stehno, jí to očividně nevadilo. Do sálu konečně vstoupil soudce Bystroň, za ním působivá suita. Ani mě nepozdravil, spokojil se s lehkým mrknutím oka, já pochopil, sklonil hlavu, ani nedutal. Čínské soudnictví je ve skutečnosti dobře ošéfovaný – do 20 dní, maximálně do pár měsíců od podání žaloby je zaplacený každý, kdo zaplacený být má, nějaká soudní rozprava nebo šetření už jsou jen pro forma. Čínská ústřední televize má často na programu přenosy ze soudních líčení, všichni soudci působí pravda přísně a neoblomně, právníci zase mluví jako z knihy, popravdě je to jen divadlo pro kretény, protože normální Číňan, který na to kouká, nerozumí v zákonech ani ň. Za poslední dva roky mělo dojít k revizi soudního systému, hodně se toho namluvilo, soudci se navlékli do talárů, do ruky dostali kladívko, aby to vypadalo ještě líp, kromě těch hadrů se ale nezměnilo nic. Jednou jsem měl stání někde na severovýchodě, po zahájení líčení se do sebe obě strany zostra pustily, pak ale zazněla velká rána, hlavy se zvedly: Cože?! Kam se poděl předseda soudu? Lidi po sobě zmateně koukali a najednou se zpod stolu ozvalo slabé zasténání:

			„Doprdelepráce, jak to, že ta židle není zajištěná?“

			Ještě mi to pořád nedocházelo, jen jsem se díval na soudce, jak se v taláru a s kladívkem v ruce hrabe nasupeně zpod stolu. Sál propukl v smích. On to byl ale strašnej dalamán, neměl ani špetku důstojnosti, jen se obořil na mého klienta, oči vykulené: „Co čumíš, debile, soudce spadne na zem a ty se ještě chlámáš?“

			Advokát protistrany přečetl odvolání, po něm nastoupila Janička, všechno podle protokolu. Měla krásný hlas, bezchybnou výslovnost jako ve státním rozhlase. Poslouchal jsem ji a malíčkem laskal okraj jejích hedvábných punčoch, lechtalo ji to, až si musela dupnout. Když domluvila, vzala papír, napsala na něj dvě slova: Ty uličníku! a s širokým úsměvem mi ho předala. Tomu já říkám koketa, byl jsem na sebe pyšný, skoro jsem lítal.

			Ten případ nebyl nic komplikovaného, obyčejný spor o obchodní smlouvu. Fikaný majitel firmy Stříbrná souhra zmizel z povrchu zemského, aniž by zaplatil za zboží, které mu Jün-tchien dodala; jeho firma mezitím změnila majitele, nikdo nic nevyšetřoval, obchodní komora se spokojila s odebráním licence, po zbytku se slehla zem. Tyhle situace bývají nepříjemné, musel jsem se opravdu snažit, než jsem ho konečně vystopoval: ten kujón si na severovýchodě kdysi zaregistroval ještě nějaký dřevokombinát, jen ručení měl velmi nízké, pouze dva miliony. Protože mi to moc nesedělo, rozhodl jsem se, že tam zaletím a věc si oťuknu. Ukázalo se, že továrna je bez osobního vlastníka a že je ještě napsaná jako součást zrušené Stříbrné souhry – bylo jasné, že z ní můžu vytřískat náhrady. Kromě strojního vybavení se tam skladovalo dřevo za nějakých třicet čtyřicet míčů a to jsem nezmínil lesy v horách, které měla v gesci. Na nic jsem nečekal, ráno jsem podal trestní oznámení, nechal přiletět další spolupracovníky, celou noc jsme makali, aby bylo zabráno a zmraženo maximum, stromy na horách jsme zkonfiskovat nemohli, něco mi ale říkalo, že ty jen tak nepokácej. Žalovaná strana taky nespadla z višně, a protože se rozhodli bojovat, dokud to půjde, najali si slavné advokátské eso. Ten velmi zkušeně zareagoval tím, že požádal o převedení případu pod soud na Bílých horách, stávající šetření již prošlo platnou lhůtou, bylo třeba začít znovu, do případu navíc přibyli další aktéři, výsledkem byl tenhle dvouletý průtah. Proti rozhodnutí první instance se protistrana odvolala, čekalo nás druhé kolo, všichni jsme mleli z posledního.

			Po přednesu stran začalo soudní šetření a rozprava. Chou Pin, advokát protistrany, se mě snažil utopit na lžíci vody, celý den mě zasypával nejrůznějšími detaily, pak ale zničehonic sklopil kopí a požádal o přátelské urovnání. Soudce Bystroň se mě ptá, co na to říkám. Vedle mě sedící šéf Jün-tchienu povídá, že jemu je to jedno, hlavně když dostane svý prachy. Potichu jsem na něj vyjel:

			„Zešílel jste? Támhle se zabavilo přes třicet melounů zboží a vy se chcete domluvit? My chceme přece na soud!“

			Takzvaná dohoda je ve skutečnosti protokolová past: strany se sice domluví na splátkovém kalendáři, dlužnou částku ale z dlužníka taháte jak z chlupaté deky, výsledek vyjde nastejno, peníze nikdy neuvidíte. Šéf Jün-tchienu ode mě dostal takové kapky, že celý zrudl a že prý co má teda dělat? Stačí říct tři slova, já na to: nesouhlasíme s dohodou, o zbytek se už postarám.

			Když se případ posunul kýženým směrem, vzal jsem anonymní simku a poslal Bystroňovi zprávu: ‚Případ zdárně u konce, neoslavíme to dnes večer?‘ Jeho odpověď na sebe nenechala dlouho čekat: ‚Jasně. Přiveď Feng Ťia.‘ To jméno mi nejdříve vůbec nic neříkalo, chvíli jsem si lámal hlavu, pak mi svitlo. V duchu jsem ho proklel – jako by mě bodl do srdce.

			Té noci na hotelu River Island jsem nemohl usnout. Přišla, jak bylo domluveno, ve tři hodiny ráno zaklepala na dveře mého pokoje a hned se měla do koupelny. Dala si studenou sprchu, ani se neutírala, vyšla ven, voda z ní jen tekla. To se mnou dělalo divy, skočil jsem na ni jako divoký tygr, chovala se ale zvláštně, nespolupracovala ani se nebránila, dívala se na mě těma svýma obrovskýma očima, na tváři jí po celou dobu hrál úsměv. Když jsem skončil, řekla si o peníze. Dal jsem jí šedesát talířů, ale to jí nestačilo, chtěla další dva. Na můj překvapivý výraz pobaveně odpověděla:

			„Chceš ze mě dělat děvku, tak mě jako děvku zaplať. Užil sis a odmítáš platit?“

			Začínala mě vážně nudit, pokusil jsem se něco vysvětlovat, jako že jsem ženy vždy respektoval, že mám v podstatě dobré srdce a ji jsem vždy považoval za dobrou kamarádku. Ještě jsem to nedořekl, když odeběhla ke dveřím pokoje, otevřela a na chodbu hulákala: „Pozve si štětku na pokoj a nechce ani platit, to si říká chlap?!“

			Zbělal jsem hrůzou, honem jsem ji zatáhl zpátky a velmi uctivě jí vyplatil další dva tisíce. Pečlivě si spočítala bankovky, pak se na mě opět podívala:

			„Dneska jste si se mnou oba užili, byla jsem dobrá?“

			Nic jsem sice neříkal, v duchu jsem ji ale nešetřil: Co si o sobě myslíš? Máš se za bohyni? Ve skutečnosti seš dobrá taky jen pro svý dutiny, soudružko…

			Schovala si peníze a měla se k odchodu. Po pár krocích se otočila, bledá jak smrt. Rty se jí třásly, bylo mi za ni smutno, chtěl jsem něco říct, ona zrudla v obličeji a dala do pláče. Pár minut tam tklivě vzlykala, potom si utřela rukou slzy a utíkala pryč. Vyrazil jsem za ní, v teplém rudém osvětlení chodby se zdálo, že její krásné, útlé tělo letí, dlouhé vlasy se vznášely jako v nějakém snu.

			Feng Ťia, či Ťia-ťia pro ty nejbližší, nyní pracuje v televizi jako redaktorka lifestylového kanálu. Každý večer v devět hodin můžete zaslechnout její obligátní: „Dobrý večer v našem pořadu ‚Tisíc tváří našeho města‘, jsem redaktorka Feng Wan a budu vás jím provázet.“ Feng Wan je její umělecké jméno. Mně osobně to vždycky překvapí, ale člověk by měl zůstat bez předsudků, potom je stále co objevovat. Třeba minulý týden jsem šel do televize do svého právního pořadu a dal jsem se do řeči s někým z produkce. Když jsem se ho na ni vyptával, měl pro ni jen pohrdání:

			„Ta coura! Už se vyspala s režisérem, hlavním redaktorem, kameramanem… Ty vole, ta by se nechala vojet i jejich psem!“

			Jsem přesvědčený, že přeháněl, a také dost zkušený na to, abych věděl, že s ním určitě nic neměla.

			Producentovu reakci jsem sdělil i Bystroňovi, chtěl jsem ho nějak přimět k tomu, aby od svých plánů upustil. Jestli chce prostitutku, může mít, jakou si zamane, on si ale nedá říct:

			„Když si jde tvrdě za svým, tak říkáte, že je děvka, a když se chová seriózně, je najednou frigidní, jste oba pěkní blbouni, víme?“

			Co na to říct? V duchu jsem spílal tomuto zaslepenci a samozvanému kontrarevolucionářovi, Ťia-ťia jsem ale zavolat musel. Nejdříve odmítla vůbec přijít, že má nahrávání ve studiu. Nabídl jsem tedy, že se pro ni potom stavím, dala si ale podmínku: přijde, pokud jí pomůžu najít byt a zaplatím nájem na rok dopředu. Pár tisíc mě opravdu nezabije, navíc, já jeden byt mám a je prázdný, mohla by ho využívat zadarmo, tedy za podmínky, že si tam nebude vodit žádné chlapy.

			Moji nabídku přijala se smíchem:

			„Samozřejmě kromě tebe. Ty můžeš přijít, kdy chceš, a budeš mě mít gratis.“

			To mě pohoršilo:

			„Táhne mi na čtyřicet, ale ještě nikdy jsem neviděl ženskou jako ty. Jak se můžeš takhle chovat? Ale upozorňuju tě – já sním úplně všechno kromě znovu ohřívanýho masa…“

			Ona naštvaně zavěsila.

			Na večeři jsem rezervoval stůl v hotelu Pearl International. Objednali jsme si  foie gras na chřestu, k tomu láhev vína, ročník ’92. Bystroň se po několika sklenkách přestal ovládat a jal se zcela bezuzdně chvástat – má důvěrnou známost se všemi celebritami ze showbusinessu a financí; v mobilu má číslo na Saddáma Hussajna, mír na Středním Východě ho sice nezajímá, ale jinak dokáže ovlivnit cokoli. Hýří encyklopedickými znalostmi jak o minulosti, tak o budoucnosti, každý mu také říká „Vševěde“. Co se fyzické síly týče, tam už si vůbec nebral servítky – normálně běhá maratón, proběhl také celé Údolí mingských hrobek, vyzná se v bojových uměních, Michaela Tysona pošle k zemi, kdy se mu zachce. Lid už ho zařadil vedle soudce Pao Spravedlivého; třeba před měsícem musel rozseknout případ jednoho obchodníka čajem z Chang-čou, který se ve smlouvě spletl o desetinnou čárku. Nabízel v něm nejkvalitnější Dračí studnu jen za dvacet jüanů za libru. Byla to pochopitelně nesmyslná cena, smlouva byla tedy nespravedlivá a jako taková neplatná. Já jsem se ovšem velmi bavil a v duchu jsem počítal, kolik mu ten obchodník musel za takový rozsudek zaplatit. Podíval jsem se na Ťía-ťia, ta se taky pobaveně culila.

			Bylo jasné, že Bystroň přebral. Hodinu trvalo, než vypověděl všechny své výkony, pak se ale – zničehonic – proměnil v moralistu, mladá žena by měla být trochu zdrženlivější, rozvážnější:

			„Odměřená a zároveň jemná, úslužná, laskavá, ale ne podbízivá, něžná, nikoli však rozpustilá, sečtělá, dobře vychovaná, ale ne… ne…, hrome, co jsem to chtěl ještě říct?“

			Napadlo mě, jestli z ní nechce udělat svoji regulérní konkubínu. Ťia-ťia to ještě chvíli vydržela, potom už se ale neovládla:

			„Co ti je do toho, jestli jsem zdrženlivá a jemná?! Vždyť jsem tady jako tvoje děvka! Ty potřebuješ kázat morálku i každý svý děvce? To tě jako baví?!“

			Bystroň z ní byl celý paf, jenom zíral, ústa otevřená, jak se vztekle zvedá a ještě nás častuje upřímnostmi:

			„Na co si to hrajete, na úctyhodné pány? A ty? Ty seš to samý. Jenom mě opíchat, to jo, oblečený ještě vypadáte jako lidi, ale stačí stáhnout kalhoty a jsou z vás odporná hovada!“

			Podívali jsme se jeden na druhého a pak jsme společně odvrátili zrak k oknu. Už byla hluboká noc, město celé zářilo. Na chodníku ještě přecházeli lidi, někdo se tam bavil a smál. Předpověď počasí říkala, že zítra bude hezky.
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			Podle zákonů platných na pevninské Číně se nejpřísněji trestají sexuální zločiny. Ve Švédsku takovému násilníkovi hrozí šest let vězení, v Itálii deset, v Japonsku patnáct, v Číně dostane jednoduše trest smrti. Obětovat velkou hlavu pro uspokojení hlavy podstatně menší je operace, kterou ekonomický slovník označuje za „kontraproduktivní“, ačkoliv právníci spíše řeknou, že „trest není úměrný deliktu“. Ve středověké Evropě měli takové pravidlo, že zločinec musí být zkrácen o ten úd, kterým se prohřešil. Tak se sekaly ruce zlodějům, pohlavní úd násilníkům – bylo to jednoduché a efektivní.

			Kolega Pchan Č’-ming, přezdívaný Pravda, se konečně rozvedl. Jeho manželství trvalo deset let, se svojí ženou už ale osm let nežil. Dělali jsme si z něj i legraci, jeho žena vedla boj stejně dlouhý jako vlastenecká válka proti Japonsku. Během osmi let podala žádost dvakrát, v obou případech neúspěšně především z toho důvodu, že kompetentní soud byl zároveň působištěm jejího muže.

			Jemu se v kariéře dařilo asi jako v manželství – po deseti letech vzorné, bezúhonné služby nebyl ani jednou povýšen, do práce jezdí pořád na kole. Na škole premiant, po promoci ale kde nic, tu nic, pracuje sice do roztrhání těla, na jeho situaci se to ale nijak neprojevuje, mozek mu reziví, nepřijímá pozvánky, ani dary, a tímhle svým postojem Pana Čistého si každého jen zprotivil. 

			V roce 2002 jsem dostal případ spadající do jeho jurisdikce, pokusil jsem se ho několikrát pozvat ven, ale marně, nakonec jsem vzal čtyři kartony cigaret Velká Čína, dvě lahve nejlepší pálenky a zazvonil u něj doma. Nejenže nic nepřijal, ještě mi pohrozil, že pokud toho nenechám, nahlásí mě vyšší instanci. Byl jsem přesvědčený, že nic takového neudělá, a nechal jsem mu svoje dárky u dveří. Když jsem ale sešel dolů, slyším nějaký řev, vidím, že z nebe padá něco tmavého, řachlo to na chodník a celý dvůr se okamžitě naplnil silným alkoholovým puchem. Pokusil jsem se posbírat zbytky darů do tašky a zamířil zpátky nahoru, abych si to s ním vyříkal. On mi ale ani dveře neotevřel, jen se nechal slyšet, že můj případ bude řešit spravedlivě, takže buď vyhraju, nebo prohraju, ty krámy na tom ale nic nezmění, ať tedy koukám vypadnout. Za dva měsíce skutečně vynesl rozsudek – tentokrát jsem sice vyhrál, ale stejně jsem měl takový nepříjemný pocit: co to je za úředníka, říkal jsem si, to musí být strašný dřevo, není divu, že se s ním chce jeho žena rozvést.

			Ona má kancelář v naší budově, vídáme se proto skoro denně. Zdravíme se kývnutím hlavy, jmenuje se Ku Fej, Květa, velmi pěkná, zachovalá, zralá žena – pořád štíhlá v pase, pokožku dokonale bílou, a co se poprsí týče, to stále míří k výšinám, proto se mu u nás též přezdívá „nejvyšší bod na jih od Žluté řeky“, kdo se na něj podívá, ten propadá závratím. Květě samozřejmě došlo, že za neúspěchem jejích žádostí o rozvod stojí pravděpodobně zásah jejího muže, takže když podávala třetí, bez obalu mu pohrozila, že se sejde se všemi členy tribunálu bez výjimky – od předsedy po posledního tajemníka – a vychrápe se s nimi. Pravda si myslel, že blafuje, dělal jakoby nic, jenže pak se Květa skutečně objevila v Justičním paláci, obcházela členy soudu a zvala je na večeři nebo jen na skleničku. Všichni se nejdřív pochopitelně zdráhali, její neodbytnosti ale nakonec podlehli, a když se od ní vraceli, tvářili se tak nějak zvláštně, jako by právě našli svoji kojnou, právě tu, o kterou Pravda před léty přišel. Jestli jim dala nebo ne, to nechtěl nikdo říct, jedno je však jisté, Pravda konečně podepsal rozvodové papíry a po dobrém. Jeho věhlas se rozšířil právnickými kruhy až do Pekingu, vysloužil si přezdívku „ctihodný Pchan Dvanácterák“, zcela jistě jako přání dlouhověkosti, nikoli kvůli parohům.

			V pracovní agentuře jsem našel Kvapilovu složku, okopíroval jsem si ji, ale byl jsem zklamán – na minulosti toho spratka není vůbec nic zajímavého: má chudé rodiče, dělňasy, otec maká v nějaké válcovně, matka je šička. Jinak je to úplný béčko, ve škole podváděl, pral se, jednou ho skoro vyhodili.

			Sylva mi v posledních dnech několikrát telefonovala, chová se divně, jednou je přívětivá, podruhé nedostupná, slibuje, že se vrátí, svoji adresu mi ale neřekne. Včera večer se mi rozeřvala do telefonu, až to nervy drásalo:

			„Musíš mi prominout, moc tě prosím, já to ukončím, dej mi jen pár dní. Vrátím se a zůstaneme už spolu, ano?“

			Přiznám se, že mě to dojalo, hrál jsem si přitom s fejkovým snubákem, který jsem jí právě koupil. Myslel jsem na to, že každý máme právo na omyl, že bych té holce měl odpustit, pak jsem si ale vzpomněl, do jak závažné situace mě dostala, a popadl mě znovu vztek, jen počkej, kanálije, počkej, až to srovnám, pak teprve uvidíš, co dokážu!

			Falešný diamant jsem koupil na tržnici ve Fan-jangu: jednokarátové sklíčko, zato s dobrozdáním od Cartiera, vše za sto dvacet chechtáků. Jednou jsem se v noci probudil, viděl jsem, jak se blýská v temnotě, a nedokázal se ubránit jisté trudomyslnosti: i kdyby byl ten diamant pravý, komu bych ho asi tak nasadil? Je mi třicet sedm let, lidi se mě bojí, někteří mě nenávidí, nikdo mě opravdu nemiloval. Celý život se jen honím za penězi, šiju jednu boudu za druhou, k čemu mi to ale je?

			Telefon od Ma Ming-fenga – jedna z jeho švagrových se vdává:

			„Už jsme se dlouho neviděli, milý strýčku, nepřijdeš na skleničku?“

			Zašklebil jsem se: to víš, že jo, strejčku, napadlo mě, tebe zajímají jenom moje prachy, pokud půjdu, odhadoval jsem to minimálně na osmičku, kterou budu muset vrazit do červené svatební obálky.

			Ma Ming-feng dělá soudce v Šou-jangu. Na první pohled působí čestně a neúplatně, ve skutečnosti je to ale pěknej šíbr. V roce 2001 jsem měl u něj dva případy. Všechno dobře dopadlo, navíc odmítl dárky, pozvání do sauny, nedělal žádné problémy. Než přijal pozvání na oběd, jasně zdůraznil:

			„Žádný luxus. Misku nudlí, opakuji, jde se na misku nudlí.“

			Nechtělo se mi tomu uvěřit, že bych narazil na pověstnou bílou vránu, jediného čestného člověka v naší profesi?

			Když jsem ale vyhrál potřetí, můj klient se pěkně napakoval, získal zpět svých dvacet milasů a já svoje čtyři procenta, osm set talířů. Chtěl jsem kamarádovi projevit trochu vděčnosti, zval jsem ho do Čching-fengských hor, zajezdit si na koních, zajít na ryby, prohnat holky, ale on jen zakroutil hlavou. Ať mi aspoň projeví radost tím, že si se mnou dá šálek čaje, prosil jsem ho, on se usmál a s přimhouřenýma očima mi povídá:

			„Když hostíš nějakého soudce, ať už v restauraci nebo sauně, kolik v průměru utratíš?“

			„Mně na penězích nezáleží,“ odpověděl jsem, „důležité je, aby všichni byli spokojení.“

			„Jistě, jistě. Takže faktura se může vyšplhat řekněme k padesáti tisícům?“

			„Klidně. Mně bohatě postačí, když je přijmeš. Mohu jít i k dvojnásobku.“

			„No, já totiž čaj nepiju a sauna mě nezajímá, kdyby ti to nedělalo problém, uvítal bych hotovost.“

			Ještě štěstí, že jsem byl ten den při penězích. Vytáhl jsem padesátku a prostě mu je dal. Ale jinak jsem byl jak v Jiříkově vidění, jako by mě někdo cihlou praštil. Od toho okamžiku se už stalo zvykem, že mě vždycky tak po dvou dnech zavolá s dalším, zatím nevídaným způsobem, jak ze mě dostat další vatu. Jednou mu došel benzín v autě a nešlo pochopitelně o jednu plnou nádrž – zařídil jsem mu poukázky na pět set litrů. Jindy se synkovi zachtělo na fotbal, jestli bych mu nemohl sehnat lístek? Roční permice se tehdy na černém trhu prodávala za nějaké čtyři tácy a já mu sehnal čtyři. Jen tak mimochodem, tomu synkovi byly teprve čtyři roky, mohl vůbec v tomhle věku na stadion? O cigaretách a chlastu vůbec pomlčím, pokaždé se dá skoro do breku:

			„Ty seš advokát! Ty si můžeš dovolit kouřit Velké Číny, podívej se na mě, já mám maximálně tak na Rudou řeku.“

			Dám mu tedy karton drahých cigaret a jen se otočím, běží do sekáče, kde je střelí za poloviční cenu. Jeho představivost nezná mezí, v zimě potřebuje deku z přírodního hedvábí, v létě lehké mokasíny. Nádržka s pitnou vodou začíná doma docházet… I kdyby ho to stálo pětku, odmítá ji pustit z vlastní kapsy. Jako poslední vynález byl nákup kosmetiky pro jeho mladou švagrovou, vstoupili jsme do obchodu a on to rovnou vybalí:

			„Jakou máte nejdražší značku?“

			„Myslím, že Estée Lauder,“ odvětil prodavač.

			Soudce Ma obdivně zvolal:

			„Zajisté, Estée Lauder, super!“

			Nakonec si vzal tři dózy nočního a denního krému a sadu rozjasňovacích pudrů, dohromady přes dvanáct klacků. Chystal jsem se zaplatit, on mě však zarazil:

			„Ne, to je dárek pro švagrovou, kdybys to platil ty, znamenalo by to, že ji chceš pro sebe.“

			No, já nevím, honilo se mi hned hlavou, tvoje švagrová vypadá spíš jak pytel brambor, tu i kdybys vysvlík na ulici, tak ji chlapi budou obcházet obloukem. Já mám ženy rád, ale takový filantrop zase nejsem.

			Díval jsem se, jak platí svojí kreditní kartou, a nevěřil vlastním očím. Že by si konečně sáhl do svědomí? Mé nadšení netrvalo dlouho, ještě ve dveřích mi podal účtenku se slovy:

			„Mrkni se prosím tě na to a vrať mi to, ano?“

			Vycházel jsem ven s hlavou sklopenou, ještě slyším ten jeho pytel brambor, jak afektovaným hláskem skřehotá:

			„Jů, jé, švagříčku…. ty seš teda frajéééér… ale jako vážněěěě.“

			Její vypráskanej švára sice nepříliš hrdě, přesto přitakal:

			„To si piš, švagrová, v tomhle já umím chodit.“

			Všichni v našich kruzích vědí, že jeho vztah se švagrovou je vše, jen ne počestný. Jeho žena to ví taky. Ostatně přišla i na soud, aby mu tam udělala ostudu. Spát se švagrovou, to je skoro jako spát se svou vlastní sestrou, jenže čínský zákon nezná zločin krvesmilství. Jeho ženě tedy nezbývá než počkat, až ho blesky skolí sama nebesa.

			Do červené obálky jsem dal tři sta doláčů – nebyla to astronomická suma, ale měla by stačit.

			Hostina se nekonala v žádném skromném podniku. Klobouk dolů, Ma si to uměl zařídit – drahý pití, Velké Číny, polévka ze žraločích ploutviček na všech stolech! Ze tří stovek pozvaných hostů byla více jak polovina z branže. Liou Ctirad, s kterým jsem se dal do řeči, mi šeptl do ucha:

			„Bejt tebou, dám si bacha na Čchiou Velkou hubu.“

			Konečně se k nám a k našemu stolu dostali oba novomanželé, aby si s námi připili obligátní sklenkou kořalky. Chytrolín Ma, který je doprovázel, hulákal na celé kolo:

			„Starej Weji, starej Liou, jen se podívejte! Co říkáte tady švárovi? Dvě stě tři centimetrů, není to úžasný?!“

			Zvedl jsem oči, a když jsem uviděl obrovu hlavu, nemohl jsem zadržet smích. V obličeji ne větším než dlaň jedné ruky se zdálo, jako by oči, nos a ústa splývaly vjedno, jako by se neustále musel soustředit, zvláště když se chtěl zasmát. V tu chvíli ovšem nebylo zase možné rozeznat obočí od kníru, vypadalo to, že mu nějaký osel rozbil držku kopytem. Kopl jsem frťana do sebe. Chytrolín na mě mrknul, věděl jsem, že musím na toaletu. Zapálil jsem si, několikrát potáhl, konečně dorazil, rozhlédl se kolem a tiše se ptá:

			„Už ti dal Wang ty peníze?“

			„Ne, už dva dny ho naháním.“

			Ma stále nehnul ani brvou:

			„Moje švagrová by chtěla vuittonku, nějak to zařiď.“

			Popotáhl si kalhoty a odešel. 

			Tentokrát to bylo i na mě moc, taková kabelka mě bude stát přinejmenším třicet litrů, a když k tomu přidám ty dolary, na dnešní svatbě nechám ke čtyřicítce! Vrátil jsem se ke stolu, dal si další sklenku, duchem úplně mimo, ale vzpomněl jsem si na Ctiradova slova a otočil se k němu:

			„Cos myslel tím, že si mám dát pozor na Velkou hubu?“

			Moje otázku ho viditelně zaskočila:

			„Ále nic, jako bych nic neřek.“

			Ale já už zapnul svoje antény. Ta svině Velká Huba, vždyť jsem se mu za ty prachy omluvil, co ještě chce? V tu chvíli mi zazvonil mobil, hledal jsem ho v tašce a myslel na všechny případy trestního práva, který měl na triku, kdepak, hošan čistej není, jenom to, co na něj vím, by ho mohlo obléct do tepláků, ať to na mě raději nezkouší.

			Otevřel jsem mobil, z něj vychází nějaký zvuk, je to Sylva a pláče, konečně říká něco souvislého:

			„Ahoj Weji, promiň, ale Kvapil mě zbil.“

			„Cože? Jak to? Vysvětli mi, co se stalo.“

			Znovu se rozeštkala:

			„Já mu vzala ten záložní disk a on mě zmlátil…“

			Novomanželé přešli k polibkům, v hodovním sále to zaburácelo, vyšel jsem na chodbu a snažil jsem se zachovat chladnou hlavu.

			„Zmlátil tě hodně, je to vážné, mám přijet?“

			Nebyla schopna slova, pořád jen škytavě vzlykala, začal jsem panikařit, chtěl jsem se jí znovu zeptat na disk, ale slyšel jsem, jak smrká a pak se ozvalo přerývavé:

			„On mě… bil… do… břicha. Do… břicha…“ 

			Následoval další pláč.

			V hlavě mi šrotovalo, konečně mi svitlo:

			„Sylvo, ty seš těhotná?“

			„Aaa,“ zaúpěla, „do břicha, do břicha mě uhodil.“

			Pokusil jsem se soustředit, potom povídám:

			„Přijedu teď pro tebe, kde je disk a zápisník?“

			„Všechno to vzal,“ Sylva ztěžka oddechovala, „zbil mě, vzal mi i peníze, nemám už ani floka!“ 

			Dala se znovu do pláče.

			Na loučení nebyl čas, šel jsem rovnou k výtahu, sjel na parkoviště, nastartoval a šlápl na plyn. Zvoní telefon – Ma Ming-feng:

			„Ty vole, Weji, co blázníš? Zdejchneš se úplně beze slova?!“

			„Závažný případ,“ odpovídám, „co nejdřív si přijdu pro trest, ctihodnosti.“

			Nic neřekl a zavěsil.

			Jenže v tu chvíli jsem si uvědomil, že jsem mu zapomněl předat svatební obálku. Dal jsem si pár facek, snažil se mu dovolat. Třikrát jsem ho vytočil. Nezvedal to. Dobře, napíšu mu ihned smsku, v které mu vysvětlím, že se jedná opravdu o mimořádný případ a že zdvojnásobím obsah obálky. To by ho mělo uklidnit. Už jsem zpomaloval, abych zaparkoval ke krajnici, dívám se do zrcátka, zezadu se blíží nějaká motorka. Ale vždyť jede moc rychle!!! Pozdě: silný náraz již zacloumal celým autem, motorkář jak létající ryba přeletěl střechu mého auta a dopadl s žuchnutím na zem, udělal ještě několikrát sudů, konečně zůstal nehybně ležet na vozovce. Celý zpitomělý jsem vylezl z auta, chlap ležel na zádech, paže roztažené, ani se nepohnul. Už se smrákalo, přibíhali první lidi. Pořád mi to nedocházelo, jen jsem zíral na čůrek zářivě rudé krve, který se mu klikatil po obličeji.
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			Trestní zákoník pevninské Číny patří k těm nejpřísnějším. Už při založení lidové republiky bylo jasně dáno najevo, že zrušení trestu smrti nepřichází v úvahu – bylo zapotřebí „zkrotit neklidnou dobu za pomoci exemplárních trestů”. Když byl v roce 1997 zveřejněn nový trestní zákoník, obsahoval celých osmašedesát článků obžaloby, za které mohl být trest smrti udělen, což nemělo ve světě obdoby. Dotýkaly se všech možných oblastí – politických, ekonomických, osobně právních – především jako projev „ocelové vůle, bleskového řešení“. Podle mezinárodního standardu se trestu smrti jako sankce za ekonomické zločiny nepoužívá, avšak v Číně hrozí všem, kdo se provinili například uplácením, přijímáním úplatků, pašeráctvím či daňovými podvody. Ve věci vydání Laj Čchang-singa* musela čínská vláda slíbit, že nebude odsouzen k smrti, protože v opačném případě by vydání z hlediska mezinárodního práva možné nebylo. Před rokem 2004 se počet zemí, které zrušily trest smrti, vyšplhal na sto třicet, v dalších zemích, kde se tak nestalo, například v Japonsku, je ho využíváno pouze výjimečně.

			Když jsem si šel pro auto do garáže, mohl jsem zkonstatovat, že Chao opravil nárazník, zahladil škrábance, vyměnil i olej, zkrátka zařídil celou údržbu. Je úžasně svědomitý, moje auto se jen lesklo. Dokonce odmítl, abych mu zaplatil, prý mu bude stačit, když zařídím tu jeho věc s dluhem, ten meloun mu přece patří. Odkázal jsem ho na našeho aspiranta Liao Minga, který má jeho případ na starosti a všechno o tom ví. Přiklopýtal k automobilu, hadrem ještě vycídil přední sklo a disky u kol. Jeho oteklé prsty, rudé jak mrkvičky, už se odmítaly ohýbat.

			„Jenže Liao Ming mě nechce poslouchat. Musíš mi pomoct ty, vždyť vidíš, už jsem mrzák, nemůžu dělat, bez tebe chcípnu hlady a moje rodina taky.“

			No, se mnou taky chcípneš hlady, napadlo mě. Firma An-sin jde do konkursu, to už je hotové, a já nejsem ani syn starosty, ani nemám osm nohou, jak já ti můžu pomoci? Jenže místo toho, abych mu řekl pravdu, plácl jsem ho po rameni:

			„Neboj, někoho ti najdu, a ten milion nestačí, musíme započítat i ušlý zisk a penále za zdržení.“

			Tvář se mu rozzářila, hned mi podává dva kartony Nefritové bystřiny:

			„Já teď bohužel na žádnýho advokáta nemám, doktore Weji. Vezmi si aspoň cigarety.“

			Zatvářil jsem se. Soudci už dávno takhle levné cigarety nekouří, všichni jedou na Velkých Čínách. Nechtěl jsem je, on ale trval na svém:

			„Je to maličkost, jen ber! Ber! A až budeš mít trable s autem, stačí přijet. Pro tebe to bude gratis.“

			Znělo to tak upřímně, že jsem si ty cigarety vzít musel.

			Už dva dny mi osud přeje – případ firmy Jün-tchien (dluh od Stříbrné souhry) se blíží ke konečnému rozsudku. Lidi z firmy mě ujišťují, že by mi to mohlo hodit i tři míče. Bystroň už se nechal slyšet, že cash nechce, že by rád, kdybych mu ve čtvrti Tchao-jüan koupil malý šmajchlkabinet, kde si bude moci užívat bez vědomí své ženy.

			Důlní společnost Tchung-fa se soudí hned o dvě dlužné částky – jednu za deset milasů, druhý za patnáct. Vzhledem k tomu, že jsem jejich právní zástupce, všechny spory jdou za mnou. Tchung-fa je státní podnik a jako takový na výdaje nehledí, kromě pravidelného honoráře mám právo i na svá čtyři procenta z vysouzené částky. Za oba soudy, ať už vyhraji, či nikoliv, dostanu přes milion. Stejně se jedná o státní peníze, když mi je přiklepnou nahoře, nikdo mi je už nevezme. V případě prohry se automaticky odvolávám, čímž získávám právo na další honorář. V téhle hře prohrávají jenom obžalovaní, vítězem je soudce a já s ním.

			Obrátil se na mě další velkopodnikatel, jistý Che z okresu Luo-kchou. Tvrdí, že Jang Sněženka ho okradla o víc než pět milionů. Vyžádal si moji analýzu. Sněženka je známá a krásná televizní hlasatelka v našem městě. Její renomé nezná mezí a je i celkem dostupná, za větší paklík bankovek jde klidně do kalhotek. Říká se, že spí jen s dvěma druhy mužů: s vysokými státními představiteli a miliardáři. Původně si říkala Chérie, během dvou let se stala tak slavnou, že se o ni ucházeli všichni, vzniklo dokonce přísloví: „Kdo se v životě nevyspal s Chérie, jako by neexistoval.“ To náš Ruďoch neváhal a za tři noci s ní vysolil šest milionů, čímž si ve světě šoubyznysu vysloužil dnes již klasický přídomek „zazobaného idiota“. Sněženčin věhlas přesto již nějakou dobu slábne především nástupem mladší generace, pro kádry z provincie a venkovské velkopodnikatele v potravinářství zůstává však stále přitažlivou. Tak se stalo, že se panu Che, který pohádkově zbohatl na velkochovu králíků, zachtělo rozkoší lepšího světa. Zkontaktoval jejího manažera, předal mu tři miliony a nabídku k sňatku. Strávili spolu dvě noci, Che ji vynášel do nebes jako „krásnou a citlivou dámu“, no, strašně se do ní zamiloval, a jak byl v dobrém rozmaru, přihodil další dva míče. Jak ho ale mohlo napadnout, že Sněženka už za pár dní zmizí, navíc s majitelem nějakých prasečáků? Che byl vzteky bez sebe, šel si to s ní vyříkat, co má jako chovatel prasat víc než on – citlivá dáma zvedla oči v sloup a povídá:

			„Ten chovatel prasat chodí aspoň v Givenchy!“

			Králíkář nechápal, musel se mě zeptat, co to znamená. Ukázal jsem na svoji aktovku:

			„Například tady, ukázka této francouzské luxusní značky!“

			Díval se na mě zdrcený, slzy na krajíčku. Dělal jsem všechno možné, abych se nerozesmál.

			„Váš případ nevypadá dobře, máte jen slovní domluvu. Bez písemného důkazu se tím žádný soud nebude chtít zabývat. Ty peníze jste jí dal ze svého uvážení, lze to považovat za dar.“

			„Ale mě nejde o prachy, já prostě nesnesu tuhle habaďůru, kterou na mě upekla.“

			Ze své aktovky vytáhl dva výpisy z účtů, a dřív než jsem si je stačil prohlédnout, měl jsem pod nosem zmuchlané prostěradlo s ohromnou skvrnou uprostřed:

			„Vidíš, to je od ní! A na mým gauči to samý!“

			Byl jsem z toho paf:

			„Co to jako má být?“

			On jenom mlasknul, jako by si vzpomněl na něco úžasně šťavnatého:

			„Co to má být? To z ní přece vyteklo!“

			Musel jsem se smát, podle množství tekutin se tihle dva určitě nenudili… Soudy s celebritami jsou pro advokáta vždycky dobrá věc, přináší slávu a peníze, musím ho přesvědčit, aby to dal k soudu. Samozřejmě že formálně jsem ho musel upozornit:

			„Ale nebude to lehké…“

			Kdyby to ale bylo lehké, nač by se doktor Wej namáhal, že? Po chvíli zamyšlení jsem pokračoval:

			„Tohle je nám na nic. Ale je to vaše chyba, nechápu, že jste si nevyžádal písemnou stvrzenku?“

			Zašklebil se:

			„Jak jsem mohl vědět, že ta šukna nemá svědomí?“

			„No, úplně beznadějné to také není, máme spoustu konexí a těch pět milionů…“

			Přerušil mě:

			„Mně jde hlavně o jméno. Pokud se mi vrátí nějaké peníze, tím líp. Ačkoliv…“

			Drbal se na hlavě, koukal na mě bezradně jako jeden z těch jeho králíků.

			Dobře, můžeme přejít k otázce mých odměn. Ukázal se velmi velkorysý, tři miliony na honoráře, dvakrát tolik na proceduru; smlouvu jsme podepsali na místě.

			Vyprovodil jsem pana velkopodnikatele, musel jsem si sednout, opět postižen neodbytným pocitem prázdnoty, nevěděl jsem, co dělat, vzal jsem tedy telefon a zavolal mnichovi Mořská záře. Pozdravil mě a pronesl dvě tajuplné věty:

			„Kdo spí spánkem hlubokým, ten se také probudí. Kdo ale spí spánkem zdánlivým, uškodí své světské inteligenci a z falešné dřímoty se již neprobudí.“

			Zatímco jsem se snažil proniknout do hloubky těch slov, požádal mě, jestli bych klášteru nedaroval třicet tisíc na sestavení internetových stránek – svým gestem si jistojistě vysloužím milostivý pohled samotného Avalókitéšvary. Bohužel, musel jsem mu říct, že mám zrovna hlouběji do kapsy, že mohu dát jen šest. Mnich do telefonu pouze nespokojeně zamručel.

			Dnes večer jdu na večeři s generálním ředitelem dolů Tchung-fa. Řekl jsem Janičce, aby mi dělala doprovod. Vůbec se jí to nehodilo, chtěla zůstat s přítelem – prý daroval krev a necítí se nejlíp. Stroze jsem jí připomněl, že i toto je součástí její práce.

			Po chvíli odpověděla:

			„Dobře, ale odejdu před jedenáctou, jinak se nedostanu na ubytovnu, o půl dvanáctý se u nás zavírá.“

			Jasně, napadlo mě, až budeme u stolu a budeme mít upito, tak se tě určitě budeme ptát, kdy potřebuješ odejít. A kdybys domů náhodou už nemohla, mám skvělé řešení. V osamění tiché noci je vše možné: jeden muž, jedna žena, která mi navíc dluží peníze…

			Scházeli jsme dolů a narazili na Květu, navrhl jsem, že ji hodím domů. Vzhledem k tomu, že jsme si jinak neměli co říct, hovor se stočil na jejího ex, soudce Pravdu. Ze srdce ho nesnáší, v životě neviděla většího debila. Kam dala oči a rozum, když ho potkala? Snažil jsem se připomenout i nějaké kladné rysy:

			„Ale sestřičko, ze začátku mu vycházelo přece všechno, na co sáhl. Byl předseda okruhu, tajemník Svazu studentů. Navíc pořád psal básně, měl tolik obdivovatelek. Samozřejmě že měl i své chyby, ale ze všech lidí, které znám, je snad jediný, kdo má nějaké principy a podle nich taky žije. Je to dobrej chlap.“

			Květa zrudla v obličeji, rty se jí třásly, víc už ale neřekla.

			Hodil jsem ji domů a rozjel se k hotelu téže důlní společnosti. Zvenku si to na nic nehrálo, když jste ale vešli dovnitř, vstoupili jste do opravdového ráje na zemi, hodného všech Nesmrtelných. V podzemí se nacházel rozlehlý bazén s regulovanou teplotou, celodenním provozem a skvostnou ženskou obsluhou. V přízemí provozovali kantonskou restauraci vedenou známým šéfkuchařem z Hongkongu – jeho ušně, vlaštovčí hnízda či žraločí ploutvičky neměly ve městě konkurenci. V prvním patře si člověk mohl odpočinout v pokojích vybavených nevídaným luxusem, noční klub v druhém patře disponoval šestatřiceti soukromými salónky, kde si VIP hosté mohli vyžádat služby všeho druhu, včetně SM praktik, nechybělo nic: důtky, biče, pouta, klece, svíčky… Vysoce kvalifikované hostesky se v mžiku oka dokázaly proměnit v letušky, zdravotní sestry, policajtky, americké vojačky… Když jsem tu byl loni s ředitelem Tingem, vybral si hru na svatbu. Sotva vyslovil své přání, otevřely se dveře dokořán, dovnitř vstoupila mladá nevěsta předcházena dvěma družičkami s košíky plnými květů, následována pážaty nesoucími vlečku její nádherné svatební róby. Když ten úžasný, dechberoucí kus uviděl, starý prasák zvolal:

			„A protože se dneska žením, budeš můj mládenec!“

			Jeho dovádění jsem ale přihlížet nechtěl, vyhledal jsem bordelmamá, ať mi sežene americkou vojačku, kterou svléknu bez milosti a pošlapu, abych aspoň nějak pomstil chudáky zajatce z invaze do Íráku.

			Janičce jsme objednali kandované vlaštovčí hnízdo, my jsme si každý dali ušně. Ředitel mohl na Janičce oči nechat:

			„Weji, kamaráde, ty máš na sekretářky opravdu čuch!“

			Janička protestovala:

			„Ale já nejsem žádná sekretářka, jsem advokátní koncipientka!“

			„Dobře, tak koncipientka. A jakou má u tebe gáži, Weji?“

			„Určitě méně než u vás, vy jste ohromná firma, každý kámen, co vytěžíte, proměníte do peněz. Já jsem jen obyčejný advokát.“

			Rozesmál se, až se za břicho popadal:

			„Tady Wej je totiž strašná držgrešle. Janičko, pusť ho k vodě a pojď pracovat pro mě. Dám ti třicet klacků měsíčně.“

			Ona zrudla jako pivoňka, sklopila zrak a vrátila se k vlaštovčímu hnízdu. Hned mě napadlo, jestli ten šmejd nepřipravuje nějakou levárnu, radši si na něj dám bacha.

			Po večeři jsme šli o patro výš, do karaoke baru, vyžádali jsme si soukromý salónek, hostesku pan ředitel ale nechtěl, raději s naší Janičkou zpíval duety, jeden za druhým. Janičce zazvonil telefon, vyšla ven, aby to vzala. Tehdy mě to starý čuně pláclo do stehna:

			„Tohle je vzácná perla, Weji, jenom chudý holky můžou bejt takový!“

			Nevím proč, ale jeho hláška se mě hluboce dotkla. Vypil jsem dvě další piva, najednou jsem si uvědomil, že je po jedenácté. Janička právě pěla z plna hrdla šlágr Naše láska už je pryč: „Proč stále mluvit o tom, co je pryč. Život se s námi nemazlil, ale vzpomínky jen tak nesmažeme. Láska i nenávist zůstala v nás…“

			Zatáhl jsem ji za ruku:

			„Nemělas v jedenáct odcházet?“

			Podívala se na mě:

			„Volal mi přítel, že je v pořádku a že klidně můžu odejít o něco později.“

			Tahle jednoduchá lež mě uspat nemohla, já fakt nejsem včerejší. S pohrdáním jsem se uchechtl, ona se zapýřila. Ředitel Ting mi dal pěstí do boku:

			„Hej, Weji, nekaž nám lochec! Víš, kolik nám ještě zbývá na playlistu?!“

			Nehezky jsem si ji změřil: takže já si myslel, že zůstaneš se mnou, a pak jsem kvůli tvému klukovi dal ruce pryč. Stačí ale, aby tady satyr zmínil třicet papírů, a tobě se podlamují kolena, přítel, nepřítel, couro jedna!

			Už jsem to nemohl vydržet, vyšel jsem ven do hlavního sálu a chvíli civěl na skupinku mladých, rozdováděných Rusek vystavujících bělmo svých stehen. Zjevila se bordelmamá: 

			„Á, doktor Wej! Jak dlouho už jste tady? A copak že jste sám?“

			Chytil jsem ji kolem ramen a chystal se položit otázku, kolik by mě stála taková svatba, jenže přiběhla Janička a podává mi kvapně telefon.

			Vzal jsem si aparát: moje bejvalá, Chytrá Chuej:

			„Ty smrade zkurvená, kdy navalíš rejži?“

			Měl jsem temno před očima:

			„Vyser si voko, krávo!“

			Ukončil jsem hovor. Hned mi volá zpět a ječí jak smyslů zbavená:

			„Tak poslouchej, kuliferdo, Korejec Číslo Čtyři právě vyšel z díry. Tak se zařiď!“

			Rozklepal jsem se od hlavy k patě. S Číslem Čtyři jsem měl již tu čest, byl to tehdy Černouškův první kápo. Vlastním jménem se jmenuje Cuej Čchang-šeng a říká se o něm, že mu v žílách koluje korejská krev. Když si pro Černouška přišla v roce 2003 policie, pomohl mu utéct jen tím, že sám poslal dva příslušníky K.O. Tady přestávala veškerá sranda. Ještě jsem však neskládal zbraně, dělal jsem překvapeného:

			„Vždyť dostal osm nabitejch. Jak může teď ven? Jeho trest nelze snížit!“

			„Má prozatímní propuštění s lékařským dozorem, špíno jedna hnusná!“
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			Před dvaceti lety jsem se jmenoval Wej Fo-čcheng, na gymplu jsem kraloval všemu, co mělo blízko k humanitním vědám, tělesně jsem byl sice slabší, jinak ale dobrého srdce, měl jsem vysoké ideály, učitelé mě žrali. Po maturitě jsem napsal spolužákům do deníčku: „Pojďme se za dvacet let znovu sejít, tentokrát již na vrcholu století!“ Jako výrostek jsem si to tedy pěkně naplánoval, dvacet let uběhlo a o lidech, s kterými jsem si dostaveníčko dal, nemám šajnu, už dlouho bloudím omámený světem, rudý prach víří a padá a já už ani nevím, kde místo naší schůzky hledat.

			Konečně jsem koupil vuittonku pro soudcův pytel brambor, pardon, švagrovou. Stála mě pětatřicet hadrů, ale to nevadí, poslední dobou jsem docela v paklu, a jak jsem byl rozjetý, rozhodl jsem se, že si též udělám radost – pořídil jsem si u Ceruttiho oblek za nějakých dvaačtyřicet tisíc; nebylo to zrovna zadara, ale při příštím studiu v televizi budu aspoň dobře vypadat. Při placení mě napadlo, že k tomu obleku nemám vhodnou kravatu, zašel jsem tedy k Zegnovi a vybral si vázanku z hedvábného kepru, tři a půl tácu, no neber to. Prodavač mi ještě nabídl, jestli bych neměl zájem o košile šité na míru, mají na ně teď slevu pět procent, pět kousků za pouhých šedesát tisíc. Zapřemýšlel jsem a došel k závěru, že tohle v současné konjunktuře vydělám cobydup – vybral jsem látku, střih, knoflíky do manžet, podepsal objednávku. V tu chvíli jsem zvedl hlavu a zahlédl našeho řídícího partnera Chua.

			Pan Chu se holedbá, že je vzorem elegance – vlastní aktovky značky Dunhill, obleky od Armaniho, i ponožky nakupuje v dolarech, půl kilča za pár. Košile zásadně značkové a na míru, na manžetách vyšitý svůj monogram, my ho ale nazýváme Chu Cchao-sing, nebo jen Chu Cchao, což znamená něco jako Klátič.

			On tuhle přezdívku pochopitelně nesnáší, chtěl by nám zakázat, abychom ji používali. Jenže v naší firmě jsme všichni partneři, nikdo nikomu nic nerozkazuje, takže když je v pohodě, říkáme mu doktor Chu, a když náš něčím naštve, tak Klátič. 

			Doktor Chu je uznávaný právník, o devět let starší než já, jeho starší bratr je velká ryba na úřadu územního plánování, v podstatě ovládá developery v celém městě. Klátič odmítá jakoukoli kauzu pod tři milióny. Zatímco my se musíme klanět, aby nám klient svěřil případ, on postupuje opačně: když mu klient naznačí nějaký nesouhlas, práskne do stolu a odchází. Zákazník musí obětovat tyčinkové kadidlo, jak nějakému Buddhovi, aby na něj milosrdně shlédl. Ještě před dvěma lety byl jako my všichni, bral všechno. Pak ale začal dělat politiku, stal se členem jakéhosi výboru, a tak případy, kde by se mohl ušpinit, předává kolegům. Má talent na tahání merglí z lidí a dává si pozor na image. Když k nim na výbor třeba přijede televize, vypadá vždy velmi zapáleně, energicky, zatímco ostatní klimbají, on srší zájmem, dělá si okatě poznámky. Museli jsme se u televize smát, Ctirad dokonce prohlásil:

			„No není to vůl, ten Klátič?“

			Právě jsem tedy utratil šedesát hadrů. Chu dělal, jako že si ničeho nevšiml. Zeptal jsem se ho:

			„Kluci z dopravního se tentokrát opravdu činili, neměl bych jim to nějak oplatit?“

			„To je zbytečné, vždyť do tebe jen narazil motorkář.“

			„V každém případě jsem měl nahnáno.“

			„Srals vodu, viď, mlaďochu? I když v naší branži se ti nic nestane, i kdybys ho zabil!“

			Chtěl mě naštvat a dařilo se mu to. 

			„Zato ty seš machr,“ oplácel jsem mu, „nejdřív klátíš zákon a teď politiku – klátič první třídy!“

			On se jen zasmál, nasedl do svého bavoráka a prudce odstartoval.

			No já měl fakt průvan. Týpek ležel na zemi, břichem dolů, ani se nehnul. Kamaráde, modlil jsem se v duchu, hlavně mi neumři! Překročil jsem zákon, pil před řízením, jestli natáhneš brka, jsem v háji. Vylezl jsem z auta, přiblížil se k němu. On se ale zničehonic otočil, sedl si a vyjel na mě:

			„Ty vemeno z višně, neumíš řídit?“

			Nebesa jsou mi svědkem, že během sedmatřiceti let mého života jsem si vyslechl mnoho pochval, žádná mi však nepřinesla tolik potěšení jako jeho „vemeno z višně“. V uších mi to znělo sladce jako chrámový zpěv nebo modlitba. Panebože, ten chlap mi nadává! Není to krásný? Rozhlédl jsem se kolem a vidím, že vozovka je posetá ředkví a celerem: vesničan přivážející zeleninu na trh do města. Hned se mi ulevilo. Pomohl jsem mu na nohy, udělal pár kroků. Vypadal dobře, až na to, že mě pořád urážel. Teď nesmím vyměknout, jinak toho využije. Musel jsem přejít do protiútoku, viděl jsem, že si sundává přilbu, tak jsem na něj zařval:

			„Řidičský průkaz!“

			Málokoho by v tu chvíli napadlo takhle blafovat, ale já to chtěl rychle rozseknout. Začal panikařit, utíral si krev z obličeje a koktal:

			„Jak…ale…jako…co s ním…chceš?“

			Mohlo mu být k padesáti, montérky celé od šmíru, na nohách žluté holiny, stoupal z něj silný puch pesticidu. Zle jsem se na něj podíval:

			„O to se nestarej! Naval řidičák!“

			Dělal, že ho hledá v kapse.

			„Sakra, já ho asi zapomněl!“

			Právo bylo na mé straně, okamžitě jsem mu zapíchl dva prsty do hrudi.

			„Takže ty jezdíš bez papírů, zezadu do mě vletíš a ještě tady budeš fluchtit?!“

			Sklopil hlavu, ale protestoval:

			„Ale ty… tys nedal blinkr. Sem nemoh vědět…“

			Dav se srocoval. Zástup už kolem nás zhoustl. Zajíce radši nezahánět do kouta, aby se neotočil a nekousl. Možná bych to vyřešil, kdybych mu dal nějaké peníze. Pomohl jsem mu s motorkou. Pokýval hlavou, udělal pár nejistých kroků, najednou zavrávoral a svezl se k zemi. Tentokrát skutečně ztratil vědomí. Cloumal jsem s ním, co mohl, ani se nehnul. Lidi se dál houfovali, kolona aut rostla. Konečně se ozvala policejní siréna – trable. Honem volám Klátičovi, ledovým hlasem mi řekl, ať mu popíšu místo nehody a situaci. Že někomu zavolá. Sotva jsem to položil, stojí přede mnou příslušník.

			„Papíry!“

			„Víte, že znám vašeho šéfa?“ špitl jsem.

			Tónem, který zapovídal další řeči, zopakoval:

			„Nech si kydy a dej mi ty papíry!“

			To už se probral i můj balík:

			„Cože?… Takže ty nejseš…?“

			Tvář jsem měl v jednom ohni. V tu chvíli zazvonil mobil na policistově opasku. Pochopil jsem, že Klátič neztrácel čas. Příslušník se na mě nevrle podíval a poodešel z hloučku čumilů, aby mohl volně mluvit. Asi za dvě minuty se vrátil, jako vyměněný. Moje průkazy už ho nezajímaly, zato se obrátil na křena:

			„Najel jsi na něj zezadu! Takže občanku, řidičský průkaz a papíry od vozidla!“

			Po zsinalé vesničanově tváři tekla krev, tváře se mu chvěly. Vydával jakési nesrozumitelné zvuky. Policajt mi tiše povídá:

			„Doktore Weji, bude asi lepší, když ho nejdříve odvezeme do nemocnice, tohle bude vážnější.“

			To by ještě scházelo! K našemu velkému překvapení se jeliman znovu zvedl, postavil motocykl, sebral koš a začal sbírat svoji zeleninu, kterou čas od času skropil vlastní krví. Podíval jsem se na příslušníka. Usmíval se:

			„Takže jsi v pořádku?“ ptal se muže.

			Vesničan si ohmatával hrudník.

			„Nějaké bolesti mám.“

			„Kdybys to chtěl vyřešit domluvou, je třeba vyhodnotit zodpovědnost obou stran. Tys jel bez řidičáku a narazils do něj zezadu. Budeš muset zaplatit způsobenou škodu, rozumíš, co ti říkám?“

			Pak se otočil na mě:

			„A tys neměl zapnutý blinkr, takže i ty neseš zodpovědnost.“

			Sklopil jsem zrak jako přiznání viny. Zato děda se klepal hrůzou, breptal něco na omluvu a já se mlčky smál. Tenhle policajt v tom opravdu umí chodit. Ukázal na prohnutý zadek auta a ptá se mě:

			„Jak drahá bude podle tebe oprava?“

			„Tak přesně to budu vědět, až to odvezu do garáže, že, musí se vyměnit nárazník, nějaká klempířina a lak. Nevím, řekl bych kolem deseti tisíc…?“

			Dřevák zmateně koulil očima. Vytáhl z kapsy pár drobných, nanejvýš stovku, a rozplakal se:

			„Ale… já mám jenom…tohle. Ještě ti můžu dát tu motorku.“

			„Tenhle křáp?“ já na to. „Ten je dobrý tak na železo, co já s ním?“

			Policajt mu zašeptal něco do ucha. Muž si rozepnul bundu a něco tam dlouze hledal. Konečně vytáhl umělohmotné pouzdro obsahující jednu stovku, čtyři padesátky a tři pětky, pečlivě složené do čtverečku, dohromady tedy tři sta třicet jüanů. Ruka se mu třásla, když mi je podával, po tváři mu tekly slzy:

			„Tohle jsem měl na hnojivo… a teď už nemám nic.“

			Vzal jsem si své peníze. Vesničan se pokusil nastartovat, ale po několika pokusech to vzdal, do jedné ruky chytil koš, druhou řídítka a potácivým krokem odcházel pryč. Pořád mu lehce krvácelo z hlavy. Když už se i dav začal rozcházet, polouš ke mně ještě špitnul:

			„Příště tolik nechlastej.“

			„Máš to u mě, zvu tě na večeři.“

			Na to už nic neřekl, nasedl do auta, pustil sirénu a odjel. I já jsem si vlezl do vozu, nastartoval. Asi dvě stě metrů opodál jsem viděl vesničana sedícího na zemi, opřeného o strom. Byl bledý jak smrt, kašlal, až to srdce drásalo. Odvrátil jsem hlavu. Věc vyřešila policie, proč bych si měl působit další potíže?

			Šlápl jsem na plyn a ujížděl do Feng-šanu, kde na mě čekala uplakaná Sylva.

			Náš velkoobchodník králíky se rozhodl, že podá trestní oznámení u tribunálu v Ústí. Než ale pustil vatu, chtěl si mě ještě proklepnout, jaké jsou prý šance na úspěch. Samozřejmě jsem si musel dávat velký pozor na to, abych ho nevylekal. Kdyby žalobu stáhl, přijdu o velké peníze.

			„Tak zaprvé, na tomhle světě neexistuje jediný soud, který by byl předem vyhraný či prohraný, je tu vždy lidská stránka. Zadruhé nesmíme zapomenout na důležitý faktor konexí, moji profesní kvalifikaci znáš. Výsledek by nám měl být nakloněn. Není sebemenší důvod k obavám.“

			Sice jsem se k ničemu nezavazoval, pan ředitel se ale tvářil spokojeně. 

			„Co se týká těch pěti milionů,“ dodal ještě, „já bych přece jen radši…“

			Jang Sněženka je sice na ústupu, ale pořád je to superstar. Vyspal se s ní a ještě by chtěl, aby to bylo zadarmo. S tímhle vendelínem bude ještě starost, fikanej a držgrešle zároveň. Stačí chvilka nepozornosti a upláchne mi. Někteří stěžovatelé jsou pěkně mazaní, když vás potřebují, nekoukají na výdaje, sotva je však vydán rozsudek, zmizí z povrchu zemského. Za čtrnáct let právničení mi takhle prásklo do bot nejméně deset klientů, samozřejmě bez zaplacení. Dohromady jsem přišel o dva a půl míče. Zuřím, jen si na to vzpomenu.

			Když jsme skončili, ohlédnu se a koho nevidím, jednu velmi dobrou starou známost, vypadá ale nějak ztrhaně. Připomínal pouličního psa, který právě proběhl sprškou kamení.

			„Hej, Žene, co ty děláš na soudě, ty jeden právní negramoto?“

			Působil skutečně velmi nesvůj.

			„Jsem tady za soudcem Pravdou s takovou věcí, víš, a co ty, máš stání?“

			Ještě než jsem stačil odpovědět, přiřítil se Pravda a vrazil mu do ruky nějakou obálku. Žen Ruďoch ji okamžitě strčil do kapsy. Všechno mi bylo jasné, včetně toho, že Žen je idiot – copak si nemůže zjistit, že náš pan Čistý, rozvedený a chudý jak kostelní myš, nepřijímá ani dary, natož obálky s hotovostí? Že se spokojí se svou mizernou gáží a své poslání vykonává s o to větším nadšením?

			Pan ředitel králíků pozval soudce Pravdu na oběd, tomu se zatím vždy podařilo nalézt nějakou záminku k odmítnutí. Teď jsme na něj ovšem byli ještě my dva, Ruďoch a já, na náš nátlak souhlasil:

			„Dobře tedy, ale jdem do sečuánského podniku naproti. Pozvu tady Žena a vy budete náš doprovod.“

			Pan ředitel zaprotestoval:

			„To by tak hrálo, přece nebudete zvát vy…!“

			Soudce ho ale zchladil:

			„Ty zavěs buben! Jde se tam, kam řeknu, a jestli ty na oběd nechceš, můžeš se dekovat.“

			Pan ředitel nevěděl co říct, tak už raději nic neříkal.

			Několik sečuánských lidovek, k tomu kotel obyčejné polévky. Chtěl jsem je představit:

			„Takže tady máme tři prominenty z jedné školy a dva blázny z jedné postele, pánové, do dna!“

			„Jak z jedné postele?“ tázali se všichni.

			Dopodrobna jsem vylíčil celý případ se Sněženkou, zvláštní důraz jsem kladl na více než dostatečné stopy DNA na prostěradle, přítomní mohli puknout smíchy, Ruďoch plácl pana ředitele do ramene a chlíváckým tónem mu povídá:

			„Che, kamaráde, ještě před pár lety nebylo těch pět míčů moc – to byl jemňoučký seladon, hotový Rolls-Royce lásky, tý ses dotkl a byls v sedmým nebi! Až teď jsou na ni fronty jako na opraskaný nočník, který máš ty spravit.“

			Nebral si servítky a soudce Pravda ho taky hned krotil pohledem.

			Ředitel Che se poškrábal na hlavě:

			„Mě teda nejvíc braly její stehna.“

			Žen zvedl souhlasně palec:

			„S tím nelze než souhlasit, ta stehna jsou neodolatelná!“

			Poslouchali jsme s Pravdou jejich žvastání, nic jsme neříkali. Ruďoch ještě chvíli sršel vtipem, konečně se trochu uklidnil a přešel k vážnějším záležitostem. Vytáhl stoh papírů a začal vysvětlovat, jak se nedávno vydal do Sečuánu a na břehu řeky Zlatých písků koupil továrnu na zpracování zmijovce indického, latinským názvem amorphophallus konjac. Je to rostlina známá pro své léčivé účinky, zvláště pak v boji s rakovinou. Na místech, kde roste, se prodává za pár šupů, když ji ale zpracuješ na prášek, tak se v zámoří platí až sedm tisíc dolarů za tunu. Třeba japonští ďáblové se po ní můžou utlouct. V současné době má prý objednávky na tři sta tun, na zálohách už obdržel přes sedm set tisíc dolarů.

			Okamžitě mě napadlo, že je to šméčko – kdyby ty peníze měl, tak si nebude chodit půjčovat od Pchana Pravdy. Ten se ostatně, jak jsem si všiml, právě spíš mračil. Zato náš pan ředitel Che necítil žádnou špekárnu, naopak, byl z plánu nadšený, pořád kladl nějaké otázky.

			Žen Ruďoch získal od místní vlády souhlas k otevření plantáže o rozloze přes šest set šedesát hektarů, vše bylo na dobré cestě, zbývalo sehnat peníze. Tenhle podraz byl dost okatý, jenom blbec na něj mohl skočit. Napadlo mě, že kdybych Ženovi pomohl upéct hejla, tak mně to hodí nějaké všimné, až bude mít prachy na účtu. Zvedl jsem skleničku a povídám mu:

			„Kolik ti ještě schází?“

			Odpovídal rozpačitě:

			„No není to moc, tak devadesát… přesněji řečeno spíš sto milionů. Pár bank ve městě uvažuje o přímé investici, ale já si říkám, že je lepší nejdřív věc promyslet, neuspěchat…“

			To jsem potřeboval:

			„A ty ani svým nejlepším kamarádům neřekneš o projektu, na kterým se může každý pořádně napakovat? Já jsem třeba připraven investovat tři milióny…

			Ruďoch vypadal nesvůj:

			„Máš pravdu, známe se tak dlouho, měl jsem ti říct. Já ty investiční balíčky vidím tak po devíti, desíti milionech…, ať se to moc nedrolí. Ale můžu ti dohodit nějakou práci, mohl bys nám dělat právní servis.“

			Pan ředitel to už nevydržel, konečně vyslovil otázku, která ho svrběla na jazyku:

			„Můžete mi, pane řediteli, vysvětlit, jak moc je tenhle byznys výnosný?“

			Ruďoch pokýval důležitě hlavou, poté jí ještě zavrtěl:

			„O tom tady nikdo nepochybuje, moje jediná obava je, že mě někdo předběhne. Víš, jak to chodí – stačí jedno slovo a celá situace se zvrtne. Je potřeba našlapovat opatrně, nenápadně, aby se o projektu nikdo dřív nedozvěděl.“

			Potom se jaksi mimochodem představil jako jeden z prvních čínských multimilionářů, realitní magnát, člen výboru X, předseda svazu Y. Pravda, rudý jako rak, se vzteky sotva držel. Pan ředitel se zamyslel a po chvíli pravil:

			„Myslíte, že bych i já mohl něco zainvestovat? Nejsem moc bohatý, šest či sedm miliónů ale dohromady dám.“

			Žen Ruďoch neodpověděl, otočil se na mě:

			„Hele, co v mezinárodním právu znamená FOB? Podíváš se nám do smluv, já pak s těmi cizáky nechci mít žádný oplétačky.“ 

			„FOB,“ vysvětlil jsem mu, „znamená – free on board – doslova bez výdajů na lodi. Když něco prodáváš FOB, kupec platí dopravu, clo a pojištění. Být tebou, tak si zvolím spíš CIF – cost, insurance, freight – kdy všechno hradíš ty, ale máš výhodu v tom, že si můžeš fakturovat, co a jak chceš, cizáci čínskou situaci neznají a rádi ti všechno zaplatí.“

			Vypadalo to, že první loď už je připravena k vyplutí. Ředitel Che se vrtěl neposedně na židli a chtěl vědět detaily finančního kalendáře. Na to Žen hrdě opáčil, že mu takové informace nemůže poskytnout, dokud si neověří jeho solventnost. Pan ředitel kýval hlavou, dal mu svoji vizitku s osobním telefonním číslem a já jsem se v duchu musel smát. Ten člověk je nenapravitelný. Nejdřív se nechá obrat Sněženkou o pět míčů – ale aspoň měl to potěšení se s ní vyspat, a teď je připraven nechat se oškubat o mnohem víc bez jediné kompenzace – opravdový král všech jikrnáčů!

			Vrátil jsem se do kanceláře, volá ředitel Ting:

			„Dnes večer bych chtěl s Janičkou do parních lázní, dáš mi na ni telefon?“

			Dobytek jeden, chce si užít s holkou, na kterou si sám myslím, a já mu mám ještě dělat pasáka? Má mě za debila. Jenže on mě svými soudy, pohříchu, živí, nemohu si dovolit přijít o práci.

			„Ta dívka,“ odpověděl jsem, „má ještě nějaké principy, předpokládám, že tvůj návrh odmítne.“

			Rozesmál se.

			„Ty mě, brachu, neznáš, nevíš, co všechno mám v rukávu. Uvidíš, že přijde.“

			Cítil jsem se naprosto bezmocný, ale tentokrát jsem věděl proč. Ten chlap byl prostě větší formát. Byl tak bohatý, že jsem se mu nemohl postavit. Kdyby se rozhodl, že tu holku přede mnou zprzní, asi bych se na to musel dívat, možná i asistovat: držet jí ruce, nohy, svléknout jí kalhotky, vždyť z něj tahám několik miliónů ročně. Přesto mě z toho píchalo u srdce, znám Tinga léta a moc dobře vím, co je zač. Už jsem ho viděl znásilnit mladou holku, a když říkám znásilnit, nijak nepřeháním. Je to strašný prase – začíná vždy tím, že vystaví na odiv svoje bohatství, budoucí oběť vozí v limuzínách a sporťácích, bydlí s ní v prezidentských apartmá, zahrne ji značkovými zbožím, oblečením od Armaniho, vuittonkami, náhrdelníky od Tiffanyho, hodinkami Cartier, všemi těmi nádhernými věcičkami, kterým žádná mladá holka neodolá.

			Když si pak zvykne na život v přepychu, začne ho nudit a hledá záminky, jak ji pustit k vodě. Zavře jí dveře před nosem, odmítá se s ní setkat. Když mu nějaká vyhrožuje, pošle za ní pár maníků, kteří ji zvalchujou tak, že zas dostane rozum. Ten sešup z luxusu do chudoby je docela drsný, ještě včera v oblacích, najednou po pás v bahně, to dostane každou. V roce 2003 si takhle platil studentku Institutu zahraničního obchodu. Za tři čtvrtě roku na ni vysolil přes půl druhého milionu, a když jí měl po krk, vyhodil ji z auta přímo na ulici, ani ty své dárky si nesměla odnést. Pověsila se na něj, s brekem ho prosila, on zavolal ochranku – vazounovi stačily dvě rány, aby jí z obličeje udělal krvavý salát. Ting jen přihlížel a smál se, potom nasedl do auta a odjel. O něco později jsem na ni opět narazil, stala se hlavní hvězdou jedné soukromé sauny.

			„Vždyť seš ještě mladá,“ povídám jí, „máš diplom, proč ještě děláš něco takového?“

			Zasmála se:

			„Devět měsíců jsem jezdila v Mercedesu, krmila se vlaštovčími hnízdy, ušněmi, žraločími ploutvemi a ty očekáváš, že teď budu jezdit na kole a počítat každý zrnko rýže, co sním?“

			Její odpověď mě vážně zaskočila.

			Ještě jsem se za ní pak stavil, ale byla už ta tam. Bordelmamá mi sdělila, že začala ujíždět na koksu, že ji chytili, když okrádala klienty. Bezpečnost si ji odvedla a od té doby o ní nikdo neslyšel.

			Janičce jsem to všechno převyprávěl, radil jsem jí velkou opatrnost. Pousmála se, že prý to všechno věděla, že neměla ani v úmyslu se s Tingem sejít. Udělala mi radost, připomněl jsem jí, že jí je teprve čtyřiadvacet, celý život má ještě před sebou, ať si ho nepokazí kvůli…

			V tu chvíli jí zazvonil telefon. Na pár minut vyšla ven, když se vrátila, byla celá v rozpacích. Mně to bylo jasné.

			„Volal Ting? Jak to dopadlo?“

			Zarděla se.

			„Že prý pro mě posílá šoféra, na půl šestou.“

			Zle jsem se na ni podíval.

			„Neříkalas, že nepůjdeš?“

			Dívala se do země.

			„Je to jen večeře. Nic… jiného…“

			Zachechtal jsem se.

			„A co tvůj přítel, neměla ses o něj starat, když mu není dobře?“

			Byla to ode mě rána pod pás, ale zvládla to, dokonce mezi zuby procedila:

			„Kdo se v dnešní době může celý život starat o jiného?!“

			Nastalo ticho, potom ještě pronesla:

			„Sám jsi říkal, že ženská se má opřít o chlapa. Když ale takovou oporu hledá, není lepší, když ji najde v muži opravdu bohatém?“

			Teď už se mi dívala přímo do očí. V jejích zracích jsem četl pohrdání.

			„Stejně jsou všichni chlapi svině!“

			Jako by mi dala facku. Položil jsem si ruku na prsa, abych popadl dech. Ještě jsem řekl:

			„Dnes večer ti přinese dárek, perlový náhrdelník třeba nebo drahé hodinky, zavede tě do luxusní restaurace, objedná ti vlaštovčí hnízda a žraločí ploutvičky. Pak bude chtít, abys…“

			Skočila mi do řeči, očividně rozhodnutá podstoupit všechna nebezpečí:

			„Já vím, že to myslíš dobře, ale udělal bys líp, kdyby ses staral o to, co se teď děje u tebe doma. Odpoledne volala tvoje přítelkyně. Právě potratila, prosí tě, abys pro ni co nejdřív přijel.“
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			Zákony o soukromém vlastnictví jsou v Číně poměrně vágní. Do novely ústavy z roku 2004 bylo sice přidáno, že „legálně nabyté soukromé vlastnictví každého občana je nezcizitelné“, zůstává zde ovšem právě ta podmínka „legálního nabytí“, kterou lze interpretovat dosti široce. Přesto se dá mluvit o pokroku. Do té doby bylo možné příběh soukromého vlastnictví v Číně přirovnat k životu konkubíny. Od dávných časů s ní po libosti nakládal nejen pan manžel, ale i první manželka, a pokud náhodou nebyla nevídaně krásná, na život v pohodlí mohla zapomenout. V případě vážného střetu mohla dostat pár facek a to k ní byl osud ještě milostivý, v opačném případě ji svázali do kozelce a prodali překupníkovi. Svého pána musela na slovo poslouchat, nesměla ho otravovat příliš častou zasmušilostí či nemocemi. 

			Ve škole nám říkali, že „domov“ je posvátnější než císařský dvůr, pan profesor citoval přísloví: „Možná do něj prší, či fouká, avšak panovník do něj nemá právo vkročit.“ Dobře se to poslouchalo, jinak si ale myslím, že když tahle slova válel profesor labužnicky na jazyku, věděl, jak velmi jsou vzdálená skutečnosti. Císař je dávno po smrti, dveře všech domovů jsou ocelové, vybaveny bezpečnostními zámky, přesto nezabrání svévolnému vstupu inspektorů politiky jednoho dítěte, policie nebo činovníků z úřadu pro vyvlastnění z důvodu veřejného zájmu. Kdokoli vybavený správným odznakem má právo sednout si do vašeho obýváku a diktovat, co máte dělat, a je ve vašem zájmu, abyste se podle toho zařídili.

			Dosud se ke mně Čchiou Velká Huba choval docela dobře, nedělal vlny. Minulou sobotu ale vstoupil do mé kanceláře a povídá:

			„Soudce Li byl právě povýšen na místopředsedu Trestního soudu, co budeš dělat?“

			Do prdele práce, vystartoval jsem, to je ten, kterého jsem vykoupal při mahjongu!

			„Jak můžou povýšit takovýho pazdráta,“ zuřil jsem, „takový hovado prohnilý až na kost?“

			Velká Huba se záhadně pousmál:

			„Ale to povýšení se dalo čekat.“

			Hodil po mě cigaretu a přidal vážnějším tónem:

			„Jsem ti říkal, abys mu tu výhru nebral.“

			Měl pravdu.

			„No jo, neměl jsem to dělat. Byla to blbost.“

			„Stačí, když mi dáš teď páďo, já mu to tvým jménem předám a celá věc bude uzavřená. Dřív nebo později ho budeš potřebovat na své straně.“

			„Myslíš, že to s ním bude takhle jednoduchý? Přijme je?“

			„Minule si je vzal, a padesát litrů, to je, jak když flusneš.“

			Byl jsem připraven k oběti, hlavně ať mám klid, ale na druhou stranu mi to přišlo trochu nevhodné, jen mu takhle poslat peníze.

			„A co má kromě peněz vlastně rád? Musím najít něco jiného.“

			„Jako všichni chlapi – peníze, ženské – znáš něco lepšího?“

			„Teď mě napadlo, že mám ještě švýcarský hodinky, Vacheron Constantin, stály mě sto dvacet táců. Víš co? Pozvi ho za mě do restaurace, pak do sauny a při té příležitosti mu je věnuješ. Mně to přijde elegantnější, nemyslíš?“

			Velká Huba se zase zatvářil, zase se nějak divně usmál. Vyšel ven, na chodbě se ale ještě několikrát otočil, zadnice mu poskakovala do rytmu, jako skunkovi, který prdí, když utíká z lupu. Něco tady smrdělo.

			Začal jsem si dělat pořádek ve složkách. Jinak prázdno v hlavě. Zavolal jsem Sylvě, jestli je jí líp. Dnes nad ránem měla bolesti v břiše, půl hodiny zůstala sedět na záchodě, a když se zvedla, zjistila, že mísa je plná krve. Sotva se držela na nohou, bledá, až z toho šel strach. Vidět, v jakém byla stavu, mi drásalo srdce, vždyť jsem s ní spal celé dva roky, a i když to nebylo z lásky, chovám k ní stejné city jako bratr k sestře. Byl jsem si samozřejmě vědom, že si za to může sama, v takové situaci jsem ji ale nemohl nechat, moji podporu potřebovala. Odvezl jsem ji do nemocnice, když se ale registrovala, trvala na tom, že k doktorovi půjde sama. Bylo jasné, že přede mnou něco skrývá, znovu jsem se zatvrdil, byl jsem jako kámen, chtěl jsem jí ještě říct, máš, cos chtěla, krávo, ale mávl jsem jen rukou a beze slova opustil nemocnici.

			Oficiální zpráva zněla, že byla ve druhém měsíci těhotenství, upadla na schodech a potratila. Mně to přišlo celé divné, podezříval jsem ji spíš z toho, že si pořídila pilulku a těhotenství ukončila sama. Během dvouletého manželství s Cháchá jsem se jí marně snažil udělat dítě, zašel jsem za specialistou, který mi sdělil, že mám příliš řídké sperma, že dříve padnu na milionový los, než se stanu otcem.

			Sylvě jsem to nikdy neřekl, takže když mi chtěla nabulíkovat, že to já jsem šťastným tatínkem, neodporoval jsem, řekl jsem jí, ať to klidně donosí, že až se dítě narodí, necháme udělat otcovské testy – pokud budu skutečně tátou já, je všechno oukej, v opačném případě ji ale vykopnu z bytu. Bez střechy nad hlavou, bez práce a s malým dítětem na krku: to chci vidět, jak se ti bude dařit pak! Ano, prozvracela celé tři dny před potratem, potom spadla ze schodů, na všechno jsou svědci a důkazy. Na první pohled všechno sedí, přesto je tu malinkatý háček: my totiž máme v domě zcela funkční výtah, co tedy pohledávala na požárním schodišti? Zatím to nechám být, promluvíme si, až se dostanu k svýmu dývku. 

			Když jsem pro ni přijel do Feng-šanu, nepronesla ani slova, rozbrečela se, sotva nasedla do auta; předpokládám, že to pro ni nebyla jednoduchá situace. I ve mně se to v tu chvíli pralo, chtěl jsem jí spílat a zároveň utěšit něžným slovíčkem, dát jí pár facek, sevřít v náruči. Nakonec jsem neudělal nic, teatrálně jsem se nadechl a z kapsy vytáhl prstýnek s falešným diamantem.

			„Ještě štěstí, že ses mi vrátila,“ povídám, „jinak bych nevěděl, komu ho dát.“

			Podívala se na mě, oči plné slz a znovu se rozeštkala. 

			Konečně ze sebe vypravila:

			„Drahý Weji, moc tě prosím za odpuštění…. Já… ti to potom…. slibuju…“

			Potom? Jak může vědět, co bude potom? Kdyby tady nebyl problém s tím Kvapilem, tak ti nakopu zadek a vyhodím tě na ulici!

			Když jsme dojeli domů, nastolil jsem otázku sešitu a DVD:

			„Cos s tím původně vlastně chtěla dělat? Uvědomuješ si vážnost svého počínání?“

			Padla na kolena, rukama mi objala nohy, přitom úpěla:

			 „Udělala jsem chybu… udělala jsem chybu… jsem mladá a blbá… Nevím, co je život… Odpusť mi… Odpusť mi, prosím!“

			To víš, že jo, říkal jsem si, kdybych ti dal toho půl druhého miliónu, zmizíš z radarů a ještě o mě budeš vyhlašovat, že jsem král tupců! Zatím jsem ji hladil po hlavě, škoda že tu nemám po ruce kladivo.

			„Byla jsi se mnou dva roky,“ povídám tiše, „tak mi prosím tě pověz, kdy jsem se o tebe špatně staral, živil jsem tě, dal ti bydlení, všechny ty šaty. Nemáš pocit, že jsi to přece jen přepískla?“

			Její pláč se změnil v přerývavou sirénu:

			„Nejsem… k ničemu… k ničemu!“

			„Když jsi byla nemocná, pečoval jsem o tebe. Když jsi měla problémy, pomohl jsem ti, a když jsi utekla s jiným, abyste mě vydírali, koupil jsem ti diamant… Sylvi, copak…“

			Kroutil jsem hlavou, větu nedokončil. Neříkala nic, ležela na zemi a vypadala, že mi chce líbat nohy.

			Taková je moje strategie s ženami: využít jejich slabé chvíle k tomu, abych si je omotal kolem prstu. Nejdřív je nechám přiznat chyby a pak, místo abych je utěšoval nebo je mlátil, vedu je k tomu, aby uznaly dobrotu, kterou je zahrnuji. Ženy jsou tvrdošíjná zvířátka. Když na ně zvednete hlas nebo ruku, zatvrdí se a pak se mstí neustálým připomínáním vašich nedostatků. Hádky nikam nevedou, každý má svou pravdu, konflikt se jen prodlužuje. Nekritizujte ji, nesnažte se ji napravovat, jen jí ukažte, jaký jste pro ni dobrák, a ona si vám sedne k nohám jako poslušný pejsek. 

			Sylva se tedy vrátila a já můžu zatočit s Kvapilem. Po čtrnácti letech v advokacii se dostanu z každé šlamastyky. Nahrával jsem si každý náš telefonát. Pokud mě udá na policii, vím přesně, co udělám. On ze mě chtěl v každém případě získat vydíráním půl druhého miliónu, na takové částky jsou už přísné sazby, vidím to tak na patnáct let. Až vyleze z díry, bude mít čtyři křížky na krku, život k ničemu. Sylva při té příležitosti dostane nejméně tři roky za spoluvinu. Vzhledem k tomu, co provedla, nelze z mé strany hovořit o nějaké krutosti. Pokud tohle nebude stačit, máme tu ještě jiné postupy. Jeho rodiče, jejichž jména znám, bydlí v noclehárně válcovny, budova č. 6, pokoj 302. Jeho mladší sestra dělá příští rok přijímací zkoušky na vysokou školu. I kdyby ten vůl neměl strach o život, předpokládám, že jeho rodina tak srdnatá nebude. Kdyby to bylo potřeba, stačí k nim poslat pár týpků, kteří je trochu skřípnou a vylekají, jemu dají padesát hadrů a nechají ho podepsat potvrzení s výslovným přiznáním k vydírání. Ten papír nebude mít právně pochopitelně žádnou cenu, ale na někoho, kdo nemá o právu sebemenší znalost, to bude stačit. A pak, až získám zpět to, co mi patří, zatočím s ním po svém – použiju zákon, pár mlátiček a další metody tak, aby měl ze života peklo a přál si rychlou smrt.

			Korejec Číslo Čtyři je stále v nemocnici. Ten člověk nezná smilování se svými nepřáteli, ale ani se sebou. Třeba v base spolykal hřebíky, prací prášek, kousky skla a další sajrajt, takže si úplně rozhasil zažívací trakt. Proto ho také propustili na lékařské pozorování. Situace zůstává vážná. Jak jsem zjistil od jednoho spřáteleného kádru ve věznici, Čtyřka byl po celou dobu držen mimo kontakt s Černouškem. To mě trochu uklidnilo, možná přece jen nejsem přímo ohrožen. Na druhou stranu jim pochytali celý gang, takže bude pod ještě přísnějším dozorem. Každopádně jsem si opatřil policejní paralyzér a hned si ho nabil. Nosím ho stále při sobě a zůstávám opatrný, když jdu ven, hlavně do parkingu nescházím nikdy sám, kdyby náhodou zaútočili. 

			Cháchá mě otravuje po telefonu, je čím dál sprostší a drzejší, jako by mě chtěla sežrat zaživa. Snažím se zachovat klid, odpovídat vlídným tónem. Včera přišla do kanceláře, dal jsem jí sto padesát litrů, a třebaže ji to neuspokojilo, trochu se uvolnila. Věřím, že své hrozby nakonec neuskuteční.

			Tak takový já vedu život; na světě existují tři druhy lidských jedinců: ti, co mají rádi sebe i ostatní, ti, co mají rádi sebe a nemají rádi ostatní, a konečně ti, kdo nemají rádi sebe, ani ostatní. Já patřím do poslední kategorie, občas mám pocit, že život je jen přelud, nic nechytíš, nic nemáš, jenom čekáš na smrt.

			Mnich Mořská záře mi věnoval svoji kaligrafii s dvouverším:

			Zdá se, že zdejším světem poletujem, jen není místa, kam nohy složit,

			Sledujeme bohatou hru barev, jen proletí okem a zšednou.

			Což jinými slovy znamená, že jsem zasel sémě, z něhož vzejde plod, a já ani nejsem s to říct, bude-li plný sladké šťávy, či smrtícího jedu.

			Zašel jsem do prodejny Volva, abych si vyzkoušel jejich novou S80. Švédům se opravdu povedla, ovládá se dokonale, jenom pneumatiky v zatáčkách trochu skřípají. Byznys mi vzkvétá, už dlouho jsem si chtěl opatřit nový vůz, Klátič mi radil, ať jdu do bavoráků, podle mě to jsou ale vozítka pro haury, Ctirad si zase nemůže vynachválit svého meďoura a přitom v něm vypadá jak idiot. Nina by chtěla Porsche, na to ale zatím nemám. Sporťákům jsem stejně už odrostl. Samozřejmě, bral bych být o patnáct let mladší, navlíknout se do džínů, nabarvit se na blond, abych pak v černých brejličkách a drahém superžihadle mohl balit kočky. Ten čas je ale pryč, bohužel. Ani jsem se nenadál a přeskočil jsem čtyřicítku, od tohoto okamžiku muž pomalu reziví, vzdává se svých snů, nastává víceméně dlouhé čekání na smrt.

			Nina za mnou chodí a snaží se mě přemluvit, abych ji vzal do učení, jako argument ji nenapadlo nic lepšího než:

			„Kdo se chce naučit řemeslu, musí se nejdřív vyspat s mistrem. Tohle mám tedy splněno, přijmeš mě, nebo ne?“

			„Taky jsi mě vyšla pěkně draho,“ odpověděl jsem, „pokud chceš opravdu začít s tímhle řemeslem, musíš pochopit jedno zásadní pravidlo: kšeft a city jsou jak oheň a voda, zásadně se vylučují.“

			To ji strašně rozzlobilo, pohrozila mi, že všechno vyklopí Sylvě. S úsměvem na rtech jsem jí řekl:

			„Jenom klid, už jsem to promyslel. Představím tě našemu řídícímu partnerovi Chuovi, esu naší kanceláře. Když se budeš snažit, do tří let seš v balíku.“

			Moc jsem ji nepřesvědčil:

			„Oba jste stejný čuňata, určitě máte něco domluvený! Tak to vyklop!“

			„Dobře, když jinak nedáš – prodal jsem mu tě dva litry za číslo.“

			Celá zrudla, začala dupat nožičkama, cenit přitom zuby jako divoká kočka v očekávání jarního páření.

			Podle mě by se měl člověk – když se dá s někým do hovoru – vystříhat tří škodlivých otázek. Tím někým myslím samozřejmě muže. Neměl by se ho ptát na jeho společenský původ, na jeho příjmy a na jeho ženu. Když se objeví muž staršího ročníku v doprovodu velmi mladé ženy, je slušné zachovat maximální diskrétnost, abychom se vyhnuli případné násilné reakci. Po deset let, co se s Klátičem známe, jsme se tohoto pravidla pevně drželi, o svých osobních věcech zkrátka nemluvíme. Avšak stalo se, že před pár lety se Klátič seznámil s jednou studentkou z Ústavu pro národnostní menšiny a skončili v posteli. Nemohl tušit, že jako příslušnice národnosti Miao bude mít jednu zvláštnost: horkou krev. Když dáte holce kopačky, obyčejně u toho dělá trochu divadlo, předstírá nervové zhroucení, buší hlavou o stěnu, škrábe nehty o podlahu, ale ne zas moc, aby se nezohavila. Tahle miaoská dívka mu pohrozila, že pokud ji zklame, zajede si domů, do jünnanských hor, opatří si střelný prach, vrátí se a pohřbí ho žehem. Takhle byla dva roky jeho milenkou, začali, když byla ve čtvrtém ročníku, ale sňatek jí nikdy nenabídl. Nakonec od něj začala vyžadovat, aby se rozvedl, což se Klátičovi a jeho politickým ambicím vůbec nehodí do krámu. Rozvod by mohl vše ohrozit, musí tedy hrát na čas. Na Nový rok, když se zdaleka sjíždějí celé rodiny, by zůstala úplně na ocet – padla na ni taková trudomyslnost, že Chua postavila před volbu: buď s ní odletí do Jün-nanu a ona ho představí rodině, anebo stráví svátky u něj doma. Klátič se roztřásl hrůzou, aby ji nějak uchlácholil, daroval jí drahé hodinky a kabelku, což ji na chvíli skutečně uklidnilo, jenže on to během svátků nevydržel a sedmého dne prvního měsíce s ní zase strávil noc. Čehož pochopitelně využila:

			„Tak co bude s tím rozvodem, kdy to rozsekneš?“

			Pokusil se apelovat na rozum, vysvětlit jí, že muž po dvaceti letech soužití svou ženu sice už nemiluje, ale to neznamená, že mezi nimi není žádné citové pouto. Zle se zachechtala:

			„Fajn, když seš takovej, máš mě na svědomí!“

			Potom popadla nůž a namířila si s ním do srdce, Chu vyskočil a až po dlouhém zápasu ji odzbrojil, teď už nekypěl jen vztekem, ale i hanbou.

			„Jestli opustíš tenhle pokoj,“ řvala na něj jako pominutá, „najdeš tady pak mrtvolu!“

			Tak tam dva dny seděl, ani se nehnul, i když musel na malou, sedal si jak ženská, aby ji neztratil z očí a mohl popřípadě opět zasáhnout.

			Třetího dne už nevěděl, jak z toho, a zavolal mi s prosbou o radu.

			„Možná bych měl řešení,“ povídám, „ale nevím, jestli se ti bude líbit.“

			Zamyslel se a odpověděl:

			„Udělej, co je třeba, dávám ti volnou ruku.“

			Zašel jsem za ní, odvedl si ji domů a celé odpoledne jsem se ji snažil uklidnit. Konečně mi naslouchala. Večer jsem s ní šel do baru, kde jsem jí jako náhodou představil jednomu chlapci, krásnému jako bůh, navíc zábavnému a výmluvnému, v okolí známému jako Nabíječ. Po chvilce jsem se vymluvil na důležitou schůzku a nechal je spolu. Padli si celkem do oka, dokonce se i začali stýkat, přechod do postele na sebe ale stále nechával čekat. Radil jsem Klátičovi, ať jim koupí letenky třeba do Thajska s vysvětlením, že jedná o rozvodu a nechce, aby na ni přišla jeho žena a vyžadovala od něj o to vyšší náhrady. Tý holce je dvaadvacet, vůbec neví, která bije, zato Nabíječ se svými rozsáhlými zkušenostmi ví, jak na ženskou – využil jejího vnitřního rozpoložení a s pomocí lehkého afrodisiaka ji konečně svedl. Přes to přese všechno mu odmítala otevřít, když ji chtěl navštívit znovu. Musel jsem se do toho vložit, vysvětlit, co má říkat, aby zjihla a nechala ho vejít k sobě.

			Už je to pár hodin, co čekáme s Klátičem dole před domem, pořád se nic neděje, nohy mě svrbí, chtělo by to akci. Začalo se smrákat a já konečně zahlédl našeho krasavce za oknem, usmál se na mě, zatáhl závěs. Za chvíli dojde k činu, ještě jsem párkrát potáhl z cigarety, chytil Klátiče za rukáv, rozběhl se co nejrychleji do schodů. Vtrhli jsme do bytu, slečna si právě osedlala svého hřebečka, vzdychala s každým přírazem, když nás však spatřila, zbledla jako stěna, nebyla ani schopná se zvednout, přesednout si, zuby se jí hlasitě rozklepaly, kousala se do rtů, i krev se objevila. Klátič nasadil tragickou tvář:

			„A to jsem se měl kvůli tobě rozvádět.“

			Nic neříkala, chvíli se ještě třásla jak osika, pak vyskočila, hodila na sebe šaty, prudce otevřela dveře a byla pryč. Byla to trapná situace, Klátič položil na stůl podepsaný šek, moje past vyšla, mohl jsem se radovat:

			„Hlavně že to nejdůležitější máme z krku!“

			Pokýval hlavou a pak, zničehonic, vrazil krasavci pěstí do ciferníku. Já jsem jen tupě přihlížel, šek se pomalu snášel k zemi a já nevěděl, čeho jsem byl vlastně svědkem. 

			O dva dny později psali v novinách, že jistá mladá dívka spáchala sebevraždu skokem z okna, naštěstí však dopadla na několik slunečníků pod domem, ty její pád zbrzdily, takže z toho vyšla se zlomenou nohou. Bohužel zároveň přišla o dítě, které v sobě již třetím měsícem nosila. Z tohoto časového údaje jsem usoudil, že bylo Klátičovo.

			Představil jsem mu tedy Ninu jako děvče velmi profesionální, přizpůsobivé: asistentka pro tebe jako dělaná. Mrknutí oka. Další vysvětlování Klátič nepotřeboval, nebylo to poprvé, kdy jsem mu dohodil kobylku. Má je rád mladé, hezké, rozšafné a hlavně žádné upejpavky, Nina byla ideální. Měl jsem s ní ještě jiné plány, věděl jsem, že je pro úspěch schopná všeho, takže dostala instrukce – až získá Chuovu důvěru, začne sbírat informace, které oba náležitě zúročíme.

			Tak jsme ve třech popíjeli čaj, ani jsme nezaznamenali, že noc pokročila, Klátiče přepadly choutky, šeptal cosi Nině do ouška, čas od času se ke mně podívali, na rtech podezřelý úsměv. Dělal jsem uraženého:

			„Vsadím se, že si povídáte nějaké sprosťárny.“

			Hlasitě se rozesmáli, spiklenecky po sobě mrkali, už jsem se na to nemohl dívat, vycházel jsem s pohrdáním ven, když mi zazvonil telefon. Čchen Kvapil:

			„Doktore Weji, stojíte stále o svůj zápisník a DVD?“

			Nejdřív jsem vlezl do výtahu:

			„Kde seš teď? Mohli bychom se sejít a znovu vše prodiskutovat.“

			Zachechtal se.

			„Jasně, na to vám tak skočím. Takže poslouchejte, pokud nenavalíte můj milión a půl, už je neuvidíte.“

			Radši jsem změnil téma:

			„Chováš se bez soucitu, Sylva s tebou čekala dítě.“

			Rozzuřil se:

			„Hovno, to dítě bylo vaše!“

			Zalhal jsem:

			„Ale já mám vasektomii, víc jak deset let, já určitě nikoho do jinýho stavu nepřivedu…“

			„To se mě netýká, to je váš problém.“

			Z výtahu jsem vyšel až v suterénu, klíče od auta již vytažené, nesmím mu přenechat iniciativu, spustil jsem svoji dlouho připravenou tirádu:

			„To, co právě děláš, se nazývá vydírání a podle výše uvedené částky ti hrozí patnáct let natvrdo. Až vylezeš ven, seš bývalej člověk, pamatuj si to.“

			Přešel jsem na rodinu:

			„Tvůj otec se jmenuje Čchen Ming-te, tvoje matka Liou A’-cuej. Tvoje mladší sestra bude za rok dělat přijímačky na vysokou, takže dříve než opravdu překročíš zákon, radím ti…“

			Za sebou jsem zaslechl kroky. Ani jsem neměl čas se otočit, na ramenou jsem ucítil dvě ohromné tlapy, držely mě pevně, nějaký chraplavý hlas zvolal: „A…a…ko…ečně…tě mám!“
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			Co je člověk člověkem, patřil zákon k těm svinstvům, kvůli nimž je na zemi více zločinu než spravedlnosti. Ve středověké Anglii vás mohli upálit, když jste hlásali špatnou víru, nebo vás pověsili za to, že jste ukradli pár jablek. V Číně to nebylo o moc lepší, nevěra se trestala utopením, za urážku císařského majestátu byly vyhlazovány celé rodiny, majetek zabavován. Dokonce i pochlebování se vám nemuselo vyplatit – na počátku dynastie Ming napsal jistý hodnostář císaři dopis plný chvály, jenže mocnář měl právě špatnou náladu, přišlo mu to podezřelé a rozkázal, aby byl dotyčný okamžitě sťat před Jižní branou.

			Detenční centra i vězení jsem za ty roky navštívil mnohokrát, viděl zástupy vyholených hlav, chlapů drsných a mazaných zároveň, slyšel spoustu historek o činech, z kterých šel mráz po zádech, takže jsem se zařekl, že kdybych se tam někdy sám ocitl, skoncuji se sebou, já nevím, třeba ukousnutím jazyka.

			Vězení, jeden za základních symbolů civilizace, má v prvé řadě za úkol proměnit člověka ve zvíře. V roce 1999 jsem přijal případ z trestního práva. Jednalo se o chlapíka, neškodného správňáka, hotového otloukánka, který nekřičel, ani když byl popichován, rány snášel s hlavou skloněnou, a přesto spal spánkem spravedlivých. Jeho bývalý spolužák ukradl několik kilometrů elektrického drátu a prostě si ho u něj zašil. Zloděje pak chytila policie, ale při výslechu, protože nesnesl bití, svého kamaráda udal. Ten byl pak obviněn ze spoluviny na organizovaném zločinu a za takovou maličkost dostal dva roky natvrdo. Když pak vyšel z vězení, byl z něj pro společnost ztracený muž. Zato se vyšvihl na šéfa party gaunerů známých svojí krutostí. Jednou jsem se úplně náhodou dostal do jeho rajónu a stal se svědkem toho, jak zvířecky řeže pouličního obchodníčka, jehož koše jablek a banánů se válely po zemi. Chudák měl obličej úplně na maděru, prosil o milost, agresorovi ale dělalo bití tak dobře, že čím hlasitěji jeho oběť sténala, tím víc ho mlátil. Vylezl jsem z auta, chtěl ho nějak uklidnit, ale on, jako by mě předtím nikdy neviděl, mě jen zdrtil pohledem a zařval:

			„Koukej vodprásknout, nebo ti zrifluju mámu!“

			Vězení po celém světě praskají ve švech. Dva milióny trestanců jen ve Spojených státech, Čína je na druhém místě s miliónem a půl ve více než sedmi stech věznicích, což ale pořád dělá pouze jednu milióntinu naší populace. Dá se tedy říci, že žijeme v bezpečném světě. Pokud však přidáme tábory „na převýchovu prací“, jejichž početní stavy se nezveřejňují, pak předhoníme i tu Ameriku. Většina z odsouzených si pravděpodobně trest zasloužila, obětí soudního omylu ale také není málo.

			Před pár lety jsem měl u odvolacího soudu hájit jistého Liou Jüan- -čchenga, alias Prvotu. V sedmdesátých letech vystudoval inženýrství, pak dostal místo v místní slévárně, oženil se, vedl šťastný život. V roce 1983 ho poslali na pracovní cestu do Pekingu. Než nastoupil do vlaku, koupil si pět kilo broskví. Když souprava projížděla městem Čcheng-tu, někdo ve vagónu zvolal, že ho okradli o peníze, přídělové lístky a broskve, které si právě koupil. Do vlaku přišla policie, a aniž by se obtěžovala pátrat dál, zastavila se u těch Liouových broskví. Odvedli ho v klepetech jako hlavního podezřelého. Po dvou dnech bití u výslechu, v té době legálního, se ke všemu přiznal, a protože právě vrcholila kampaň proti zločinnosti, dostal deset let žaláře, jinými slovy rok basy za půl kila broskví. Když vyšel z kriminálu, byla z něj lidská troska, koktal a chvěl se, pořád se lekal. Přišel o práci, bydlení i ženu, ta utekla s jiným. Neměl, o co či o koho se opřít, přes noc se hrabal v odpadcích a přes den chodil po ulici a volal: 

			„Spra…ve…dl…ost e…existuje! Spra…ve…dl…ost e…existuje!“

			I když jsem z toho nic neměl – viděl jsem to jako uzavřenou věc –, vzal jsem ho k odvolacímu soudu. Zvrátit soudní rozhodnutí je u nás téměř nemožné, podali jsme to až k Nejvyššímu soudu a tím jsem případ chápal jako uzavřený. On se v lochu zbláznil. Postavil si hlavu a já byl to pověstné stéblo, kterého se ve svém zoufalství chytal. Každý den mě pronásledoval. Nedokázal jsem se ho zbavit, nakonec jsem to nevydržel a zlostně ho odstrčil, spadl na zem, ale stále volal:

			„Weji, Weji, musíš mě po…moc! Budu…tvůj…buvol…budu tvůj… kůň!“

			Bezpečnost si ho sice odvedla, ale vrátil se a sledoval mě ještě několik měsíců. S tím jeho šíleným kukučem, očima svítícíma pod umaštěnými vlasy zplihlými přes tvář vypadal jak Sadoko z japonského hororu Kruh. 

			Mával jsem paralyzérem, z kterého sršely blesky, obrátil jsem se a zařval:

			„Tak pustíš mě? Co děláš?“

			Poznal jsem svého agresora. Prvota. Svaly mu cukaly v obličeji.

			„Mu..musím… být… o…či….těn. Ty… ty… ty…“

			„Už jsem ti řekl, že já už pro tebe nic nezmůžu. A teď běž pryč. Běž!“

			Bouchal se do prsou:

			„Ste…ste… vši…ni, pro… ti…ně! Spra…ve…dl…ost e…existuje!“

			Strašně smrděl. Tvář měl umazanou jak od sazí, mezi prsty se lesklo cosi mazlavého. Chtělo se mi zvracet, vlezl jsem do auta. Ještě se chytil kliky u dveří a prskal:

			„Spra…ve…dl…ost e…existuje! E…existuje! Nic… sem… ne…u…krad! P….p…proč… jsem… se…el… de…de…de….deset…“

			Ještě chvíli mu trvalo, než se dokoktal na konec otázky:

			„….deset let?“

			Chtělo se mi smát, zuřil jsem ale pořád. Ukázal jsem paralyzér:

			„Pusť dveře, nebo to do tebe pustím já!“

			On dál naříkal:

			„Spra…ve…dl…ost e…existuje! Vra…vrať… mi byt… vrať mi… že…že…že…u!“

			„Nejseš ty blbej? Se mnou tvoje stará neutekla!“

			Přejel jsem mu paralyzérem po ruce, zařval jak tur, svalil se za auto. Už jsem mu nevěnoval pozornost, šlápl na plyn, u výjezdu jsem ještě slyšel jeho křik:

			„Dop…dele prá…ce! Spra…ve…dl…ost e…existuje!“

			Byla to opravdu trudná chvilka. Když jsem se vrátil domů, pot na mě ještě neuschl. Sylva viděla, jak se tvářím, na nic se neptala, pomohla mi svléknout kabát a šla mi napustit vanu. Působila žalostně, najednou mi jí bylo líto, rozhlédl jsem se po pokoji, na stole stála umělohmotná miska po instantních nudlích značky Mistr Kchang. Byla prázdná, na dně zbylo ještě trochu vody s nějakou bylinkou. Hrklo ve mně: jak to, že se žena, s kterou sdílím lože, živí instantními nudlemi za pár šupů, zatímco já chodím co je rok dlouhý do nejlepších restaurací? Vyšla z koupelny, usmála se:

			„Musíš být unavený, lázeň je připravená.“

			Pocítil jsem dojetí, chytil ji do náruče, schoulila se ke mně jako koťátko. Její vlasy mě šimraly ve tváři, nasával jsem jejich vůni, plnil se něhou.

			„Jak můžeš jíst tohle, copak jsem ti nedal peníze?“

			Když jsem ji zavezl do nemocnice, dal jsem jí skutečně patnáct tisíc.

			Namísto odpovědi se mě slaďounkým hláskem zeptala:

			„Miluješ mě pořád, lásko, jako předtím?“

			„To víš, že tě miluju.“

			Přitiskla se ještě blíž.

			„Takže mi už nic nevyčítáš?“

			No, napadlo mě, my dva skutečně ještě nemáme zúčtováno, vrátil jsem se opět nohama na zem. Nesnaží se na mě tady hrát nějakou levotu? Odvětil jsem sarkastickým:

			„Volal mi Kvapil. Přiznal se k dítěti.“

			Odskočila ode mě, tvář v plamenech.

			„Vždyť je to lhář! On doufá, že my dva…“

			Utkvěl jsem na ni pohledem: tvář jí zhyzdila grimasa, najednou se rozeběhla ke kredenci, popadla sekáček, položila si ho na zápěstí.

			„Miláčku, přísahám, že to dítě bylo tvoje!“

			Prostoduchost a křiváctví jejího chování mě rozčílilo:

			„Polož ten sekáček!“

			Propukla v pláč:

			„Věříš mi, lásko, že jo, protože jestli ne, tak já…“

			Přestaň tu přehrávat, říkal jsem si, tuhle habaďůru už sis párkrát zkusila, takže jestli ji znovu nepoznám, tak se nejmenuju Wej.

			Před pár dny jsem se viděl s mnichem Mořská záře, zpíval mi zase tu svoji. Zajel jsem do chrámu v horách Šou-jang, že tam nechám zase nějakou almužnu, zřejmě ale nebyla dost vysoká, protože vypadal poněkud nespokojeně. Tak jsem si vysloužil hrůzostrašné kázání o karmě a převtělování, ukázalo se, že bych se mohl jednoho dne ocitnout v kůži zvířete, či dokonce démona. Zkrátka a prostě se mi snažil nahnat strach, abych navýšil svůj dar. Musel jsem se v duchu smát: já, kdyby mi Buddha měl pomoci vydělat jen půl miliónu, klidně požádám o tonzuru. Jinými slovy, mnich jenom lakoval, měl mě za debila. Nakonec se urazil a prohlásil, že vzhledem k tomu, že mi chybí i špetka Buddhovy přirozenosti, nemohu porozumět, v dalším životě se narodím v těle nějakého brouka nebo úhoře z bažin, však ještě uvidím. Přít jsem se nechtěl, zašel jsem raději k hlavnímu oltáři obětovat pár vonných tyčinek. Když jsem se vrátil, viděl jsem ho, jak domlouvá jedné zralé tlustší dámě:

			„Jakékoliv smilstvo způsobuje nevyhnutelnou odplatu. Na druhou stranu dobrodinci se dostane odměny v tomto životě nebo v příštím. A pokud ne jemu samotnému, pak jistě jeho dětem a vnoučatům. Tvůj manžel spáchal hřích a bude za své činy potrestán. Tím, že bys mu to vrátila, ho ovšem neztrestáš.“

			Otylá paní poslušně přikyvovala. Musel jsem se smát: kdo vymyslel to šmé o převtělování? Hrozí ti broukem nebo démonem, ve skutečnosti ti chtějí jen nahnat strach. Jako když se chlapcům hrozí, že když si ho budou honit, sežere je krajta z Kchun-lunu. Buddha stejně jako pouliční gangy sledují jediné – vyvolat ve vás hrůzu: „Jestli mi nevěříš, tak tě namístě odkrágluju!“ Sylva jen užívá jemnější výrazivo: „Jestli mi nevěříš, lásko, vezmu si život přímo před tvýma očima.“ Ve skutečnosti je to totéž. Jde jen o to, kdo komu vnutí svoji vůli. 

			Dobře, život a smrt jsou závažné věci, musel jsem s ní zklidnit hru.

			„Povídám ti jen to, co mi říkal Čchen Kvapil, já ti věřím.“

			Oči plné slz, Sylva položila sekáček.

			„Můžeš si pochybovat, o čem chceš, ale o tomhle…“

			Nechal jsem ji být a šel se naložit do vany; byla si tak jistá, napadlo mě, co kdyby přece jen… Doktor mi pouze řekl, že mé vyhlídky zplodit někdy potomka jsou mizivé, nikoliv však nulové. Vlastním vše, co potřebuji, dědice ovšem nemám. Kdybych teď natáhl brka, komu půjdou všechny moje peníze, mé tři byty? Do koupelny vstoupila Sylva, oči stále zarudlé:

			„Nemáš hlad? Můžu ti připravit něco na zub.“

			Rukou jsem jí naznačil, že nic nechci. Najednou mi svitlo: z devadesáti devíti procent bylo to dítě Kvapilovo, z jednoho procenta moje, byl jsem tedy jen malý akcionář, nač si tedy dělat hlavu?

			* * *

			Nazítří, sotva jsem přišel do práce, mi do kanceláře vběhla Janička, v rukách kupu pracovních životopisů, klidně i přes sedmdesát. Od té doby, co byla s panem ředitelem Tingem v parních lázních, prošla velkou proměnou. Oblékla se do nového, má také novou kabelku, na prstě zářivý diamantový prstýnek, nejméně půl karátu, na fejk nevypadá ani trochu. Vzhledem k tomu, že vím, jakých dárků je pan ředitel schopen, odhaduji to buď na Cartiera, nebo Tiffanyho.

			„Ten na tobě nechal nejmíň sto padesát litrů.“

			Zčervenala, ale nemohlo to být studem, jelikož odsekla:

			„Abys věděl, jenom ten prstýnek stál sto osmdesát tisíc.“

			Jinými slovy ji dostal do postele. Ještě loni jsem si tuhle buchtičku odvezl na pracovní cestu do Wu-chanu a skoro dosáhl téhož, na poslední chvíli se ale spasila komedií o čistotě, rozeštkala se, že nemůže podvést svého přítele, a trvalo to tak dlouho, že mě její svádění přestalo bavit. Kdybych tehdy věděl, jaká je to coura, tak ji namístě zprzním a neptám se jí. Místo toho jsem šel do bordelu, kde jsem nechal určitě přes pět klacků.

			Bylo nad slunce jasné, že pro mě už dlouho pracovat nebude. Podíval jsem se na ni úkosem:

			„Kdypak přineseš svoji výpověď, ať můžu pověsit nový konkurz na net?“

			Chvíli trvalo, než v sobě našla kuráž k odpovědi:

			„Víš, já jsem to konzultovala s panem řídícím Chuem a on by chtěl… abych se i já tady stala partnerkou.“

			Šel jsem do kolen.

			„Vždyť nemáš ani dostudovanou školu! Jak chceš…“

			Pak mi to došlo. Přes Tingovu postel se jí podařilo dostat k právním kauzám společnosti Tchung-fa. Kurva práce, tohle už je vážný. Skřípěl jsem zubama.

			„To jsem za celý život neviděl, tohleto! Ještě to ani nedokončilo stáž a chce mě to připravit o práci?!“

			Nejistým hlasem mě opravila:

			„To opravdu není mým úmyslem. Jen se chci postavit na vlastní nohy.“

			„A ty myslíš, že to dokážeš jedním klientem, bez konexí a nezbytné kompetence?“

			„Proto jsem právě přišla za tebou, víš. Pan ředitel Ting říkal… že by mi rád svěřil jeden velký případ. Chtěla jsem se tě zeptat…“

			Ve mně bouchly saze, zabušil jsem do stolu:

			„Liou Jan-an! Víš, s kým vůbec mluvíš? Ty mě ojebeš a ještě mám pro tebe dělat?!“

			Janička sklopila hlavu:

			„Tak když nechceš…“

			Pak se ale napřímila, v očích se jí blýsklo:

			„Upozorňuji tě, že je to kauza za sto padesát milionů, z kterých mi ředitel Ting slíbil třetinu. Pokud bys přijal moji nabídku, dostaneš třetinu mého podílu. Pokud ji nepřijmeš, obrátím se na doktora Čchiou Velkou Hubu.“

			Víš, co ty mi můžeš…? Rozžhavila mě doběla, skoro jsem ji zasypal sprostými nadávkami, v hlavě mi ale zároveň šrotovalo: třicet procent ze sto padesáti míčů je pětačtyřicet, třicet procent z pětačtyřiceti dělá třináct a půl. Ty vole, to by stačilo na Porsche, i na Ferrari! Moje ego procházelo těžkou zátěžovou zkouškou, vždyť já tu vyjednávám se svým hierarchickým podřízeným! Nechám otázku otevřenou, nemohu si dovolit přijít o všechny ústupové cesty, najděme jiné řešení. Zaťukal jsem do stolu, pozdvihl hlas:

			„Už jsi objednala oběd?“

			Byla zaskočená:

			„…ne, co by sis dal?“

			„Minule jsem měl tamtu rýži v kotlíku, nebylo to špatné. Objednej to dvakrát a pozvi toho pána, co čeká venku.“

			Vzala si svoje cévéčka, vyšla ven. Oddechl jsem si, podařilo se mi nepřerušit úplně vyjednávání, situace ale zůstávala zapeklitá. S dvaatřiceti melouny bude ta cuchta nadobro za vodou. Něco mi ale vrtalo hlavou: Ting přece vidí ve velkém měřítku, proč stojí tolik zrovna o ni? Co od ní čeká jiného, než že mu otevře pekáč? Nebo snad skrývá mně neznámé poklady, které stojí za takové peníze? Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím méně jsem chápal, co tím ten hajzlík sleduje. Proč se ho nezeptat přímo? Nevím, co dělal, když to zvedl, ale něco na mě jen zakoktal. Začal jsem lichotkami:

			„Klobouk dolů, kamaráde, máš můj respekt!“

			Zhluboka si povzdechl:

			„Ani nemluv, vždyť jsem ji ještě nedostal! Tahle má stehna snad slepená!“

			Musel jsem se smát.

			„Prosím tě, ty, taková stará páka? Proč jí nepodáš nějakou medicínu…?“ 

			Ještě jsem nedomluvil, když se rozrazily dveře, Janička mě v nich zabíjí pohledem. Rychle jsem to položil, úplně změnila tón:

			„Hele, mohl bys okamžitě přestat s těmahle kydama? Kdybych s ním šla hned do postele, myslíš, že by mi svěřil něco velkýho?“

			„No dobře, ale jak chceš pokračovat dál, to ho budeš pořád vodit za nos?“

			Neodpověděla, měl jsem vítr v plachtách:

			„Ale pak za mnou nechoď, že jsem tě neupozornil – hraješ si s ohněm, náš pan ředitel totiž není čítankový případ trpělivosti, svou si nakonec prosadí.“

			Zaskřípala zubama.

			„To už není tvoje věc, ty se starej, jak s tím případem naložíme.“

			Znovu se na mě zle podívala, rukou ukázala venku čekajícímu mladíkovi, ať vstoupí dovnitř. Nasadila profesionální výraz:

			„Pane doktore, toto je pan Čou Wej-tung; pane Čou, představuji vám doktora Weje.“

			Kývl jsem hlavou, a v duchu mě napadlo, že jsem netušil, jak dobrou herečku mám po svém boku.

			Za čtrnáct let praxe jsem měl sedm asistentů, mužských a ženských. Vztah mezi advokátem a asistentem je dosti zvláštní – samozřejmě je tu šéf a jeho zaměstnanec, ale ve skutečnosti to mnohem spíš připomíná vztah mezi řemeslnickým mistrem a jeho učedníkem. Advokát je jako mistr, který žije ze svého řemesla a portfolia zákazníků. Když na práci nestačí, musí si vzít učedníka, který se dříve či později osamostatní a začne mu konkurovat. Je to delikátní vazba, člověk si musí dávat neustále pozor, zvláště pak na peníze klientů, mít je pod přísnou kontrolou, kdyby je učedník nedej bože zpronevěřil, není horší potupy. Já sám jsem začínal jako asistent doktora Čchin Li-fua, který mi platil patnáct set měsíčně. Za dva roky jsem šel dělat na sebe, ale první případ mi dohodil on. Uběhlo tolik let, získal jsem slávu, o svém učiteli jsem už neslyšel. Není moc lidí z branže, které bych opravdu obdivoval, ale on je určitě jeden z toho mála. Naučil mě všemu, co jsem k práci potřeboval. Jeho síť známostí, tedy alespoň před tou nepříjemností, v podstatě neměla mezí. Vždycky když přijal nějaký případ, nechal si od klienta nejdřív vyplatit půl miliónu, teprve pak oficiálně podal oznámení, obešel všechny, které obejít měl, aby mu vyšli vstříc. Jenže v roce 2002 došlo u nich na soudě k hloubkovému disciplinárnímu šetření, protože ale byl velké zvíře, zůstal na stanici jen pár hodin. Sotva ho propustili, zašel do banky a vybral nějakých sto patnáct míčů, které použil na kontaktáž náležitých činitelů, načež zcela zmizel. Doslechl jsem se, že emigroval do Států.

			Pohovor s Čou Wej-tungem proběhl podle mých představ. Chlapec má diplom z Vysoké školy politologické a právní, ale má i zkušenosti z obchodu, chvíli se živil nějakým prodejem. Právní znalosti má solidní, umí se vyjadřovat, mluvili jsme spolu půl hodiny a byl to plezír ho poslouchat.

			„Co je podle tebe nejdůležitější k tomu, aby člověk mohl dělat právního koncipienta?“

			„Zaprvé loajálnost, zadruhé serióznost, zatřetí pečlivost, tj. smysl pro detail a přesnost, začtvrté pracovitost, zapáté diskrétnost, zašesté…“

			Přerušil jsem ho:

			„To stačí. Jaké máš platové požadavky?“

			Podíval se na mě:

			„Požadavky nemám žádné. Vezmu to, co mi dáte. Pro mě je důležité naučit se řemeslo.“

			Usmál jsem se:

			„Nastoupíš počátkem příštího týdne, budu k tobě férový, během zkušebního období dostaneš pět a půl čistého, potom desítku, plus bonusy, když se budeš snažit.“

			Uklonil se a řekl:

			„Děkuji, pane šéfe.“

			Znovu jsem se usmál, měl jsem štěstí. Chlapec má kvalifikaci, je chytrý, pohotový. Bude lepší než ten před Janičkou. Měl sice taky diplom, advokacii rozuměl, měl však jednu vadu: nebyl trpělivý. Po třech měsících v práci například vyžadoval, abych mu platil sociální pojištění. Já sebou už dávno nenechám orat, takže jsem ho uzemnil:

			„U nás se na pojištění koncipientů nepřispívá, jestli chceš, plať si to ze svého!“

			Napřímil hlavu a chtěl se ještě přít:

			„Tady jsme všichni advokáti, máme snad povinnost bránit své zájmy, takže…“

			Ve mně to pěnilo jak v sudu piva, o jaké obraně zájmů mluví, řekl jsem si, právničina je jen obchod, nemilosrdný obchod. Naší povinností je naopak využít skulin v právu tak, abychom se přiživili ze zájmů druhých.

			Dal jsem mu padáka na hodinu, ještě hrozil, že mě dá k soudu.

			* * *

			Scházel jsem na oběd a narazil na Pravdovu manželku. Poděkovala mi, že jsem ji minule hodil domů, a jestli bych s ní nezašel na oběd, má na mě takovou otázku. Pochopitelně jsem si hned vzpomněl na zvěsti, které o ní kolují, můj pohled opět klouzal po jejích vyzývavých křivkách, už se mi sbíhaly sliny. Zavedl jsem ji do nedaleké francouzské restaurace, objednal steaky. Zeptala se bez okolků:

			„Bereš i menší případy?“

			„Záleží na tom, jak malé. Nad sto padesát tisíc, řekněme…“

			„Můj by se mohl vyšplhat ke třem miliónům.“

			„V tom případě není co řešit, můj honorář by v tvém případě byl, ze známosti, dvacet procent.“

			Sklopila hlavu, chvíli mlčela, najednou ale hlasitě pronesla:

			„Chci podat žalobu na Pchana Pravdu!“

			Byl jsem v šoku.

			„Za co?“

			„Když jsme se rozváděli, měli jsme jasnou dohodu. Manžel zůstane majitelem bytu a své ženě proplatí odstupné ve výši jednoho miliónu sta tisíc. Jenže on to zdržuje: mně nic nedal a byt také neprodává.“

			Poslouchal jsem ji a kýval hlavou.

			„Podívej, na tohle si musíš najít někoho jiného. S tvým bývalým jsme spolužáci ze školy. S tím nic nezmůžu.“

			Pohlédla na mě úkosem.

			„Tak mi někoho najdi!“

			V její reakci bylo tolik vzteku, že upustila vidličku. Když jsem se pro ni sklonil, objevil jsem hotové zázraky. Už jí bylo sice přes třicet, přesto nosila takhle úzkou rovnou sukni – aby si mohla překřížit nohy, musela si ji povytáhnout nahoru. Nevím, zda myslela na to, že ji pod stolem špehuju, když jsem ale uviděl ta její úžasná, mléčně bílá stehna, byl jsem jak u zjevení. Vstal jsem, podával jí vidličku, hlavu plnou tajných a divokých představ. A ona tam seděla, hruď vypjatou, nemohl jsem odtrhnout oči od těch jejích velkých, pohupujících se ňader.

			„Když já znám jen tebe, pomůžeš mi?“ řekla mnohem něžnějším hlasem, což na mě mělo kýžený efekt, spolkl jsem slinu, vzpomněl si na Pravdovu pověstnou výbušnost, která jistě vstoupí do hry, ale co, vem to čert, padni komu padni, pomůžu jí!

			Zbývalo doladit detaily:

			„Tohle je hodně choulostivá věc, nemůžu se ukázat ani já, ani naše kancelář. Představím tě jednomu mladému právníkovi.“

			Poslední slova jí vyloudila úsměv na rtech:

			„Tak to se těším!“

			Zíral jsem na její poprsí, dmulo se jak mořský příboj, vzrušení se mě ne a ne pustit, když tu jsem za oknem zahlédl Janičku, nesla rýži v kotlíku, náš původní oběd. Kráčela s hlavou vztyčenou, boky se jí vlnily, viditelně spokojená sama se sebou. Dostal jsem báječný nápad. Janička už mě zahlédla, ukazuje mi zakoupené jídlo. Usmál jsem se, zamával. Hlavou mi kmitla zákeřná myšlenka: Chceš se se mnou měřit, děvenko jedna vydařená? Ještě uvidíš, zač je toho loket!

			Květa si zrovna pochutnávala na hovězím, po druhém soustu mě obšťastnila vilným pohledem, cítil jsem se dobře, chtěl říct něco zábavného, ale zazvonil mi mobil. Bystroň:

			„Můžeš mluvit?“

			„Jsem na obědě s klientem. Co potřebuješ?“

			„Tak nic.“ Pak špitl: „Dnes ve tři, u řeky.“
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			Život je jak voda, čím víc si v něm umýváte tvář, tím je bělejší, čím déle v něm mácháte srdce, tím je temnější. Již sedmatřicet let si razím cestu oblaky rudého prachu, není tedy divu, že se ze mě stal prostě darebák. Když se dívám na seriál, fandím svým. Tak to mezi ostrými hochy chodí: není v co vkládat naděje, mou jedinou nadějí je to, že vyhrají padouši. Když nějaký chlap znásilňuje ženu, doufám, že ukojí své hnusné choutky, když vykrádají banku, doufám, že je nedopadnou. Mezi lidmi z antikorupčního najdete lotrů nejvíc, to je samá děvka a flám, nikdy nemají dost a ani se za to nestydí – proto fandím svým a koncem se netrápím.

			Život ovšem není televizní seriál, v kterém padouch končívá za mřížemi. Kdepak, podle mých zkušeností, zloduši ve skutečnosti nejenom unikají trestu, dokonce tu hrají skoro ve všem prim.

			Začal soud mezi velkopodnikatelem Chem a Jang Sněženkou. Žalující byl krajně rozrušený, na potkání každému vysvětloval, že ta ženská v sobě nemá špetku slušnosti, studu, ani důstojnosti, že jen s lidma jebá. Stání bylo veřejné, takže přilákalo spoustu novinářů, bylo slyšet, jak se za mnou dobře baví. Nijak jsem jim v tom nebránil, naopak umožňovalo nám to vypustit při líčení trochu páry, Cheovo případné zaklení bude méně nápadné. Sněženka se ani neobtěžovala, poslala za sebe mladého advokáta. Začal tím, že požádal o uzavřené stání, aby se zabránilo příliš velkému zásahu do soukromí obou stran. Chlapec se snažil opravdu marně, stačilo pár telefonátů, abych ho usadil zpátky na své místo. Právníček jako by si ale nedal říct, byl na mě sprostý a hned na začátku líčení osočil Chea z útoků na osobu, pomluv a urážky na cti. Přísedící se museli velmi snažit, aby zachovali dekorum, zapisovatelky sotva udržely kamennou tvář. Když přišla moje chvíle, prohlásil jsem, že máme věcné, nepopiratelné důkazy, mrknul na Chea, který okamžitě vytáhl to své prostěradlo a slavnostním hlasem oznámil:

			„Zde Jang Chérie, pardon, Sněženka zanechala tuto skvrnu, jež jasně dokazuje existenci pohlavního styku mezi námi. Žádám ctihodný soud, aby ji nechal otestovat na NBA!“

			Předseda soudu neskrýval zaujetí:

			„Jakým testem? Co to má společného s basketbalem?“

			Musel jsem zasáhnout:

			„Můj klient myslel test DNA.“

			Všeobecná salva smíchu. Novináři vytáhli potajmu fotoaparáty, v sále to zacvakalo, vyšlehly blesky. Předseda bouchal kladívkem a křičel:

			„Je zakázáno fotografovat! Zakázáno fotografovat!“

			Smál jsem se od ucha k uchu, soudce si mě přísně změřil, nic jsem neřekl, díval se na zem, nasadil výraz nevinné panny v branži známý jako „Wejova maska“.

			Tenhle případ jsem měl v kapse, mně nezáleželo na výsledku, důležité bylo mediální pokrytí v novinách a televizi. Poslal jsem svého nového asistenta, aby v tomto směru rozdal dvacet červených obálek po tisíci či dvou, podle důležitosti recipienta. Když se to pan velkopodnikatel dozvěděl, láteřil:

			„Peníze, které ti dávám na hotové výdaje, snad nesmíš rozdávat jiným!“

			Samozřejmě že mě tím naštval – starej kaňour vyklopí majlant, když se chce vyspat s mladicí, burácel jsem v duchu, ale nechápe, že je čas od času potřeba pustit pár chlupů, aby se promazala jistá spojenectví. Ale jak říká Ruďoch: „Žalud je větší než mozek, oči ducha slabší prachů.“ Che je toho čítankový příklad.

			Když už jsme u Ruďocha, tenhle uhejbák vyštrachal nějaké dokumenty, mezi námi fejknuté, na základě kterých nechal ve velkých novinách vydat celostránkovou reklamu na průmyslově-obchodní koncern CFEC, kterou doprovázel dech beroucí organigram celé společnosti. Skupina se skládá z tuctu firem o celkovém kapitálu deseti miliard, mezi nimi najdeme CFEC Agro, CFEC Bio, CFEC Euro-Invest se zvláštním důrazem na zahraniční obchod. Reklama poukazovala na výběrová řízení vypsaná téměř ve všech patrech společnosti – v odborech finančních, právních, lidských zdrojů – od ředitelů po uklízečky. Ruďoch mi nabídl místo právního poradce, ale kategoricky jsem ho odmítl, je to příliš nebezpečné, jak říká další přísloví: „Nebojím se, že dostanu trochu nakopáno, ale bojím se, že budu hrát za špatné mužstvo.“ Na světě není tragičtější věci než makat pro neschopného šéfa – znám ho už přes deset let a ještě nikdy jsem ho neviděl dělat něco kloudného. Kdyby se celá bouda provalila, on se zachrání útěkem, kdežto já jsem pevně zakořeněn tady, utéct nemám kam.

			S tím souvisí mimochodem i Bystroňův telefonát: před nedávnem si přišel k nějakým třem milasům, u kterých nechce, aby se mu objevily na účtu. Chtěl je zainvestovat do Ruďochova podniku, jinými slovy je u něj vyprat. Tentokrát jdeme opravdu na ryby, každý máme svoji udici. Místo je odlehlé, nikde ani živáčka, vítr má volný prostor, žádné stromy či porost, CIA nemá kam schovat mikrofony. Zrovna jsem vytáhl malého cejna, ani ne čtvrt kila, pobaveně mu povídám:

			„Bejt tebou, tak to pustím z hlavy. Copak nevíš, jak operuje Žen Ruďoch? Jak se dostane ke cashi, dekuje se.“

			Bystroň nemůže uvěřit vlastním uším.

			„Jak mu ale tak velký podfuk může projít, vždyť je to kolosální!“

			„V dnešní době,“ povídám, „nejlépe fungují právě ty nejrozsáhlejší tunely. Jeho šméčko je na reklamě postavený, jinak nenajde dost škubců, jasný? Ještě štěstí, že nemá dost peněz na to, aby ten vizuál CFEC šel do národní televize.“

			Splávek sebou zničehonic trhl, Bystroň zabral a vytáhl velikého kapra, nejméně půl druhého kila plácající se na konci vlasce. Se smíchem jsme se podívali jeden na druhého. Pomohl jsem mu odháknout rybu, položit do kýble. Hodil mi cigaretu a ptá se:

			„Máš tedy představu, kam bych ty prachy mohl ulít?“

			Usnadnit pohyby peněz jiných mi nedělá problém. Právníci registrovaní v našem městě mohou využít zvýhodněného daňového režimu, naše sazba nedosahuje ani deset procent, což je ještě méně, než mají třeba spisovatelé. Je tedy jasné, že s tak nízkou daní se peníze perou jedna báseň. Například loni vedoucí právního odboru společnosti Tchung-fa nechal mým účtem protéct své dva milióny, aniž by si jeho šéf, ta svině Ting, čehokoli všiml. Jenže jak znám Bystroně, ten nechce platit ani tak nízkou daň. Poradím mu něco jiného:

			„A proč nehraješ na burze, ta teď neuvěřitelně roste. Otevřeš si účet pod cizí totožností, koupíš pár akcií v energetice nebo bankovnictví a máš po starostech: peníze ti budou vydělávat a zároveň jsou uklizený před berňákem, co?“

			Usmál se.

			„To není špatný nápad, pomůžeš mi to vyřídit?“

			„Se vším ostatním rád, ale burzu si budeš muset obstarat sám, jsou na ní přece jen risky, kdybys náhodou hodně ztratil, tak za to budu zodpovědný i já.“

			To mu přišlo rozumné a dál nic neříkal. Najednou změnil téma:

			„Co Ťia-ťia,“ řekl tiše, „slyšel jsem, že si našla nějakého boháče?“

			Uchechtl jsem se:

			„Na tu, kamaráde, zapomeň. Jestli to chceš vědět, tak do televize jsem ji dostal já. Ta zná svůj cíl, nejdříve redaktorka, potom slavná hlasatelka, zůstat v televizi, být vidět. K tomu potřebuje ochrannou ruku hodně vysoko.“

			Dlouze zavzdychal, chtěl jsem ho povzbudit:

			„Prosím tě, ty si můžeš koupit všechny buchty na světě a vzdycháš kvůli téhle? Já ti můžu dohodit lepší, co říkáš na krásnou, mladou advokátku se svojí vlastní hlavou, navíc dost otevřenou na to, aby si za dva měsíce, co je u nás, dokázala střihnout už dva soudce, aneb jak se říká na burze: dvě výhry v jedné malé ztrátě.“

			Oči se mu rozzářily, nechal rybaření a řekl mi, ať to zařídím. Zahodil jsem cigaretu a hned vytočil Janiččino číslo.

			Před měsícem jsem využil situace – jel jsem zaplatit správní poplatky – a stavil jsem se u Ťia-ťia. Na světě jsou dva druhy ženských: ty, které musíte do postele přemlouvat, ale pak už se od vás neodlepí, a ty, kterým na první pohled hoří koudel u zadku, ale v posteli se promění v ledové královny. Ťia-ťia patří do druhé kategorie, možná proto, že spala s tolika chlapy, tolikrát rozvrzala postel, aniž by jí nějaký z nich dokázal opravdu uspokojit, snad i to vysvětluje její neustálou melancholii. Já jí poskytuju bydlení zadarmo, platím vodu a elektřinu, a aby to nebylo málo, měsíčně ode mě dostává páďo kapesného – její služby přesto zaostávají za očekáváním. Sotva jsme si vyměnili pár frází v obýváku, poslala mě pryč, ani čaj mi nenabídla, že se prý musí osprchovat a obléct, než půjde do práce. Musel jsem se smát:

			„Copak ty se bojíš, že tě někdo uvidí ve sprše?“

			Asi jsem příliš zdůraznil to „ty“, urazila se:

			„Hele, já vím, co ode mě chceš, ale měla jsem za to, že ty ‚znovu ohřívané maso‘ nesnášíš. Ale dobře, jestli se chceš dívat, zaplatíš deset tisíc!“

			Naštvaně jsem odcházel, nejsem přece v nějakém ilegálním pajzlu, abych se tu ještě musel nechat vojebávat. Desítku za to, že ji budu sledovat ve sprše? Tak to ber loď! Copak se mydlí jogurtem, maže mastí nesmrtelnosti, točí v koupelně soukromé porno? Jako že mluvit z bedny něco znamená?

			Dnes večer mám po týdnu další vysílání. Vzal jsem si svůj nový oblek i kravatu, na sobě mám teď nějakých pětačtyřicet hadrů. Obdivoval jsem se v zrcadle, ale Sylva mi dala opatrně najevo, že ten hnědý mi sluší víc. To mě dopálilo:

			„Vždyť je to můj nejdražší! Kromě tvého prstýnku s diamantem je to to nejcennější, co doma máme!“

			Namluvil jsem jí, že její falešný diamant stál sedmdesát tisíc šest set dvacet tři jüanů. Myslím, že ovládám umění učinit lež přesvědčivou, musíte znít sebejistě, je také dobré zajít do detailu, jako třeba zde, vyjmenováním celé částky, do jednotek, druhá strana pak nemá důvod k pochybám. Ta samá lež pak musí být často opakována. Pro Sylvu mám po ruce vždy tuhle větu:

			„Tvrdilas, že jsem keťas, a vidíš, koupil jsem ti prsten za víc jak sedmdesát litrů. Tak řekni, změnilas názor?“ 

			Nikdy by ji nenapadlo, že to není pravda. Ještě včera v restauraci jakási tlustá ženská u vedlejšího stolu dělala parádu se svým diamantem a já využil příležitosti:

			„Vidíš támhle, její kámen nemá ani půl karátu, je mnohem menší než tvůj, za sedmdesát tisíc prostě koupíš kvalitnější zboží. No, nejsem na tebe hodný, řekni?“

			Podívala se na mě, hned ale sklonila hlavu a napila se džusu, oči zarudlé.

			Kvapil se už nějakou dobu neozývá, můj vytříbený společenský smysl mi říká nebát se zlodějova nože nebo slova a bát se jeho mlčení. Kdyby se objevil ve dveřích a spustil virvál, budu jistější. Arogantní jednání by bylo důkazem, že nemá dost sebedůvěry, to ticho je však znepokojující. Včera večer jsme se o něm se Sylvou dlouze bavili, je čas s tím skoncovat, klidně i za cenu půldruhého miliónu, jen musím zjistit, kde se ukrývá. Sylva mi prozradila jeden velmi zajímavý detail, Kvapil trpí ofidiofobií, nesmí se dotknout hada, natož ho jíst, jak nějakého uvidí, propadá panickému záchvatu strachu. Na vysoké, během přednášky, mu nějaký třídní srandista položil atrapu hada pod židli. Hodina probíhala jakoby nic, po chvíli však ticho přerušil srdceryvný řev – Čchen Kvapil vyskočil nejméně metr vysoko a utíkal pryč, vlasy zježené. Později pachateli té jundy napráskal tak, že ho málem vyloučili z fakulty.

			Můj učitel Čchin Li-fu mě naučil, že nikdo není nepřemožitelný, každý má svou slabinu. Znám takovou restauraci, trochu odlehlou, specializující se na hady. Znám i jejího majitele, který chová i některé smrtelně jedovaté druhy. Pokud nebude nazbyt, nic mi nebrání zaplatit si pár týpků, kteří připraví bednu plnou jedovatých hadů a to malé hovado do ní zavřou. Pokud neumře strachy, chcípne na otravu jedem.

			Tak zní má filozofie: zůstat nemilosrdný až do konce, neodpouštět, nikdy. Tento svět nezná slitování, pravdu drží v rukách vrazi. Když mi někdo půjčí stopu, vrátím mu jen palec, kdo mi vytrhne chlup, tomu vyhladím celou rodinu. Od chvíle, kdy lidstvo počalo sledovat úchvatnou souhru hvězd na nebi, tak v ní staré papriky čtou ctnost, mamlasové sílu, avšak já vidím jediné slovo: zabíjej! To je má cesta, na ní je pravda pravdou a všechny možné výplody civilizace, ohleduplnost či víra lepší zítřky na ní nemají místo. Slaboch umírá a silný se nají, město je džungle, když nezabiješ, budeš zabit, prostřední cesta neexistuje.

			Jen se Sylvou zatím neumím přejít k činu. Včera večer jsem se vrátil domů, a co nevidím, klečí na parketu a čistí mi boty, šest párů kožených polobotek, jedny plátěné, všechny čisťounké jako její tvářička. 

			„Ještě nejsi úplně zdravá,“ říkám jí, „proč je nesneseš dolů, máme leštiče přímo u baráku?“

			Dlaní si utřela obličej a povídá:

			„Stejně jsem neměla nic na práci, dej mi rovnou i ty, co máš na nohách.“

			Odvedl jsem ji do restaurace, schválně si oblékla safírově modré šaty, které mě stály skoro dva litry, nejdražší šaty, které jsem jí kdy koupil. Asi v polovině naší večeře si jako na potvoru vedle nás sedla stejná tlustá ženská z minula, pochopitelně jsem musel zopakovat svoji báchorku a jak poslední z křupanů zdůraznit cenu jejího prstenu. Sylva mi s uslzenýma očima řekla:

			„Nikdy jsem ti to neřekla, ale ty jsi opravdu nejlepší muž na světě. Matka mi umřela mladá, můj otec chlastal, bil ji, když byl ožralý. Na střední jsem před ním utíkala k babičce. Pak přišli první kluci, všichni strašní hamouni, žárliví vidláci. Když jsem potkala Čchena, myslela jsem, že ho miluju, jenže jsem netušila… Když tě s nima, miláčku, srovnám, nemám sebemenších pochyb, vycházíš jako jednoznačně nejlepší, myslím to vážně. Teprve teď mi to došlo. Budeš-li chtít, stanu se tvojí ženou, pokud si vezmeš jinou, zůstanu tvojí milenkou. A jestli mě nebudeš chtít vůbec, tak prostě zůstanu nešťastná do konce svýho života.“

			Skoro mě dojala, ale je na chvíli. Chceš mě utáhnout na vařený nudli, ty štětko? Bez práce, příjmů, bez útočiště rodiny nejsi nic. U mě budeš mít aspoň ten žvanec třikrát denně, hlady neumřeš. Tohle není tvůj první záhyb, drahá, takže při prvním náznaku, že mi přestáváš být bezmezně oddaná, tě vyhodím na ulici, i zametači budou po tobě plivat a měšťáci kontrolovat, jestli náhodou nešlapeš. Počkej, až zatočím s Kvapilem, pochopíš, co to je být „nešťastná“.

			Holka není blbá, dříve do svého deníčku nepsala skoro nic, teď se od něj v podstatě nehne. Taky ví, že si v něm můžu číst, nechává ho okatě na stole, z toho, co píše, se zvedá žaludek, slova těch nemožných chvalozpěvů jsou mazána lojem, neznají míru ani stud. Jednou napíše, že jsem „štramák“, jindy, že mám „zlaté srdce“, „srdnatý charakter a cit muzikanta“, že jsem zkrátka vrozený ideál muže. Když jí popadne záchvat smutku, opíše si veršíky kdoví odkud: „Na svatební věneček já nehledím, stačí, když zůstanu mu v srdci, truchlivá.“ V tom smyslu, že se na mě přilepí, i kdybychom skončili ve studené, vlhké jeskyni a živili se jen kořínky. Asi nejodpornější zápis je z minulé středy: „Udělala jsem chybu, ublížila jsem mu, ale teď už budu vzorná. Udělala jsem chybu, ublížila jsem mu, ale teď už budu vzorná. Udělala jsem chybu, ublížila jsem mu, ale teď už budu vzorná…“

			Dívám se pozorně do zrcadla a zjišťuji, že Sylva měla pravdu, oblek je trochu těsný v ramenou a příliš se leskne. Chtěl jsem něco říct, to už ale vešla s mým kávově hnědým oblekem na ramínku. Pomohla mi přestrojit se. Z tváře jí čišela něha, nekonečná něha. Cítil jsem dojetí, chovala se jako moje služebná, prala mi ponožky, leštila boty, vyhlížela mé sebemenší přání a v noci mě též zahřívala v posteli.

			Kvůli zácpám jsem přijel se zpožděním, už jsme měli minutu vysílat, ve studiu to vřelo, narychlo mě opudrovali, neměl jsem čas ani se napít vody a už jsem byl před kamerou. Ozvala se kontrolka, chvíli jsem počkal, než jsem přepojil na telefon. Z produkce mi řekli, že tenhle chlápek volá už hodinu.

			„To je doktor Wej?“

			„Dobrý den, s čím vám mohu pomoci? Prosím, položte svoji otázku.“

			Na druhé straně se ozval smích a mně málem puklo srdce.

			„Doktore Weji, držím v ruce jedno DVD obsahující důkazy o pravděpodobném vážném zločinu. Mám v úmyslu ho předat policii, avšak pachatel této činnosti mě ujišťuje, že se jedná o vydírání. Já však ten disk chci polici pouze předat, nežádám o peníze. Můžete mi říct, jestli lze nahlášení podezření považovat za přečin?“
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			Sylva při víkendovém úklidu narazila na bednu plnou starého haraburdí, objevili jsme v něm několik diplomů, dvě uznání o splnění „Tří zásad správného školáka“, tj. že jsme se „dobře učili, dobře pracovali a udržovali zdravé tělo“, a také dávno ztracený diplom z promoce, na něm fotku vyzáblé sušinky, hladového nedochůdčete, kterým jsem tehdy byl, z očí mi ještě zářila taková upřímnost a neposkvrněnost. Na dně bedny ležel složený tmavomodrý oblek bez podšívky, odřený na loktech – můj první, který mi vlastnoručně ušil táta, povoláním krejčí. V roce 1987, když mě přijali na univerzitu, mi s dojetím vzal míry a pořád si u toho pobrukoval: „Odteď máme v domě študenta, odteď máme v domě študenta!“ Mně to bylo v tu chvíli trochu trapné, nic jsem ale neříkal, upřeně jsem ho pozoroval. Dva měsíce nato zemřel, jenže já měl takový strach, abych nezmeškal nějaké učivo, že jsem se s ním ani nejel rozloučit. Stejně jsem se to dozvěděl až o zimních prázdninách, když jsem přijel domů, aspoň jsem se šel poklonit jeho pamětní destičce. Všichni otcové po sobě zanechávají nějaké dědictví, můj mi předal tenhle oblek. Ušil ho dobře, ve špatném počasí mě vždy ochránil, a já přísahal, že ho nikdy nevyhodím. 

			Bedna dále ukrývala velmi silný blok s poznámkami z přednášek, v podstatě celé právo sešité do jednoho. Písmo bylo téměř nečitelné, působilo nevyzrále, přesto ten sešit představoval výchozí bod mé kariéry. Když jsem je v roce 1990 nechal svázat, na předsádku jsem napsal tři řádky:

			Tak takhle končí svět

			nebouchne to,

			jen zakňourá.

			V které básni jsem to našel a kdo je jejím autorem, jsem už dávno zapomněl, stejně jako všechny minulé události ukryté pod prachem světa, v kterých jsme plakali či se smáli, které jsme mrknutím oka také opustili a již nikdy nezmínili.

			Z dlouho uzavřené bedny vyskakují vzpomínky, které nestojí za to. Ani ne před deseti lety mě všichni ještě oslovovali tím naším „mladej“ a teď už mi řeknou jen „starej Wej“. Je mi třicet sedm a nabývám pocitu, že život je jen sen, naprosto nepředvídatelný sen. Rochníte se ve snu hojnosti bez konce, a když se probudíte, zjišťujete jako ten chudák z legendy, že se proso, které jste si postavili na oheň předtím, než jste usnuli, stále vaří. Já jsem pořád já, jen zvolna stárnoucí. Mezi „mladým“ a „starým“ se táhne můj život. 

			V limuzíně ředitele Tinga jsem po třicet minut prošel celou operací, podrobně, krok za krokem, nakonec předal i lahvičku. Když mi chtěl děkovat, přerušil jsem ho – v rámci služeb pro klienta se něco takového rozumí samo sebou. Podíval se na mě:

			„Seš pěknej prevít, víš to?“

			„Vím,“ odvětil jsem, „jsem prevít, ale protože ty seš vtělená cnost, tak se pochopitelně nebudeš řídit mými radami a ani tu lahvičku nepoužiješ.“

			Sebral jsem mu vítr s plachet, raději se zasmál a změnil téma:

			„Nemusíš mít obavy, co se našich kauz týče, odvedls dobrou práci, až se nám za rok bude prodlužovat smlouva, postarám se, aby to vyřídili co nejdříve.“

			Když jsem opouštěl auto, mohl jsem být spokojený, tenhle svět, říkal jsem si, patří mužům; ženské, ať jsou sebeinteligentnější, na nás nemají. Janička si myslela, že jí trochu chytrosti vynese spousty peněz, jenže zapomněla na to, s kým má tu čest. Každý ví, že Ting a já jsme ve zlodějnách to, čemu se říká velký zvířata, takže kdyby nás ona měla ošulit, tak si to snad budeme muset hodit. Záležitosti tohoto světa se vyvíjejí mnohem složitěji, než si děvenka myslí, na cestě se potulují zabijáci s dlouhými noži, zem je vystlaná ostny a dav je vlastně doupě zmijí s vytasenými zuby prskajícími jedem: jediné jejich políbení, a je s vámi ámen. 

			Přitom na tom není nic složitého: proč by jí Ting nabízel dvaatřicet míčů jenom za to, že se na ní vyřádí? Není přece blbej. Příslib „velké kauzy“ byla jen udička, jenže Janičce to došlo a teď se vzpírá. Ting ví, že je taková hra na přetahovanou mezi rybářem a jeho kořistí zcela samozřejmá, zatím ji může chytit kolem pasu, ale nesmí ji políbit na rty, může ji pohladit po stehnech, ale nesmí jí je otevřít, ona přijímá šaty a šperky, kterými ji zahrnuje, sveřepě ale odmítá povolit si opasek. Chce být předmětem silné touhy, to ona sedí trpělivě na břehu a čeká, až se ryba chytí, dokud se ale nebude třepotat na háčku, kalhoty si nestáhne. Čeká, až to Ting nevydrží a v amoku vášně jí ty prachy dá, pak už je všechno jedno, za takové peníze si i nebesa koupíš, no co, projde jedna taková nepříjemná chvilka, zatne zuby a nechá ho do sebe vstoupit, sedmkrát, osmkrát nanejvýš.

			Spor je tedy o sto padesát milionů, velká kauza. Vzhledem k tomu že je protistrana silná, společnost Tchung-fa se pokouší vyjednávat. Když se nedohodnou a půjdou přece jenom k soudu, Ting mi slíbil, že je budu zastupovat. Honorář představuje čtyři procenta z vyhrané sumy. Ting je sice mocný pán, nikoli však všemocný, i on se musí zodpovídat směrem nahoru, no i směrem dolů si musí dávat pozor, někteří jeho podřízení se jenom třesou na příležitost udat někde chlívácký život svého soudruha ředitele. Janička je poněkud naivní, pokud si představuje, jak něco takového utáhne.

			V lahvičce je silné uspávadlo působící v řádu vteřin, pan ředitel konečně dosáhne svého. Pak už stačí jen si natáhnout zpátky kalhoty a odejít, dotyčná ani nemusí vědět, že jí vojel. Předpokládám ale, že se bude mít na pozoru, proto taky naše dlouhá příprava. Je možné, že na příští schůzku přijde s doprovodem. Pokud to bude kamarádka, nebude těžké je na chvíli oddělit, zajistit kamarádce někoho, s kým si zazpívá a zatancuje. Věci se zkomplikují v případě, že přijde s kamarádem, což je podle mě pravděpodobnější. Dnešní mladý holky rády svádějí zazobané duťáky, mít bohatého ctitele jim zvyšuje prestiž. Tihle frajeři zase rádi zobají v miskách jiných, radši si zaplatí holku někoho jiného, než aby se věnovali svojí staré. Abych pravdu řekl, přítomnost kamaráda je zajímavější, je to větší výzva. Postup bude sice složitější, jinak ale nic neřešitelného. Ting mi v rozhodujícím okamžiku pošle smsku a já už si kořena někam odvedu a satyr pak může podat medicínku. Napadla ho ještě jedna námitka:

			„A co když, až upadne do mdlob a já jí stáhnu kalhotky, co když bude mít krámy?“

			Málem jsem pukl smíchy, nakonec se mi podařilo odpovědět:

			„Tak to bude opravdu pech, ale kde se bojí, nesmí do lesa, že, a ty se budeš muset překonat, skočit na nepřítele, i kdyby krev stříkala!“ 

			Uspávadlo mám od Wanga Plešky, celým jménem Wang Siao-šana, původně rolníka z blízkého předměstí. Ten člověk má žaludek všežravce, dělá věci, které si spousta z nás ani neumí představit. V roce 1996 byl na brigádě v ťiangpejské ZOO, jenže se dostal do sporu s šéfem, strašně se pohádali a on ze vzteku z toho, že neměl navrch, vlezl do klece s tygrem, toho zabil, rozčtvrtil, kosti namočil do kořalky, kůži použil na výrobu matrace, tygrovo maso a penis uvařil v kotli. Když z toho nechutného vývaru pojedl, dostal záchvat nepříčetnosti, našli ho na dvoře, jak se zuby nehty drží topolu a huláká na celé kolo, mezitím mu už vypadaly všechny vlasy. O celé události se psalo jako o senzaci. Když ho postavili před soud, jeho obhájce, schopný advokát, nastínil věc tak, že tygr už měl stejně na kahánku a měl být usmrcen, Pleškův jediný přečin byl ten, že z jeho mrtvoly profitoval sám. Kdyby například vrátil penis šéfovi, možná by ho ani nezažaloval, zvíře navíc umřelo důstojným způsobem. Wang Pleška dostal jen rok tvrdé vazby, po výkonu trestu velmi ladně zaplul mezi místní galerku, dařilo se mu tak, že vystoupal až do nejvyšších pater. Svůj úspěch staví především na výborných vztazích s autoritami, má kolem sebe dost věrných lidí a nad sebou bytelný deštník – takřka nikdo ho již neobtěžuje. Jenže se v roce 2002 vyspal s holkou na hotelu, z nějakého důvodu jí ale odmítl zaplatit, a dokonce ji zfackoval. Děvče běželo na policii, a když za ním přijeli příslušníci, přijal je s hlavou vztyčenou:

			„Chcete pokutu?! Kolik, deset, patnáct tisíc? V pohodě, zrovna to mi nechybí!“

			Když mu bylo řečeno, že postižené je třináct let, zpanikařil. Nebylo to jeho první obvinění, za znásilnění nezletilé se mohl dostat před popravčí četu. On o právu neměl ani ponětí, roztřesený jak osika zašel za Černouškem a přes něj se dostal ke mně: když mu zachráním život, dá mi, kolik si řeknu. Z pochopitelných důvodů jsem mu nechtěl být příliš zavázaný, řekl jsem si o symbolických sedmdesát tisíc. Při soudním líčení jsem trval především na tělesné vyspělosti postižené: výška metr šedesát tři, ňadra na svůj věk nadměrně vyvinutá, husté ochlupení ohanbí. Z hlášení veřejné bezpečnosti jsme též věděli, že se prostitucí živí již několik měsíců, svůj věk úspěšně skryla dokonce i před svou kuplířkou. A proto nebylo, tím jsem uzavřel, možné obvinit mého klienta ze znásilnění nezletilé osoby. Wangova rodina se mezitím činila, sháněli, kde mohli, politickou podporu u spřízněných potentátů, děvče také dostalo bokem půl milionu, výsledek: Pleška byl zproštěn obvinění a potrestán pokutou ve výši několika tisíc. Od té chvíle se ke mně chová velmi zdvořile, vždycky když potřebuje v byznyse z něčeho vysekat, volá mě, často se mnou konzultuje i telefonicky, ať už je to ohledně politického směrování naší vlasti nebo svých poměrně vrtkavých vztahů v podsvětí. Naše rozhovory končívá furiantským: „Když budeš potřebovat, přijď za mnou, když to nepůjde po zemi, půjde to pod ní!“

			I svatý muž se musí někdy uchýlit ke krajním, někdy i násilným prostředkům. Mám se před těmito lidmi na pozoru, udržuji kontakt, ale zachovávám si odstup. Občas mu s něčím vypomůžu, pouze však za podmínky, že zůstanu mimo jakýkoli konflikt. Kdyby se neobjevil Kvapil, Plešku bych neobtěžoval, jenže teď už je potřeba jednat: jestli teď tygr nevycení zuby, bude mě mít za postavičku z peněženky Hello Kitty.

			Jak každý z oboru ví, obraz přímého přenosu je opožděn o dvanáct vteřin, s tímto odstupem se objevuji divákům. Hlasatel má navíc po ruce zvláštní červené tlačítko – umístěné pod kontrolním pultem – kterým lze mazat stopu, jedním stiskem šest vteřin záznamu, druhým všech dvanáct. Je to pro případy, kdyby nějaký zmetek chtěl přímého přenosu zneužít k hlásání protistranických či protivlasteneckých lží, tehdy ho moderátor musí použít, jinak si sám zadělává na problém. To se mi skoro podařilo loni. Nějaký chlápek si založil firmu, vydělal ranec a chtěl se rozvést, aniž by se musel s ženou dělit o bohatství. Položil mi telefonicky otázku, jak na to. Kdyby to učinil v soukromí, nabídnu mu dvacet způsobů, v přímém přenose to však možné nebylo, musel jsem mu rázně domluvit, vyzvat ho k dodržování zákonů našeho socialistického zřízení, přesně tak, jak se na znalce naší velké civilizace sluší a patří. Bohužel jsem netušil, že mám co do činění s blbým hulvátem kosmických rozměrů, nejenže mi odporoval, on se ještě odvážil shazovat naší lidově-demokratickou vládu:

			„Aspoň přestaň lhát! Seš advokát? Seš. A každý ví, co jste zač. Všichni tam nahoře jste jen zkorumpovaná, zvrhlá pakáž!“

			Tři poslední slova nesměla do éteru! Krve by se ve mně nedořezal, zmáčkl jsem červené tlačítko, srdce mi bušilo až na náměstí. Ještě jsem to nechal zkontrolovat v režii, kdyby se něco dostalo ven, publikum už starého Weje na obrazovce neuvidí.

			Když se tedy ukázalo, že hlas v telefonu patří Kvapilovi, byl jsem nejdřív jako opařený, reakce na sebe naštěstí nedala dlouho čekat, okamžitě jsem přerušil spojení, dvakrát stiskl tlačítko pod pultem, jinak jsem zůstal přirozený, dělal jsem, jako bych pokračoval v hovoru:

			„Haló, haló, aha… asi nějaký výpadek, slyšíme se… haló?“

			On samozřejmě nemohl odpovědět. Díval jsem se upřeně na kameru a pronesl:

			„Náš host měl pravděpodobně potíže s telefonem, doufejme, že se nám příště opět dovolá.“

			Mimo kameru jsem si pokradmu utřel pot z čela. Nohy se mi třásly. Když mi došlo, co se stalo, bylo rozhodnuto – zavolám Pleškovi, už je to otázka života a smrti.

			Kvapilův příspěvek byl smazán, diváci si zřejmě ničeho nevšimli, ale Sylva, která se dívala taky, jako by něco uhádla. Na mobilu, který jsem držel v ruce, naskočila smska: „Nebyl to Čchen? To je moje chyba, odpusť mi to.“ Neodpovídal jsem, musel jsem pokračovat ve vysílání. Myšlenky, které mě v tu chvíli přepadaly, rozhodně pěkné nebyly: Však já ti to, hajzle, spočítám, jestli mě to bude stát dobré jméno, tak tě odkrágluju. Před dvěma lety se v novinách psalo o jednom násilném případu, titulky byly ohavné: „Nejdříve ji znásilnil, potom podřízl.“ Mně znásilnění nezajímá, kdybych ho ale mohl sám zaříznout, to by se mi asi ulevilo.

			Jinak než na fotce jsem Kvapila zatím neviděl. On ten zasran vůbec nevypadá špatně, je jen moc pohublý, na snímku uhýbá očima a vůbec vypadá jak křivák. S Pleškou už je vše zařízené, tento víkend k němu pošle někoho na menší návštěvu, čtyři pořádný vazby, až těm chlapec přijde pod ruku, má vymalováno. Pokud by ho nenašli, je domluveno, že pod záminkou vymáhání dluhu vtrhnou dovnitř, rozflákají televizi, rozpářou pohovku, aby konečně pochopil, která bije.

			Tentokrát mám skutečně chuť zabíjet. Několik hodin jsem diskutoval s Wangem, podle něj stačí najmout tzv. krmiče. Pleška říkal, že život jednoho Číňana se necení vysoko, když spadne letadlo, aerolinka vyplatí každému jen pár tisíc, v porovnání s tím má galerka ještě slušný tarif, najdeš mladýho vesničana, dáš mu nůž a deset tisíc, když dáš trojnásobek, poseče celou rodinu. Sejmout Kvapila nebude nic těžkého, je příliš slabý na to, aby se bránil nebo dlouho utíkal – šmik šmik, a je po všem. Ještě jsem se Wangovi svěřil, že jsem původně zamýšlel dát Kvapilovi pár desítek tisíc, aby mi musel podepsat potvrzení, Pleška se rozesmál, až se za břicho popadal:

			„To už je lepší dát je rovnou mně, nemyslíš?“

			V jeho milieu se s ničím zkrátka nepářou.

			Domů jsem přišel ve dvě ráno, Sylva dělala, že spí. Rychle jsem se umyl a opatrně zalezl pod deku, zády k ní. Najednou se ke mně přitulila, odtáhl jsem se. Když to zopakovala, odtrhl jsem se větší silou:

			„Mám za sebou perný den, jsem unavenej, nemám chuť.“

			Potichu se rozeštkala a já usnul. Nevím, kolik bylo hodin, když v ložnici rozsvítila. Probudilo mě to, uviděl jsem ji, jak se v hlavách postele schoulila do klubíčka a brečí, po tváři jí skutečně kanuly slzy. Neustále opakovala:

			„Odpusť mi, odpusť, odpustíš mi…?“

			Byl jsem naštvaný:

			„Copak mě nenecháš spát!?“

			Odmlčela se, slzy ale ronila dál. S lítostí jsem jí podal papírové kapesníky. Rukou je odmítla a tklivým hlasem se zeptala:

			„Byl to on?“

			Srdce mi poskočilo, tohle smrdí, napadlo mě.

			„Jak můžeš vědět, že to byl on? Vy jste pořád v kontaktu?!“

			Slabým hláskem odpověděla:

			„Když on tady byl, jen co jsi odešel, říkal…, říkal, že…“

			Uchechtl jsem si:

			„Tak proč jsi s ním neodešla, když je k tobě tak hodný? Tu věc má pořád u sebe, peníze, které mu to hodí, by mohly být i tvoje!“

			Další vodopád slzí:

			„Miláčku, snažně tě prosím… Nech toho… Já už proti tobě nebudu…“

			Ten hajzlík věděl, že mám jít do televize. Počkal si v kavárně naproti, a když mě viděl odjíždět, vyjel nahoru. Sylva tvrdí, že ho dovnitř nepustila, že ve dveřích prohodili jen pár slov. Čchen se prý zapřísahal, že půjde až do konce, stejně nemá práci, nějak k prachům přijít musí. Představoval jsem si tu scénu a pak mě napadlo:

			„On ti nenabídl, abys s ním odešla?“

			Zavrtěla hlavou:

			„Jenom se omlouval, že mě uhodil. Ale já s ním, lásko, neodejdu, já chci zůstat s tebou, napořád!“

			Rozlítil jsem se:

			„Ty seš fakt blbá, to svět neviděl! Kdybys ho zdržela, mohli jsme ho chytit a bylo by po problému!“

			„Taky mně to napadlo, ale bála jsem se, že tě přepere, dělal bojová umění, víš?“

			„Bojová umění?“ zachechtal jsem se, „nebo taky hovno z prdu! Myslíš, že se s ním budu jako prát já?“

			„Ahá,“ docvaklo jí, „když já jsem tak hloupá, kdyby…“

			„Jeho telefonní číslo máš? Starý je mimo provoz.“

			„Nechtěl mi ho dát.“

			Přilehla si, chytila mě pevně do náruče.

			„Dávej si na něj pozor, on je chytrej…“

			Přiblížila se mi ústy k uchu a zašeptala:

			„Říkal, že se tě nebojí, prej má vysoko postaveného ochránce.“

			Zmáčkl jsem jí ruku, ucítil prsten s falešným diamantem, u srdce mě zahřálo, na chvíli mě přemohla něha. Na druhou stranu vím, že jí nemůžu věřit ani slovo, už kvůli tomu, že si jistojistě neprohodili „jen pár slov ve dveřích“, když už mu otevřela, proč by ho nepozvala dál? Pak je tu věc s dítětem, kdyby opravdu bylo moje, proč by se jí Kvapil potřeboval omlouvat? Zase jsem to byl starý já – ta malá štětka je kolem mě samej cumel, kdo ví ale, co o mně říká za mými zády! Zahleděl jsem se do temnoty noci s neodbytnou otázkou v hlavě: Co když se tu spřádá jedno velké spiknutí? Dva konspirátoři, jeden uvnitř, druhý venku, jeden se tváří mile, druhý hrozí, co sledují? A kdo je ten Kvapilův ochránce? Otočil jsem se a v přítmí rozeznával obrys jejích zad, naskočila mi husí kůže. Trvalo dlouho, než jsem se uklidnil. Stejně mi to nedalo, jak může tak dobře hrát? Vyplakat tolik slzí, tolik srdcervoucích zpovědí, nekonečné litanie… Ty vole, a co když je to všechno fejk?! 

			Spal jsem až do odpoledne, probudil mě telefon. Volá Nina, Klátič prý dnes večer pořádá recepci, na kterou pozval dva důležité soudce, jestli se chci taky zúčastnit. Takovou příležitost si samozřejmě nenechám ujít. Zaprvé abych udělal radost Klátičovi, zadruhé rozšířil okruh svých vlivných známých. V advokacii sice nejsem žádné ořezávátko, ale výšin jsem také ještě nedosáhl, například případy nad dvě stě miliónů se mi vyhýbají, počítám tedy s naším řídícím partnerem, že mi helfne. V branži se ví, že čím výše postavené soudce znáte, tím důležitější kauzy vám svěří. Na stotisícovou vám stačí tykat si s tajemníkem, na miliónovou se soudcem, na desetimiliónovou s místopředsedou soudu a s miliardovou vám ani předseda tribunálu nepomůže, to už se radši pomodlete k Pánu Nebes nebo Buddhovi. Klátič Chu se v těch posledních přímo topí, na udržování konexí ale vynakládá ohromné sumy. On mahjong nehraje, miluje ferble na tři karty. Loni uspořádal recepci se soudci druhé instance, jenom dýška pro obsluhu se tu noc vyšplhala na padesát táců. Pak se mi svěřil, že celá sranda ho stála ke dvěma miliónům. Na můj nevěřícný výraz ve tváři jen utrousil, že to nepovažuje za prodělečný podnik, že hraje ve velkém, s případy na instančních soudech už mu to teď půjde jako na drátkách.

			Vzhledem k tomu, že Sylva byla opodál, nemohl jsem s Ninou hovořit o všem. Zeptal jsem se kde a v kolik. Prý se pro ni mám stavit v pět a ať nezapomenu vzít nějaký prachy, pořádný balík peněz. Zažertoval jsem:

			„Mám takový pocit, že Klátič si tě velmi váží, jak jsi minule moc hezky rozlévala čaj!“

			To ji rozesmálo, pak se zničehonic zeptala:

			„Prosím tě, co je s tím tvým kamarádem Bystroněm? Jak může existovat něco tak odporného?“

			„Co tím přesně myslíš?“

			Znechuceně odpověděla:

			„Vyspat se s ním, dobře, když je potřeba, ale on k tomu chce ještě láskyplná slovíčka?!“

			Propukl jsem v smích, Sylva přistoupila, přitiskla se k mé tváři a ptá se Niny:

			„Copak jsi řekla, že se můj miláček tak směje?“

			Evidentně žárlila, nemeškal jsem a zavěsil.

			Přišel jsem do práce, vidím mého asistenta Čoua, jak se potichu baví s Janičkou. Zavolal jsem si ho do kanceláře, poblahopřál mu za dobře odvedenou práci a doporučil mu, aby se více věnoval prezentaci, že je ještě co zlepšovat. V tom mi dal za pravdu. Pak přišlo varování:

			„Máš dobrý základ, jsi inteligentní, čeká tě pěkná budoucnost, tedy pokud nepůjdeš cestou, kterou se vydala támhle Janička. Ještě se ani nenaučila pořádně lítat, ale už by chtěla šéfovat celé letce.“

			Nechtěl uvěřit:

			„To není možné! Vždyť ona je tak…“

			„Čestná? Jistě. Zvlášť když se snaží urvat případ za třicet melounů!“

			To mu vyrazilo dech, čelist spadla.

			Jedná se o dobře známou metodu mezi činovníky, kteří si zajišťují svoji pozici tím, že popouzí své podřízené navzájem proti sobě, nikdo nemá zájem na tom, aby tahali za stejný provaz. Když panuje nesoulad, šéf se lépe poslouchá. Rovnice je jednoduchá: chválit A před B, chválit B před A, rovná se: žárlivost. Janiččin osud je v každém případě zpečetěn, jak domluveno, zanedlouho spadne do Tingových spárů.

			Během hovoru zaklepala Janička na dveře, že prý mám nějakou ženskou návštěvu. Do dveří vstoupila Květa, Pchanova bejvalka. Okamžitě mi hlásí:

			„Starýho Pravdu přeložili na hospodářskou správu, věděls to?“

			„Prosím tě, kdy?“

			„Ještě to není oficiální, rozhodnutí ale už padlo, to mám potvrzený.“

			Stejně mi ho bylo trochu líto, chudák, ale jak mohl klesnout tak nízko! Jasně, on se odjakživa odmítal chovat jako většina z nás, studentů práv. Na škole pořád psal pojednání typu „Jak oznámit zmizení či smrt lidské osoby“, „Brettonwoodský systém“, „O trestu smrti“, „O zločinu krvesmilstva“… Taky si vzpomínám na přednášku, kterou nás v roce 1990 oblažil v ložnici:

			„Co ochraňuje zákon? Dvě věci: veřejný pořádek a morální chování! Jinými slovy, harmonii mezilidských vztahů v tradičním slova smyslu! Co je krvesmilstvo? Zvířeckost! Kdo toleruje incest, ať nehovoří o veřejném pořádku, morálním chování či spravedlnosti! Na světě je jediná země, která nevidí v krvesmilstvu zločin, a tou je Čína! A já se vás ptám proč?…“

			To mu bylo jednadvacet, byl plný vášně. Šestnáct let uběhlo, potkal ho rozvod, teď degradace, jeho těžce nabyté právní vědomosti mu budou k ničemu.

			Květa mi nabídla, abych s ní o víkendu jel někam za město, zajezdit si na koních, vymluvil jsem se na nedostatek času, mám toho teď hodně, ale to neznamená, že ji odmítám natrvalo. Svůj úkol jsem splnil, dohodil jsem jí mladšího kolegu Jüan Čen-čchenga, přezdívaného Super, který už pracuje pro jinou kancelář. Plná moc je podepsána, příští týden dá žádost na soud, Pchan Pravda bude dál trpět. Super pro nás pracoval před dvěma lety, je kompetentní, honoráře má rozumné, za rozvod nechce víc než patnáct tisíc.

			Květa mi své hrudní bohatství rozložila na stůl a ptá se:

			„Mám toho moc, rovná se víkendové dostaveníčko s párkem mladic?“

			Její otázka si vyžadovala pregnantní odpověď. Pálil jsem od boku:

			„Podívej, mladé holky mají jen ten obal, uvnitř pusto a prázdno, něco jako svatební šaty, na první pohled si je zamiluješ, chceš je nosit, ale navlékneš je jen jednou, krátce, a hned je musíš svléct. Kdežto taková krásná zralá žena má klasu venku i uvnitř, už v tom umí chodit, něco jako sexy spodní prádlo, to ti vydrží léta a pořád se drží hezky při těle.“

			Subtilita mé odpovědi zabrala, ani rukou nedokázala zcela zakrýt svůj široký úsměv, v očích jí jen hrálo, obočí se vlnilo, její pohled mě dostal, něco takového jsem vskutku nečekal! Přesně z těchhle úsměvů se chlapi topí v potu, podlamují se jim kolena, zmírají touhou.
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			Když jsme spolu s Fangem, zástupcem společnosti Tchung-fa, přijeli do justičního paláce v Šou-jangu, uvnitř panovala celkem rušná atmosféra. Byl čas oběda. Soudci odložili spisy a cpali se s podnosy do kantýny. Dvůr č. 2 měl oficiálně ještě stání, soudci však již, muži i ženy, nedbali stěžovatelů a věnovali se halasné diskusi na téma „ideální muž“. Se smíchem jsem se přiblížil k hloučku, Feng Drahuše se mě hned ptala:

			„Jdeš jako na zavolanou, řekni nám, může být děvkař zároveň ideální muž?“

			„Už stará Wangová, dohazovačka z románu Slivoň ve zlaté váze**, říkala, že aby muž slavil u žen úspěch, musí splňovat pět podmínek – vlastnit Pchan Anovu krásu, oslího macka, Teng Tchungovo bohatství, mravenčí trpělivost a v neposlední řadě schopnost udělat si na dámu čas. Tohle dohromady vydá na ideál, děvkař neděvkař.“

			Přítomní muži se smáli, Drahuše nikoli:

			„No jistě, ty jako chlap budeš držet basu. Já jsem přesvědčená, že ideální muž musí splňovat jen dvě kritéria – být čestný a schopný! V tom peníze nehrají roli.“

			Liao Kche-sin, nedávno povýšená na soudkyni, zakročila:

			„No a kolik z těch pěti podmínek splňuješ ty?“

			„Pohříchu nejsem ani krásný jako Pchan An, ani bohatý jako Teng Tchung, z oslí výbavičky vlastním pouze polovinu, zato trpělivosti a volného času mám habaděj. Ne nadarmo se mi v branži říká přírodní úkaz.“

			Spustil se virvál, ženské mi nadávaly do volů, chlapi obviňovali, že se vytahuju, že si mám stáhnout kalhoty, ať je přesvědčím.

			Vedle nás stáli oba stěžující a také se smáli.

			„Když už jsme se tak hezky sešli,“ povídám, „co kdybychom zašli na normální oběd? Vím, že máte práci, však bychom taky nepili, dali si jen něco malého, co říkáte?“

			Drahuše mě uzemnila pohledem:

			„Buran, myslí jen na žvanec! S tebou nikam nejdu!“

			Ze zásuvky vytáhla misku a hůlky a zamířila do jídelny. Liao Kche-sin šla hned za ní.

			Zůstali jen chlapi. Čchen Ta-li navrhl:

			„Nepůjdeme přece jen do kantýny? Zveme tě.“

			To se mi nehodilo do krámu, trval jsem na restauraci.

			Všichni tři chvíli váhali, Čchen Ta-li mi nakonec vyšel vstříc:

			„Tak dobrá, ale fakt jen na něco levného!“

			Vážným krokem jsme si to namířili k restaurantu.

			Po čtrnácti letech v oboru znám justiční palác lépe než dům vlastní babičky. Čínská justice není nezávislá. Ačkoliv je nad vchodem napsáno „Lidový soud“, jedná se o vládní instituci, do níž mohou zasahovat straničtí tajemníci a výbory, starosta či ministerstvo financí, kdykoli to uznají za vhodné. Od vyhlášení „Zákona o veřejných funkcích“ jsou soudci vlastně státní úředníci. Rozdělují se do čtyř kategorií, Feng Drahuše a Liao Kche-sin patří do čtvrté, Čchen Ta-li do vyšší, tj. třetí, právě on řeší několik mých případů. Jeho koníčkem jsou napůl erotické filmy Tinta Brasse, které sbírá a zná nazpaměť. Často si z něj na to téma utahuju, že tenhle softcore, který nazývám „filmy třetí kategorie“, je erotický stejně jako soudci jeho stupně. Přezdívám mu Tali Brass. Vždycky když ho rozčílím, vyhrožuje mi, že na mě pošle pochopy, ti mě vykastrují a zalijí do betonu nejvyšší kvality, že umřu, aniž bych dostal možnost ještě se vystříkat – tyhle hloupoučké nápady bere určitě z těch svých „filmů“.

			Šoujangský justiční palác je taková moje hračkárna, znám ho nazpaměť, všechny soudce, do jednoho. Soudkyně, alespoň z mé zkušenosti, bývají bezúhonnější než soudci, těžko je pozvete do restaurace nebo na karaoke, natožpak do sauny za holkama. Přijmou od vás nanejvýš nějakou cetku, ale i pro to musí být vhodná situace. Když měla Liao Kche-sin narozeniny, koupil jsem jí No. 5 od Chanelu, prkotinka za pár tisíc, přesto mě potřebovala upozornit, že se to nesmí opakovat, protože kdyby se to rozkřiklo, mohlo by jí to uškodit. Drahuše, ta odmítá i voňavku. Je hodně svá – vysoká, mohutná, mluví hromotluckým hlasem, osobní rovina u ní nikdy nesmí zasahovat do výkonu úřadu. Její manžel je právník, drží se úmyslně stranou, nevyčuhuje, aby nebyl problém, našli si ale známého advokáta a ten pracuje na kauzách, které ona soudí, všichni tři si na tom mastí kapsu, v branži je to veřejné tajemství.

			Tak to v soudním světě chodí: soudci fungují jinak než soudkyně, vyšší instance jinak než nižší. Na druhou stranu je třeba uznat, že ve srovnání s aparátčíky ze státní správy si soudci přijdou na mnohem menší peníze, oni paběrkují, kdežto na úrovni starosty velkého města je už možné nahrabat si k miliardě. Soudci teď sedí na vrtkavé židli, jsou pod přísným dohledem z obou stran, za poslední dva roky došlo k tolika hloubkovým šetřením, že se v otázkách úplatků musí držet tzv. tří zákazů: přijímat cokoli od kohokoli, koho stoprocentně neznáte, přijímat sumy neúměrné k případu, přijímat příliš složité kauzy. Zakopaný pes spočívá právě v tom „poměru“, například v Kantonu došlo nedávno k tomu, že soudce přišel o místo, když se ukázalo, že ve věci jednoho rozvodu přijal třímilionové všimné, to je opravdu příliš: za třetinu této částky by to nikdo neřešil.

			Tak jsme si objednali humra, dobré kilo měl a stál mě půl druhého tisíce, pak nějakou tu kachničku, kuře a rybu, prostě „něco malého“. Domlouvali jsme se, že zůstaneme bez alkoholu, připít jsme si ale museli, takže to odnesla láhev dvacetiletého Moutai, vše doprovázeno cigaretami Velká Čína. Oběd by probíhal, jak měl, kdyby mladej Fang, který ještě neví, jak to chodí, nezabrousil příliš blízko k soudnímu řízení. Náš případ přitom ještě neprošel ekonomickým posudkem, takže nebyli jmenováni znalci… Bylo zbytečné o tom jednat teď, rázně jsem ho proto usadil, jemu se to tedy nelíbilo, sice už nic neříkal, ale pohledem mě zabíjel.

			Právního poradce pro státní podnik Tchung-fa dělám už tři roky, dostávám slušné honoráře a ještě slušnější provize. Jenom Jao Tchien- -čcheng čili Nebeský, vedoucí právního odboru, mi vyplatil přes čtyři sta litrů. To on mě seznámil s Tingem, jenže teď si myslí, že se s ním vídám až příliš. Zazněly od něj v tomto smyslu jisté, nepříliš konkrétní výroky, které lze interpretovat jako varování. Raději ho moc neprovokovat, přece jen má v rukách velkou moc, u všech budí respekt, kdyby mi například vypověděl smlouvu, ani Ting pro mě nic nezmůže. Je to jeden z důvodů, proč jsem mu loni pomohl vyprat pořádný balík peněz, ten špás mě na daních stál dvě stě tisíc. Pozval mě pak do restaurace, aby mi poděkoval, po celou dobu našeho oběda si ale stěžoval na ředitele Tinga, prý utrácí šílené částky peněz, zatímco své podřízené nutí utahovat opasek, tohle nemůže vydržet věčně.

			Během oběda volá Pravda, zoufalým hlasem se dožadoval čísla na Wang Ta-chaje. Asi mu v práci oznámili, že ho posílají jinam, napadlo mě. Byla to těžká rána, potřeboval se vypovídat, bohužel, moc přátel nemá. Na škole byl tak výjimečný, že jen Wang Ta-chaj měl dost odvahy na to, aby se k němu přiblížil. Často jste je viděli na chodbě, ale třeba i na toaletách, jak spolu potichu diskutují o životě, o ideálech, co já vím, jako bychom my ostatní byli vzduch. Po promoci oba nastoupili k soudu, jejich kariéry ovšem nabraly opačný směr – zatímco Wang si uměl poradit, vydělává těžký prachy a těší se dobrému jménu, Pravda se propadl tak nízko, že už se nezvedne, kromě toho jsem se doslechl, že i Wang Ta-chaj se k němu přestal znát. Bylo mi ho líto, nabídl jsem, že pokud má odpoledne čas, zavezu ho do chrámu, za mistrem Mořská záře, možná by mu mohl pomoct na duchovní rovině. Když mi odpověděl, že odteď má tolik volného času, kolik bude chtít, dlouze jsem si povzdechl.

			Na škole to byl velmi pěkný kluk. Tím nemyslím jemnou, až zženštělou krásu starověkého Pchan Ana, mám spíš na mysli mužný šarm takového Wu-sunga. Vysoký metr osmdesát čtyři, velké oči s hustým obočím, nadprůměrně dlouhé končetiny, člověku nahnal strach, jen se na něj podíval. Jednou v jídelně si banda kolem Kuo Ťing-siho dobírala Wang Ta-chaje, Pchan Pravda na ně vletěl a mocným hlasem zařval:

			„Tak kdo si to chce se mnou rozdat na férovku?“

			Nikomu se najednou nechtělo, chlapci se raději dekovali a od té chvíle se Pchanovi začalo přezdívat taky Férovka. Byl strašně namyšlený, holky kolem něj kroužily, ale on jako by je neviděl, chtěl pořád výš, psát nejlepší dizertace, být zvolen předsedou třídy, potom předsedou Svazu studentů na fakultě. Ten se držel zpříma, i když spal, a jsem si jistý, že když se mu postavil klacek, ničil všechno na své cestě a jasně dokazoval, jaký je hrdina. Ve třetím ročníku si zhotovil kaligrafii klasického dvojverší, přilepil si je na rám postele, aby dal všem najevo svoji jedinečnost, a nám, tj. Wang Ta-chajovi a mně, sdělil, proč nejsme hodni sdílet s ním jeden životní prostor: ani lidi jsme pro něj nebyli, jen pár ubohých, upocených červíků:

			Jsem pýcha své rodiny a síla své země, připraven umřít za své ideály, jako moudří muži kdys

			někdo miluje peníze, jiný ženy, bloudí rudým prachem, jak ti červi, co nechápou zhola nic

			Politice jsem se tehdy vyhýbal, nechtěl jsem se stát funkcionářem, ani členem Strany, mým jediným cílem bylo dosáhnout ve všech látkách známky dostatečně dobré na to, abych prošel do dalšího ročníku. Pravdovi jsem se raději vyhýbal, měl jsem vůči němu pochopitelně velmi smíšené pocity – méněcennosti, obdivu a podvědomého odporu. Když jsme měli před promocí, tak se večer docela opil, a když se vrátil na ubikaci, svezl se na zem, řechtal se, až padaly dlaždičky a prach se zvedal, útočil na každého, kdo mu chtěl pomoct na nohy, a k tomu nás urážel: 

			„Ta-chaji, máš to marný… nikdy mi nebudeš… sahat po kotníky! Wej-ta, máš to marný… nikdy mi nebudeš… sahat po kotníky! A ty Seniore, seš z nás sice nejstarší… ale máš to marný… nikdy mi nebudeš… sahat po kotníky!“ 

			Ještě se nás každého zeptal, jestli s tím souhlasíme, my pochopitelně, že souhlasíme, nechali jsme ho ležet na podlaze. Jenže když zhasla světla, někdo na něj hodil deku a snesla se na něj záplava ran a kopanců, Férovka dostal pořádnou nakládačku, aniž by se mohl bránit.

			Po čtrnácti letech strávených v kalných vodách tohoto světa jsem konečně pochopil: Pchan Pravda zůstal Pchanem Pravdou z dvacátého roku věku, jeho růst se zastavil v roce 1989. Stojí na balvanu svých dvaceti let, odsud shlíží na svět svýma pyšnýma, naivníma očima a nikdy se nezmění.

			Společného nemáme nic, já, i kdyby byl náš svět nádrží křišťálově čisté vody, stejně bych do něj nachcal, kdežto Pravda stojí po krk ve sračkách a dál sní o svém křišťálu.

			Do chrámu v horách Šou-jang mířily zástupy věřících, mniši je vítají u brány, většinu znají osobně, rukou je ponoukají ke vstupu. Mořská záře operoval v zadním dvoře, dohlížel na rybičky. Nad branou stálo motto „Očistit se cestou Zenu, zušlechťovat ducha i tělo“, což bylo takové všeobjímající: ve svatyni bylo možné obětovat kadidlo, nakoupit svíčky, dostat výklad snů, komunikovat s duchy zemřelých, usekávat kuřatům hlavy, pálit záhrobní peníze, zpívat modlitby a myslet přitom na chechtáky. Všichni bonzové dostávají pěkný plat, částky jdou do statisíců a ani to nedaní. Mořská záře, jejich představený, přišel s dalším způsobem, jak vylepšit stav chrámového účtu. Nechal na dvoře vyhloubit bazén zvaný „Nádrž vysvobození“. Kolem jsou rozestavěna hliníková umyvadla, každé vybaveno tuctem ryb, malých či větších. Princip je následující: rybě, která se vypustí z umyvadla do bazénu, se zároveň zachrání život, čímž se vykoná dobrý skutek srovnatelný například s postavením pagody o sedmi podlažích. Zakoupení umyvadla s malými rybami stojí půl druhé stovky, s velkými dvojnásobek. Když se večer zavře brána, mají novicové na starost vylovit ryby a rozdělit zase do umyvadel, nazítří se může začít znovu a takhle donekonečna. Jedná se o kvetoucí obchod, který do kasy přináší kolem deseti litrů denně. Kdybych byl takovou rybou a měl rozum, asi bych svět lidí prohlásil za absurdní, řekl bych jim něco ve smyslu: „Chcete mě sníst, oukej, smaženého, dušeného, to je jedno, stejně jste si mě vychovali k jídlu! Ale už se konečně rozhodněte, vyhodíte mě ven a zase odlovíte, šupiny mi přitom pomalu odpadávají, jsem samá mykóza… Mohu se, vážení, zeptat: jsou všichni plešouni na tomto světě stejně praštěný?“

			Zašel jsem s tím za Mořskou září, ale on mi odpověděl otázkou:

			„Čím se živíš?“

			„Právničinou.“

			„Co je pro právníka nejdůležitější?“

			„Zákon.“

			„Omyl. Nejdůležitější je proces, zákon vyžaduje spravedlivý proces, ne? U nás je to podobné. Soudní spor a spása životů mají svůj proces. Kdo žaluje zlé, spasí dobré. S dobrými myšlenkami na zlé nepřijdeš.“

			Já už jsem byl na jeho sofismata zvyklý, nechtěl jsem se pouštět do křížku, ale ozval se Pravda: 

			„Mistr má naprostou pravdu.“

			Hned jsem je představil. Mořská záře se usmál a pozval nás do své cely. Měl to tam pěkně a čistě zařízené, novou plazmovou televizi, pohovku z pravé kůže, na balkóně se sušily oranžové hábity, květované trenky. V poličkách jsem zahlédl svazky budhistického kánonu a kompletní vydání japonského komiksu Dragon Ball. Na stolku leželo plnicí pero značky Montblanc, za který nějaký zbožný jeliman vysolil třicet, možná šedesát tisíc. Mořská záře zalil konvici nejlepšího zeleného čaje a usedl do lotosového sedu, aby k nám pronesl pár moudrých slov. Vzhledem k tomu, že už jsem si jeho cinty několikrát vyslechl, opustil jsem místnost pod záminkou, že musím ještě zajít do svatyně zapálit pár tyčinek. Nějaký mnich v přízemí prováděl věštbu z osmi trigramů, neodolal jsem pokušení a vytáhl si destičku. Pochopitelně tu nejhorší možnou: zlý démon v domě! Byl jsem znechucen, o výklad jsem ani nežádal, zahodil jsem destičku do koše a vrátil se na patro. Přes dveře jsem zaslechl, že duchovní konzultace pokračuje:

			„Můj nadřízený si vydržuje mladou milenku, mohu si na ni myslet také?“

			„Pokud ji nosíš v srdci, pak je tvojí milenkou, i když se jí nedotkneš, pokud ne, pak tvojí milenkou není, i když se jí dotkneš.“

			Plešatec si špláchá rozum, pomyslel jsem si, mlátí prázdnou slámu, jak by asi odpověděl, kdyby se ho Pravda zeptal přímo, něco na způsob: můj šéf píchá jednu buchtu, můžu ji píchat taky? Jak by asi odpověděl? Jenže na to je Pravda moc hloupý. Po dlouhé odmlce pronesl sotva slyšitelné:

			„To je právě to, proč mě všichni nenávidí!“

			„Ať se člověku smějí, nebo nadávají, důležité je zůstat dobrým člověkem,“ vykecával se mnich.

			„To jsem si, mistře, taky myslel. Mně nevadí, že je někdo proti mně, já jen nesnesu zůstat neaktivní, teď mě přeřadili na hospodářskou správu, mě! Mě, který má právní erudici takovou, že se mi na dvoře nikdo nevyrovná! Co tam budu jako dělat?!“

			„Dharma je všude, ať už jsi v klášteře nebo ve světě. Dharma je na hospodářské správě i na soudu. Vědomí zničit nelze. Když nemůžeš uskutečňovat, můžeš studovat, když nemůžeš studovat, dokážeš aspoň rozlišovat mezi dobrým a zlým, nemyslíš?“

			Mě osobně tedy napadlo, že místo poslouchání mnichových blafů měl Pravda zajít radši za svým nadřízeným, hezky k němu promluvit a svoji náklonnost vyjádřit nějakým dárkem. Teď se tady zabývá tím, co se o něm říká, kdyby byl profík, najde řešení. Už jsem to nemohl dál poslouchat, chtěl jsem vstoupit dovnitř, když jsem zaslechl další Pravdův dotaz:

			„A co mám dělat s mojí ženou? Jsem zahnán do kouta, mistře, pomozte mi, mám jí ten byt dát, nebo ne?“

			Zamračil jsem se a pomyslel, kam se poděl jeho pyšný nadhled z mládí, kam se poděl starý Pchan Pravda?! Jeho ex je očividně zlá a mstivá semetrika a on jí bude takhle ustupovat?! Holohlav ovšem nezklamal:

			„Jsi-li zahnán do kouta, strhni celou zeď! A co je to vlastně štěstí? Kdo nehledá, prožívá zisky a ztráty, kdo hledá, nachází mír srdce.“

			Zakašlal jsem, abych mohl vejít dovnitř, oni se okamžitě odmlčeli. Mnich se pobaveně smál:

			„Advokát a soudce. Advokát se topí v penězích, avšak netuší, co ztratil. Soudce ztratil všechno, ale netuší, co získal. Ach, rudý prach nás všechny jednou oslepí!“

			Starý plešoun mele páté přes deváté, kašlu na něj, plácl jsem Pravdu do ramene:

			„Když jí dáš byt, kde chceš, prosím tě, bydlet? Na soudní ubytovně? Myslíš si, že je to dobrej nápad, ve tvém věku?“

			Zčervenal, rty se mu třásly, nic ale neříkal. Dvakrát mi cinklo v mobilu, Tingova smska: ‚Měls pravdu, přišla s klukem.‘ Uklidil jsem aparát, vrátil se ještě k Pravdovi:

			„Přemýšlej přece, už nejseš malý děcko, nenech se ovládat emocemi!“

			Vyšel jsem ven, vytočil Tinga, abych se dozvěděl víc:

			„Už jsou v přízemí našeho hotelu, co mám dělat?“

			„Ty nedělej nic,“ odpovídám, „Tohle jde za mnou, buď v klidu, už teď můžeš slavit!“

			Skončil jsem hovor a zavolal Nebeskému:

			„Přijeli na hotel. Dokážeš je na chvíli rozdělit?“

			„Brnkačka na pohodu.“

			„Co matroš?“

			Řehtal se jak boty pod almarou:

			„Kliďánko, kamaráde, dovozový zboží z Němec. Takový zařízení nemají ani v Associated Press, to bude nahrávačka jako křen!“
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			Když jsem loni v červenci doprovodil Bystroně do Tibetu, seznámili jsme se s jedním lámou-poutníkem. Ten den jsme navštívili lhaský chrám Džókhang, duchovní srdce Tibetu. Bystroň je sice kovanej komouš, to mu ale nebrání, aby se co nejvroucněji modlil, sázel prostrace jednu za druhou, dával almužnu. Třeba pěti stovkami přispěl na pozlacení Šákjámuniho sochy, což je mimochodem v jasném rozporu s pravidly vnitrostranické disciplíny. Na moji nabídku, že vykonám almužnu za něj, odpověděl, že v pozemských věcech může člověk čas od času dělat voloviny, ale uctívat Buddhu je nutno zbožně a upřímně, Buddha se uplatit nedá. Samo sebou mě napadlo, že když se Buddha nedá uplatit, proč mu on a jemu podobní matějové pořád dávají tolik vaty? Vyšli jsme z kláštera a zamířili do známé restaurace Makye Ame, kde si dávají dostaveníčko maloměšťáci z celýho světa, aby zde rokovali o geopolitice a podobně závažných věcech.

			Bystroň se od chvíle, kdy jsme sem dorazili, o ženské moc nezajímal, nyní se ale jeho libido zcela probudilo, a to díky upovídané cizince s výrazným poprsím sedící vedle nás. Nespouštěl z ní oči. Zřejmě se chystal, že se v nadmořské výšce tři tisíce šest set metrů pokusí i o nějaký extrémní sport, mně osobně nebylo kvůli té výšce vůbec dobře, tupě jsem zíral na dění na ulici, poutní místo bylo totálně znesvěceno penězi, pod modrým nebem s bílou vlnou mraků právě vrcholil trhovní den, ohlušující kravál dojednávaných nákupů mi splýval v jedno, přál jsem si jediné: vrátit se na hotel. V tu chvíli jsem zahlédl našeho lámu.

			Blížil se davem zaplněnou ulicí, oblečený do půli těla a docela bos. Pohyboval se velmi, velmi pomalu, natáhl ruce, předklonil se, padl na kolena, čelem se dotkl země a takhle krok za krokem, vlastně pád za pádem, trpělivě, s přesvědčením. Na první pohled to vypadalo značně komicky, musel jsem se smát, jak se ale zvolna přibližoval, lidé ustupovali, dělali mu cestu a já se smát přestal. Byl velmi mladý, tvář černou jako mour, vyzáblý na kost, které se na něm daly počítat. Pokaždé když dopadl na kolena, tváří mu přeběhla bolestivá grimasa. Pro samou zvědavost jsem to nevydržel, vyšel ven, abych se ho zeptal, odkud je. Že prý z Kan-su.

			„A to se dva tisíce kilometrů takhle plácáš do čela?“

			Kývl hlavou, jenže pak se, zčistajasna, svalil k zemi, na břicho, nemohl se postavit. Celý se třásl, chtěl jsem ho zvednout, když jsem ale uviděl, jak je zablácený, zase jsem ho pustil. To už nás uviděl Bystroň, ten hnán svatou povinností nechal cizinku cizinkou a přišel mi s ním pomoci. Odvedli jsme ho do stínu, láma bolestivě zaúpěl: 

			„Mám strašný hlad! Nemohli byste mi koupit něco k jídlu?!“

			Zavedli jsme ho zpátky do restaurace, objednali mu máslový čaj, hovězí s tibetskými nudlemi. Zdlouhavě u toho přežvykoval, vraštil obočí, hlasitě funěl. Tehdy jsem si všiml, že má tělo poseté ranami, ruce a nohy rozpukané, stékala z nich odporná černá mazlavá krev. Nedalo se na to dívat.

			„To se lidi celou tu dobu koukaj, jak trpíš, a nedají ti ani floka? Jak jsi to takovou dálku mohl vydržet?“

			Zhluboka se nadechl: „Ty máš svoje pojetí a já… mám svoje.“

			Bystroň ukázal na ruce: „Musíš s tím hned přestat a upalovat do špitálu, vždyť se ti to zanítí, dostaneš otravu krve!“

			On zavrtěl hlavou.

			„Na léčení už je stejně pozdě,“ řekl a ukázal si na břicho:

			„Ty rány venku vážné nejsou, zato uvnitř mi rak žere játra, konečné stádium.“

			Na chvíli jsem zůstal jako opařený, následovala logická otázka:

			„Proč jsi teda nezůstal doma, v klidu?“

			Zasmál se:

			„Nemám domov, ani rodinu.“

			Bystroň mu nalil čaj.

			„Můžeš být třeba sám na světě, já jen nechápu tuhle potřebu trpět! Mohls čekat na smrt, ještě si trochu užít…“

			Muž se na něj podíval a povídá:

			„Ty máš svoje pojetí a já svoje.“

			Na to jsme neměli co říct, působil naprosto vyrovnaně, ještě dodal:

			„O mě se nemusíte strachovat, opravdu, smrt si takovou důležitost nezasluhuje. Loni mi v nemocnici diagnostikovali rakovinu jater a dali mi devět měsíců života. Řekl jsem si, když smrt, tak jedině ve Lhase, to je svaté místo našich srdcí, asi jako pro vás Peking.“

			Bystroň ovšem zvolal:

			„Ale já vůbec nemám v plánu jít zemřít do Pekingu!“

			Láma dělal, že ho neslyší:

			„Bál jsem se, že umřu na cestě, tak jsem zrychlil tempo, místo běžných deseti kilometrů jsem dal patnáct denně, i dny úplného klidu jsem vypouštěl. Jednou se mi stalo, že jsem tři dny v kuse nejedl. Myslel jsem, že nastala má poslední hodinka, někdo mi ale u cesty nabídl tsampu, a tak jsem přežil. Díky Buddhově ochraně jsem to přežil… až do Lhasy.“

			V hlavě jsem si spočítal, že z Kan-su do Lhasy to dělá plus mínus dva tisíce kilometrů, to znamená, že musel padnout na zem nejméně milion a půlkrát.

			Když jsem se ho zeptal, co chce dělat dál, odpověděl, že žádné dál není, protože těch devět měsíců právě vypršelo. Možná umře zítra. Nevěděl jsem co říct, tak jsem aspoň vytáhl peněženku. V tu chvíli se přitočil číšník a do ucha mi šeptl:

			„Dávejte si bacha, pracuje tu hafo boudařů!“

			Nedbal jsem jeho varování a podal jsem lámovi tisícovku:

			„Víc pro tebe nezmůžu, za to si koupíš dost jídla na to, abys už nemusel žebrat.“

			Láma peníze beze slova přijal.

			Dojatý Bystroň mu podal pět stovek:

			„Víc u sebe nemám, stejně už to máš za pár…“

			Láma byl možná podvodník, kdežto já jsem udělal dobrý čin, což se mi jen tak nestává. Bylo mu dvacet šest let, a jestli říkal pravdu, bude už rok po smrti.

			Tu otázku si kladu často: co bych dělal, kdybych věděl, kolik času mi ještě zbývá? Začal bych s drogami, vyhazoval bych peníze z okna, chodil bych každý den za děvkama? Nebo vyhodil soud do povětří? Jedno je jisté: nepadnu na zem, neuhodím čelem do země, ani jednou. Láma měl pravdu, smrt si takovou důležitost nezasluhuje, dříve než ale přijde, já bych nejraději utopil lidstvo v krvi, i kdyby to mělo být v mé vlastní.

			Květa a její právník nepřestávají diskutovat o rozvodu, ujistil jsem oba, že to mají přece v kapse, to je hotová věc, na jejím místě bych ale ještě počkal, vždyť známe starýho Pravdu, nakonec jí dá, na co si ukáže. Doktor Super se tvářil hodně nesouhlasně, ujistil jsem ho:

			„Když máš za zády starýho Weje, tak se nebudeš bát! Hlavně klid, a až budeš zase potřebovat případ, dej mi vědět.“

			To mu vyloudilo úsměv na rtech. Před dvěma lety tenhle prosťáček nakrknul Klátiče do takové míry, že ho na místě vyhodil, a od té doby pendluje mezi advokátními kancelářemi. Jako bažant dostává případy, které nikdo nechce, protože z nich nejsou peníze. Musí proto přijímat malý džoby typu redakce stížností, stovka za normostranu, nebo právní konzultace, páďo za hodinu, čímž si ovšem vydělá méně než leštič bot. Když se mu poštěstí, přijde si čas od času k pár pracovním úrazům či sporům o sociální pojištění, jinými slovy brání práva proletariátu. Musí dělat pro šéfa, který jím pohrdá a který mu v záchvatu zuřivosti může rozbít držku, a on ani nebude mít dost peněz na to, aby mu to ve špitále spravili: jak přežije, toť otázka.

			Květa si nechce dát říct:

			„Já chci soud!“

			Mrkl jsem na Supra, ten pochopil a vyšel z místnosti. Obrátil jsem se na Květu:

			„Můžeš mi konečně říct, co proti němu doopravdy máš?“

			Zarděla se, chvíli přemýšlela, konečně pronesla rázné:

			„On… on se nechová jak člověk! To snad není člověk!“

			V tomhle jsem jí rozuměl, Pravdův problém byl v tom, že všechno dělal správně, ale ne jako normální člověk. Známe se od vysoké, to znamená přes dvacet let, a nikdy, opravdu nikdy jsem ho neviděl dělat něco, co by vybočovalo z řady – nehádal se při jídle, ve spánku neskřípal zubama, a dokonce, když šel na malou, používal stále stejný postup: jedna, dva, tři, umístím se, čtyři, pět, šest, vytáhnu ho, sedm, osm, devět, odklepu si. Ani skvrnku na kalhotách prosím! Muž, který je bez chyby, není muž, ale světec nebo vosková figurína. Naši předci se nemýlili, když tvrdili, že „jídlo a rozmnožování jsou základní potřeby člověka“, on se odmítal pořádně nažrat i chodit za holkama, nač nám tedy příroda nadělila tolik orgánů? Nebylo by lepší rovnou je amputovat a dát vzniknout bytosti bez tužeb a potřeb? To ale Květa na mysli asi neměla, vyzvídal jsem dál:

			„A on teda normálně… jak dlouho… jste vy dva…?“

			Umlčela mě pohledem:

			„Neunavuj se, jo, tak jsem to nemyslela, impotentní rozhodně nebyl!“

			„Tak jsem to nemyslel, proč ho tedy tak nenávidíš?“

			Sklopila hlavu, nic neříkala, po chvíli se mě zeptala:

			„Víš, proč ho nikdy nepovýšili?“

			„Ne, to nevím.“

			Skřípěla zubama: „Protože on celý život povýšení odmítá!“

			Na soudním sekretariátu, kde začínal, se skoro neohřál, za výjimečně dobré plnění úkolů byl po půl druhém roce, tj. v roce 1993, mimořádně jmenován soudcem. Potom celých třináct let nic. Před osmi roky, když předseda odešel do důchodu a místopředseda nastoupil za něj, každý si myslel, že post místopředsedy tribunálu patří logicky Pravdovi. Jeho otec byl ještě naživu, radil mu, aby obešel všechny vedoucí pracovníky, ne aby rozdával dary, jen aby dal najevo, že by se popřípadě tak vysoké funkci nebránil. Pravda to však odmítl. Nakonec to na sebe vzala Květa. Zašla za jedním velmi vlivným papalášem z justičního paláce v Ústí známým svojí neúplatností. On nepřijímal dary, natož peníze, a když nějaký dárek nemohl odmítnout, odnášel jej na stranickou buňku, kde přesně udal jeho původ. Během antikorupční kampaně se dostal do televize, do novin, jeho nedotčenost byla vynášena do nebe, vždyť dohromady odmítl dary za víc jak osm a půl miliónu! Povýšení bylo nabíledni.

			Květa zašla k němu domů. Cigarety i pití rázem odmítl, ale pak se s širokým úsměvem zeptal:

			„Proč ale nepřišel Pchan Pravda osobně?“

			„On se bál, že by mohly být řeči.“

			„A ty se nebojíš, že budou řeči o nás dvou?“

			Jeho otázka měla pochopitelně několik rovin. Květě bylo tehdy pětadvacet, sladká a šťavnatá byla, jako právě uzrálá broskvička, do které by se rád zakousl každý, kdo o ni okem zavadil. Chytrosti ovšem moc nepobrala, soudruhovým slovům porozuměla jinak a jala se mu podlézat:

			„Každý ví, jak jste čestný a neústupný, kdo by o vás mohl mít nějaké řeči?“

			Vedle jak ta jedle. Soudruh se dopálil:

			„Tvoje návštěva je proti předpisům. Jak si můžeš myslet, že se takto dosahuje povýšení? Maž hezky domů a zapřemýšlej!“

			Zapřemýšlela a pochopila. Po probdělé noci se rozhodla: oblékla si minisukni, černé punčochy, všechno šlo jako po másle, po dvou hodinách byla ruka v rukávě. Nadřízené orgány počaly zkoumat Pravdovu kandidaturu, potřebovaly vyplnit náležité formuláře, zjišťovat hloubku jeho politického uvědomění, zvát ho na interní zasedání. Nebožák Pravda slepě věřil, že zasáhlo samo nebe, o to horlivěji se věnoval nejen svým budoucím úkolům, ale i ideovému vzdělávání, na soudě se taky utrhl ze řetězu, takže mu za chvíli nemohl nikdo přijít na jméno. Jednoho dne ho Květa pověřila, aby zašel se svým starým otcem na kontrolu do nemocnice, jenže staroch si postavil hlavu, že žádný doprovod nepotřebuje. Pravda se tedy vrátil domů, s písničkou na rtech otevřel dveře a zíral. Květa později vyprávěla, že „do obýváku vtrhl ne člověk, ale lev s hřívou zježenou, oči plné krve, žíly na krku k prasknutí. Strašně zařval a začal mlátit hlava nehlava.“ Bil přítomného milce s takovou silou, až se Květa bála, že ho zabije, honem na sebe hodila šaty, snažila se ho zadržet, Pravda ji ale odstrčil tak rázně, že se zastavila až o zeď, kde zůstala jako opařená. Rány létaly dál, prostě šílená mela. Květa začala mít opravdu strach, padla na kolena, popadla nějaké nůžky, které si zabodla k levému prsu, poté vykřikla:

			„Prosím tě, zastav, nebo ho zabiješ! Ještě jednu ránu, a vrazím to do sebe!“

			Šamstr z toho vyšel s dvěma zlomenými žebry, aféra však zůstala pod pokličkou. Nazítří byl Pravda povolán k posledním formalitám předtím, než ho jmenují místopředsedou tribunálu. On se ovšem hrozně zabejčil, s hlavou skloněnou jenom opakoval:

			„Chci zůstat soudce!“

			Nadřízení orgánové ovšem protestovali:

			„To by ale nešlo, myslíš, že to je nějaká hra?!“

			Jenže on bouchl do stolu, vstal, sebral formulář a rozsápal ho na cucky. K orgánům ještě zařval:

			„Já vám na nějaké povýšení seru, blahorodí!!!“

			Od té chvíle se svou ženou nepromluvil ani slovo. Celý rok se s ním snažila navázat nějaké spojení, všechno marné.

			„Když jsem plakala,“ vyprávěla mi, „tak se na mě takhle díval. Když jsem si před něj klekla, jen se na mě díval. Když jsem chtěla vyskočit z okna, zatloukl okno hřebíkem. Když jsem si přeřízla žílu na zápěstí, schoval nože, pořád mlčel. Ale já…já jsem ženská, nakonec jsem ho prosila aspoň o ten rozvod, věděla jsem, že jsem mu ublížila, už jsem nic nechtěla, jen ať už mě nemučí! Ani na to nic neřekl. Víš, kdy poprvé promluvil? U soudu. A víš, co řekl? Nesouhlasím s rozvodem! Vidíš ho, vola? Jen mě soužit! Ten… ten ksindl si i radši mastil brko, než aby se mě dotknul!“

			Jsem na zemi už pár let a o ženách něco málo vím. Třeba vím, že když žena něco řekne, tak to může i udělat, a to, co udělat schopná není, to si nechá pro sebe. Vzpomněl jsem si na chudáka Pravdu, bylo mi z toho úzko, ale věděl jsem, že už asi nic neovlivním. Abych pravdu řekl, já jsem ho nikdy neměl rád, ani na škole, ani teď. Už je to dvacet let, co s ním víceméně mávám, zato on se ke mně nikdy nezachoval špatně, naopak. Když mi umřel táta, celá rodina se musela složit, abych mohl dostudovat. Potom jsem nastoupil do práce, co jsem vydělával, nestačilo ani na živobytí, doma nikdo pomoct nemohl, pouze on, když bylo třeba, půjčil mi pár stovek, takže jsem už nikde jinde hledat nemusel. Na holičkách mě nikdy nenechal, s dluhy na mě netlačil. Je možné, že mu dodnes něco dlužím.

			Je hrozně zásadový, pevný v názorech. Ve svém životě miloval jedinou ženu, nikdy to ale nepřizná, možná toho není schopen. Umí jen strčit hlavu do písku, zatlouct okno, schovat nože, jsem si jistý, že jí pere punčochy. Určitě jí už dávno prominul, jen jí to nedokáže říct. Proto nechce mluvit. Zatímco Květa si myslí, že ji chce usoužit, on bez ní ve skutečnosti nedokáže žít. Není to zlý člověk, kdyby ji nenáviděl, vynadá jí do kurev a chce rozvod, proč by si jinak působil takové trápení?

			Potkali se ve vlaku. My jsme už měli po promoci, Květa právě nastoupila do prváku. Láska na první pohled, u něj, který se o holky nikdy nestaral! Byl z ní úplně paf, pořád se usmíval, naléval jí čaj, loupal pomeranče, radil jí, jak se stát studentskou zástupkyní. Dívat se, jak se ze statného junáka najednou stane neškodný beránek, bylo něco děsivého! Vzhledem k tomu, že už jsem zažil, když mu bouchly saze, trochu jsem se obával, aby mi jednu nevrazil, co nejjemněji jsem se ho tedy otázal:

			„Nevypadá tohle na lásku?“

			Smál se na celé kolo:

			„No vypadá, co má být?“

			Květini rodiče nebyli nijak bohatí, Pchan jí celé ty tři roky finančně pomáhal. Během letních prázdnin za ní jezdil do Pekingu, s velkou péčí se o ni staral, kupoval jí všechno: od oblečení a bot, přes pera po hygienické potřeby, včetně vložek. Také jí pomáhal psát disertace. Květa milovala zeleninu nakládanou v sójové omáčce, takže jí to vozil po kilech. Tak to šlo od roku ’91 do roku ’94 – tehdy se Květin táta nechal obměkčit Pchanovou vytrvalostí a přijal ho konečně za zetě. 

			Z téhle baby se stal opravdu kus, ještě chvíli a začnu před ní slintat! Otázka mě svrběla na jazyku, hledal jsem odhodlání, nejistým hlasem jsem pronesl:

			„Prosím tě, co se toho rozvodu týče, říká se leccos, chtěl jsem se jako zeptat, jestli…“

			Nechodila kolem horké kaše:

			„Všechno, co se říká, je pravda! Měla jsem čtyři milence! Nechci se tomu sviňákovi jen pomstít, chci, aby ten… čurák věděl, jaká zvěř mě může píchat!“

			Pak zvedla hlavu a s blesky v očích sykla:

			„Ty taky můžeš! Nemáš chuť?“

			To už bylo i na mě moc, ještě krok a je se mnou konec: právě že mám, napadlo mě, i já patřím k té zvěři. Uhnul jsem pohledem a zamumlal:

			„Děláš si srandu, Pravda je starej kamarád. Co kdybychom zavolali Supra a vrátili se ke stání?“

			Když jsem se vrátil domů, byla už tma, Sylva mi uvařila kukuřičný vývar s hovězím, byl horký, voňavý, opravdový balzám pro tělo. Nedojedl jsem ani jednu misku, když mi volá Wang Pleška:

			„Máme potvrzeno, je doma!“

			Byl jsem štěstím bez sebe:

			„Paráda, za kolik tam budou tví muži?“

			Chraplavým hlasem odpověděl:

			„Jeli mým autem, už tam budou, zůstaň na drátě, uděláme si telekonferenci!“ 

			Zasmál jsem se, vzal si lžíci polévky, z druhého konce přicházel pořádný randál, hrál se mahjong, do toho řev, dokonce jsem slyšel, jak Pleška popotahuje z cigarety, asi po deseti minutách mi oznámil:

			„Nahoru míří první člověk!“

			„Skvělé,“ já na to, „hned rezervuju stůl, tohle musíme zapít!“

			Pleška ale dělal uraženého:

			„To myslíš vážně? Ty pohrdáš galerkou? My taky máme svoje zákony: žádné uplácení! My taky bojujeme proti korupci! Na něco takového zapomeň.“

			Musel jsem se zase smát, vzpomněl jsem si na Kvapila, jo, kamaráde, doufám, že je tvůj ochránce dost vysokej, protože jestli nemá aspoň dva metry, tohle nepřežiješ! 

			Sylva mi nalila další misku:

			„Chutná ti? Tak si vem ještě, je jí dost.“

			Ve chvíli, kdy jsem se s úsměvem natahoval pro polévku, přepadla mě myšlenka, z níž mi naskočila husí kůže. Zakryl jsem mikrofon u telefonu a povídám:

			„Nezmínila ses před Kvapilem o tom mým sporu s Velkou Hubou?“

			Neodpovídala a já začal být nesvůj.

			„Tak mluvila? Rychle!“

			„Mo… mo… možná,“ kníkala, „ale nejsem si… jistá…“

			Skolil jsem ji pohledem.

			„Do prdele díra, tak mluvila, ano nebo ne?!“

			Celá zrudla.

			„Ano, mluvila.“

			Udeřil jsem do misky, sletěla na zem, skoro všechno jí vystříklo na nohu, hrůzostrašně vyjekla, chytila se na postiženém místě a svezla se prkenně na podlahu. Nevšímal jsem si jí, jen jsem na Plešku zařval:

			„Stopni to, zastav operaci, máme problém!“
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			V autě zásadně poslouchám hudbu – gregoriánský chorál nebo tradiční čínskou –, neuvěřitelně mě to uklidňuje. Stává se mi, že vyjedu sám za město, jedu po pusté noční silnici, kam se mi zamane, otevřeným okýnkem proniká vítr, sviští mi u uší, před očima se vyhoupnou hvězdy a já se cítím šťastný, plný míru. Čekám, dokud noc nezhoustne a nenapadne rosa, potom to pomalu otočím a zamířím k světlům velkoměsta, za některými okny se zpívá, jinde pláče, postupně pronikám do světa lidí, vždy s pocitem, že už je to drahně let, co jsem byl pryč, snad celou generaci.

			Nepřekonatelný oblak rudého prachu je mou sedmistopou rakví. Ploužím se jím celý život, milosrdenství a msta jdou vždy ruku v ruce, láska a nenávist plní mou duši, zdá se, že bych mohl konečně složit účty, rudé mračno však nikdy neopustím.

			Když jsem byl s Pravdou v chrámu, narazil jsem i na toho, koho každý nazývá „bonz básník z Pekingské univerzity“, našeho bývalého spolužáka. Když odpromoval z práv, jmenovali ho k jihočínskému Vrchnímu soudu. Je třeba vědět, že u nás se odjakživa střetávají právní tradice dvou univerzit, školy Středu vycházející z pekingské Vysoké školy politologické a právní a školy Západu působící na jihozápadě v Čunkingu na škole stejného jména. V současnosti většina předsedů justičních soudů pochází z té západní, stejně jako straničtí hodnostáři, řekněme, první a druhé kategorie. Náš spolužák se tedy ocitl v nepřátelském prostředí, kterému se nedokázal přizpůsobit, sám o pomoc nežádal, vrchnosti se nezavděčil, takže uběhlo spousty vody a on byl pořád jen soudním úředníkem. Vysvětlení je nasnadě – když chlapci z Pekingské univerzity cvičí tchaj-ťi, naučí se dokonale ovládat vnitřní dech, získají pevný základ, ruce však neposilují, výsledek: stačí, když si na ně shora dupnou, a oni obrátí klasicky kabát. Náš spolužák se s takovým tlakem nedokázal vyrovnat, chtěl se dokonce zabít. Vyskočil z okna v prvním patře, když ale dopadl, jen si narazil kostrč, zvedl se, oprášil kalhoty a před udivenými zraky hlídače odešel po svých. Při druhém pokusu měl již méně štěstí, vymkl si kotník, seděl tam na zemi a řval bolestí, ochranka ho popadla, že si na něj musí posvítit, co tím vlastně sleduje. Celá věc se rozkřikla, on už raději nešel do práce, dal výpověď a pak se nějakým způsobem objevil v Buddhistické akademii, nakonec vstoupil do Šoujangského kláštera: nejí maso a přezpívává sútry. Když má chvilku času, skládá verše, pro které potom píše hudbu, zpívá a doprovází se přitom na kytaru, on je vlastně takovým pojítkem mezi světem buddhismu, poezie a hudby. Bonz je to pohříchu malý a ošklivý, bojím se, že i kdyby šel na plastiku, stejně by se v šoubyznysu neuchytil. A tak si pouze v úzkém kruhu známých může zpívat:

			Svět znám jak svý boty

			Na koni v plné zbroji jsem hory doly překonal

			A teď, po dalším brodu, už nemám sil,

			život je plný zášti, země neklidu, já topím se v slzách

			v kořalce topím vzpomínky na zašlou slávu,

			a s povzdechem se dívám, jak rodí se vlny …

			„Nezpívá špatně,“ poznamenal Nebeský se smíchem, „v každém případě lépe než starý Ting!“

			To už zajíždím k hotelu Hyatt Regency, a co nevidím, naše Ťia-ťia schází po hlavním schodišti, za ruku si vede jednoho cizince. Dotyčný se jmenuje Robert, je ze Střední Asie, nevím přesně ze kterého Stánu, už pár let se u nás učí čínsky, lidi mu přezdívají „šašek z ciziny“, protože se často producíruje v televizi. Když jsme si zkřížili cestu, nehezky jsem si Ťia-ťia změřil, ona zrudla jak rak, uhnula pohledem a vyšla s hlavou svěšenou. Šikovná holka, napadlo mě, čínské muže pustila k vodě a rovnou zaútočila na zahraniční mocnosti, mladé vlastenectví v praxi. Od začátku reforem a otevírání se světu se Číňanky postupně naučily dívat se na svět z širší perspektivy a záhy si zamilovaly všechno cizí: japonskou televizi, západní pop, americké ptáky či evropské limuzíny. Bodejť by z toho „nemocný asijský muž“ neupadal v beznaděj. Stačilo se ovšem podívat, jaké na ní ta dekadence zanechala následky – ani nejlepší tuning nedokázal zakrýt úpadek čínské krásy, s kruhy pod očima, vysušenou kůží, uvolněnou pokožkou na tvářích připomínala spíše padlou ženu, hlávku zelí okousanou prasaty či lilek prošlý podzimními mrazíky.

			Když jsme s Nebeským vyjeli do sedmnáctého patra, vybaveni notebookem, Kao Chung-ming už nás očekával. Coby třetí viceprezident státního podniku Tchung-fa si už dlouhá léta brousí na starého Tinga zuby, rád by se despoty zbavil a teď nastala vhodná chvíle. Pustil jsem mu DVD, po chvíli vytřeštil oči a obdivně pokřikoval:

			„Dobřéééé! Hustýýýý! A ještě takhle, to zírám! “

			Starej Ting se konečně udělal, odcházel supivě z místnosti, na obrazovce zůstala jen Janička, ležela bez hnutí na zádech, nohy rozcapené.

			Viceprezident Kao vypadal zklamaně:

			„To je jako všechno? Náš starej není dneska ve formě…“

			Podíval jsem se na Nebeského, rozesmálo nás to.

			„Jen klid,“ povídá Nebeský, „on se šel namastit indickým olejíčkem, za chvíli začne zpívat znovu…“

			A napodobil starýho Tinga, jak si ho honí a zpívá při tom árii ze Snu v červeném domě: „Spadla nám z oblaků, spadla nám sestřička Tchan…“

			To už jsme se smáli všichni tři.

			„Co s tím materiálem chceš dělat?“ ptám se Kaa.

			„To je snad jasný! Svolám naléhavou poradu a to dývko jim ukážu. To by na odvolání mělo stačit.“

			Já jsem se bavil, většího makovce člověk jen tak nepotká, Tingovi nesahá po kotníky, zbytečné s ním ztrácet čas. Ting je sice na ženský a karban, v napjatých situacích ale nikdy neuhýbá. Když se zvedne vítr, vypadá jakoby nic, ruce zkřížené, ale šíp má už dávno na tětivě, luk napjatý – tak se pozná chlap. Největší nebezpečí není bomba, ale bomba nevybuchlá, z té jde mnohem větší strach – až tuhle věc položí na stůl, starej Ting se mu vysměje do očí, on má nahoře dobrou ochranu, prostě si jim postěžuje, že na něj někdo ušil spiknutí, kampaň, účelovku, rozdá pár dárků… Z politického hlediska stojí v dobrém táboře, až vítr opadne, na všechno se zapomene – kdo, co, s kým, za co, koho to zajímá? Janičce se vyplatí tučné odškodné, řekněme sto papírů, a bude držet zobák. Velký skandál se pomalu naředí, až z něj zbyde prkotina, která nebude stát za řeč – Ting zůstane generálním ředitelem. Zato my máme podle zákona o veřejném pořádku trošku problém, hrozí nám až deset dní detence, není to sice moc, jen musím vyřešit, co dál.

			Kouřil jsem cigaretu, nic neříkal. Kao mi položil otázku:

			„Ty seš tady odborník, tak jak to vidíš?“

			„Záleží na tom,“ odvětil jsem, „jaký vztah chceš mít s Tingem, až bude po všem. Jestli ho hodláš poslat za mříže, není problém. Dole je kancelář veřejné bezpečnosti, udáš ho, oni hned vyjedou, zatknou a zapíšou výpověď poškozené. Jasný důkaz o znásilnění máme, z toho ho žádný právník nevyseká, vyfasuje nejméně tři roky. Pak se to dostane do médií a je z něj minulej člověk. Jenže. Ty se ho sice zbavíš, ale zároveň vyrobíš problém pár lidem nahoře. Na jeho místo se budou stát fronty, není jisté, že spadne do klína právě tobě.“

			Kao kýval hlavou.

			„Takže na to musíme jít jinak.“

			Zapálil jsem si další cigaretu a povídám:

			„Já neříkám, že to řešení je úplně špatné, jen je potřeba zvolnit tempo. Sepiš nejdřív udání s jasným popisem deliktu, k tomu přidáš falešné svědectví, falešný otisk prstu jako podpis a pak mu to i s tím diskem přineseš.“

			„Neměl bys to spíš sepsat ty?“ 

			„Sepsat to můžu, ale naše jména tam nikde figurovat nesmí. Byl by to důkaz i proti nám, a kdyby se to provalilo, máme problém.“

			Podíval jsem se na Nebeského:

			„Co kdybys to nechal podepsat tím vaším Siao Fangem? Tomu velíš ty, ne? Hned zítra ho pošleš na pracovní cestu, něco si vymysli, tak na měsíc. Až se vrátí, tak ho kvůli něčemu vyhodíš. Takhle by to bylo sichr pořešený.“

			Pánové pokývali hlavou. Potáhl jsem si z cigarety a pokračoval:

			„Až ten záznam Ting zkoukne, zřejmě mu to doklapne – mladej Fang pracuje na právním odboru pod Nebeským a Nebeský patří Kaovi. Pokud si to nedomyslí, obrátí se na své nadřízené, a co jim bude věšet na nos? Bude to jedno tvrzení proti druhému a vrchnost to bude muset rozseknout! Pokud bude Ting dělat blbého, budeš muset nastoupit ty, Kao, a vycenit zuby. On nesmí promluvit, nic se nesmí dostat na veřejnost. Pokud se zatvrdí, namluvíš mu, že těch DVD je víc a že je můžeš okamžitě poslat na policii, státní zastupitelství, disciplinární komisi, na radnici… Za znásilnění je minimální sazba tři roky, ale jako právnímu negramotovi mu pohrozíš deseti. A teď mi řekni, řediteli Kao, kdybys byl v Tingově kůži, co bys dělal? Opravdu by sis šel stěžovat nahoru? Přišel bys tam, oni by byli už dávno v obraze a jako odpovědi by se ti dostalo jen:

			‚To je ale příšerné, cos napáchal, soudruhu, jaks byl schopen něčeho takového? A teď ses ještě usvědčil!‘“

			Soudruh ředitel Kao kýval obdivně hlavou:

			„To nemá chybu, seš fakt klasa!“

			Dělal jsem skromného:

			„Dělám jen svoji práci, vše pro svého klienta. Jenom doufám, že si na mě ředitel Kao vzpomene.“

			Bouchl se do hrudi:

			„To si piš! Ještě za deset let nás budeš zastupovat!“

			Ty vole, napadlo mě okamžitě, já jsem měl na mysli jiný druh laskavosti, nalil jsem mu nový čaj a pokračoval:

			„Víš, mně starej Ting vždycky vyšel vstříc. Zrovna nedávno mi slíbil, že mi svěří něco opravdu velkého, spor byl o nějakých sto třicet miliónů, z toho třicet procent, jaksi, rizikových, víš, co myslím. Jenže když ti teď pomůžu v téhle věci, tak o to…, no, víš, já to pro přítele jako udělám, ale…“

			Nebeského najednou přešel úsměv, věděl, oč běží:

			„Ten případ… no, rizika tam jaksi jsou, ale třicet, není to moc?“

			Ředitel Kao se ocitl v úzkých, nějakou chvíli se škrábal na své mastné hlavě a nakonec z něj vypadlo:

			„Nemohli bychom Tinga přinutit, aby to podepsal ještě on? Páky na to máme…“

			V duchu jsem se musel smát. Ting přece není idiot, zpronevěřit osmatřicet milionů státních peněz je mnohem vážnější zločin než nějaké znásilnění! To už v záznamu naskočila scéna s indickým olejíčkem, rosolovité tělo starého Tinga se celé vlnilo, když si oběma rukama pomáhal v rozkroku, vilně si u toho prozpěvoval: „Spadla nám z oblaků, spadla nám sestřička Tchan, když si ji nedám teď, pochybím, když si ji nedám nastokrát, do pekla se propadám!“

			Rozřehtali jsme se vespolek. Já zavřel noťas a shrnul situaci:

			„Pane viceprezidente Kao, právě jste se stal generálním ředitelem. Pane Nebeský, právě jste se stal viceprezidentem, odteď máte v rukách několikamiliardový podnik Tchung-fa! Ovšem nebudu se vůbec zlobit, když i mně z toho připadne nějaké to smetí! Doufám proto, že nebudete nic namítat, když tak za dva dny spolu podepíšeme smlouvu o pokračování mého právního zastupování.“

			Podívali se na sebe, Nebeský pomalu kývl a Kao konečně potvrdil:

			„Domluveno! Sepíšeš udání a zítra mi ho přineseš!“

			Sotva povýšil, dával příkazy tónem, který nesnesl odmluvu. V duchu jsem se smál, postavil jsem se a hluboce uklonil:

			„Vřelé díky, soudruhu generální! Vřelé díky, soudruhu viceprezidente! Buďte bez obav, starej Wej vás nenechá ve štychu!“

			Šlápl jsem na plyn, slunce nad hlavou pálilo, jenže mně zničehonic zalil silný chlad, jako bych se uvnitř zcela vyprázdnil, pocítil strach, smutek, podivnou vyčerpanost. Jak žok jsem se rozvalil na sedačku, zdálo se mi, že můj život uběhl jak nějaký sen. Telefon od Pravdy:

			„Nemohl bys mě zavézt ještě k bonzovi?“

			Otravoval mě. Odbyl jsem ho lží:

			„Mořská záře je na zasedání Lidového poradního shromáždění. Někdy jindy, ju?“

			Beze slova to položil.

			Zastavil jsem před tržnicí s květinami. Přehršel barev a kmitot lidí uvnitř jen přidávaly mé melancholii. Moje oko padlo na květináč nádherně bílých chryzantém, ani drahé nebyly, zaplatil jsem, ale až když jsem měl květináč v ruce, přepadla mě otázka, komu ho vlastně dám? Sylvě? To určitě, to ho radši hodím psům! Nině? Už teď má u mě tři tisíce za návštěvu, za to si může koupit tucet takových květináčů, ještě to tak, já jí teď dám něco navíc a zvedne mi tarify! U Ťia-ťia by to byla holá ztráta času, teď když dělá v zahraničním obchodu, co by se špinila s místní výrobou? Radost z nákupu mě úplně přešla, vyšel jsem ven s květináčem, měl jsem chuť zabíjet, běsy, které mnou cloumaly, mi radily, ať vyvraždím celou tuhle ulici. Opřel jsem se o auto, zapálil si cigaretu, předtím, než jsem nastoupil dovnitř, otočím hlavu, a koho nevidím: Suna Ocela!

			Od svého rozvodu s Chytrou Chuej vyhlížím příležitost, až na něj narazím a vyřídím si to s ním. Došlo na to až dnes. Hajzl mi nasadil parohy, jedl mé kuře po sečuánsku a ještě měl tu drzost mě pozdravit:

			„Hele, sám veliký advokát, neměl bys chvilku?“

			Tvářil jsem se, že mě strašně zajímá, co mi chce vyprávět, zkřížil jsem ruce a poslouchal. Ten debil si založil uměleckou agenturu na pořádání kulturních představení, dal dohromady soubor sličných hochů a dívek, které v intenzivním kursu vyškolil základním tanečním krokům, a teď s nimi objíždí noční kluby. Na otázku, jak mu to šlape, odpověděl:

			„Nic moc právě. Členové souboru mě neberou dost vážně, odcházejí si bez upozornění, to je pořád něco!“

			„A máš s nimi podepsanou smlouvu? Bez toho si na ně nemáš jak došlápnout.“

			„Přesně o to jde, o smlouvy! Jeden z kluků mě dokonce nahlásil, že jsem mu nezařídil pojištění, já, kterej žádný pojištění taky nemám!“

			Pro mě nic jednoduššího:

			„Zákoník práce, brnkačka! Najdu ti právního zástupce, já už tyhle malý případy nedělám.“

			Vroucně mi děkoval:

			„To je skvělý! Velkého advokáta bych samozřejmě neobtěžoval, hlavně že bude malý! A jak to bude s honoráři…, já teď tak nějak…“

			Plácl jsem ho po rameni:

			„Co bych neudělal pro starýho kamaráda? Buď v klidu!“

			Dojel jsem zpátky do kanceláře, asistent Čou mi velmi úslužně nalil čaj a oběma rukama podává obálku se slovy:

			„Tady je dopis od Jany Liou, vrací vám dluh, podepsal jsem za vás stvrzenku o přijetí.“

			Otevřel jsem ji a našel ohromný štos malých bankovek, mezi nimi vsunutý papírek:

			Zde přikládám sumu dvaadvaceti tisíc, zbytek bude dodán do konce týdne.

			Jana Liou

			Píchlo mě u srdce. Ale jak k těm penězům přišla, napadlo mě, doufám, že nešla prodat krev!

			Záznam trval čtyřicet osm minut, uspávadlo prokázalo svou účinnost. K závěru, když už jeho síla slábla, se Janička začala probouzet, očima ještě plně nevládla, zato rukama i nohama kladla slabý odpor:

			„Ne… ne… já nechci… kdo…. je…to?“

			Ting se nenechal rozhodit, ležel na ní a ještě rychleji přirážel, do toho pronesl zákeřné:

			„Já jsem přece tvůj tatínek!“

			Kuňkala v jakési samomluvě, pořád dokola:

			„Ale tatínku… tati… jak můžeš …?“

			Ting ji hladil po tváři:

			„Holčičko moje, hezky lež, jsi moje zlatíčko!“

			Její ruce a nohy se přestaly hýbat, byla jak poslušné batole, jen se posouvala na posteli, nahoru dolů.

			„Tatínku… to nesmíš… tati…“

			Dál už jsem to nevydržel, tuhle část jsem pak odstřihl, ale Nebeský mi závěr popsal:

			„Když se probudila úplně, Ting už byl pryč. Podle stavu pokoje musela pochopit, že se něco stalo. Dlouho seděla na posteli, pak se pomalu oblékla, spodní prádlo, šaty a nakonec kabát, který si zapnula velmi pečlivě. Tehdy se rozplakala, naříkala potichu, když se shýbla pro boty, viděl jsem, jak jí slzy skrápí lýtka. Pláč neustával, přesto si utřela tvář, česala se, stále neslyšně. Pláč trval aspoň hodinu. Potom zavolala svému příteli:

			‚Ťia Mingu, miluješ mě ještě?‘“

			Na kratinkou chvíli jsem si připadal opravdu jako nejodpornější zrůda, ale hned mě to přešlo, měl jsem důvod: všechno má svou cenu, život jsou jedna velká jatka, na kterých je nutné si velmi záhy vybrat – buď být chlápek s kudlou, nebo maso k rozřezání. Padesát míčů! Kdyby se nesnažila dostat k těm penězům, mé baterie by si našly jiný cíl. Kvůli své chamtivosti se stal hodnou holčičkou tatíčka Tinga.

			Ocelovu kauzu jsem svěřil koncipientovi Čouovi. Když se ptal na honorář, usmál jsem se od ucha k uchu:

			„Jo kamaráde, z tohohle ti nekápne ani vindra! A koukej vyhrát, jinak máš padáka!“
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			Když jsem byl malý kluk, slovem slepice jsme označovali pouze domácí zvířata snášející vejce, nikoli lehké holky jako dnes. Zelenina a jídlo obecně se obešlo bez přidaných jedů, kdo chtěl, natáhl se pro okurku, vytrhl si ředkev, oloupal a mohl jíst, bylo to čerstvé a chutné. Krajina byla ještě zelená, voda ještě čistá, jedlé byliny, kam se podíváš, za půl hodiny jste si nasekali košík – správně naporcované představovaly výtečnou, výživnou, neznečištěnou krmi pro prasata. Můj otec pracoval jako učitel vesnické jednotřídky, v jedné třídě měl tři ročníky, jednu stranu učil jazyk, druhou počty. Když se celý od křídy vrátil večer domů, hodil do sebe prvního panáka, pak zavřel dveře a jal se vylévat zlost na mé matce. Vzhledem k tomu, že byl ve vesnici za vzdělaného člověka, trápil ji sofistikovaněji: žádné rány pěstí nebo facky, on ji co nejkrutějším způsobem jenom štípal. Moje máma byla negramotná, uměla ale vyjmenovat poučky o Třech poslušnostech ženy – podřízení otci před svatbou, manželovi po svatbě a synovi po smrti manžela – a o Čtyřech cnostech – střídmost v chování, oblékání, mluvě a pracovitost. Nikdy neplakala, nenaříkala, zaťala zuby, aby snesla bolest, kterou jí můj otec způsoboval. Byla samá pohmožděnina, ale když mučení skončilo, vrátila se k domácím pracím, úklidu, vaření, šití a prasatům. Já jsem v tu dobu trávil většinu času venku, když jsem z domu slyšel řvaní mého otce, rozechvěl jsem se od hlavy k patě, ale co jiného může sedmileté dítě dělat, že. I plakat jsem se naučil potichu, schoulil jsem se do klubíčka a doufal, že nějakým způsobem zmizím ve zdi. 

			Můj otec byl celý život zapálený pro revoluci, když Předseda Mao dal mládežníkům rozkaz odejít z měst na venkov, odešel na venkov, když rozkázal, aby tam zapustili kořeny, vzal si mou matku. Zatímco ostatní si váleli šunky, on se div nepředřel při kopání rigolů či roznášení hnoje na pole, následkem čehož měl nohy zkrvavené a rozedrané na cimprcampr. Když se ostatní vraceli do města, on zůstal na vesnici, protože pohrdal jejich reakcionářstvím. No, a když se mu později také zachtělo zpátky do města, už to nebylo možné. Poslední možnost dostal v roce 1974, kdy mu revoluční výbor dal vyplnit nějaký papír, což potají udělal, doma sebral pár věcí, ještě mě pohladil po tváři a zmizel. Můj děda z matčiny strany byl ještě naživu – zburcoval celou famílii, hledali ho všude po horách a chytili ho až na nádraží, patnáct kilometrů od nás. Děda přikázal matčiným bratrům, mým strýcům, aby ho pořádně zmlátili a pak ho odvedli na lidovou komunu. Jedna z prvních vzpomínek mého života: vidím ho, ruce svázané za zády, provaz utažený i kolem krku, hlavu celou od krve, jak ho táhnou špalírem přitroublých buranů, kteří si na něj ukazují prstem a pitomě se chechtají. Pokusil jsem se ho chytit, otočil ke mně své krví podlité oči, skopl mě na zem a zařval:

			„Ty táhni k čertu, smrade!“

			Bylo mi tehdy pět roků, byl jsem malé dítě, otci bylo šestadvacet, dnes bychom ho také nepovažovali za nějak zvlášť dospělého. Děti své rodiče obvykle ctí, to ovšem nebyl můj případ.

			Když jsem chodil do gymnázia, můj otec si otevřel v městečku krejčovnu, jako by se už nechtěl vrátit domů. Seděl celé dny za strojem, na očích staré tlusté brýle a pořád jen vzdychal a sténal. To už mu bylo jednačtyřicet, na hlavě docela bílo. V předvečer Nového roku 1986 vypil půl litru kořalky, kterou kupoval ve velkém, a chystal se nabít mé mámě, já už jsem tehdy docela dorostl, tak jsem se na něj vrhl a ten kopanec z dětství oplatil. Všude kolem řachaly rachejtle a petardy, zatímco on seděl bezmocně v blátě, po tvářích mu tekly slzy jako hrachy a volal na mámu: „Celej život jsem tě ničil, jenom jsem tě ničil!“

			Když konečně umřel, nebyl jsem doma, o pár měsíců později jsem přijel na prázdniny a šel si na několik hodin sednout k jeho hrobu, neplakal jsem, jen mě sžíral pocit, jako bych ztratil něco důležitého. Zato moje máma, jak jsem se doslechl, ta si nad ním mohla oči vyplakat, držela se ho jak klíště, několik lidí ji od jeho mrtvoly muselo odtrhávat. Nikdy nechodila do školy, neuměla říct nic vhodného, tak jen od začátku do konce vykřikovala: „Tys…tys… tys… tolik vytrpěl, tolik jsi trpěl…!“

			Naši generaci přivedla na svět zášť a nenávist, sotva jsme si lokli prvního doušku vzduchu, už nám srdce svíraly zlé úmysly. V práci se mi daří, doma mám miliony, ale kdybych si mohl vybrat, radši bych se nikdy nenarodil.

			Nevěda, co s květináčem, odnesl jsem ho nakonec domů. Sylva byla štěstím bez sebe, nedbala své vážně popálené nohy, okamžitě chryzantémy zalila, mně nalila čaj, chvíli mě masírovala, byla neobyčejně pozorná a úslužná. Našla si konečně zaměstnání, za chvíli musí do práce, je tak horlivá, že ani kvůli té popálenině si nebere volno. Když odcházela, ještě se mě významně ptá:

			„Čím mám podle tebe jet? Tři sta padesát šestkou nebo čtyři sta třicet jedničkou?“

			První spoj jede rychle, ale zastávka je deset minut chůze z domu. Druhý je levnější, zastávka kousek, ale je to dlouhé, staví úplně všude.

			Dělal jsem, že jsem nepochopil, že ji mám odvézt já. Ať si vezme taxíka, radil jsem jí. Rozpačitě se usmála:

			„Taxi je moc drahé, pojedu radši sockou.“

			Kulhavým krokem se vydala na zastávku, ještě se několikrát otočila, aby mi zamávala.

			Tento měsíc, když se po potratu vrátila ze špitálu, jsem jí dal jen tři tisíce. Je právě léto, klimatizace jede na plno, to je pětistovka měsíčně za elektriku, dále čtyři stovky do společného fondu domu, další dvě stovky za čistírnu – moje obleky a košile – a na další jsem určitě zapomněl, podle mých výpočtů jí zkrátka moc peněz nezbývá. Ona si to ale nechá líbit, nestěžuje si, spokojí se s instantními nudlemi a mraženými taštičkami. Já ovšem nejsem žádný Buddha Milosrdenství, nemám proč natahovat spásonosnou ruku, je to vlastně radost pozorovat. Když mi jí pak přijde líto, vezmu ji občas do restaurace, dáme si kuře na chilli, rybu nakyselo: nakonec toho ale stejně lituju.

			O víkendu jdu na další Klátičovu recepci, musel jsem jít do banky vybrat půl milionu, od chvíle, kdy sdílím střechu se zrádkyní, nenechávám doma žádnou hotovost. Zrovna jsem si říkal, že bude jistější schovat to v kanceláři, když ke mně vtrhla Květa, jako smyslů zbavená:

			„Řekni tomu hajzlovi, že mě ten hajzl… zase… ponižoval!“

			To nedávalo smysl:

			„To je dost hajzlů najednou, koho máš konkrétně na mysli?“

			Zrudla jak pivoňka.

			„Řekni Pchanu Pravdovi, že ten hajzl ze soudu… ta svině Lu Čung-jüan byl ke mně zase nechutný a sprostý.“

			Dělal jsem překvapeného:

			„A proč mu to neřekneš sama? Já jsem přece mimo…“

			Skočila mi do řeči:

			„Já s ním přece nemluvím! Já… já už ho nechci vidět!“

			Zasmál jsem se:

			„Jste snad rozvedený, ne? Co to má s Pravdou teď společného?“

			Sklopila hlavu, tvář jí pomalu zbledla, z očí jí vyhrkly slzy. Sotva slyšitelným hláskem zakuňkala:

			„Když on mi slíbil, že mě bude chránit po celý život!“

			Lu Čung-jüanova hvězda stoupá a stoupá vysoko, v branži mu už nikdo neřekne jinak než Velký šéf. Říká se, že jmenování předsedou soudu vyšší instance je už na stole. Zrovna předevčírem jsem se o tom bavil s Klátičem.

			„Slyšel jsem, že Velký šéf je bezúhonnost sama, je to pravda?“

			Klátič vyprskl smíchy:

			„Bezúhonnost sama?! Záruka spravedlnosti? To se ti povedlo! Hele, znáš pořekadlo: ‚Necháš se pomuckat, kvalitní vyhlídky, roztáhneš kopyta, kvalitní čmrdlíky; poctivou prací skončíš ve futrálu, stáhnutím kalhotek předsedou tribunálu‘? Neznáš? Přesně tak se náš známý soudce Ťi stal předsedou soudu, přes svoji starou! Zatímco mu ji Velký šéf pígluje, jde mu ještě koupit kuře z bio chovu, aby měl boss dost sil, vždyť se pro všechny tak namáhá… Každý ví, že Velký šéf má slabost pro ženušky jiných. Nevěř už řečem o čestnosti! Sám si spočítej, kolik máme na soudu zaměstnankyň, úřednic a soudkyň, stačí, když je holka vdaná, a už se po ní sápe!“

			Spadla mi čelist, Klátič upíjel po malých doušcích čaje:

			„Viděls tu výstavu v rámci Antikorupční kampaně?“

			„Neviděl.“

			„No a já jo. Výstava předmětů za osm a půl milionu. Pořád jsem si kladl otázku, jak přišli právě k tomu číslu? Třeba ta sbírka pamětních mincí, prej za pět set sedmdesát hadrů! Hovno na lafetě! Já jsem si ji pořídil taky a stála mě přes třicet litrů, to je osmnáctkrát méně! Všechny případy pod třicet milionů zůstávají u našeho soudu, dobře, takže kdyby těch osm a půl milionu byla pravda, to by znamenalo, že za patnáct šestnáct let působení mu za drápy skončilo jenom tohle! A tomu má věřit kdo? Jako že šéfovi tribunálu za tak dlouhou dobu nabídnou jen tenhle pakatel?“

			Začalo mi svítat, uvnitř jsem byl ale pořádně rozhozený.

			Klátič stavěl na odiv svou erudici:

			„Velký šéf ve skutečnosti jen paběrkuje a honí si triko, na machry jako Meng Kung-ta nemá ani náhodou!“

			Meng je další velký hráč, předseda u vyšší instance, drží se velmi při zemi, třeba já jsem ho za těch deset dvanáct let viděl všehovšudy jednou. On začínal u veřejné bezpečnosti, dotáhl to na komisaře, pak na zástupce velitele, potom ho přeřadili na městský odvolací soud, kde vydržel do začátku reforem na konci sedmdesátých let, pak začal skupovat pozemky, investovat do nemovitostí, tehdy i blbej soudní úředník měl byt o sto metrech čtverečních, všichni byli prostě tuze spokojený. Jenže v roce 2002 přišla velká disciplinární čistka u nich na soudě, padlo při ní hodně dobrých soudruhů, jenom jemu to nezlomilo vaz, naopak, působil ještě čistěji, on že prý úplatek nikdy nepřijal. Za těch třicet let si na účtu nastřádal ani ne půl milionu, všechno křišťálově průhledný.

			Jen jsem vrtěl hlavou:

			„A hrabe teda po penězích nebo nehrabe?“

			Klátič se potutelně usmál:

			„K takové ubohosti se soudce Meng nikdy nesníží. To by bylo příliš pod jeho úroveň. Nechce ani vindru. Zato starožitnosti, to je jiná! Tys byl koncipientem u Čchin Li-fua, že? Tak ten mu, tuším v roce 2001, přinesl dvě porcelánové vázy z jedenáctého století – Severní Sung – v celkové hodnotě šest milionů sto tisíc. Předseda Meng hned prohlásil, že jsou nejspíš falešné, jinak by je totiž nemohl přijmout. Doktor Čchin vzal věc za správný konec a potvrdil, že je obě dostal za stovku. Soudce Meng se sice dušoval, že ho plagiáty nikdy nezajímaly, tentokrát by je ale za tu stovku koupil, nemá do čeho dávat kytky… Doktor Čchin – chtě nechtě – dostal stovku za umělecké předměty v hodnotě šesti milionů, prosím i s písemným potvrzením!“

			Zůstal jsem celej tumpachovej a Klátič nebyl k zastavení:

			„U nás tomu říkáme ‚dělat sběratele‘, věděls to? Jen si to představ, závěsné svitky s kaligrafiemi od takového Lin Ce-süa, blahopřejné nápisy od Wang Ťing-weje, Wen Čeng-mingovy krajiny, Sü Wejova zátiší… A to ještě není všechno, u dveří do knihovny mu stojí trojnožka, asi takhle široká,“ – roztahuje doširoka paže. „Celá pokrytá měděnkou. Meng každému tvrdí, že je z litiny, že mu ji vyrobil jeho švagr, šikovný umělecký kovář a svářeč. Má lidi za pitomce? Za šváru má Prvního císaře?! Víš, kolik by taková trojnožka stála, tedy kdyby se dala někde koupit?“

			Ústy naznačuje slovo „pětadvacet“:

			„A to je ještě spodní hranice!“

			Soudruzi Lu a Meng mají jednoho společného jmenovatele: ochranu zákona. Ale já před sebou nevidím město, ale hustou černou stoku, všechny ryby zalezlé v smradlavém bahnu na dně, zatímco ochránci zákona sedí na břehu s udičkami a volají: kdo se chce nadechnout, ať vystoupá nad hladinu, zobne si u nás do háčku!

			Květa mi dlouze vysvětluje svoji situaci. Soudce Lu je sice eso v boji s tradicí úplatků, ale jinak se chová docela starosvětsky: k ženám nemá ohledů, Květu už nějakou dobu bombarduje smskami, někdy slušnými, jindy oplzlými. Po rozvodu si přestal brát servítky: ‚Když seš teď volná, tak proč se nenastěhuješ ke mně? – Jak velký byt, jaké auto, co si řekneš!‘ Nikdy mu na to neodpověděla, což si vysvětlil jako tichý souhlas a napsal jí něco ve smyslu: ‚Já jsem věděl, že ti nejsem putna, jinak bys mě nekryla, viď? Ale neboj, s tvým ex už je rozhodnuto, šoupneme ho na správu.‘ Nato se Květa rozlítila, zavolala mu, aby mu dala pořádný kapky.

			Lu se jen chechtal:

			„Že bych se v tobě mýlil? Neboj, já tě do ničeho nutit nebudu. Ale za ta dvě žebra mi Pravda ještě nezaplatil, tak si to rozmysli!“

			Je to taková choulostivá situace, tím spíš, že v ní nejsou skoro žádné peníze. Protože jsme ale staří spolužáci, nakonec jsem Pchana do Šoujangského chrámu zavezl. Po cestě jsem mu prozradil, co mi Květa říkala, a taky mu poradil:

			„Podívej, máte po rozvodu, já bych to nechal plavat. Ostatně ona se k tobě taky chová dost hnusně, ne?“

			Namísto odpovědi jen sevřel pěsti, žíly na čele mu div nepukly. Pak mě napadla taková blbost:

			„Velký šéf Lu se cítí příliš neohrožený, co kdybychom na něj poslali pár týpků, aby mu připomněli realitu?“

			Byla to hovadina, pochopitelně: nikdo, žádný ranař, natož mafián by se neodvážil zaútočit na předsedu soudu. Pravda stejně zakroutil hlavou:

			„To nechci ani slyšet, nic protizákonného já neschválím.“

			Povzdychl jsem si a zadními vraty vjel do chrámového dvora. Ještě jsem nestačil zastavit, když vidím, že se k nám blíží zářivá pleš představeného. 

			„Jako na zavolanou,“ povídá Mořská záře, „dnes je slavností otevření obchodního centra Prosperity, mám tam posvětit Buddhovu sochu, svezete mě?“

			Oni v chrámu auto sice mají, ale protože jde o starý Volkswagen Santana, tak mu moc nevoní, nemá to úroveň. Proto jím skoro nikdy nejezdí, tvrdí, že tím šetří za benzín.

			„Kolik ti za to ten obchoďák platí?“ ptám se.

			„To nestojí ani za řeč,“ zavrtěl hlavou, „nějakých dvacet tisíc, které stejně musím předat představeným.“

			V duchu jsem se musel smát: ‚Ďábla ani plešoun nepřelstí!‘ Tedy pokud slovem představení nenazývá svoji banku. Já jsem jeho šrajtofli viděl, to je samá Visa, MasterCard, American Express, Diners Club a další vstupenky do světa mezinárodního bankovnictví, kam ani já, natož obyčejný Číňan nebude mít nikdy přístup. Náš bonz již patří do vyšších sfér: promlouvá na konferencích, vyjíždí za hranice, často ho přijímají hodnostáři z města i provincie, aby si vyslechli jeho moudrá a záhadná slova, poetická a důrazná zároveň, je-li potřeba, spočítá horoskop pro olympijský tým volejbalistek či jede pomazat svatými oleji nové letadlo. Konečně Buddhovi patří mnišstvo ctící zákon, co nejpevnější řád, činovníci si ho váží, žádají o radu či vedení, někdy to vypadá, jako by si Svaz buddhistů i Lidový výbor pro koordinaci náboženství vymyslel on sám.

			Vracíme se tedy do města, Pravda si sedl dozadu k mnichovi. Slyšel jsem je mluvit, ale neposlouchal jsem, pustil jsem si cédéčko s hudbou našeho zpívajícího bonze a pobrukoval si s ním:

			Já velím armádám tisícileté říše, sním o slávě a bohatství,

			na břehu řeky čeká na mě kráska, již po tři životy čeká.

			Kdo viděl jara a zimy, sešlost květů světa, 

			ten zvolí život zásluh a provinění, ten dá vale lásce…

			K uším se mi dostala věta Mořské záře:

			„Kdo chce být unášen proudem a nezašpinit se, ten potřebuje moudrost, avšak ty jsi v zásadě nečistý!“

			Pravdy se to dotklo:

			„Ale já přece… jsem…“

			Mnich na něj ukázal rozzlobeně prstem:

			„Nosíš soudcovský talár, bydlíš na soudní ubytovně, jíš v soudní kantýně, ty jsi vlastně soud! Špína vynesená na soudě je proto i tvoje špína!“

			Musel jsem se smát – to je přece následek naší práce, toho, co nám v práci předkládají, jak nás to může pošpinit?! To je totiž plešounova oblíbená finta, naschvál mele páté přes deváté, aby mu nikdo nerozuměl a neoponoval. Oni přece musí vydělávat, nemají čas se s vámi dlouze přít.

			Pchan se odmlčel a díval se z auta ven, před námi se táhla dlouhá kolona, policie úplně zastavila provoz. Mezi dopraváky jsem jednoho rozpoznal, mávám na něj, zahlédl mě a taky mě poznal. Hned spustil tradiční: soudruzi z vedení si přišli zkontrolovat práci policie atd., ale pak dodal:

			„Doufám, že ten zelinář ti už dal pak pokoj?“

			„Asi si netroufl, v každém případě ti děkuji za bezvadný zásah.“

			To ho rozesmálo.

			Pravdovi zazvonil mobil. Jasně jsem slyšel Ruďochův hlas:

			„Zdarec, kamaráde, nesu dobrou zprávu! Je to všechno v cajku, jen od tebe potřebuju dalších šedesát tisíc, nejpozději do tří dnů ti vrátím pětkrát tolik.“

			Rukou jsem mu naznačil, aby mu nesedal na lep. Pravda se zamračil:

			„Nač ty peníze potřebuješ? Jestli je to pro tvoji osobní potřebu, tak ti půjčím, jestli je to na tu reklamu nebo něco jiného, musíš hledat jinde.“

			Ruďoch nezaváhal:

			„Samozřejmě že pro moji osobní potřebu, to se rozumí!“

			Ušklíbl jsem se. Pchan Pravda sklapl telefon a já povídám:

			„To je neuvěřitelný, jaký ty seš dobrotisko, vždyť tahle studna nemá dno!“

			Pravda si jen promnul ruce:

			„No co, kamarád ze třídy, no.“

			Když Pravda dostal tehdy před promocí deku, byl to právě Ruďoch, kdo ho bil nejsurověji. Pchan pod sprškou ran jenom řval, několikrát se mu téměř podařilo dostat ven, což by znamenalo jistou smrt pro všechny, tak ho beze slova bili a bili, hlavně do hlavy. Když konečně vylezl ven, zaskřípal zubama a pronesl: 

			„Skočím vám na mámu, břídilové! Ale sranda to byla!“

			On se už v prvním ročníku tajně zamiloval do naší spolužačky Tchang Min, nikdo by to přitom do něj neřekl, choval se pořád tak chladně, nic nezměnil ani fakt, že mu Tchang Min psala milostná psaníčka. Tehdy jsem si říkal: vždyť je to čítankový lůzr, bylo zbytečné ho čtyři roky nenávidět! Bít jsem ho na začátku nechtěl, když jsem ale viděl, jakou z toho mají švandu, zmocnil se mě asi nějaký pud tlupy, přiskočil jsem a přidal pár ran. Nebylo zbytí, Pchan Pravda nad námi tehdy tak vyčníval a já věděl, že se mu nikdy nevyrovnám, tak jsem mu aspoň potají trochu namlátil. Ano, uznávám, jsem prostě obyčejná guma, ale na hlavu mi nikdo srát nebude.

			Dovezl jsem je na místo a vrátil se do kanceláře, potřeboval jsem mluvit s Velkou Hubou. Už asi dva dny si spolu jakoby notujeme, tahle hra vyžaduje trpělivost a výdrž – kdo promluví první, prohraje. Pozval jsem ho na čaj a na oběd, chtěl jsem po něm poslat ty Vacheronky pro soudce Liho. Velká Huba si své jméno zaslouží, jede mu skoro sama, dokáže se vykecávat o klepech, astronomii, geografii, vše je mu dobré, jen aby nemusel zabrousit k věci samotné. Už jsem se neudržel a zeptal se:

			„Neznáš náhodou jistého Čchena, řečeného Kvapila?“

			„No znám, ale jen po telefonu, asi dvakrát mi volal.“

			To by ještě šlo, pomyslel jsem si, musím se trochu ponížit: „Hele, brácho, přiznávám, udělal jsem chybu. Moc se ti znovu omlouvám, a pokud bys chtěl, tak ti těch tři sta litrů okamžitě vrátím.“

			Velká Huba na mě zakoulel očima:

			„Ty vole, máš to v hlavě v pořádku? Kdybych se ti potřeboval mstít, tak ti snad nebudu pomáhat vyžehlit si to u Liho!“

			„Seš zkrátka formát, to se musí uznat. Jenom tě snažně prosím, s tím hajzlem Kvapilem na mě nic nešij.“

			Dopálil se: 

			„Kurva práce, kdy jsem já na tebe, sakra, něco ušil? Kdybych tě chtěl vojebat, tak seš už osm století pod drnem!“

			Vyloudil jsem ještě úsměv:

			„Takže jsi to nebyl ty, kdo to ten večer orchestroval? Ze čtyř týpků, které jsem poslal, utekl jen jeden, jak mohla ta svině tak rychle reagovat? Jen co naši zazvonili u dveří, vyběhla policie. Obvinění padala okamžitě, ilegální držení zbraně, vloupání, poškození věci z cizího majetku, tak přesné info mohli mít jen od profíka, krom toho, kdo z nás tady má nejlepší vztahy s chlupatejma? Přijeli, jak se písklo, ty vole, šest antonů, pětatřicet příslušníků?!“

			Velká Huba konečně bouchl do stolu:

			„Oukej, Kvapil za mnou opravdu přišel. Jenže mě, kamaráde, ty vaše kokotiny nezajímají, jasný?! Já jsem stará vojna, žádnej vejškrab tvýho zrna! Zasraná kunda tvojí máti! Já nevím, cos napáchal, ale ani mě to nezajímá, jestli mě ale ještě jednou obviníš z nějaký křivárny, tak si mě nepřej!“
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			Sex byl v Číně odjakživa posuzován za něco nestoudného, na tradiční peci – kchangu – jste moc dovádět nemohli a už vůbec jste se tím nechlubili na veřejnosti. Ještě před pár lety zákon trestal i okem viditelnou erekci, něco takového v pracovních jednotkách prostě nemělo místo, poklopec byl vůbec pod přísným dohledem lidu: sex a socialistické hospodářství se neslučovaly. Oslovit dívku na ulici z vás dělalo kriminální živel, konkubinát stál mimo zákon, za taneční zábavu bez osvětlení, nebo, nedej bože, zhlédnutí pornofilmu jste mohli jít sedět, v některých vážných případech dokonce přijít o hlavu. Teď vám porno prodají takřka na chodníku, tancování potmě se provozuje snad i ve školkách, naše zhýralá doba je samá viagra – kdyby to naši nebozí předchůdci věděli!

			V roce ’83 si jedno odvážné, životem ostřílené děvče za rok a půl pouliční práce vydělalo dvě stovky, devatenáct kilo rýže, dvoje digitálky a jednu moskytiéru. Dnes by s námi taková informace neudělala vůbec nic, nanejvýš bychom se pousmáli, jenže tehdy právě probíhala velmi ostrá kampaň proti kriminalitě, kriminálníkem vás klidně označili i za přenášení balíku bambusových košťat, možná v tom někdo viděl nový druh jaderné zbraně, kdo ví, v každém případě vám takové obvinění vyneslo až šest let kriminálu. Teď je to díky technologiím podstatně jednodušší: všechno najdete na netu. Jeden mladík postavil stránku, kde se uživatelé mohli přes fotografie seznámit se skutečnými nevěstkami ve svém okolí. Za šíření takového jedu ve společnosti a za nehorázné zisky, které z toho těžil, dostal doživotí. Vyšetřování a posouzení jeho případu nelze v podstatě nic vytknout, přesto si kladu otázku, co si pomyslí, až se v té díře, kde je živ jen z kukuřičných šišek wo-tchou, jednoho dne dozví, že je pornografie zákonem nově povolena.

			Pan velkopodnikatel Che ten soud se Sněženkou nakonec prohrál. Starouš pochopitelně zuří, otravuje mě od rána do večera, tvrdí, že jsem neschopný vejtaha a podvodník k tomu. Vzhledem k tomu, že není dobré rozhněvat si své dlužníky, ovládám se, polykám vztek, vysvětluji:

			„Zřejmě má opravdu silného kmotra, s kterým ani já nic nesvedu!“

			A je to pravda, Sněženka má velmi vřelé vztahy s jedním pohlavárem na úrovni města, jsou vidět často spolu, oslovují se kmotře a kmotřenko, jaké povahy však jejich „kmotrovství“ ve skutečnosti je, to si člověk nechce ani domyslet, jistě zvrácené, nelidské, nepřirozené, Pán blesků nechť je zkosí! Starouš tvrdí, že je v tuto chvíli na mizině, že mi zaplatí nejdříve za měsíc, čímž zase rozpálil mě:

			„Na mizině říkáš, jasně. A těch pětadvacet míčů do Ruďochova letadla za tebe investovali Marťani?!“

			„Cože?! Jaké le…le…ta…dlo?“

			„No, když mě teď vyplatíš, možná ti pomůžu dostat něco zpátky. Jinak tě v tý bryndě nechám!“

			S Ruďochem se sice známe už pár let, ale kamarádi jsme byli vždy jen na oko. Už na škole jsme mu říkali „malej Dobíhák“, byl samá levárna, nemohl si pomoct, často třeba chodil žalovat profesorům, vymýšlel neuvěřitelné pomluvy a nařknutí, všichni jím pohrdali. V druhém ročníku, když se v Číně spustily ony dobře známé ohavné „události“, byli jsme všichni jako v rauši, manifestovali na ulici s bílou páskou na hlavě. Dobíhák se snažil dostat do naší reakcionářské kliky, aby s námi mohl vyrábět transparenty, vykřikovat slogany, ale my jsme ho nejdřív podrobili důkladnému auditu, na závěr kterého jsme ho s pohrdáním odmítli:

			„Podívej, Dobíháku, ty k nám vůbec nepatříš, fakt radši zalez do Strany.“

			Po té ledové sprše mu nezbývalo než se v klidu zamyslet – po pár dnech skutečně podal žádost o vstup do Strany. Od té chvíle si do notýsku zapisoval, co od koho slyšel nebo četl: lidi kolem něj samo sebou spokojení nebyli. Nakonec si ho šla podat parta jistých junáků, Pchan Pravda ovšem zakročil, naštěstí pro Dobíháka, protože jinak by do Strany vstupoval zřejmě posmrtně.

			Stavoval se u mě před pár dny – projekt je na dobré cestě, chybí mu jen drobnost, zpráva o finanční způsobilosti podniku, jestli bych mu ji nevyrobil: aktiva měla dosahovat pět celých šest miliard. Okamžitě jsem ho odmítl, za falešnou listinu tohoto druhu bych mohl jít bručet na tři roky. Ať si radši najde účetnickou firmu, radil jsem mu, za osmdesát papírů se určitě dohodnou.

			Spiklenecky na mě mrkl:

			„Tak já tu zprávu vlastně nepotřebuju úplně pravou… Nepravá by mně bohatě stačila.“

			Musel jsem ho uzemnit:

			„A to by byl falzifikát! Co kulaté razítko? Stačí si to telefonicky ověřit a seš v base dřív, než řeknu švec.“

			Rozesmál se na celé kolo:

			„Kulaté razítko? To si vyryju do ředkve! A telefon dám svůj! Ověří si leda kulový!“

			Ještě se mě zeptal, jak vypadá takový úvěrní list, přesněji řečeno úvěrní list od Bank of China. Popravdě jsem mu odpověděl, že nemám sebemenší ponětí, ale předpokládám, že mu to sdělí v každé bance – naštvaně práskl do bot.

			Za pár dní se v novinách objevila celostránková reklama na koncern CFEC. Asi ty prachy z někoho nakonec dostal, napadlo mě, volám mu, abych se přesvědčil, ani přede mnou nic neskrýval:

			„Kdepak, to je past na holuby, zatím se žádný nechytil!“

			Věřil jsem mu.

			Druhého dne jsem zašel na soud v Ústí. Když jsem měl vyřízeno, zašel jsem jen tak do archivů a koho nevidím? Pchan Pravda dělal pořádek ve složkách. Neměl ani sako, byl jen v bílém nátělníku, tvář zbrocenou potem.

			„Tohle já nechápu,“ volám na něj, „na soud už nemusíš, mohl by sis číst noviny, popíjet čaj s nohama na stole, výplata ti přijde tak jako tak. Proč se takhle dřeš?“

			Utřel si ruce:

			„Je pravda, že bych si mohl válet šunky, ale podívej se na ten bordel!“

			Ještě chvíli jsme se bavili a Pchan stočil řeč na Ruďocha:

			„To jsem ti chtěl ještě říct, aby ses mu teď velkým obloukem vyhýbal. Za chvíli nám ho natuty přivezou.“

			„Jak to myslíš?“

			Poškrábal se rozpačitě na hlavě:

			„Včera přišel ke mně na byt a dával mi dva miliony. Poslal jsem ho někam.“

			Všechno bylo jasné.

			Advokáta dělám nějaký ten pátek, stále se však řídím jediným principem: nikdy nebrat v potaz city, pouze zisk a ztráty. Sebeláska je ve společnosti cnost nejpotřebnější, pouze osobní zájem vás dokáže motivovat ke kvalitním výkonům, ostatní starosti – ženu, děti, katastrofální záplavy – házím za hlavu. Ruďochovy kšefty se mě netýkají, starýmu Cheovi ale píchnu, co když z toho ještě něco vyždímám? Králíkář je celý bez sebe, pořád vytáčí Ruďochovo číslo, marně samozřejmě. Když jsem mu s cynickým smíchem naznačil, že ten už je dávno za kopečkama, polil se potem:

			„A víš kde přesně?“

			Usmíval jsem se, nic neříkal, Che pochopil:

			„Dobře, honoráře ti okamžitě proplatím, jen mi ho najdi!“

			Nasadil jsem bolestínskou masku:

			„Když my jsme spolužáci, dvacet let se známe, jak bych…“

			Jemu bouchly saze:

			„Ty svině… ty hajzle… ty kurvo podvodnická, udám tě na policii!“

			Musel jsem se smát, pan králíkář je jak nášlapná mina, ještě se nic nenaučil, ale to mým plánům spíše prospívalo. Poplácal jsem ho po rameni:

			„Proč se tak nervuješ? Kdybych byl podvodník, jak říkáš, proč bych ti dával všechny ty utajené informace?!“

			„Jaké máš na mysli?“

			„Nech Ruďocha chvíli plavat a vraťme se k předchozí záležitosti. U Sněženčina případu mám informace, že pokud dodáš důkaz, že jsi jí zaplatil sumu pěti milionů a že mezi vámi žádné jiné obchody neproběhly, pak máme u odvolacího soudu poměrně velkou šanci.“

			Nechtěl ale nic slyšet, stále mlel jen o tom, že mu mám najít toho defraudanta. Dělal jsem, že mě přestal zajímat, vzal nějaký spis a jal se ho jakoby studovat. Na dveře v tu chvíli zaťukal koncipient Čou:

			„Spor o pracovní smlouvu a pojistné je vyřešený, pan Ocel musí zaplatit jen dva tisíce náhrad, pokuty jinak žádné.“

			Vřele jsem mu gratuloval:

			„Dobrá práce! Odpoledne to půjdeš zaplatit, já ti to pak vrátím, Ocela s tím neotravuj.“

			Rozesmál se:

			„Ale pane doktore, já vás nepoznávám, tohle vy přece nemáte ve zvyku!“

			„To je teď jedno, Ocel je můj nejlepší přítel, a jak jistě víš, bez přátel je marné bohatství, snad mu můžu věnovat pár litrů!“

			Čou se smíchem odešel, pan velkopodnikatel se ještě chvíli držel, nakonec ale zpěnil znovu:

			„Musíš mi najít Ruďocha!“

			Místo odpovědi jsem si listoval spisem. Bouchl znovu do stolu:

			„Copak si nechceš vydělat peníze? Řekni kolik: třicet, padesát tisíc? Dám ti je, ale nejdřív mě zaveď za tou sviní!“

			Usmíval jsem se:

			„Takže dohodnuto, dáme odvolání?“

			Vztek jím přímo cloumal:

			„Dáme, ano, dáme!“

			Předložil jsem před něj plnou moc:

			„Tohle mi podepiš a já ho začnu okamžitě hledat. Jak se něco dozvím, dám ti vědět.“

			Vztekle se podškrábnul pod plnou mocí, odhodil pero, se skřípěním zubů vyběhl ven, ještě na mě zakoulel očima: i rozezlený králík, pardon, holub, může někdy vypadat hrůzostrašně.

			Mohl jsem být navýsost spokojený, tohle byly lehké peníze. S úsměvem na rtech jsem projížděl vizitky, konečně našel tu správnou, vytočil číslo, na druhé straně jsem zaslechl vlahý ženský hlas:

			„Ano, prosím?“

			„Králíkář se chce odvolat,“ povídám.

			Ženský hlas zhašteřivěl:

			„Copak mi nedáte pokoj?! Vždyť už… už jsem… co ještě chcete?“

			Povzdechl jsem si: „Snad víš, že já pouze zastupuji klienta. Nedá si říct a chce se odvolat, s tím nic neudělám!“

			Na chvíli jsem se odmlčel a dodal:

			„Nějak se nám to komplikuje. Posledně si stěžoval, že jsme tě dost neproprali v médiích. Teď chce nápravu, touží zničit tvoji image nejen v Číně, ale i v Hongkongu. Tady je seznam: Southern Weekend, Mladá Fronta Pekingu, TV Chu-nan, sinanews.com…“

			Například se Southern Weekend v naší mediální době ani deset kmotrů nic nezmůže, Jang Sněženka najednou zkrotla:

			„Proč… proč mi to vlastně říkáš? Pomáháš mně, nebo jemu?“

			„Kdybych chtěl pomáhat jemu,“ odpověděl jsem se smíchem, „tak bych ti asi nevolal. Měla jsi smůlu, tenhle kunčoft se jen tak nedá.“

			„Co mám podle tebe dělat?“

			„Vidím jen dvě řešení. Buď ho uchlácholíš tím, že pustíš nějaký chlup, neříkám celých pět míčů, ale třeba jeden. V takovém případě bych posloužil jako prostředník.“

			Okamžitě se rozčílila:

			„Jako z kterýho důvodu?! Vždyť já jsem mu… navíc mi je dal sám! Proč bych měla tomuhle paskřivci cokoli platit?!“

			To jistě nebyla mluva slavné televizní moderátorky, ale já jsem se bavil. Konečně se zeptala:

			„A druhý řešení?“

			„Nezaplatíš nic a dáš výpověď, protože za chvíli se do tebe pustí média po celé zemi. Až se všichni budou bavit stopou DNA, co uděláš?“

			Nic neříkala a já tepal, dokud bylo želízko žhavé:

			„Rozmysli si to, a až budeš vědět, zavolej. V opačném případě očekávej soudní obsílku.“

			V tu chvíli vykřikla, div si hlasivky nestrhala: „Počkej! Haló! Haló! A ty nemůžeš…“

			Už jsem neposlouchal a zavěsil.

			Bylo třeba navnadit rybičku, zjistit, jak blízko má k háčku. Letošní rok je bohatý na sexuální skandály, nejdřív aféra s profesorem Čaem a jeho studentkami, po ní tolik dalších, stačí, když se někde někomu postaví, a už ho válí v bahně. Sněženčin mediální obraz stavěl na čistotě a svěžesti, jenže s tak velkým množstvím DNA na prostěradle se pravděpodobně neodváží ani vyjít mezi lidmi.

			Ještě před začátkem stání si mě přivolal Liou Kchaj, místopředseda soudu, aby nám domluvil:

			„Weji, starouši, musíš nám pomoct zachovat tady s žalovanou stranou aspoň základní dekórum, je to přece jen známá televizní hlasatelka!“ 

			„Není nic snazšího,“ já na to, „najděme záminku k zablokování celého procesu.“

			Sněženka zrudla jak britská uniforma:

			„Doktore Weji, to… to… prostěradlo, nemůžete nějak zařídit, aby ho pan Che přede všemi neukazoval?“

			„Ale to bude těžké, milostivá, ledaže byste dokázali, že je to falzum!“

			Nasupeně mi ukázala záda a odcházela. Mlčky jsem sledoval ty její božské nohy – v každým byznyse musíš počítat s nějakými výdaji, děvenko, nemůžeš přece hrabat peníze a zároveň si zachovat dobré jméno! To by byl zázrak!

			Můj plán neměl chybu. Spokojeně jsem popíjel čaj, když přišla smska:

			„Neruším?“

			Neznámé číslo, odpovídám:

			„Kdo to je?“

			Odpověď přišla vzápětí:

			„Kvapil.“

			Kýval jsem uznale hlavou a psal:

			„Bravo! Seš dobrej.“

			„Díky! Jak chcete pokračovat?“

			„700K, oukej? Vrátíš, cos vzal, a dostaneš prachy.“

			Nejdřív přišel smajlík: ☺.

			A potom:

			„Sorry, to není oukej.“

			Hoch nebyl hloupej. Komunikoval smskami, nemohl jsem ho nahrávat. Taky si dával pozor na to, co píše. Nebylo se čeho chytit.

			Poslal jsem nabídku:

			„Nabízím jednoho mečouna, max.“

			Dlouho nic, konečně to cinklo:

			„Moje spodní hranice: mečoun a půl.“

			Hajzl! Zatnul jsem zuby. Když ono je těžký domluvit se jen smskami! Vytočil jsem ho:

			„Tak dobře, na tyhle ryby bych šel.“

			Na druhé straně se ozvalo oslavné citoslovce. Jedním dechem jsem ze sebe vyklopil:

			„Mám ale dvě podmínky. Zaprvé nebudeš dělat kopie, zadruhé zaplatím cash. Nechci mít nic v účetnictví, konečně ty si taky nepřeješ zanechat stopu, ne?“

			Neodpovídal a já pokračoval:

			„Máš mé slovo, že z mý strany už nebudou žádné čárymáry, chci si jen koupit klid. Až se vyrovnáme, každý odejde svou cestou a já doufám, že o tobě už nikdy neuslyším.“

			Váhavým hlasem pronesl:

			„Operace by proběhla kde?“

			Pomalu se mi ulevovalo:

			„Znáš obchoďák Walmart na rohu ulice Čchang-ku? Je tam dost živo, budem všude na očích. Kdybys měl přece jen pochyby, vezmi si s sebou parťáků, kolik chceš. Zítra ve tři odpoledne si u vstupu vezmeme každý jednu bezpečnostní schránku, do které dáme, co máme. My dva se pak sejdeme v oddělení osobní hygieny, dám ti svůj kód, ty pošleš svýho kámoše, aby ověřil, že prachy jsou na svém místě, potom mi dáš svůj a tak dál. Ale upozorňuji tě, jestli se pak přihlásíš s jakoukoliv kopií, zařídím, aby to odnesla celá tvoje drahá rodinka. Celá!“

			Piňďa se nenechal zastrašit:

			„Tím mi vyhrožovat nemusíte, doktore. Já své slovo držím. Tihle mečouni mně bohatě postačí, takhle nebudu muset pár let na ryby.“

			„Hlavně že si rozumíme, já osobně chci jenom klid.“

			Kdo by do něj řekl, že v tu chvíli zabrousí k sentimentu:

			„V každém případě vám musím poděkovat, díky vám mám na nějakých deset let jistotu, pokud se mi zadaří, pošlu vám jako dík aspoň humra!“

			Urážel mě.

			„Bejt tebou, tak sklapnu! A humra si strč někam, hlavně kurva vypadni z mýho života, a to někam hodně daleko! A ještě něco, ať tě ani nenapadne otravovat Sylvu, jakýmkoli způsobem, je to jasný?!“

			Načež zavěsil.

			Telefon jsem měl ještě v ruce, když zavolal znovu:

			„Ale já mám také podmínku, zaručte se, že nesáhnete na moji rodinu!“

			„Když mi dáš pokoj, jistě.“

			Je jasné, že si mě nahrává, jinak by netrval na výslovném:

			„Takže vám mohu v tomto bodě důvěřovat, doktore Weji?“

			Prevít měl fakt pod čepicí, jenže já měl už dávno připravenou odpověď:

			„To by ovšem byla ‚nájemná vražda‘, která je u nás trestána smrtí. Myslíš, že advokát mé třídy by prováděl takové kusy? Lidi, které jsem k tobě poslal, měli jen stáhnout nějaké mé osobní věcí z oběhu. A když je stáhnout nemohli, tak si je teď chci koupit. Myslíš si, kapoune, že mi život nestojí za víc než za pár kapříků? “

			Tón byl dost ostrý na to, aby byl přesvědčivý. Ještě chvíli jsem zůstal pohroužen v myšlenkách, když za mnou přišel Velká Huba. Z trezoru jsem vytáhl šest set tisíc a po paklících je rozložil na stůl, teatrálním gestem jsem mu dával najevo, že mi u toho puká srdce – vyhráls, no, a já prohrál. On se však zasmušil, zaskřípal zubama, zle si mě změřil a bouchl za sebou dveřmi. Foukni mi do šnytu, komáre, napadlo mě, zkus nějakou levotu a uvidíš!

			Před mahjongovou aférou jsme si s Velkou Hubou byli opravdu blízcí, trávili jsme spolu i večery. Vzhledem k tomu, že se hodně zabývá trestním právem, občas jsem s ním některé své případy konzultoval. Třeba v případě Wanga Plešky a jeho znásilnění nezletilé se mnou strávil spoustu času, pomáhal mi připravit se k soudu. Díky němu a jeho výtečným konexím jsme nakonec slavili úspěch. Pak jsem ho pozval do restaurace, kde se seznámil s Pleškovou partou, chodili jsme spolu jíst, pít i za holkama, poměrně záhy se stal jejich důvěrníkem. O každém všechno věděl, jak operují, v čem jsou dobří. Jenže v den, kdy jsem Plešce telefonoval s žádostí o vhodné spolupracovníky, tak se k tomu čirou náhodou přichomýtl a docela dlouho poslouchal, přišlo mi to divné, velmi divné, usadila se ve mně pochybnost, a když pak došlo k onomu nepříjemnému incidentu, bylo mi okamžitě jasné, že za vším stojí on. Budiž, však nikam nespěcháme, život je dlouhý a on na rozdíl ode mě má velkou rodinu; nejdřív vyřídím Kvapila, pak se postarám o tenhle ksindl.

			Zaparkoval jsem před kancelářskou věží Grand Prosperity, pár Plešounových lidí dole mě pozdravilo, já pozdrav opětoval a vyjel do sedmého patra. Wang Pleška byl u sebe: se štětcem v ruce se snažil vypadat jak nějaký mistr kaligraf, rty pevně sevřené, líce nafouklé, tvář zsinalou samým soustředěním. Jako by trpěl břišními potížemi způsobenými snad uměleckým výkonem, možná střevní chřipkou, těžko říct. V posledních dvou letech se mu finančně vskutku daří, a tak se náš negramota rozhodl, že bude vzdělaným a ušlechtilým mužem. Pustil se do studií, na spřátelené univerzitě zakoupil diplom, obléká se po způsobu klasických vzdělanců, který se nedávno vrátil do módy, cvičí se v nezjednodušených znacích, stýká s literáty, sám si dokonce říká spisovatel. Bohužel, ať dělá, co dělá, je mu to platný jak praseti mosazná lžička, svého milieu se nezbaví.

			Opřel se o stůl a vážným, slavnostním hlasem se zeptal:

			„Kontakt proběhl?“

			Přikývl jsem:

			„Zítra ve tři hodiny, Walmart na ulici Čchang-ku.“

			„Je to beťas?“

			„Jistě, šéfe!“

			Nato vzal list papíru a hustým inkoustem napsal veliký znak: SMRT.

			„Pošlu tam svý lidi – smrt bez odkladu!“
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			Liou Wen-liang změnil koryto. Dva roky pracoval jako právní poradce městské části Si-pchu, obor urbanizace a výstavby, všechny projekty „demolice a vystěhování“ procházely jeho rukama. V této branži moc soudů nebývá, zato pěkné honoráře ano, plus, samozřejmě, velmi zajímavé vedlejší příjmy. Tak se stalo, že si za dva roky přišel na deset mega, s kterými si lze již dopřát slušné bydlení, malý vozový park – štěstí se na něj usmívalo.

			On sice odjakživa smrdí jako tchoř, ale rád dobře vypadá, proto nosí drahé západní obleky, zastřihuje si chlupy v nose a leje na sebe půl litru voňavky denně, i v podpaždí tedy působí jako přímý import z Francie, svými výpary oblažuje všechno živé na pět kilometrů daleko.

			Právničina je svobodné povolání, pokud nechcete, nikdo vás neřídí, a pokud máte dost kapitálu, můžete se vlastními silami vyškrábat až na vrchol. A právě to si předsevzal. Po půl roce tvrdé práce se mu podařilo přetáhnout dva další grázly z jiné advokátní kanceláře a založil s nimi vlastní právní firmu s pompézním názvem „Sino-Texas Advocates Associated“, pro Číňany ohromujícím a vyvolávajícím dojem, že mezi partnery je sám Bush junior – přitom se jedná o malý rodinný podnik, v němž jeho žena spravuje účetnictví, švagrová zajišťuje logistiku a švagr kumuluje funkci řidiče a muže pro všechno – spojení těchto dvou párů na poli přirozené organizace představuje malý zázrak.

			Než se do toho plánu pustil, přišel za mnou, jestli bych jako přijal účast ve vedení. Já už jsem si v minulosti zkusil, co to je dělat na sebe, kolik to stojí síly, starostí i peněz, to raději zůstanu partnerem u nás, tím spíš, že o mě Klátič náležitě pečuje. Když jsem jeho nabídku slušně odmítl, pousmál se a povídá:

			„Přemlouvat tě nebudu. Váš klášter je malý a mniši vypasení, voda mělká, želvounů habaděj, tak na sebe koukej dávat pozor.“

			Pochopil jsem, kam míří, mrkl jsem k pracovně Velké Huby a povídám:

			„Však ono se to nějak vyvrbí, já taky nejsem žádné ořezávátko, nic není rozhodnuto předem.“

			Podíval se na mě, jeho rty se dvakrát pohnuly, nic ale neřekl.

			Na druhý den jsem se o něčem bavil s Klátičem a padlo Liouovo jméno, Klátič se rozohnil:

			„Tenhle Liou Wen-liang je jedno velké hovno, rozumíš, městskou část Si-pchu jsem původně dělal já, měl jsem ale příliš práce, tak jsem mu něco přenechal a on se teď tváří, že má vlastní křídla, ale počkej, toho to nakonec nepěkně oškubá. Tobě chci ale říct, že seš dělanej na velký peníze, neztrácej čas drobnými. A propos, na toho Liou Wen-lianga si dej bacha, co že o mě říkal?“

			„On nemluvil o tobě, o někom jiném.“

			Pomalu zvedl zrak od šálku a pronesl filozofické:

			„Kdo pořád očerňuje jiné, je sám největší podrazák. Ještě štěstí, Weji, že ty se oblbnout nedáš!“

			Cestou domů se mi jeho slova honila hlavou, trochu mě to deptalo. Sylva ještě nepřišla z práce, uvařil jsem si mražené taštičky, dal se do jídla, u toho jsem si listoval jejím deníčkem. Čím dál víc se to podobá nějaké hře: ona mě za každou cenu chce dojmout a já se tomu za každou cenu bráním, jednou uvidíme, kdo přemůže koho. Ne že by neměla nadání, zkouší to přes tělesné vzrušení, její slova jsou šťavnatá a tučná, v každé třetí větě mi vyznává lásku, tady se dokonce dovolává převtělování duší, že prý jsme si blízko již tři životy: byl jsem její kat, když byla odsouzena na smrt, potom se převtělila do jalovičky, zatímco já byl její pán, pouto lásky a nenávisti nás drží dlouhodobě. Já proti skotu obecně nic nemám, když to někdo porazí, rád si pochutnám na mase, ale laskat se s jalovicí, to tedy ne, pěkně děkuju! Když viděla, že to se mnou nehne, přecházela v tichý nářek, v sebelítost – její otec byl ožrala a domácí násilník, zbytek rodiny jejími rodiči pohrdal, stále žila obklopena pouze nepřáteli, oči pro pláč, prošla si všemi útrapami světa, který k ní byl tak nefér. Když se dost vyplakala, přešla k citům, zde jsem se zjevil já, krásný, ušlechtilý, něžný, pozorný muž, jaké štěstí, že narazila na tak hodného chlapa, tak moc mě miluje, že mě nikdy neopustí, ani na krok, na život a na smrt, to se nezmění, ani kdybych ji odkopl, a nebude toho litovat, zůstane pro mě čistá jak lilie, žádný jiný muž se jí nedotkne, nohy neroztáhne, ani kdyby kvůli tomu měla umřít na zánět močových cest!

			Už jsem dost dlouho na tomhle světě, abych se nechal obalamutit takovým divadlem. Srdce mi dávno zkamenělo, to už žádný cit nerozhýbe, k projevům přívětivosti chovám pochyby ze zásady. Laskavost je nejprudším jedem tohoto světa, nejhezčí houby jsou smrtelné, za vlídným úsměvem se skrývá les ostrých čepelí, život ve své podstatě je prázdnota bez citu, rudý prach konce nezná a ti, kdo umírají předčasně, umírají proto, že se nepřizpůsobili.

			Nedával jsem pozor a taštičky se mi rozvařily: nádivka a těsto plavou v hrnci v tak nelibé směsce, že jsem přestal mít chuť, všechno jsem vyhodil. Vzpomněl jsem si, že už jsem dlouho neměl něco ze Severovýchodu, tradiční věci jako kuře na houbách nebo nezaměnitelné nudle s vepřovým. Okamžitě se mi seběhly sliny. V tu chvíli volá Sylva, že ji kolegové pozvali na tah, jestli by mi to nevadilo:

			„Ale jestli nesouhlasíš, tak nikam nepůjdu, vrátím se domů, za tebou.“

			„Kteří kolegové?“ ptám se, „samí mladý frajeři, co?“

			„To…tiž,“ zakoktala, „budou tam kluci i holky.“

			Rozlítila mě:

			„No tak si běž! Vždyť jste mladí, pokecáte si, polaškujete, samá radost, co bys dělala se starou troskou jako jsem já?!“

			Zasmála se:

			„Ty žárlíš?“

			Típl jsem to a bez meškání poslal smsku Nině:

			„Nechceš si dnes večer přivydělat?“

			Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat:

			„O tom už se mnou nikdy nemluv. Mezi námi je konec!“

			V televizi zrovna oznamovali:

			„Nyní je na programu další díl pořadu ‚Tisíc tváří našeho města‘ v podání naší redaktorky Feng Wan…“

			Na obrazovce se objevila Ťia-ťia, na sobě večerní šaty přiléhající těsně k tělu, takže dávaly na odiv její úžasné křivky. Spolkl jsem slinu, okamžitě sjel dolů, skočil do auta a vyrazil do čtvrti Lan-chaj.

			Když se Černoušek nechal před třemi lety klofnout, dostal jsem se při té příležitosti k nějakým třem a půl mega, které jsem okamžitě vložil do koupě bytu v této lokalitě. Cháchá mě už dva roky nahání, že jsem ji o ty peníze připravil já, v podstatě není dne, kdy by je po mně nevymáhala. Zatím jsem se z toho vždycky nějak vyvlékl, ona je sice drsná na povrchu, ale uvnitř měkká jak máslo, chytrosti taky moc nepobrala, takže se pokaždé nechá opít rohlíkem, zpupně za sebou práskne dveřma a já se musím smát. Jenže teď mě smích přešel, Korejec Číslo Čtyři je venku, docela volný a jí narostla křídla, těch sto padesát litrů, kterými jsem ji ukonejšil minule, jí nestačí, a pokud se s ní nevyrovnám, pošle mi dvě dodávky řízků, kteří mi z bytu udělají kůlničku na dříví!

			Když jsem vešel dovnitř, Ťia-ťia byla zrovna při noční toaletě, na tváři masku, vlasy stočené do drdolu, jakéhosi hnízda, celá bílá jak smrt, jako by právě vylezla z vápenné pece: celý výjev mi skoro vzal chuť na sex. Neotálel jsem:

			„Zítra přijde zájemce o byt, budeš se muset sbalit.“

			„Vždyť jsi říkal, že mám půl roku!“

			Zamával jsem rukou:

			„Změna plánu, bohužel, omlouvám se.“

			Byla úplně bez sebe:

			„Tobě se nedá důvěřovat!!! Udělala jsem všechno, cos chtěl…“

			Obořil jsem se na ni s pohrdáním:

			„Tomu ty říkáš ‚všechno, cos chtěl‘? Nejenom žes Bystroně urazila, tys ho tak ponížila, že se rozplakal!“

			Smazala si masku z tváře a bez hnutí brvou si mě změřila:

			„Tak to vyklop, co vlastně chceš?“

			Jen jsem se usmál. Pochopila. Dupla nohou a zlostně zamířila do ložnice, strhla si župan, hodila ho na zem. Spolkl jsem slinu, byl jsem již znechucený, když na mě hrubým hlasem křikla:

			„Občane Weji, přistup!“

			Nedávalo to smysl, ale když už jsem byl tady, přece neodejdu s prázdnou. Chvíli mi trvalo, než jsem vešel za ní a pomohl si k erekci. Nakonec se zadařilo, jenže ona nijak nespolupracovala, zůstala pasivní, mrazivá jak Sibiř. Nešlo mi to, měl jsem pocit, že znásilňuju tygra. Zazvonil mi telefon – Sylva:

			„Ještě se zlobíš?“ ptala se zvesela, „nakonec jsem nikam nešla!“

			Zavrčel jsem. Ona pokračovala:

			„Pojď domů, já jsem taky…, uvařím ti zas tu polévku, co říkáš?“

			Její vřelý hlas mě dojal, jenomže v tu chvíli se pode mnou ozvalo hlasité zasténání, jako by Ťia-ťia vyvrcholila. Okamžitě jsem přerušil hovor a vyjel jsem na ni, až mi zuby skřípaly:

			„Co to děláš?!“

			Nic neříkala, na rtech ledový úšklebek. To už jsem nevydržel, vztekle jsem si ji přitáhl, že si ji vezmu silou. Mé tělo ale neposlouchalo, ať jsem dělal, co chtěl. Zalil jsem se potem. Řekl jsem jí, ať mi pomůže, dívala se na mě stále tak opovržlivě, chechtala se:

			„To je jako všechno? Měla jsem tě za většího bejka!“ 

			Prosil jsem ji úpěnlivě:

			„Tak mi pomoz, jen pár minut!“

			Zhnuseně mě odstrčila:

			„Táhni! K tomu ještě smrdíš, hnusáku!“

			Na nic jsem se už nezmohl, ležel na zádech, zatímco ona se zběsile oplácávala rukama, jako by se dotkla odporné ropuchy, na cestě do koupelny si ještě urážlivě odprskla:

			„A to si říká chlap, tohleto! Tahle rašelina?!“

			Nic horšího se zralému chlapovi stát nemůže. Potupně, s hlavou skloněnou jsem se oblékl, záda stále skropená potem. Volala na mě ze sprchy:

			„Občane Weji, pojď ještě na chviličku, tetička ti udělá dobřééé!“ 

			Víc už jsem nedával, s potácením jsem se přezul, otevřel dveře, ještě za mnou celá namydlená vyběhla:

			„Takže sis užil a já můžu zůstat, je to tak?“

			Ještě štěstí, že nebyl po ruce nůž, jinak bych ji už dávno podřezal. Další telefon. Znovu Sylva, tentokrát, zdá se, uplakaná:

			„Kde jsi? A co to bylo za ženské zvuky?“

			Povzdechl jsem si, zvedl oči v sloup a dostal nápad, zařval na ni do telefonu: „Všechno je tvoje vina! Kdybys mně pořád nevolala! Kvůli tobě jsem málem naboural!“

			„Naboural?“ zvolala poplašeně, „a nestalo se ti nic?“

			Zaklapl jsem telefon.

			To je jedna ze zásad mého vztahu k ženám: mluvím-li pravdu, nezvedám hlas, když lžu, řvu jak do hlásné trouby; z pravdy může druhá strana slyšet jen třetinu, kdežto lež brutálně až do konce. Na vysvětlování je už stejně pozdě, hlavně žádné vysvětlování! Je třeba najít dobrou výmluvu, mluvit bleskově, razantně, pak se uvidí. Ženské nejsou totiž hloupé, čím déle vysvětlujete, tím víc se vyptávají a pochybují, čím delší řeči, tím více slepých míst a děr váš smyšlený příběh má. Kao Chung-ming používá stejnou metodu: nejdřív dotyčnou omráčí pořádným polenem a pak si nechá žrát z ruky. Nehodu zfingujeme snadno: zajdu za garážmistrem Chaem, ten mi vystaví tučnou fakturu za opravu, kterou doma hodím okázale na stůl. Víc není třeba rozmazávat, ať nemá o čem přemýšlet. A když se zeptá na ten výkřik, řeknu, že to byla řidička auta, do kterého jsem narazil, že to nebylo sténání, ale řev bolesti. Taky bych ji mohl prostě okřiknout, že se jí to všechno zdálo, že k ničemu takovému nedošlo – pokud to řeknu dostatečně přesvědčivě, znejistím ji, dovedu k uznání, že omyl je možná na její straně.

			Všechny morální poučky mezilidských vztahů lze redukovat na jediné slovo: klam. Každý z nás klame a každý je klamán. Ukažte mi ve světě jednu jedinou pravdivou větu! Pravda je jak písek pod příbojem, tak dlouho je omílána a smývána, že skončí vždycky stržena vodou. Lidé žijí v nádherném zámotku spleteném ze zlatých vlasců lži, ve svém zakuklení sní o okamžiku, kdy jim narostou duhová křídla a oni se vznesou k nebi. Příroda je k nim milostivá, nechá je v klidu spát, s očima navždy zavřenýma. 

			Zastavil jsem se v noční tržnici Sin-chua, dal si misku nudlí. Na odchodu jsem narazil na Liou Prvotu, nebylo před ním úniku. Už si mě taky podával:

			„Weji… okto…re We…ji…“

			Snažil jsem se vymanit.

			„Už jsem ti říkal, že pro tebe nic nemůžu. Musíš se smířit s osudem.“

			Chlap se třásl od hlavy k patě.

			„Já… já… mám… had.“

			Chudák byl kost a kůže, tvář vychrtlou, kdo ví, jak dlouho už nejedl. Podal jsem mu bůra:

			„Tohle si vem a už za mnou nikdy nechoď!“

			On se ale nechtěl hnout, koktal:

			„Já ne… ne… mám prá…ci, nemám… co… jít!“

			„V tom ti ale já nepomůžu, tak proč se vlastně nevrátíš do Tchang- -san-li?“

			Tchang-san-li je městská věznice. Viditelně jsem ho zaskočil, po chvíli ze sebe vysoukal:

			„No… no… no jó! Jak to… že sem… A ty… ty…?“

			„Já ti pomáhat nemusím, vidíš tu banku na druhý straně? Rozbiješ okno a za chvíli seš za katrem.“

			Oči se mu rozzářily.

			„A… a… to… ako… fakt?“

			Jako muž činu se ihned sehnul pro cihlu, ještě jsem ho zachytil.

			„Dělám si srandu. Nedělej to. Promyslím to a za pár dní ti najdu nějakou pomoc.“

			Moc mi nevěřil:

			„Za… zase mě… o… oši…íš.“

			Zavrtěl jsem hlavou, chtěl jsem něco říct, jenže nenacházel slova, přepadla mě myšlenka zhovadilosti světa, který jsem měl před očima. Prvota stál ještě chvíli bez hnutí, díval se na banku, potom na mě, pak ještě několikrát, nakonec se doširoka usmál, vrásky v pohublém obličeji se mu rozehrály, v očích se mu zablesklo, vypadal šťastně, jako by zahlédl samotný ráj.

			Vrátil jsem se do auta, nastartoval, domů jsem se ještě vrátit nemohl, bylo moc brzo. Měl jsem přece nehodu, musel jsem vyplnit formulář s policií, nechat odtáhnout auto, zajet na pohotovost, to se dřív než za tři hodiny nedá stihnout. Zastavil jsem u nemocnice a šel se zapsat ke kontrole pod jménem Jao Wej-wej. Pro případ, že by Sylva hodně prudila.

			To je u lži dost důležité – pouze střed je falešný, všechno okolo musí být přesvědčivé, a čím podrobněji, tím lépe. Můj pohled zavadil o nějakou starou paní, celou vrásčitou, ležící na lehátku, sotva lapající po dechu – vzpomněl jsem si na Prvotu a znervózněl, co když to na banku opravdu hodí? Podněcování k trestnému činu taky není žádná legrace! Zajel jsem zpátky, tržnice už měla zavřeno. Ale Prvota seděl na zemi, zády opřený o vstup do banky, hlavu lehce klimbající. Raději jsem k němu přistoupil a viděl, že už dávno spí, po lících mu stékaly dvě dlouhé sliny, ruce zkřížené na prsou, jedna svírala nedojedený kynutý knedlík, druhá stále cihlu. Takže nehodil.

			Ve tmě se tu a tam mihl zlopověstný stín, zbytek světa už spal. V chladném svitu netečných hvězd se lidé oddávali snění, někdo snil o lásce, jiný o štěstí, a byli i tací, kdo snili jen o base.
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			Čínský trestní zákoník obsahoval před reformou roku ’97 tři skupiny deliktů tvořících jakési „sběrné kapsy“: kontrarevoluci, výtržnictví a konečně spekulaci a nezákonné obohacování čili šmelinu. Tato obvinění postihovala tak široké spektrum kriminální činnosti, že svojí obecností otevírala cestu nekonečnému množství nařčení. Kontrarevoluce se týkala všeho politického: kopírování letáků, poslech štvavých vysílaček, nadávky či pomluvy nejvyšších představitelů Strany a vlády. V roce 1976, po strašlivém zemětřesení v Tchaj-šanu, si nějaký pitomeček postavil před domem zídku cihel, uprostřed noci ji povalil a do toho volal: „Zemětřesení! Zemětřesení!“ Nesmíte zapomenout, že to byla doba, kdy lidé při sebemenším poplachu vybíhali na ulici ve spodním prádle i bez, pachatel si tak za kontrarevoluční činnost vykoledoval dvacet let káznice. V roce 1983, v plné kampani proti kriminalitě, ukradl nějaký úchyl několik dámských kalhotek ze šňůry. Jistá postarší soudružka, členka pouličního pořádkového výboru, ho udala a on vyfasoval deset let: místo toho, aby ho svěřili psychiatrovi, z něj udělali nepřítele lidu. Kategorie šmelinářství postihovala jakýkoliv soukromý obchod či dovoz zboží. I takový převoz jedlých kaštanů z jedné provincie do druhé byl posuzován jako poškozování socialistického hospodářství. Pachateli takového deliktu hrozily dva roky vězení, měl-li štěstí, v opačném případě riskoval i trest smrti.

			Během letních prázdnin roku 1984 se jistý venkovan vydal do okresního města se třemi slepicemi a dvaačtyřiceti vejci, které chtěl prodat, aby zaplatil další školní rok svého syna, jenže nečekal, že ho vzápětí zatkne bezpečnost, jejíž příslušníci měli toho roku zvláště v oblibě hustý kuřecí vývar. Nebožák dostal na místě klepeta, jeho zboží propadlo státu, kterému ostatně od počátku patřilo. Za obvinění z nezákonného obohacení mu hrozil několikaletý trest, celá rodina se musela činit, oběhla, koho mohla, nakonec dali dohromady nějakých osm stovek, s kterými poslali rolníkova syna rychle na služebnu. Když tam doběhl, byla už tma, zevnitř se linula silná vůně kuřecí polévky. Velitel stanice v ohromné čepici ho přivítal s macatým kuřecím stehnem v ruce, které okusoval velmi působivě zprava doleva. Jeho otec byl připoután k hrazení u zdi, šaty potrhané, celý od krve. Válel se na zemi, ani se nehnul, těžko říct, jestli živý, či mrtvý. Syn podal veliteli peníze, hrůzou ze sebe nevypravil slova. Příslušník si nehtem vyčistil zuby a přitom se ptal:

			„Kolik je ti a co děláš?“

			„Patnáct,“ odpověděl syn, „a chodím do školy.“

			Velitel si vzal peníze a umaštěnou rukou ho poplácal otcovsky po hlavě:

			„Tak se snaž, mladej, abys nešel ve stopách svýho fotra, jinak z tebe nic kloudnýho nebude!“

			Psal se rok 1984 a mě právě jako nejlepšího z celého okresu přijali na gymnázium. V té policejní lepenici načichlé vůní vařeného kuřete se mi dostalo první životní lekce: pochopil jsem, že se musím stát dobrým člověkem.

			Naložil jsem si tátu přes rameno a ještě té noci ho táhl domů, neříkal ani slovo, po cestě ještě upadl, dlouho jsem ho nemohl dostat na nohy, zčistajasna mě pohladil po tváři a konečně řekl:

			„Myslíš, že by ses dokázal dostat na vysokou?“

			„To si piš, že jo!“

			Nadlouho se odmlčel a pak pronesl lakonické:

			„Tak studuj právo!“

			„Dobře, půjdu na práva!“

			Byl jsem tehdy dobrého srdce, bojovník za spravedlnost, přesvědčený, že až vystuduju práva, všechno změním. Později, to už jako koncipient u Čchin Li-fua, jsem byl pozván do klubu ještě s jedním soudcem střední instance. Šéf nechal přijít holky, pro každého jednu, já zůstal ale netečný, do ničeho se nepouštěl, on na mě nevěřícně zíral. Po pár panácích se soudce Che už neudržel:

			„Hele, Weji, odkud vlastně seš?“

			„Z ťingkajského okresu.“

			To ho rozesmálo:

			„Ty vole, zrovna včera jsem měl šlapku přímo od vás! A taky se jmenovala Wej, nejste náhodou z přízně?“

			Strašně mě to urazilo, nasupeně jsem vyběhl ven a dlouho to rozdýchával. Po chvíli za mnou přišel šéf:

			„Vrať se dovnitř a hezky se soudci omluv!“

			Vehementně jsem protestoval:

			„Vždyť urazil mou čest!“

			Čchin Li-fu vyprskl smíchy:

			„Seš blbej doopravdy, nebo to jen hraješ? Odkdy hraje advokát v Číně na čest? Nebudu s tebou ztrácet čas, jestli se do minuty nepřijdeš omluvit, na tu práci zapomeň!“

			Po chvíli zamyšlení jsem vrazil do dveří, vstoupil do salónku a před ohromeným soudcem nalil tři číše vína. Nato jsem se třikrát uklonil, ruce spojené na prsou, pozvedl sklenku a skoro zahulákal:

			„Ctěný pane soudce, odpusťte prosím moji nezkušenost!“

			To se psal rok 1993. Bylo mi dvacet čtyři a byl jsem stále tím počestným hochem plným ideálů. Slavný čínský generál z dynastie Tchang o sobě říkal toto: „Mezi dvanáctým a třináctým rokem jsem byl lotr na sto procent, zabíjel jsem na potkání, mezi čtrnáctým a patnáctým jsem byl pořád lotr, ale zabíjel jsem už nerad, pouze ty, kdo se mi znelíbili. Mezi šestnáctým a sedmnáctým rokem jsem se stal lotrem spravedlivým, zabíjel jsem pouze nepřátele v boji, no a po dvacátém roku chráním zem v čele našich vojsk.“ 

			Musím říct, že můj vývoj probíhal zcela opačným směrem: ze správného kluka s dobrým srdcem, příliš dlouho vystaveného poryvům rudého prachu, se postupně vyklubal lotr bez milosti.

			Až teď v sedmatřiceti letech jsem pochopil, že v životě nic nezměním, že mi nezbývá než se nechat unášet proudem téhle zasviněné řeky, v které načichne i ta nejsvěžejší ryba.

			Chvíli jsem se potuloval ulicemi, když přišla smska od Sylvy: ‚Všechno v pořádku? Doufám, že nejsi zraněný! Nevím, jestli ti můžu zavolat.‘

			Načež jsem odpověděl:

			‚Zraněný nejsem, zato auto je na odpis, oprava za sto K minimum.‘

			Okamžitě mi volá, s pláčem:

			„Všechno je to moje chyba… Kdybych já husa… byl bys teď doma…“

			„Jenom klid. Chyba byla na mé straně, nedával jsem pozor.“

			„A kdy se vrátíš?“ vzlykala. „Mám o tebe strach!“

			Rozbušilo se mi srdce, auto jsem zaparkoval u nás v garážích, zastavil taxíka, nahlásil adresu. Znovu mi zvoní telefon: Ma Ming-feng, soudce ze Šou-jangu, kterému jsem po posledním extempore začal říkat Krkoun. 

			„Nemohu usnout,“ povídá, „co mám dělat?“

			Pochopitelně jsem zapěnil: ten škrobák mě zas hodlá natáhnout! Chtěl jsem ho utřít něčím jako: ‚Tak proč nezavoláš švagřence?‘ jenže pak mi došlo, že pytel brambor je teď pod čepcem, takže mu podle staré čínské tradice nezbývá než zalévat políčko z cizích studen – a protože mu to zřejmě moc nevychází, je celej špatnej. S nepříliš přesvědčivým smíchem se ho ptám:

			„Nechceš teda přibalit štěrbínu?“

			„Přibalit štěrbínu“ je argot ze Šen-čenu. Když jsem tam byl loni na setkání s kolegy, jeden spolužák, co tam působí, si neustále stěžoval na případ, který mu právě přistál na stole. Soudce, který ho má na starost, je prý takový bouchač, že potřebuje novou holku na každou noc, jak skončí s jednou, musí mu kolega přibalit další. Takhle s ním držel krok asi měsíc, psychicky a hlavně fyzicky už to ale nedává, je pravda, že na první pohled vypadal vyšťaveně.

			„Na ulici mě už znaj všechny kuplířky!“ postěžoval si.

			Smáli jsme se na celé kolo, kdežto on znechuceně prohodil:

			„Jaký doktor práv, prosím vás? Pasouni jsme, nic víc!“

			Krkoun Ma mě prosil se slzou na krajíčku:

			„Hlavně ne žádnou kurvu, to mě nezajímá.“

			Protože on chtěl pochopitelně děvče z dobré rodiny. Zvedl jsem oči v sloup, tohle bude těžký. Samičky, na které měl zálusk, byly tou dobou dávno v posteli, zbývaly právě už jen ty divočejší, kde teď mám lovit? Ťia-ťia očividně nepřicházela v úvahu, poslala by mě někam, Ninu jsem volat také nemohl, tu už jsem půjčil Klátičovi a Bystroňovi, potřetí prodávat stejné zboží by bylo proti veškeré obchodní etice. Koho tedy? Sylva? No, za současných poměrů by asi stačilo, kdybych ji požádal, neodmítla by mě, přesto jsem měl v sobě takový blok, zavrtěl jsem hlavou, ne, člověk musí mít nějaké hranice, nejsme přece zvěř! Neodpovídal jsem, zato Krkoun s pobavením prohodil:

			„Samozřejmě že tě nechci do ničeho nutit, jen jsem ti chtěl říct, že případ s klimatizací San-li je na dobré cestě. Našel jsem dva účty, na obou jsou peníze. Bylo by proto dobře, kdybys našel nějaké příjemné řešení, já si teď půjdu lehnout.“

			Jeho slova zněla na první poslech záhadně, starýmu mazákovi jako já to ale ihned secvaklo, nesmím ztrácet čas:

			„Můžeš mi říct, kolik je na těch účtech a jestli jsou obstavené?“

			„Na prvním je necelých dvanáct milionů, na druhém šest a půl. Pokud si dáš novou žádost, tak je obstavit nemůžu.“

			Jasné jak facka.

			„V takovém případě, ne abys teď chodil spát!“ naléhal jsem. „Co kdybys za mnou přijel do River Islandu, představím ti bezva kamarádku.“

			Teď mi nezbývá než vcukuletu najít hezkou společnici, naučit ji pár frází, a až přejde první čtvrthodinka a kalhoty budou stažené, bude všechno stejně jedno. Hajzlík ale nebyl včerejší:

			„Hlavně na mě nic nešij, chci si jen povídat, jasný?!“

			Zněl upřímně: jako keťas byl světová špička, v posteli však docela konzervativní. Říká se, že do bordelu nechodí a že ze všech krásek, co jich po světě chodí, má oči jen pro ten pytel brambor – prostě bizár. Byl to křivák od narození se silným tahem na branku, co se ale nebezpečnosti týče, zde je třeba ocitovat klasika: k porodu chystá se hora, na svět vyjde jen směšná myš. Byla to ošemetná situace; sebral jsem telefon, ušel pár metrů, když jsem zaslechl kravál z vedlejšího baru – vidím zástup mladíků a děvčat, s kterými cloumají hormony, takže tancují téměř jako James Brown, chvíli je pozoruju a dostávám nápad.

			Tunel s klimatizacemi je v pevninské Číně poměrně staré, osvědčené šméčko: nejdříve si pronajmete sklad, do kterého nakoupíte nějaké zboží za normální ceny, tady je pořád všechno v lajně. Potom spustíte drastickou reklamní kampaň na kvalitní zboží za dobré ceny, klidně i půlroční, aby se o vás vědělo. Mezitím zkontaktujete pár velkododavatelů – například klimatizace – a necháte si přivézt zboží za desítky milionů. V takhle velkých objemech se první splácení faktur domlouvá na tři, nebo i na šest měsíců, takže je jenom na vás, kolik z „nakoupeného“ zboží do té doby prodáte – pak už stačí vyprázdnit sklad a zmizet po anglicku. V mém případě se jedná o výrobce klimatizačního zařízení San-li, který se tímto způsobem nechal obrat o bratru třiadvacet mega a který se na mě obrátil, abych jim pomohl dobrat se svých peněz zpátky. Soud jsme sice vyhráli, avšak šance, že se dostaneme aspoň k části sumy, jsou mizerné. V San-li mi dokonce slíbili dvacet procent ze získané částky, což už jsou slušné peníze, jenže já ani po několika měsících nenacházel sebemenší stopu po dlužnících. Teď mi svitla naděje. 

			Volám Ocela. Okamžitě mi to zvedl a vřele oslovil:

			„Copak, pane velkoadvokáte, vy si najdete čas mi i zatelefonovat?“

			Když ho Čou, můj koncipient, vytáhl z rejže a já za něj pokryl ty dva litry, získal jsem na něj páku, aneb jak se ušlechtileji říká, „dýka ukrytá v rukávě, dobrosrdečnost rozložena na stole“. Věcně jsem ho zpravil o tom, jak se věci mají, Ocelova vděčnost neznala mezí, a když chtěl vědět, jak mi to může oplatit, ujistil jsem ho, že vše je, jak má být, vždyť jsme staří přátelé. Potom jsem již ťal do živého:

			„Hele, máš v souboru nějaký pěkný holky?“

			Hlasitě se smál:

			„Já mám jenom pěkný holky! Copak, hledáš přítelkyni?“

			„Jo, ale ne pro mě. Jeden můj známý má takový splín, potřeboval by se vypovídat. Uměl bys to?“

			Jenže on nasadil ufňukaný tón:

			„No víš, doktore, tohle bude jako těžší, tohle… Já ti můžu někoho dohodit, ale pro ten…zbytek… to si asi budeš muset domluvit sám. Přece jen jsme umělci.“

			„Tak to by nešlo!“ já na to, „dám klidně třicet, šedesát litrů, věci ale musí být jasné od začátku. Musíš jí říct, o co jde.“ 

			„Oukej,“ zaznělo váhavé, „zkusím se zeptat. Za pět minut ti zavolám.“

			Když jsem zavěsil, usmíval jsem se od ucha k uchu.

			Žijeme v době fast-foodů – rychle se najíst, rychle si vydělat, rychle za zábavou –, žijeme v jedné velké reklamě, to znamená ve lži, ve snu pohádkového zbohatnutí, slávy ze dne na den. Kdo má vzdělání, chlubí se znalostmi, kdo hezky narostl, chlubí se krásou, jiný svým tatínkem, předky, další zadkem či tím, co visí kousek pod pupkem. V Pekingu či ve filmových studiích se to jen hemží apollóny a krásnými ženami schopnými prodat se za jediný štěk – producenti, režiséři, kameramani, ale i další filmová řemesla musí prokazovat potenci a výdrž do roztrhání těla. Ocelova branže se nachází mnohem, mnohem níž, zpíváním v baru si za noc vydělají sotva pár stovek, když přimějí byznysmena k větší útratě, mají nárok na prémii, potácejí se na místě, problémy mají i s povolením k pobytu, o nějakých uměleckých vyšších cílech bych se na jeho místě raději ani nezmiňoval.

			Vyjel jsem z garáží a v tu chvíli mi volá:

			„Co kdybych poslal dvě, nechtěl bys taky pro sebe?“

			„To by jistě bylo lepší, dva dospělí chlapi na jednu buchtu, to není ono.“

			„Posílám tedy dvě, ale co se týče zbytku… držte se, pánové, na uzdě, jsou to umělkyně!“

			„Kolik chceš?“

			„Já tvoje peníze nechci, doktore, domluv se s děvčaty.“

			„A kolik jim mám nabídnout?“

			„Do pěti tisíc, max. Víc určitě ne.“

			Obě byly velmi hezké, jedna se jmenovala Jang Sin-wej, druhá Tung-fang Man-li, už jménem připomínaly kurtizány někde z první republiky. Samozřejmě že se jednalo o umělecká jména, ta si v tomto světě musí pořídit tři druhy kumštýřů: herci, spisovatelé a děvky, jinými slovy crème de la crème našeho lidstva. Když jsme dorazili do hotelového karaoke, vybídl jsem Krkouna, ať si vybere – asi jsem ho zaskočil, že prý to nechá na mě. Mě vždycky spíš přitahovaly holky krev a mlíko, má volba proto padla na Jang Sin-wej, jež svými křivkami plně odpovídala parametrům, a když říkám plně, nepřeháním. Nechal jsem přinést čaj a v rámci konverzace se zeptal:

			„Co Ocel, platí vás dobře?“

			Jen se ušklíbla:

			„Dobře? Vyždibuje si masíčko a nám ani tu polívku nenechá.“

			Vybral jsem písničku z playlistu a pustil klip, měla opravdu pěkný hlas, zpívala čistě téměř jako profesionálka. Pogratuloval jsem jí za parádní výkon a dodal, že by mohla hned do televize – znám tam všechny, kteří za něco stojí, já druhou ligu nehraju:

			„Znáte přeci Feng Wan z ‚Tisíc tváří našeho města‘, ne? Tak to je taky moje práce.“

			Děvčata okamžitě zpozorněla a věnovala se spíše mně. Krkoun Ma jen usrkoval čaj, obličej obrácený k zemi, nic neříkal. Napadlo mě, že když nepřišel za holkama, pak jistě kvůli nějakým penězům. Odvedl jsem si ho bez cavyků ke dveřím:

			„Ty vole, ty holky jsme sem natáhli my, tak se o ně aspoň trochu starej!“

			Zakroutil hlavou:

			„Když já v tom neumím chodit, asi pojedu domů.“

			Rázně jsem mu zatarasil cestu, do ruky strčil klíč od pokoje:

			„To určitě! Pokoje jsou zaplacený, za chvíli si tam odvedeš Tung-fang a pak už si dělej, co chceš.“

			Strašně se styděl:

			„Ale… to přece…není správný. Já nevěděl…“

			Ještě mi zadudej, nádhero, pomyslel jsem si. Kdybys mi o půl noci nezavolal, tak už jsem dávno v limbu, tak teď nehraj maminčinu!

			Plácl jsem ho do ramene:

			„Na světě jsou dvě sorty chlapů: hřebci, kterým se postaví, a akademici, kteří o tom jen mluví. Ty vole, je ti sotva čtyřicet, nejlepší léta, ještě dva roky koukej plemenit a pak si řeknem víc!“ 

			Na mysl mi vytanula árie starýho Tinga, kterou jsem k němu zabroukal:

			„Z nebe nám spadla sestřička Lin, když si ji nedám teď, bude to chyba, když si ji dám jen jednou, pochybím ještě hůř…“

			Konečně se usmál – byl čas na vážné věci.

			„Jak budeme pokračovat dál s tou klimoškou?“

			Na dlouhou dobu se odmlčel, pak prohodil úplně na jinou notu:

			„Slyšel jsem, že burza už delší dobu pěkně roste.“

			Podíval jsem se na něj a pochopil.

			Věc se má asi tak: čínský soudní systém se potýká s třemi téměř nepřekonatelnými překážkami – je těžké žalovat stát, je těžké obhajovat případ trestního práva, je těžké dosáhnout svého v kauze práva civilního. První případ: i kdyby soud chtěl nakrásně jednat, tak to nakonec neudělá, protože se jedná o spor obyčejný občan versus státní úředník. V druhém případě jde státní úředník po krku obyčejného občana, kterého musí příkladně odsoudit, obhájce neobhájce. V případě třetím je prostě ring volný, každý tribunál jedná ve svém zájmu, a když nemůže vyhrát, zařídí, aby nevyhrál nikdo. Nikdo nemá dost moci, nikdo ani nechce, aby se uplatnilo právo – jednání v dobré víře neexistuje, každý lže a podvádí, úředník ždíme, podnikatelé v podstatě neplatí daně, nevracet dluhy je otázkou cti, a když je dluh opravdu velký, prostě zmizíte. Za celou kariéru jsem se nesetkal s člověkem, který by jednal čestně, nebo jen nezištně. Nesmí se také zapomenout, že soudce má v podstatě malý plat a soud mizerný rozpočet. Když takový hodnostář musí kvůli případu cestovat, nechává si proplatit úplně všechno – letenku, čtyřhvězdičkový hotel či luxusní restaurace, to se jaksi rozumí samo sebou, klidně ale i návštěvu sauny, koncertů, dárků pro ženu, milenky a děti, takže si každý stěžovatel musí rozmyslet, jestli mu pokrytí tak vysokých soudních výloh stojí doopravdy za to.

			Krkounův plán byl jasný: vycídit oba účty, vsadit na burze, vyhranou částku potom vrátit na účty, čímž by nám oběma výrazně stoupla odměna. Jenže tu byl risk. Dokud kurzy stoupaly, nebyl problém žádný, v opačném případě jdeme s vlastní kůží na trh. Myslím, že o burze něco vím, sám na ní obchoduji přes deset let, v hlavě mi šrotovalo – musím to zahrát tak, abych ho nemusel odmítnout přímo, pokusím se nahnat strach:

			„Podívej, já od bývalého spolužáka z Pekingu například vím, že burzovní rada chystá v nejbližší době opravu kurzu. Chceš riskovat i tak?“

			To se mi povedlo: nebylo nutné zmínit Státní regulační komisi, ani vládní úroveň, na které můj spolužák operuje, stačilo říct „Peking“ a „opravu kurzu“, bylo na něm, jak to pochopí, burza stejně začne opět fluktuovat a já budu mít v každém případě pravdu. Krkoun se vyplašil:

			„Takže… radši nic?“

			Zavrtěl jsem hlavou a profesionálně zapochyboval:

			„Víš co, jako… burza je burza…“

			Zalapal po dechu:

			„Co budeme dělat? To jim dáme jen tak prachy, po kterých jsme se tak pídili?!“

			Zapálil jsem si a přemýšlel. Původně jsem si měl fakturovat dvacet procent, vedení San-li už po tak dlouhé době stejně ztratilo naději, takže nebudou namítat, když si připočtu i výdaje – soudní, provozní, všimné atp. – to už se dostáváme k nějakým šesti mega, z kterých by ode mě dostal polovičku. Když jsem mu sdělil svůj závěr, neskrýval nadšení:

			„No jasně, Weji, seš formát, to hned vypadá líp!“

			Podíval jsem se na hodinky:

			„Už je pozdě, zajeď na pokoj, pošlu ji za tebou.“

			Pořád se ale upejpal:

			„Když já ti nevím, jestli se to hodí, co kdybych vůbec neto…?“

			Už mě brousil nerva, nic jiného než prachy ho nezajímaly! Právě tím směrem jsem uhodil:

			„Hele, ta holka je už zaplacená, stála mě pět táců, tak toho koukej využít!“

			Vyvalil na mě zraky:

			„Cože, tolik?!“

			V tu chvíli se otevřely výtahové dveře, strčil jsem ho dovnitř a zamířil zpátky do salonku. Z hloubi duše jsem tím mužem pohrdal.

			Karaoke utichlo, děvčata se na sebe beze slova podívala. Zamáčkl jsem cigaretu a natáhl se k aktovce. Vyňal z ní dvě obálky. První přišla na řadu Tung-fang:

			„Náš přítel tě očekává ve svém pokoji, nechceš si s ním jít na chvíli povídat?“

			Zrudla jako pivoňka, ale přikývla. Když se obrátila ke dveřím, uvědomil jsem si, že v obálce jsou jen dva tisíce, co když si toho Krkoun nějakým způsobem všimne? Úspěch každé habaďůry spočívá právě v tom, že se nikde nepřizná barva, napočítal jsem proto další tři litry. Ona byla pochopitelně celá zaskočená, peníze odmítnout nemohla, ani neděkovala, jen se červenala od hlavy k patě. Konečně odešla. Jang Sin-wej si mě s úsměvem prohlížela, chtěl jsem se zachovat jako rovný chlap a přihodil tři litry i do její obálky, pak jsem ji chytil kolem pasu a odvedl ji k výtahu. V mobilu mi cinkla smska. Opět moje Sylvinka: ‚Připravila jsem ti něco na zub, tak moc nemeškej, ať to nevystydne!‘ Po úvaze jsem pomalu ťukal: ‚Ještě něco mám. Nečekej na mě.‘ Než jsem zprávu poslal, rozmyslel jsem si to. Zavřel jsem mobil.

			Kolem poledne jsem se probudil. Sin-wej vedle mě telefonovala, pořád se chichotala, tak silně, že se to rozléhalo celým pokojem. Natáhl jsem ruku, polaskal její nádherná ňadra. Chvějící se rukou mi přiblížila telefon k uchu:

			„Jen si to poslechni, já se snad počurám smíchy!“

			Promnul jsem si oči. Na druhém konci drátu jsem poznal zuřící Man-li, úplně bez sebe:

			„Je to maniak, úchylák, dobytek!“

			Neměl jsem tušení, o čem mluví.

			„Kdo jako?!

			„No kdo?! Ten tvůj kumpán! Von mě… on mně… lízal… nohy!“

			Chechtal jsem se:

			„A kromě lízání nohou?“

			Vyplivla na mě jedním dechem:

			„Celou noc mi je lízal! To prase! Čuňák! A ještě si stěžoval, že mi ani trochu nepáchnou!“

			To už mi smíchem vyhrkly slzy, chvíli trvalo, než jsem ze sebe vypravil:

			„To je teďka in, tos nevěděla? Říká se tomu ‚gleifopodománie‘!“

			Ale ona pokračovala ve svém:

			„A když se dost nalízal, zachoval se jako poslední hrubián – když prej moje nohy nemají žádnou chuť, dal by mi nanejvýš pět stovek, ať mu vrátím zbylých čtyři a půl tisíce!“

			Ještě štěstí že jsem včera neztratil hlavu, hřálo mě na srdci, to je tak, když slípka narazí na lišáka, co nemá nikdy dost, ale tomu se nedá zabránit. Zeptal jsem se:

			„A dalas mu je nakonec?“

			Vybuchla:

			„Jakým právem bych mu měla něco vracet?! Vždyť dostal, co chtěl!“

			Ještě deset minut jsem se válel smíchy. Když jsem se vydýchal, volám Plešce:

			„Ready?“

			„Všechno na svém místě! Schránka 109, kód 32413687.”

			V duchu jsem jásal: teď uvidíme, piňďo, jak vyřešíš tohle?! Ještě jsem se opláchl a pádil do Walmartu, před očima úsměvnou představu Krkouna a nefritových nožek jeho švagrušky. V kapse mi teď v podstatě neustále cinkal mobil, osm hodin jsem ho neotevřel. Devět nepřečtených zpráv – čtyři od koncipienta, to mohlo počkat, ať se hoch trochu snaží. Další od Janičky: ‚To jsem mohla čekat, od takového hajzla jako ty mě už nic nepřekvapí!‘ Ušklíbl jsem se: když jsi to čekala, proč sis tedy nedala většího majzla? Kdepak, tahle husa na mě nemá. Asi už mluvila s Tingem, který se, jak jsem slyšel, chystá odejít do důchodu, býval to mocný chlapík, to je pravda, a teď skončil mezi odpadem. Teď pozor na Nebeského, jak vidno, je to profík, který zdaleka neřekl poslední slovo, bude lepší si ho držet blízko u těla.

			Další smsky byly od Sylvy. Ve čtyři hodiny ráno: ‚Jdu si lehnout. Knedlíčkovou polévku jsem nechala v ohřívací nádobě. Čeká jen na Tebe, miláčku!‘ V další se strachovala o mé zdraví: ‚Všimla jsem si, že zase hodně kašleš, nechceš trochu ubrat v kouření?‘ V další dodala: ‚A taky bys měl míň pít, lásko, i když budeš spát venku, běž si dřív lehnout. Časté ponocování je velmi nezdravé.‘

			Osobně jsem měl jasno, ta coura hraje činohru, vtírá se mi do přízně, ale na mě si nepřijde, kanálie. Pojedu přece jen podle původního plánu, ještě večer ji vyhodím z bytu, co s ní bude dál, už není moje věc. Po chvíli mě přepadly pochybnosti: dobře, možná to jen hraje, ale zase na mě čeká do čtyř ráno, i když jde normálně do práce. Něco tu nesedělo, mé odhodlání sláblo, prsty jako by mě neposlouchaly, bezmyšlenkovitě jsem zmáčkl její telefonní číslo, ozvala se, ale velmi slabým hlasem:

			„Mám ještě jedno jednání,“ povídám, „ale za chvíli jsem doma.“

			Típl jsem to, cítil jsem se ale tak zvláštně, že jsem zastavil u krajnice. Já, který se nepářu ani s těmi nejsložitějšími případy, mám teď rozhodnosti jak nějaká stará baba! Už ale volala zpátky:

			„Ještě jsem se tě chtěla zeptat.“

			„Povídej.“

			S váháním pokračovala:

			„Tvoje maminka má příští středu ty šedesátiny. Takové kulatiny je potřeba řádně oslavit, co kdybychom ji pozvali k nám?“

			Nebesa, ó Buddho mourovatý, vždyť já na to úplně zapomněl! Ale jak se to dozvěděla? Chudinka moje máti, celý život strádala, dva uvolněné, šťastné dny si víc než zaslouží. Dlouho jsem neodpovídal, Sylva tedy navázala:

			„Víš, já jsem jí z těch peněz, cos mi dal minule, poslala tisícovku, tak aby ses nezlobil, až o tom bude náhodou mluvit…“

			Tím se ovšem trefila přímo do černého. Musel jsem dát odklad jejímu trestu, aspoň jsem zahulákal:

			„Příště se do mých věcí nemontuj, jasný?!“

			A pak, již mnohem něžněji:

			„Na příští středu si vem volno, zajedem za mamkou na vesnici.“

			Vítězoslavně se rozesmála, jako by skutečně něco velkého vyhrála.

			Zašel jsem do restaurace kousek od místa činu a objednal si steak, abych si zkrátil čekání. Konečně jsem vešel do obchoďáku, vyjel do patra, našel oddělení osobní hygieny, lidí jako much. Do košíku jsem vložil lahvičku šampónu a coural se mezi stojany se zbožím. Uličkou naproti se přiblížil nějaký muž, přes regál na mě sykl:

			„Doktore Weji.“

			Změřil jsem si ho od hlavy k patě:

			„Konečně tě vidím. Vypadáš dobře.“

			„Ani vy nevypadáte špatně.“

			Zavrtěl jsem hlavou:

			„Žádný lichotky, jsem už starej a pelichám, podívej se na tu hlavu.“

			Byl velmi klidný. Vzal jsem z police zubní pastu a jako že si čtu její složení, potichu povídám:

			„Schránka číslo 109, kód 32413687.”

			Vyťukal to do mobilu a ani ne za minutu mi s úsměvem hlásí:

			„To šlo hladce, všechno v cajku.“

			Podal mi dva papírky:

			„Jelikož jste hrál na rovinu, budu taky. Tady jsou čísla bezpečnostních schránek a kódy. V jedné je originál, v druhém kopie. To bylo pro případ, že…“

			Mládež dneska neumí držet jazyk za zuby, smál jsem se v duchu, poví na sebe pomalu i to, co neví.

			Zazvonil mu telefon, vzápětí zbledl jak smrt.

			„Cože?! To není možné! Kolik, třináct set?“

			S úsměvem jsem se díval, jak se čílí:

			„Co má tohle znamenat? Domluva zněla patnáct set papírů, ve schránce je o dvě stě míň!“

			Vytáhl jsem naditou obálku a zcela nevinně prohlásil:

			„Měl jsem za to, že neumíš počítat, ale vidím, že seš pečlivka.“

			Zabručel, chytil obálku pevně do rukou a už sbíhal schodiště.

			Pokračoval jsem v nákupu, přidal kartáček na zuby, mýdlo a ručník, potom též zamířil do přízemí. Otevřel jsem obě bezpečnostní schránky, sešit a obě DVD jsem strčil do aktovky – najednou mi bylo tak lehko! Kvapil už vyšel určitě na ulici, v rukách dvě velké černé igelitky, předpokládám, že upaluje, co může. Vytočil jsem číslo:

			„Předávka proběhla, už je venku.“

			„Rozumím, je to ten v džínovém kompletu?“

			„Přesně tak. Žádný spěch, nejbližší taxi chytí až u Bank of China, to je nějakých pět set metrů. Proč ho neklofnete až tam?“

			Můj protějšek se rozesmál:

			„No jasně. Přejedu tam, aspoň bude větší sranda!“
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			Na čínského hodnostáře je zákon vždycky krátký. Aparátčíci jsou jako ježci ve výběhu králíků. Oni mají pré, zatímco obyčejný lidi, tedy králíci, kteří ať hopsají, jak chtějí, stejně končí pobodáni a plní jizev. Ano, „zákon musí být uplatňován se vší přísností“, jsou tu však vnější faktory, jež řečené uplatnění řídí – účel světí prostředky bez ohledu na ústavu, osobní zájem převažuje nad obecným, uplatňování moci nad vládou rozumu. Obecně lze říci, že jediné slovo tajemníka okresního výboru Strany váží víc než všech sto svazků budhistického kánonu z Putování na západ. Mít pravomoc ještě neznamená, že máte moc, aneb jak stále platí v naší branži: zákon bez jištění zvrchu jako by nebyl. Coby občan republiky mám právo volit, nikdo mě ale k volbám nezve, protože žádné nejsou. Jako člen společnosti v aktivním věku platím daně a přispívám na chod státního aparátu, mám tedy právo vědět, kdo a jak mé peníze utrácí. Víme sice, že se za ně nahoře chlastá, hoduje, gambluje a chodí za děvkama, nos do toho ale raději nikdo nestrká, protože ti, co naše peníze utrácejí, jsou v právu a nás, případných nactiutrhačů, se tudíž bát nemusí.

			Právník má za úkol zastupovat stěžovatele a obviněné, avšak jeho vlastní status garantován není. Licence je vydávána pouze dočasně, takže je nutné ji obnovovat za určitý poplatek rok co rok, po roce dva tisíce stála přes patnáct tisíc, potom klesla na dvanáct, letos, světe div se, na osm. Ať už tomu říkali registrační poplatek nebo příspěvek Advokátní komoře, platím ho už čtrnáct let, ačkoli vím, že je v naprostém rozporu s nařízením Nejvyšší státní rady – zaprvé nemá žádné právní ani racionální opodstatnění, zadruhé je jeho výše stanovena svévolně, jedná se o prachobyčejnou krádež za bílého dne, ale protože jde do kapes těch nejvyšších, musím držet hubu a platit dál. I ta největší esa mezi námi – zkušení právníci, vážení akademici, nejlepší právní znalci – se tomuto problému vyhýbají: úředníci ministerstva financí, kteří tato rozhodnutí na zakázku připravují, zůstávají nedotknutelní. Jejich dokumenty jsou sice protiprávní, nám právníkům však nezbývá než se podvolit.

			Použiju takové podobenství: gauner klekne na chromého, aby ten zmlátil němého. Otec posledního to tak nenechá a jde si to s gaunerem vyříkat, ten se však brání, že nemlátil on, nýbrž chromý. A chromý má taky výmluvu:

			„To gauner na mě klekl, co jsem mohl dělat?!“

			Advokát zde vystupuje v roli němého, ba co hůř, on ani toho otce na obranu nemá, nanejvýš hejno hašteřivých tchyní.

			Stačí pár tisíc a advokát se může dostat do pěkné šlamastyky. V roce ’93 jsem dostal k obhajobě případ, z kterého na mě koukalo v nejlepším případě deset talířů. Byl jsem mladý, nezkušený ucho. Musel jsem na soud, ale bez klienta – chovatele skotu na předměstí. Oba soudci se měli vydat za ním. Nasednu do auta jednoho z nich, po chvíli zastavujeme, abychom natankovali plnou – samozřejmě že za moje… Vzhledem k tomu, že se blížilo poledne, počítalo se s tím, že soudruhy soudce pozvu na oběd. Pořád jsem byl na své tisícovce, jenže. Po obědě se pánům ještě zachtělo relaxace v podobě návštěvy wellness studia a masáže. To už jsem zpanikařil, protože s tím jsem v rozpočtu nepočítal – nechal jsem je v péči masérek a pádil na soud za přítelem Pchanem Pravdou, který mě naštěstí založil. Jenže když jsem se vrátil, bylo již pozdě. Majitelka masážního salónu se už hádala se soudci – pochopitelně odmítali platit. Co nevidět mohlo dojít k bitce, spěšně jsem si vyžádal učet, který se vyšplhal ke čtyřem tisícům. Jeden ze soudců se na mě obořil:

			„Kde se kurva flákáš?“

			Nemohl jsem jim říct, že jsem si byl půjčit peníze:

			„Měl jsem neočekávanou událost.“

			„Tak neočekávanou událost? A kdo umřel, táta nebo máma?“

			Druhý soudce mi zapíchl ukazovák do spánku:

			„Pozor, doktore Weji, taková troufalost by se ti mohla vymstít, nechat čekat soudce na pracovním výjezdu. Kdo tady řídí tribunál, my, nebo ty?!“

			Pokorně jsem se omlouval, s potentáty to ani nehnulo, řvali na mě dál. Majitelka se na to nemohla dívat a zastala se mě:

			„Tady mladej vypadá na poctivého, tak ho snad nesežerete, ne?“

			Každý ví, že soudce nezná bratra, ale bordelmamá si jeho pozornost vždycky získat dokáže. Po chvíli se uklidnili a vydali se opět na cestu. Po příjezdu na farmu jsme se od dělníků dozvěděli, že starej už odjel. To soudcům ale vůbec nevadilo, že prý si výjezd zopakují jindy. Věděl jsem, že tady přestává všechna legrace, horkotěžko jsem našel farmáře, ukázal mu všechny účtenky za ten den, ať mi je proplatí. Poslal mě pochopitelně k čertu:

			„Co jsi měl pro mě udělat? Získat moje prachy zpět! A co místo toho děláš? Ty prachy utrácíš! Myslíš, že k tomu tě jako potřebuju?!“

			Té noci padaly trakaře. Zpátky jsem musel bohužel pěšky, asi dvacet kilometrů v dešti, potmě. Bydlel jsem tehdy na předměstí, v takovém vlhkém plesnivém domku, za který jsem platil pět stovek měsíčně. Když jsem se konečně dotápal domů a padl do postele, celý rozklepaný, chtělo se mi plakat, ale nešlo to, jediná tekutina, která ze mě stékala, byla chladná voda z průtrže, byl jsem mokrý jak slepice.

			Táhlo mi na pětadvacet, byl jsem chudý a poctivý. Každé dítě snad má někoho, komu na něm záleží – já neměl. Dešťová voda té noci dala základ řece, v níž se plácám už čtrnáct let. Vykukuje z ní jen velká rudá huba, plná ostrých zubů. Tolikrát jsem za tu dobu krvácel, kůži měl rozdrásanou, že mi nakonec narostly šupiny. Stravu jsem vybíral z bahna na dně, které se mi stalo domovem, z šupin se však časem staly bodliny.

			Kvapil je definitivně minulý člověk. Když ho nakládali do policejního vozu, bylo mi ho vlastně líto – nebyl to špatný kluk, přesto ho v dvaceti pěti letech čeká smrt.

			Můj plán neměl chybu: jen dvě stě litrů, které dostal do ruky, bylo pravých. Zbytek v igelitkách byly padělky, prvotřídní kvalitka i s vodoznakem a mikrotextovým proužkem, prostým okem nerozeznatelné. Schránky, kde byly uložené, stály na nejrušnějším místě obchodu, hned u vchodu, nešlo je jen tak vytáhnout z tašek a před zraky lidí počítat milióny, nanejvýš pootevřít tašku a spočítat paklíky očima. Samozřejmě že v tom spěchu nemohl nahmatat čtyři sáčky, které jsem mezi peníze vložil.

			Ty obsahovaly šest set třicet gramů kukuřičné moučky, do které jsem asi půl na půl namíchal rozdrcenou extázi se stopami MDMA, u níž bylo při rozboru patrné, že není čínské výroby, jednalo se o látku v zahraničí známou jako Ice nebo Euforie.

			Když vás s tímhle chytí, jste prostě v řiti. Čínskou policii totiž nezajímá čistota mixu, ale celková hmotnost. Za šest set třicet gramů hrozí doživotí, a je-li dokázán obchod s narkotiky, pak trest nejvyšší.

			Dalším bodem byla identifikace – Kvapil totiž přespal v hotelu, kde se nechal zapsat jako Čchen Č’-šeng, tedy pod jménem, které používal před vstupem na univerzitu. Ten podnik stojí jenom dvě autobusové zastávky od jeho bytu a je známý tím, že ho mají v oblibě cestující z Bangladéše…

			Od Sylvy jsem věděl, že si ten kluk nedává vůbec pozor, v baru ho několikrát viděli, jak si dopřává fet. Jestli ho ale policie měla v hledáčku, na tom už stejně nesejde, chlapec totiž netuší, že ho ve vyšetřovací vazbě čeká vřelé přijetí tří mých známých.

			Asi před týdnem policie zatkla dva překupníky, u kterých našla dva miliony falešných bankovek. Vzhledem k tomu, že pátrání po komplicích pokračovalo až do pozdní noci, nestačili bankovky převézt na stanici ke zničení a zůstaly v autě jistého Čeng Č’-lunga, přezdívaného Drak, inspektora u kriminálky a zároveň Pleškova bratrance.

			Potom šlo všechno celkem hladce: obrátil jsem se na Draka, jestli by mi z nich neprodal ten milion tři sta. Smlouvání s ním nebylo pravda jednoduché, dožadoval se tak nehorázné ceny, že se do toho musel vložit sám Pleška, nakonec souhlasil s cenou padesát procent nominální hodnoty, což dělalo sedm set padesát K – nebylo to ani málo, ani moc – cena za jeden pětadvacetiletý život.

			Takže. Pozítří navečer přivezou Kvapila do cely předběžného zadržení v Cchao-si. Já a Pleška si tou dobou budem někde na předměstí vyhazovat z kopýtka, pěkně na očích, zatímco Drak učiní vše možné, aby sehnal co nejvíce tvrdých důkazů, například hned následující den objeví skrýš s velkým množstvím extáze – to se setká s velkým úspěchem, pochvalou v rozkazu, možná povýšením. S tím rozhodujícím důkazem se ihned vydá do Cchao-si, bohužel, jen aby zkonstatoval, že hlavní podezřelý mezitím spáchal sebevraždu. Detenčnímu centru v Cchao-si velí jako na potvoru jistý Cuej Ťin-jou, Drakův spolužák z akademie, který mu před šesti lety přebral přítelkyni. Myslím, že se Drak nebude vůbec zlobit, když za sebevraždu na útvaru stihne jeho soka přísné kárné potrestání.

			To jsem prosím já: na jednu stranu med, na druhou arzenik, před vlkem se proměním v beránka, před beranem zvedám pušku. Život jsou šachy, jen předem prohrané – dozadu to nejde a dopředu se musí, nikdy nevíte, co vás přivede k smrti, červený koberec nebo pád nejhlubší propastí.

			S těmito trudnými myšlenkami jsem zavolal Mořské záři. Nedalo mi to. Plešoun mě také nezklamal: sotva otevřel ústa, zval mě na svatou liturgii konající se ještě toho odpoledne. Jeho pozvánka ve mně pochopitelně vzbudila pochyby, bylo jasné, že se mě pokusí opět podojit. Všechno dění v Podnebesí se řídí prospěchem, a když už i Buddhova svatyně smrdí penězi, považuji za zbytečné hledat na zemi nějaká neposkvrněná místa. Do kláštera jsem se ale přece vypravil – vykutálený plešoun je sice zloděj, ale s tolika kvalitními konexemi, že se vyplatí udržovat s ním přátelské styky.

			Když jsem dojel na místo, bylo už po čtvrté, ve svatyni byla hlava na hlavě, tváře přítomných se v oblacích kadidlového kouře podivně křenily. Dnes se i z víry stal byznys, jenom na vstupném vydělá chrám přes třicet milionů ročně, při oslavách Ullambany, tradičních modliteb za duše zemřelých v pekle, pořádají mniši přednášky o buddhismu, svátek ale přitahuje i mraky šarlatánů s neuvěřitelnými lektvary a mastičkami, polykače mečů, fakíry na hřebících, hromotluky, kteří si nechávají drtit hruď kameny, šamany nabízející patoky, co křísí i mrtvé. Všechno to kšeftaření vydělává, třeba jen prodej kadidla během svátku hodí ke dvěma milionům. Několikrát jsem se převora ptal:

			„Jsou-li peníze v očích buddhisty hodné opovržení, proč jich chceš pořád tolik vydělávat?“

			Mořská záře si mě přísně změřil:

			„Buddho na nebesích! Klášter z něčeho žít musí, když šel Tripitaka na Západ pro sútry, tak taky nevyrazil bez peněz!“

			Byla to správná odpověď, ačkoli každý v klášteře ví, že místní „Buddho na nebesích!“ často používají ve smyslu: „Do prdele práce!“

			Mořská záře právě diskutoval s Pravdou, seděli ke mně zády, takže mě neviděli, vešel jsem dovnitř, a co nevidím, v mnichově cele leccos přibylo: dva páry luxusních kožených bot, napařovací žehlička a na stole, hned vedle nové vuittonky, ležela kniha nazvaná Čcheng-tu, na mě zapomeň! ***, autorovo jméno znělo divně, trochu japonsky, něco jako Sněhová Vesnice či co. Na stěnách visely kaligrafie: ‚Zlého se vystříhej, dobrého opatruj,‘ ‚Až když strom opadá, všimneš si jeho velejemné krásy,‘ ‚Oheň v hloubce srdce stravující, vědomí nejvyššího chladu,‘ a další moudra duchovního typu. Vzal jsem si knihu o Čcheng-tu, zalistoval v ní, to už se ale přiřítil Mořská záře, vytrhl mi ji z ruky a vzkřikl:

			„Buddho na nebesích, od toho škváru ruce pryč!“

			Pak se otočil k Pravdovi s dalším poselstvím:

			„Na tomto světě existují pouze dvě špatnosti: vědomé páchání zla a konání v omylu. První je zavržena Nebesy, druhou lze odpustit. Všichni jsme lidé a jako takoví se mýlíme, včetně tvé ženy tedy. Její omyl ovšem neznamená, že má špatné srdce. Udělala chybu a ty bys jí měl dát příležitost nápravy.“

			Pravdovi spadla čelist a mně svitlo: co Sylva, chtěla mi ublížit vědomě, nebo jednala v omylu? Starej plešoun se rozohnil, burácel na celou místnost:

			„Opájíte se snem a myslíte, že to je život! Rudý prach vás oslepil, Buddhu na Hoře duše nevidíte, ztraceni v pralese, neslyšíte jeho hromový hlas!“

			Potom zamířil na toaletu, zaslechli jsme proud dopadající moči a nakonec ohromný prd. Poslední zbytek úcty, jež jsem k němu pociťoval, mě náhle opustil: všechna jeho svatá moudra byla jen snůškou smradlavých uprdnutí! K čemu mi je vědět, jestli mi Sylva chtěla ublížit, nebo ne? Důležité je, že jí mám po krk! Pravda kamsi hleděl v zamyšlení a mumlal si:

			„Tak jednoduché! Jak to, že mě to ještě nenapadlo? Jak to, že jsem…“

			Klepl jsem ho do ruky:

			„Fajn, co se Květy týče, řekněme, že poprvé to byl omyl, ale když se vychrápala s těmi ostatními…?“

			Byl celý bez sebe:

			„To není žádná pravda! Samé výmysly! Moje… Květuška…“

			Z jeho pohledu šel strach, až jsem se sám zachvěl, asi bych ještě něco řekl, ale objevil se znovu bonz a vypadal, že se má k odchodu. Na rouchu měl ještě vlhkou skvrnu, možná od moči, kdo ví. Nechal jsem Pravdu Pravdou a ještě jsem mnicha požádal, jestli by mi něco nenapsal. Jeho kaligrafický styl byl totiž vynikající, jeden známý řezbář pečetí mu dokonce vzdal hold – podle mě tedy spíš podkuřoval –, když mu věnoval pečeť s nápisem: ‚Ani Wang Si-č’, ani Wang Wej se ti nevyrovná.‘

			Mořská záře se na mě podíval a povídá:

			„Ty Weji, ty seš až po krk zabořen do rudého prachu, ani rozdíl mezi životem a smrtí nepoznáš, tobě dám tuto pravdu.“

			Chopil se štětce a hbitým, uvolněným pohybem napsal: ‚Žít bez starostí, zemřít bez bázně.‘

			Načež se obrátil k Pravdovi:

			„Ty Pchane, ty máš zásady a silnou vůli, proto ti patří následující maxima, kterou mám od Mistra Čuanga.“

			A stejným způsobem napsal: ‚Lepší než podlá smrt je nosit své paroží zpříma.‘

			Strašně jsem se zamračil. Ten plešoun je fakt děs, místo toho, aby Pravdu povzbudil, dal mu aspoň trochu naděje, tak ho odrovná.

			Na svatbu Pchan Pravda původně nikoho nepozval. Nikomu nic neřekli, jednoduše si dali žádost, zašli pro štempl; ten den si vzal ještě přesčas, protože měl opravdu hodně práce. Když jsme se s Bystroněm přece jen dozvěděli, že se oženil, naléhali jsme, ať to oslaví aspoň v nejužším okruhu přátel. Dlouho se rozmýšlel a nakonec souhlasil s jedním stolem v restauraci, avšak za podmínky, že to nikomu nevyzvoníme a že nebudeme nosit dárky… Psal se rok ’96, to už byl povýšen na soudce. V té době bylo soudců ještě jako šafránu, byli doslova zavaleni kauzami. Jenže Bystroň slovo nedodržel, nechal o události informovat všechny, kdo měli co do činění s Pravdovým soudem, a nijak se ve své formulaci neupejpal: ‚Soudce Pchan se žení, víte, co máte dělat.‘ Na večírek jsme se dostavili jako první. Pravda zářil štěstím, pořád se smál, klábosil, neustále obsluhoval Květušku a Bystroň mu zase pořád doléval – po láhvi pálenky jsme přešli na pivo, Pchan ničeho nedbal, házel do sebe stakan za stakanem a ještě s námi žertoval:

			„Jestli mě chcete opít, namáháte se marně!“

			Musel jsem se v duchu smát, v tu chvíli se ale rozrazily dveře a dovnitř vešel zástup nějakých lidí. Ředitel Ou, který šel včele, významně zvolal:

			„Tak to by nešlo, není tu dost místa!“

			Obrátil se proto na personál:

			„Odveďte ostatní hosty jinam, rezervovali jsme celý sál!“

			Pravdova tvář se zasmušila.

			„Co tady děláš?!“ vyjel na ředitele Oua. „Jsem tu jen se spolužáky z vejšky!“

			Pan ředitel pozvedl hlas:

			„Prosím tě, Pchane, ty se ženíš a já mám zůstat stranou?“

			Pokusili jsme se s Bystroněm zklidnit situaci a Pravda nakonec souhlasil s tím, že se přinesou židle a oni si k nám přisednou, v žádném případě však nedovolil, aby se prostřel další stůl – mačkali jsme se jako sardinky. Ředitel byl jak utržený ze řetězu, objednal dalších deset lahví nejlepší kořalky, dvě basy piva. Lidé z jeho suity častovali Pchana chválou a lichotkami, pořád připíjeli na jeho zdraví. Pravda věděl, co si má myslet. Po dvou sklenkách odešel na toaletu, nám nic divné nebylo, zato pan ředitel troubil na poplach:

			„On nešel na záchod, ale platit!“

			Okamžitě vyrazil za ním, v ruce štos bankovek a volal:

			„Žádný takový, žádný takový, tohle platím já!“

			Snažil se Pravdu zadržet rukou, ale bylo mu to houby platné. Pchan se znenadání otočil, sevřel ředitele v podpaždí a zvedl nad zem. Ou byl ve srovnání s Pchanem hotový střízlík, zoufale mával rukama, kopal nožičkama a křičel:

			„Žádný takový, žádný takový, ty… ty… ty…!“

			Pchan si ho nevšímal, s kamennou tváří se vrátil do salónku a poslouchal, jak mu všichni spílají do nevychovanců. On se jen smál, nalil si velký stakan kořaly a řekl:

			„Tak jo, pojďme si teď připít, do jednoho!“

			Naráz to do sebe všichni kopli, Pravda si utřel rty a povídá:

			„Svatba je to moje, takže jste mými hosty i přesto, že jsem nikoho nezval. Když už jste tady, tak jezte a pijte, co hrdlo ráčí, předem vás ale upozorňuji, že dary nepřijímám, od nikoho!“

			Pánové byli podnikatelé, takže jim to přišlo k smíchu:

			„Svatba bez sebemenší pozornosti, to přece nedává rozum!“

			Ředitel Ou se ujal slova:

			„Jestli nás hostíš, musíš přijmout, co jsme ti donesli, to je bez řečí!“

			Nikdo ještě neměl nachystanou červenou obálku, chlapci se ale nežinýrovali, vytáhli peníze z kapes a za chvíli na stole ležela kupa bankovek.

			„Co blázníte?“ zvolal Pravda, „to je moc!“ 

			Pan ředitel dělal skromného:

			„Ale to nejsou peníze, pouze dobré úmysly!“

			Pchan celý zrudl, možná hněvem, možná ostudou, zamyslel se a prohlásil:

			„V tom případě mohu přijmout jen jeden dobrý úmysl od každého. Zbytek si vemte zpátky!“

			Poslechnout se nikomu nechtělo, pan Ou – tuze spokojený sám se sebou – namítl:

			„Co je to za nesmysly? Přijmeš buď všechno, nebo nic! Jednu bankovku od každého, to bys nás všechny urazil, na své vlastní svatbě?!“

			„Dobře, v tom případě nepřijímám nic!“

			„Slyšíte to, soudruzi, pan soudce odmítá vaše svatební dary, pro vás je to oukej?“

			Vzkřikli jako jeden muž:

			„Není!“

			Pchan nevěděl, co si počít, podíval se na nás s Bystroněm, z tváře mu čišel vztek. Květa ho zatáhla za rukáv, něco k němu zašpitala, pokývl hlavou a promluvili k řediteli:

			„Nechám odejít svou ženu, před ní se o tom nechci bavit.“ 

			Zaslechl jsem, jak ještě dodal:

			„Vem si domů drožku, dnes na to určitě máme.“

			Ozvalo se pochopitelně pár vtipálků:

			„Ať se nevěsta nebojí, my víme, že máte dnes večer ještě program. Jen klid, mladá paní, my vám manžílka včas vrátíme.“

			Květa odešla s úsměvem na rtech. Pravda si nalil dalšího panáka:

			„Tohle je na vaše zdraví, velké díky, že jste přišli!“

			Další pochvalná salva, ředitel Ou byl štěstím bez sebe:

			„Tomu říkám opravdový přítel!“

			Pchan si pomalu sedl, ale do smíchu mu nebylo:

			„Jste všichni starší než já, měl bych vás oslovovat ‚strejčku‘ a tak podobně… Ale nejsme žádní kluci, že, tak mi udělejte na mé vlastní svatbě radost a vezměte si peníze zpátky!“

			Nálada v místnosti dost zhoustla, rozhostilo se ticho, ale nikdo se k penězům neměl. Pravda pokýval hlavou:

			„Tak já vás v tom případě nechám, účet je zaplacený, pijte, jak je libo.“

			Pak ukázal na nás:

			„Vy dva můžete zůstat, nebo se vrátit se mnou.“

			Bylo mi tak trapně, bezradně jsme se dívali jeden na druhého. Pan ředitel převzal opět iniciativu, zavřel dveře a povídá:

			„Pane soudce, peníze odmítnout můžete, ale dokud se tady nesvalím pod stůl, nemáte právo odejít z hostiny.“

			Hodovníci okamžitě přitakali, jako že to právo určitě nemá, a zatarasili svými těly přístup ke dveřím. Pravda se ještě pokusil jejich živou stěnu prorazit, po pár útocích se však musel vzdát.

			„Posaďme si ho ke stolu!“ zvolal pan ředitel.

			Začali ho vytlačovat, a když bylo třeba, tak ho nazvedli, dokud neskončil na židli. Tvář měl zsinalou, žíly na čele vystouplé, něco mi říkalo, že vybuchne. Chtěl jsem mu diskrétně domluvit, ale bylo pozdě, zprudka vyskočil na nohy a vší silou převrátil stůl – spolu s nádobím a polévkou vyletěly do vzduchu i prachy. Osazenstvo zůstalo jak opařené, ředitel Ou se samým šokem svalil na židli, zatímco Pchan mílovými kroky uháněl k východu, ještě se otočil, vztekle mě skolil pohledem a třískl za sebou dveřmi. Měl jsem v hlavě vymeteno, hodil jsem do sebe dalšího panáka a pozoroval peníze, jak se ještě snášejí k zemi, nebo už nasávají hovězí polévku, lepí se k rybím šupinám. Z každé na mě hlubokomyslně hleděl sám Předseda Mao.

			Druhého dne jsem navštívil Bystroně, bouchal pořád do stolu a hulákal: „Do prdele práce! Jako pro koho já se namáhám? Pro koho si myslel, že to snad dělám?!“ 

			Zašli jsme i za Pravdou, který nám položil velmi rozumnou otázku:

			„Copak jsem ty peníze mohl vzít? A kdybych je vzal, mohl bych ještě dělat svoji práci?“

			„Ty to taky moc dramatizuješ,“ povídám na usmířenou, „oni to dělali v nejlepším úmyslu.“

			„V nejlepším úmyslu říkáš,“ uchechtl se, „a jaký by byl jejich úmysl, kdybych čirou náhodou nebyl soudce? Kdybych přijal jejich úmysly, mohl bych ještě soudit?“

			Od té doby uteklo již mnoho vody, přesněji deset let – vlasy má bílé, od soudu ho vyhodili, ačkoliv za celý život nepřijal ani floka.

			Blížila se tma, sjížděli jsme z chrámové hory, Pravda stále nic neříkal, tak se ho ptám, jestli si teď hodlá vzít Květu zpátky, on ale mlčel. Zkusil jsem to jinak:

			„Slyšel jsem, že se o Květu pokouší i sám Velký Šéf, co s tím budeš dělat?“

			Pomalu zvedl hlavu a úpěnlivě mě prosil:

			„Prosím tě, neptej se. Už se na nic neptej.“

			Povzdechl jsem si a zapnul přehrávač. Bylo v něm cédéčko zpívajícího mnicha z Pekingu, který nám na veselí rozhodně nepřidal: 

			K čemu jsou dnes činy hrdinů z dávných časů?

			Už jen měsíc na holém nebi ozařuje jejich hrob.

			V palácích ze zlata, v sálech nefritových divoká tráva si bují,

			kde dříve tančívaly krásky s rukávy rudými, kdo ještě slyší jejich tklivý zpěv?

			Dobrota životů předešlých, zloba budoucích

			zapsány ve svitcích pod lampou olejovou,

			deštěm jsme biti na cestě bez konce, další přístřešky vyhlížet nechceme. 

			Rudý prach nám nohy svírá v pouti mezi životem a smrtí,

			než dojdeme k širému oceánu,

			než nám kosti uschnou, lampa zhasne,

			pláň světa v sníh se promění

			a věky věků nikdy se nedotknou….

			Konečně jsme dojeli k Pravdovi domů. Díval jsem se, jak stoupá ke dveřím; jeho vysoká postava působila v ledovém měsíčním světle dosti ponuře. Těsně u vchodu se nečekaně otočil, v obličeji mu zaškubalo a drsným hlasem povídá:

			„Chtěl jsem jen být dobrým člověkem, proč je to ale tak těžký, proč?!“
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			S mravy to jde z kopce všeobecně, na lidi s charakterem v podstatě už nenarazíte, o hrdinech nemluvě. Život ve městě je čím dál hrubší a povrchnější – hlavně že se žije. Přežít je heslo dne. Potřebuje snad ještě někdo sevřít v náručí, třeba jen symbolicky?

			Město navštívil Lin Wen-čung, má se u nás zúčastnit celostátního sjezdu prokurátorů. Při večeři, na kterou mě pozval, přišla řeč i na Pchana Pravdu. Lin si s lítostí povzdechl:

			„Je to chudák, jenže on má průser ve vínku, tak jako já šťastnou hvězdu.“

			Starej Lin je další spolužák z fakulty, na škole se mu říkalo Svaťoch. Byl velmi zbožný, vedl odříkavý život, nikdy se s námi nemyl, chodil po koleji téměř polonahý a recitoval sútry. Břicho měl zakryté odpornými strupy špíny, takže když ho člověk spatřil, měl sto chutí ho nakopat do zadku.

			Na jaře roku ’89 ho jednou v noci popadl sexuální amok, možná z přebytku semene, těžko říct, v každém případě ho ta neovladatelná síla hnala přes zeď ženské koleje, vlezl do sušárny, kde se zmocnil kupy spodního prádla. Když se ale chystal s kořistí zase utéct, narazil – naneštěstí pro něj – na studentku ubírající se do umývárny. Holky z naší školy mívaly pro strach uděláno, dotyčná neváhala a spustila na celou kolej:

			„Ty prasáku! Máme tady prasáka! Kde jste kdo, máme tady prasáka!“

			Jako by píchla do vosího hnízda – jistá Fang Siao-si, studentka z Tiencinu, která měla přes dva metry a chlapáckou sílu k tomu, popadla koště a v čele dalších amazonek se přihnala na místo. Lin chtěl ve zmatku vyskočit oknem, ale Siao-si mu v tom k velkému nadšení ostatních zabránila právě koštětem.

			„Zmlaťte to prase, zmlaťte prasáka!“ ozvalo se.

			Lin se ještě bránil, ale bylo mu to málo platné, les rukou a nohou ho přidržoval k zemi, zatímco Fang do něj řezala hlava nehlava.

			Nezbývalo mu než prosit o slitování:

			„Promiňte, udělal jsem špatnou věc, pusťte mě, prosím…“

			Fang Siao-si do něj bušila, dokud ji nerozbolela ruka, to ovšem neznamenalo, že ji přešel vztek: z kupičky vypraného prádla vytáhla voňavé hedvábné vyšívané kalhotky, nasadila mu je na hlavu a vykřikla:

			„A teď vypal!“

			Roztřesený Lin se s opuchlou tváří a krvácejícím nosem postavil ztěžka na nohy a za jejich vřískotu se potácel pryč. Venku, v měsíčním světle odrážejícím se na jeho netradiční pokrývce hlavy nápadně připomínal UFO.

			Následně kamsi zmizel. Říkalo se, že si postavil chýšku někde u Žluté řeky, pil říční vodu, žil z kukuřice nakradené z okolních polí a po měsíci hluboké meditace došel světla. Když se vrátil, byl tak zarostlý a neupravený, že připomínal divocha, chtěli jsme mu rychle dát něco najíst, ale on se do nás místo toho, aby nám poděkoval, pustil:

			„Jíst, to jest schopnost živých tvorů vnášet stravu zvnějšku dovnitř, udržovat energetický cyklus a přebytečné vyměšovat ven – je to vlastně absurdní.“

			Převedeno do řeči normálních lidí to znamenalo asi toto: nač jíst, když je to stejně na hovno? Možná se z něj stal filozof, to mu ovšem nebránilo v tom, aby si od nás vzal tři knedle a na místě je zpucoval.

			Po promoci se vrátil na rodný Severovýchod, kde se již v roce ’95 zařadil mezi nejlepší prokurátory provincie. Tehdy se navíc oženil s dcerou tajemníka městského výboru Strany, takže měl našlápnuto ke skvělé kariéře: postupnými povýšeními to dotáhl až na zástupce generálního prokurátora a podle dostupných informací měl být co nevidět jmenován generálním prokurátorem provincie.

			Pořádně jsme se najedli, vypili celou láhev pálenky, nakonec přešli na pivo. Lin už byl docela zlitej, pořád dokola opakoval:

			„Je to všechno na hovno, todle… fakt na hovno…“

			Pokoušel jsem se ho utěšit:

			„Co to povídáš, prosimtě? Seš v nejlepším věku, máš našlápnuto, tak jakýpak hovno? Znáš někoho z našeho ročníku, kdo by na tom byl líp? Vyšla ti všechna povýšení, máš rodinu, stabilní zaměstnání, postavení, respekt, tak co ještě chceš?“

			On ale kroutil hlavou:

			„Ne… o to nejde… víš co… já… chci… já bych chtěl píchat každou… kterou chci vopíchat… rozu…miš…?“

			Vypadalo to, že k výstupu do nejvyšších pater společnosti mu nesvítila jen šťastná hvězda. Luskl jsem prsty:

			„Není problém! Klidně pij, já nám uspořádám večírek, na kterém svůj sen uskutečníš. Voklátíme každou, na kterou si ukážeme, kalhotky budou lítat!“

			Podíval se na mě sklesle, nepřítomně a pronesl:

			„Weji, kamaráde, ty mi to asi nebudeš věřit, ale já jsem se za celý život nedotkl jiné ženy než tý mojí.“

			Samozřejmě že jsem mu nevěřil, svatí mužové dávno vymřeli a on se z dračího vejce taky nenarodil. Z jeho tváře jsem četl bolest:

			„Ne že bych nechtěl… kurva… jenže já žiju ve vězení… to bych musel utýct do hor a žít jako lapkové z Příběhů od jezerního břehu.“

			Bylo to trochu přitažené za vlasy, ale jen trochu, musel jsem se smát. Lin se jal dopodrobna popisovat své manželské peklo:

			„Já svý ženě vyčítám tři věci: především že nerespektuje moji autoritu, ona je na mě normálně sprostá, na mě, zástupce generálního prokurátora! Jsem pro ni míň než psí sračky, všechno mám prý jen kvůli jejímu papínkovi. Zadruhé je přímo posedlá žárlivostí, v mém okruhu se nesmí pohybovat samice od devíti měsíců po osmdesát let, i kdybych chtěl chovat kočku, musím ji dát předem sterilizovat! Zatřetí ode mě vyžaduje vojenskou poslušnost, velí od mého šoféra po tajemníka, večer musím být do určené hodiny doma, než vlezu do postele, musím si umýt nohy, vyčistit zuby a vysmrkat se, ke snídani mám pořád to samé – dvě vejce a sklenici mléka –, moje polobotky musí mít tkaničky, dokonce i klobouk mi vybírá a na záchodě mám zakázáno chcát vestoje. Ona rozhoduje, s kým a kde se setkám, tak mi řekni, jestli se to nerovná vězení?“

			Během řeči neustále koukal na mobil:

			„Je osm hodin padesát šest, za čtyři minuty mi bude volat, uvidíš.“

			Sebral jsem mu telefon a vytáhl baterii.

			„Ty vole, jak je možný, že se velká ryba jako ty může nechat takhle ovládat? Proč se nevzbouříš? Vstávej a jedem, dnes večer ošoustáš půlku města!“

			Můj zásah ho vyvedl z míry, chtěl telefon zpátky, já ho ale svíral pevně v ruce. Byl celý bledý a pořád opakoval:

			„Vrať mi ho, honem, přivedeš mě do maléru…“

			„To jako nemáš ani špetku kuráže?“

			„Ale jó, jó, to mám…“

			Stejně mi vyrval mobil z ruky a rychle vrátil baterii. Telefon se okamžitě rozzvonil, on se doširoka usmál:

			„No ahój, miláčku, nene, kdepak, neboj, jen jsem neměl šťávu, bál jsem se, že se mi nedovoláš, víš? Tak jsem si měnil…“

			Probodl jsem ho pohledem a řekl si o účet. Lin se usmíval blažeností:

			„Nejsem na hotelu, holubičko, mám schůzku s jednou starou známostí… Ale ne, pusinko, neboj, je to chlap, spolužák ze školy, žádná stará láska, jak tě tohle mohlo napadnout!?“

			Už jsem se na to nemohl dívat, vzal jsem si aktovku a odcházel pryč, nečekaně ke mně udělal takové prosebné gesto a pokračoval:

			„Žádný strach, neboj, snad mě znáš, ne? Já se přece podplatit nedám… Ne, to víš, že ne, je to čestný chlap, starej Wej, už jsem ti o něm říkal. Já ti ho předám, přesvědčíš se sama, ju?“

			Podával mi telefon, natáhl jsem se pro něj, ale to už se z mikrofonu ozval pisklavý, hašteřivý hlas:

			„Já s nikým cizim mluvit nechci! Co to je vůbec za kamarádčofty, ještě ze školy, jo? Neříkal ti táta, aby ses s takovýma lidma netahal?!“

			Chudák Lin se ocitl ve velmi nepříjemné situaci. Když jsem odcházel, naznačil mi, že mě následuje, přitom pokračoval stejným, konejšivým tónem:

			„Ale né, lásko, nikam nejdu, vracím se na pokoj. Jestli mi nevěříš, tak mi tam zavolej za deset minut.“

			Konečně se mu podařilo ukončit hovor, potřeboval se mi omlouvat:

			„Je mi to hrozně líto, není to s ní zrovna jednoduchý!“

			„V pohodě, doprovodím tě na hotel, nic jsem stejně nezařizoval.“

			Pokývl na souhlas a mlčky mě následoval k budově státního zastupitelství naproti, měl pokoj ve zdejší ubytovně. Když jsem se měl k odchodu, ještě mě zatáhl za rukáv a s prosíkem mi povídá:

			„Nechceš ještě chvíli zůstat? Sedneme si ještě.“

			Usedli jsme na schody hotelu, o něčem jako by přemýšlel, pak ukázal na budovu prokuratury a řekl:

			„Vidíš to co já, oni na to pořád věří, dokonce i okna mají tvar osmi trigramů, na zahnání zlých duchů.“

			Dělal jsem překvapeného a on se smál:

			„Prej vědeckej materialismus, kde ho vidíš?! Všude samá pověra. Třeba ti dva kamenní lvi u vchodu. Tak ty sem dali loni, někdo nahoře rozhodl, že se kvůli tomu strhne nová zeď a vjezd postaví o kus dál, aby to bylo správně podle feng-šuej, celá ta sranda stála přes deset milionů, ale hlavně, že je soudruh spokojen!“ 

			Obdivně jsem zahvízdal, znovu se odmlčel, všechno jako by v tom měsíčním svitu změklo, nebe se stáhlo do nedohledna. Pomalu jsem vstával:

			„Tak já asi půjdu, ne, a ty bys měl taky, ať nedostaneš zas kapky od ženy.“

			Dlouho nereagoval, zůstával sedět, pak přišla nečekaná otázka:

			„Schválně mi řekni, kdyby mě kvůli těm ukradeným kalhotkám vyhodili ze školy, kde bych asi teď byl, co?“

			Jen jsem zavrtěl hlavou, ušel pár kroků, vlezl do auta, a když jsem vyjížděl, viděl jsem, že tam pořád sedí, na hlavu mu dopadalo měsíční světlo; jestli byl smutný, nebo veselý, těžko říct.

			Ani po sedmnácti letech nezapomněl na korunu potupy, kterou mu tehdy nasadily. Pokud se v paměti vrátíte o tolik let zpět a vybavíte si, čím jste si prošli, nestačíte žasnout nad záhadnými zákrutami osudu. Já jsem byl poctivý kluk, z kterého se postupem času vyklubal ryzí gauner, zatímco on se z pošuka proměnil v zásadového muže ošlehaného životem. Když ho člověk viděl, jak tam sedí v dobře padnoucím obleku, jež noční světlo barvilo hustě dočerna, tak na tu dávnou a velmi podivnou jarní noc prostě už nemyslel. Byli jsme mladí, krásní a teď, po tolika letech strávených ve víru lidských záležitostí, uvyklí zločinu a zlobě, nám začaly šednout skráně a ideály? Ty už jsme ani nezmiňovali.

			* * *

			Domů jsem se vrátil po desáté. Sylva byla na telefonu, v jejím obličejíčku vládlo napětí:

			„Nech toho, přestaň! Já ti stejně nevěřím!“

			Když jsem se zeptal, s kým mluví, odpověděla:

			„To je Nina. Tvrdí, že máš v televizi milenku.“

			To mně ještě scházelo! Popadl jsem její telefon:

			„Co se nám bouráš do domácnosti, ty slepice?! O jaké milence to meleš?“

			Sylva se rozesmála, v očích se jí rozsvítilo. Zato Nina se posmívala:

			„No jo, lhát, to by ti šlo. Ale včera před televizní věží sis se Sněženkou moc rozuměl, úplně to bilo do očí! Tak proč to nepřiznat?“

			To mě trochu uklidnilo, přešel jsem do protiútoku:

			„Copak ty můžeš něčemu takovému rozumět? Nepoznáš normální profíky? To tě Klátič ještě nenaučil?“

			Nenechala se rozhodit:

			„Máš štěstí, že je Sylva blbá. Ale jednou, jednou jí otevřu oči, uvidíš!“

			Nahrála mi na smeč:

			„Sylva právě vůbec blbá není. Je stokrát inteligentnější než ty!“

			Pohrdlivě si ufrkla a zavěsila.

			Včera večer jsem byl na večírku pořádaném ve vile Chua Klátiče. Seznámil jsem se na něm s dvěma velmi důležitými persónami – vedoucím politického odboru Nejvyššího soudu Jen Čchang-šanem a ředitelem vyšetřovacího orgánu při tribunálu vyšší instance Jou Ťi-kaem. Oni spolu dlouho vojačili a potom spolu přešli do soudního systému. Ač každý na svém, zůstávají v úzkém kontaktu, a podle Klátiče, který je vždy výborně informován, na ně čekají důležité funkce v blížící se reformě našeho soudnictví – aspoň Chu o tom nepochybuje. Dělat právníka, to je jako hrát na burze, musíte neustále předvídat, vytvářet nové a nové modely, nečekat, až akcie začne stoupat, v našem případě tedy, až začne stoupat nějaký silný hráč.

			Klátič má v branži skvělé jméno, jistě proto, že má velmi vysoko postaveného bratra, ale také pro svůj vytříbený čuch na správné kauzy. Nikdy nevezme případ, který by nevydělal, na druhou stranu ale není skoupý na radu začátečníkům:

			„Řekněme, že se blíží tvoje stání, seš mladej, nemáš ještě konexe, co uděláš? Zaprvé si za každou cenu seženeš soukromé číslo na svého soudce. Když ti ho odmítne dát a řekne, že máš volat na služební, máš prostě pech a musíš jet podle zákona. Pokud ti ho dá, máš naději. Okamžitě mu pošleš smsku, něco na způsob: ‚Ctihodný pane soudce, jsem advokát X v případu klienta Y. Rád bych Vás poprosil, vzhledem ke svým omezeným zkušenostem, o radu, jak v případu postupovat.‘ Když ti neodpoví, máš znovu pech a pokračuješ podle zákona. Pokud zareaguje, máš dvě desetiny šance. Zjistíš si, co má rád, to se v profesi všeobecně ví, stačí se zeptat staršího kolegy. Pokud má slabost pro alkohol, koupíš láhev starého Moutai. Je-li milec čaje, seženeš čerstvý sběr Dračí studny v nejlepší kvalitě. Pokud je sukničkář, tak to je nejjednodušší, pěkný holky jsou k dostání volně na ulici. Kdyby náhodou holdoval literatuře, ale takového soudce jsem ještě nepoznal, pozveš k němu nějakého známého básníka. Až to zjistíš, pošleš sms: ‚Ctihodnosti, nemohl byste mi například o víkendu věnovat chvilku? Mám takovou prosbičku – někdo mi věnoval láhev nějakého drahého pití, jenže já nevím, jestli je pravé, nevyznám se v tom. Velmi bych stál o Váš názor.‘ Pokud neodpoví, neměls štěstí a jedeš podle zákona. Když ti dá prostor, máš řekněme tři desetiny šance, psychologicky je nahlodaný. Pozveš ho do restaurace, zamluvíš salónek, pochopitelně. Objednáš dost jídla, oslovuješ ho zásadně „pane profesore“. A jak mu chutnal ten alkohol nebo čaj? To je jedno, hlavně že ho vypil. Jaké bylo to děvče? Taky jedno, hlavně že se s ní vyspal. Poté, co se dost napil a vyřádil, tak je ti aspoň trochu zavázán, ale pozor, tady je potřeba zachovat dekórum, hlavně nezmiňovat proces. Pamatuj si, přátele si uděláš jen podle přijatých pravidel. Prostě ho uctivě doprovodíš domů – oběma stranám je jasné, že nikdo nejedná bez důvodu. V tuto chvíli seš tak na čtyřech desetinách. Svoje pozvání po čase zopakuješ, ale žádný blázniviny, normální restaurace, čtyři, pět jídel s polívkou. Od svého klienta si vyžádáš červenou obálku, naditou pochopitelně. Nabídneš ji soudci a pozoruješ reakci – když se namístě zvedne a uteče, tak seš v pěkný bryndě, je to ztracený. Když se ale nehne a obálku odmítne jen na půl úst, máš pět desetin. V takové chvíli musíš večeři co nejdéle natahovat, aby se po pár hodinách zvedl a odešel na toaletu – využiješ toho a strčíš mu obálku do aktovky. Po jídle, když dojde na loučení, klepneš významně na aktovku a prohodíš: „Snad si zasloužím vaši pozornost, ctihodnosti!“ Když otevře okamžitě aktovku a vrátí ti obálku, je to v háji, musíš jet podle práva. Pokud se jen usměje, pokývá hlavou a nic víc, seš na šesti desetinách. Teď ti zbývají už jen tři desetiny, kterých bys měl v průběhu stání dosáhnout poměrně snadno. A proč tři desetiny, a ne čtyři? Protože, a to si zapiš fakt za uši, protože žádný proces není vyhrán dopředu. Kdo vystoupá na devět desetin, ten se zařadí k smetánce advokacie.“

			Na večírek přišla nejlepší společnost, mezi jinými jsem zaznamenal bankovního ředitele Tua, policejního velitele Čchena, šéfa Státní plánovací komise Lioua, developera Čenga a mnicha Jüan Čenga z provinční Buddhistické asociace. Taková sešlost si pochopitelně vyžádala přítomnost půvabných a usměvavých studentek usazených nikoli náhodou mezi každým stolovníkem. Mně připadla jistá Sü Chuan, ne nepodobná Janičce, oblečená do šatů s páskovými ramínky dávajících vyniknout jejímu vosímu pasu. Chu Klátič byl kultivovaný člověk, obsluha i pokrmy měly úroveň. Servírovalo se Château Laffite ročník ’82, spousty kaviáru a jakási černá houba, které cizinci říkají lanýž a která se prý prodává za cenu zlata. Jako hlavní chod se podávala ryba velká asi jako dlaň, u které nebylo poznat, zda prošla varem, či nikoli. Vůní ovšem evokovala páchnoucí nohy, zvedal se mi proto žaludek, ale protože stála jistě majlant, snědl jsem ji bez řečí. Na závěr nám přinesli kávu, pravou Blue Mountain z Jamajky.

			Klátič ohlásil slavnostním tónem:

			„Nastal čas ke hře, soudruzi! Všichni bratři, co tu jsme, svorně k pokroku a rozvoji socialismu s čínskými rysy!“

			Poté vytáhl očekávaný trumf:

			„Můj bratr se dnes, bohužel, nemohl dostavit, jelikož byl povolán na důležitou schůzi provinčního výboru. Od svého posledního povýšení nad námi trochu ohrnuje nos, ale budiž, poradíme si i bez něj!“

			Přítomní okamžitě přitakali:

			„Ale no jistě, soudruh tajemník má teď jiné starosti, neotravujme ho s takovými prkotinami!“

			Služebnictvo odklidilo stůl a rozložilo zelený koberec, hra mohla začít. Mnich ovšem prohlásil:

			„Bohužel, já se nemohu zúčastnit, hrajte beze mě, budu se jen dívat.“

			Klátič ho sjel pohledem:

			„To vyprávěj jinde! Víme, žes byl v Macau, tady jsme jedna rodina, čeho se bojíš?“

			Jeho sousedka ho zatáhla za rukáv a sladkým hlasem sváděla:

			„Ale no ták, zkus to, třeba já jsem tohle nikdy nehrála.“

			Policejní velitel si za všeobecného veselí hladil bříško a ocitoval Sútru srdce:

			„Tvar je prázdnota, prázdnota není odlišná od tvaru, ani tvar není odlišný od prázdnoty, zajisté, prázdnota je tvar. Myslím, že tady ctihodný bratr by si to měl se studentkou taky zahrát!“

			Starý bonz zrudl jako pěch měsíčního králíka, kterým si v Nefritovém paláci roztlouká lektvar nesmrtelnosti. Na stole se objevily paklíky s penězi, Nina dealovala, hrál se oblíbený show hand poker. Sázky začaly pěkně zostra, musel jsem pochopitelně dorovnávat a… prohrávat. V jednu chvíli si moje sousedka všimla mého handu a zděšeně na mě vyjela, jak jsem s tímhle mohl projet s Jou Ťi-kaem celý milion! Musel jsem jí dát okamžitě najevo, ať zavře zobák.

			O půlnoci nám přinesli něco na zub: žraločí ploutvičky pro pány, vlaštovčí hnízda pro děvčata, vegetariánské nudle pro bonze. Hra měla pokračovat, když mi zazvonil telefon – Sněženka:

			„Přišlo mi povolání, nemohli bychom se sejít?“

			Ryba zabrala. Vyšel jsem ven, abych mohl mluvit. Když jsem se vrátil ke stolu, hluboce jsem se uklonil a omlouval se:

			„Je mi to velmi trapné, ale nastala taková nepříjemnost, musím to jít řešit, promiňte.“

			Sü Chuan hned vyskočila na nohy, Klátič se náramně bavil:

			„Nepříjemnost? Povídačky! Ty spěcháš do nejbližšího hotelu!“

			Policejní velitel ukázal prstem na Sü Chuan a pronesl:

			„Prohrál toho tolik, že se teď určitě uvnitř přehřívá. Být tebou, děvenko, připravím se na peklo!“

			Další salva smíchu.

			Chytil jsem ji kolem pasu a odvedl ji k autu. Za volantem jsem musel pořád myslet na sumu, kterou jsem prohrál, bylo mi do breku. Vjížděli jsme do města, zeptal jsem se:

			„Na kterou kolej tě mám odvézt?“

			„Dobře, ale vrátnice už je teda zavřená.“

			Bylo mi jasné, co naznačuje. Dožralo mě to. Do prdele práce, to je celej svět takhle zkaženej?! Všechno se prodává jak na dobytčím trhu? Dupl jsem na brzdu:

			„Vypadni!“ řekl jsem.

			Zbledla jak svíce.

			„Co se děje? U…udělala jsem něco špatně?“

			Věděl jsem, že nejsem zrovna v právu. Zakroutil jsem hlavou.

			„Ne, nic špatného jsi neudělala, ale už nikdy nechoď na takové večírky, tam není poctivýho chlapa!“

			Chytila mě za ruku:

			„To není pravda, třeba ty seš poctivý.“

			„To se ti jenom zdá, já jsem z nich nejzkaženější. Vystup si, snad ti někdo nakonec otevře.“

			Vylezla ven, rudá jak pivoňka. Odjížděl jsem, stála ještě u krajnice, zcela zmatená, jak nějaká holčička ztracená po cestě.

			Bylo jí teprve devatenáct let, sotva přijela z venkova. Nebesa, hřímal jsem, co se s tím světem stalo, jak se mohou dít taková zvěrstva? Sám jsem si ale namítl: ale není ten svět od základu takový, nestojí pouze na obchodě? Nevidí žena v muži chodící bankomat, muž v ženě předmět k uspokojení? Co láska, city, nejsou to jen takové ospalky, které stačí ráno vydloubnout a člověk zase vidí jasně a daleko?

			Zastavil jsem před budovou televize, Sněženka už mě čekala. Nasedla do auta a šla rovnou k věci:

			„Teď mi řekni, co skutečně hodláte dělat?“

			Bez váhání jsem zalhal:

			„Tak domluvu máme zatím s desítkou médií a na příští týden plánujeme tiskovku.“

			Začala ztrácet hlavu:

			„A když mu peníze vrátím?“

			„Kolik navrhuješ?“

			„Celý milion, to je dost, ne?“

			„Bojím se, že ne. Pan ředitel Che chce nejméně tři.“

			To už i na ni bylo dost:

			„Děláte si kozy?! Jako vážně?! Tak to si dělejte, co chcete, mně je to putna!“

			Tiše jsem se smál a změnil téma:

			„Vzpomínáš si na Ruďocha?“

			Obličej se jí zalil ruměncem:

			„Jak bych na něco takového mohla zapomenout! Co je s ním?“

			„On pana ředitele obral o pětadvacet míčů…“

			Pustil jsem hudbu z CD a po očku pozoroval její reakci. Ještě dlouho se kabonila, pak jí to nedalo:

			„Co to má se mnou společného?“

			Usmál jsem se:

			„V současné chvíli jsi jediná, kdo ho z toho může vytáhnout.“

			„Já? A jak?“

			„Tobě bude stačit jeden telefonát. Až přijde čas, dal bych ti číslo.“

			Kývla hlavou.

			„A co bude s panem ředitelem?“

			„Když uděláš, co ti řeknu, garantuji ti, že to odvolání stáhneme a nebude tě to stát ani ň.“

			Viděl jsem na ní, že mi nevěří.

			„Podej mi malíček,“ povídám.

			Bez reptání zahákla svůj levý malíček o můj pravý a dvakrát prudce zatáhla.

			Za námi zastavil bílý bavorák: Chu Klátič. S širokánským úsměvem na tváři. Za ním seděly dvě buchty, poznal jsem Ninu a jednu z těch studentek – tu nejhezčí. Vystoupil jsem z auta a měl se za nimi.

			„Dnes to vypadá na pěknou troječku!“

			Klátič se zdržel komentáře, Nina mě propíchla pohledem. Studentka se mi podívala do očí, vypadala smířená s osudem a vzrušená zároveň. Lehce se chvěla.

			A tak to chodí noc co noc. Ve světlech pouličních lamp lze dospět ráje pouze dvěma cestami: jedna vede přes prodej vlastní duše, druhá přes prodej svého těla.

			Chystal jsem se, že se s tím Sylvě svěřím, ne se vším pochopitelně, ale ona hned demonstrovala svou oddanost:

			„Ne, miláčku, mně žádné vysvětlování nedlužíš. Naopak já jsem ti velmi zavázána! A ty bys opravdu…“

			Opět se mě zmocnilo dojetí, sevřel jsem ji pevně v náruči, přitiskla se ke mně těsněji a tak jsme zůstali, zapomněli na svět, opojeni něhou. Tu mi zvoní telefon. Už slyším burácivý chraplák Wanga Plešky:

			„Jsme u Jeřába, slavíme vítězství.“

			Popostrčil jsem Sylvu: ať si jde lehnout a nečeká, že to vypadá zřejmě na celou noc. Chytila mě za ruku, trucovala:

			„Já tě už nikam nepustím.“

			Pohladil jsem ji po tváři:

			„Nehloupni, blázínku. Jdu vydělávat peníze. Zítra ti koupím nové šaty.“

			Doprovodila mě až k výtahu. Zmáčkl jsem tlačítko. Nespouštěla ze mě oči. Z její růžovolící tvářičky kanula bezmezná něha.

			Jeřáb původně sloužil jako zoologická zahrada, především tedy coby rezervace pro jeřáby. Areál však dlouhé roky zůstal bez údržby, takže skončil před bezpečnostní komisí, od níž ho Pleška koupil v podstatě za hubičku. Je sice hulvát a hovado, má však smysl pro obchod. Nechal vybagrovat umělé jezero, přistavil několik nových pavilonů. Úchvatnost vzniklé scenérie i dámských společnic způsobila, že s návštěvníky se dveře netrhly, náš Pleška se zanedlouho topil v prašulích.

			Přijel jsem někdy k půlnoci. Pleška tichým hlasem klábosil s kumpány, když jsem vešel, zahlédl jsem kotel, kde se vařil jeřáb, jeho bílé maso vypadalo velmi šťavnatě, k nakousnutí. Wang mě přijal celý zářící:

			„Zdarec, mladino, přicházíš v pravý čas, hle – v divočině ulovený, naší socialistickou vládou chráněný… jeřáb japonský!“

			Vzal jsem si hůlky a kousek uždíbl:

			„Chutná to jak kuřecí.“

			Vyprskl smíchy:

			„Ty vole, ty seš hroznej vidlák, ani základní kultůru to nemá!“

			Ostatní se smáli taky, pak pozvedli sklenky a připili mi na zdraví. 

			Z jeřába zbyla už jen kostra, Pleška si párátkem čistil chrup a současně se ptal:

			„Takže jsi s našimi službami spokojený?“

			„Ano, a také nesmírně vděčný, bez vašeho zásahu bych byl v pěkným průseru!“

			Podíval se na hodinky:

			„Za deset jedna. Tvůj fištrón už to bude mít za sebou, no a zejtra si Drak tu mrtvolu vyzvedne.“

			Byl jsem přece jen v šoku, na dlouho jsem se odmlčel. V tu chvíli se rozehrály korálky ve dveřích, do místnosti pomalu vešly dvě osoby, mně vstaly všechny chlupy na těle – Korejec Číslo Čtyři! Vyskočil jsem jako na pružině. Pleška se zachechtal:

			„Z čeho máš vichr, prosím tě? Zase si sedni!“

			Druhým člověkem, který šel za Korejcem, nebyl nikdo jiný než moje ex – Cháchá. Wang Pleška ji taky už oslovil:

			„Tak tady ho máš, jistě si máte co říct.“

			Také ona se posadila, ve tváři ledový škleb. Na jejích manýrech se nic nezměnilo:

			„Tak co, pindíku, kdy mi vrátíš mých jeden a půl mega?“

			„Dohodli jsme se na sto padesáti litrech,“ zakoktal jsem, „a ty vyžaduješ původní částku?“

			„Co penále, kreténe, na tys zapomněl?“

			Korejec mě div nepodřezal pohledem, v tváři samý tik. Bylo mi děsně. Obrátil jsem se na Plešku, ten byl pořád samý úsměv:

			„Ty vole, doktore, na to, kolik sis při tom nahrabal, mi jeden a půl mečouna přijde přijatelný. A hlavně, když jí zaplatíš, budeš mít klid, nadobro. No, neber to!“

			Co jsem měl dělat? Cháchá ještě chtěla, abych jí namístě podepsal směnku, ale to už Pleška zasáhl:

			„Zbytečné! Já to jistím!“

			Pak se na mě zlověstně podíval:

			„Teda pokud tady doktorskej má v úmyslu držet slovo!“

			Kýval jsem hlavou a dělal všechno možné, abych ukočíroval vztek i strach. V duchu jsem se proklínal, že jsem ho nedokázal přečíst líp.

			Jen co jsme dojednali datum a místo konečné výplaty, měla se Cháchá i s Korejcem k odchodu, naposledy mě prošpikovali jedovatým pohledem. Ze mě stříkal pot. Wang si ještě přihodil:

			„Vidíš, jak jsem na tebe hodný! Kdybych se do toho nevložil, co myslíš, že tě čekalo?“

			Kývl jsem místo odpovědi. Jeho kumpáni se viditelně dobře bavili. Hodil do sebe další shot, opřel se o stůl, jako že vstává. To nebylo vše:

			„Ty tři bachaři, co naši věc zařídili, přijdou určitě o místo. Musíš jim zaplatit nějakou náhradu.“

			„Kolik?“

			Pleška neodpovídal, čistil si párátkem zuby. Na jeho místě odpověděl někdo z jeho lidí:

			„Aby to moc nebolelo, řekněme pět set hadrů na osobu.“

			Vybuchl jsem jak sopka:

			„Vy vokouni ušatý, tomu vy říkáte ‚přátelská pomoc‘! Vždyť o jeden a půl míče mě chtěl ošulit ten hajzl!“ 

			Sotva jsem to dořekl, někdo šel zavřít dveře, ostatní se pomalu zvedli ze židlí a zle si mě měřili. Pleška si ze zubů vytáhl vlákno masa a přidal varování:

			„Bejt tebou, tak bych nejdřív zapřemejšlel, než bych něco plácnul. Ty prachy nejsou pro mě, nechceš, abych je z tebe tahal, že ne?!“

			Uvnitř jako bych se celý rozpadal, i střeva se ozvala, bylo to silnější než já, strachy jsem si uprdl. Znechuceně se na mě zamračil. Seděl jsem jak opařený, trvalo to celou věčnost, než mi konečně bleskl ten pravý nápad, postavil jsem se, nalil si kořalku a pronesl:

			„Připíjím na každého z vás, pánové!“ Kopli to do sebe se mnou, plácl jsem Plešku do ramene a zopakoval: 

			„Musím vám znovu poděkovat, bez vašeho zásahu bych byl v pěkným průseru!“

			Došlo mu, že to neříkám jen tak, dlouze se na mě podíval:

			„Tím chceš říct co přesně?“

			Pomalu jsem si opět sedl a odpověděl:

			„Nic jiného, než co to znamená,“ a dodal:

			„Jestli jste mě zbavili toho debila, máš svého půldruhého mečouna v kapse.“
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			Co si budeme namlouvat, chlap po čtyřicítce to už nemá na dlouho, smrťák vartuje za dveřmi. Podle nejstarších východních tradic tvoří život úzkou, špinavou chodbu vedoucí k životu budoucímu – lampa zhasne, mrtvý zvedne ruku a klepe na bránu věčnosti. Dožil jsem se sedmatřiceti roků, slízl svoji porci blahobytu, ale hořký kořen bídy jsem okusil také. Moje duše vklíněná mezi dvě gilotiny již stačila ztratit naději, už dávno ví, že svého konce litovat nebude. Až to světlo zhasne, nechci, aby se znovu rozhořelo.

			Cesta je čím dál horší, šedesát kilometrů za dvě hodiny… Krajina po obou stranách se postupně rozjasňuje, je začátek léta, husté traviny jsou v květu, vlní se ve větru. Z lesa se na stráni, kterou podjíždíme, ozývá ptačí švitoření, krásně to tu voní. Sylva mi do rtů vkládá cigaretu, je celá nervózní, bojí se, že se nebude líbit mámě. Ještě ji popichuji, když cituji staré přísloví:

			„I ošklivá snacha se jednoho dne musí setkat s tchyní. Ani pro tebe už není cesty zpět.“

			Stěží udržela smích:

			„Hele, nedělej haura, ještě jsem neřekla, že si tě vezmu.“

			Ukázal jsem na její prsten:

			„No, rodinný stříbro už nosíš, takže živá jsi členkou rodiny, mrtvá jejím duchem.“

			Vrhla po mně uličnický pohled:

			„Pozor, to už zavání nabídkou k sňatku, abych to nevzala vážně!“

			Raději změním téma:

			„A propos, nechtěla ses naučit řídit? Až mámu převezeme, koupím nám nové Volvo a tobě nechám tady audinu.“

			Výkřik překvapení:

			„To jsi tak zbohatl?!“

			Usmál jsem se, nic neříkal, vjížděli jsme do serpentin a mě se zmocnil splín.

			V posledních dvou měsících jsem si přišel na necelých dva a půl mega, výrobce klimatizací má blízko k dohodě se svým podvodným zákazníkem, tady na mě koukají další tři míče. Co se sporů společnosti Tung-fa týká, zvláště toho nejmastnějšího za sto dvacet milionů, tam mi dal pan Nebeský vědět, že má pro mě jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Špatná spočívala v tom, že mi z mých třiceti procent strhl tři miliony, to se mě pochopitelně šíleně dotklo, záhy jsem se ale oklepal, dozvěděl jsem se totiž tu dobrou zprávu: celkově bych měl na honorářích a provizích získat pětatřicet milionů a pár drobných, a to není málo, není-liž pravda? Když začnu lépe hospodařit, mohlo by mi to vystačit do konce života, tím spíš, že mám v běhu ještě několik kauz, z kterých by také mělo kápnout, řekněme jakési kapesné. Všechno jde jako po drátkách, přesto mě stíhá pocit, že se něco nekalého blíží. 

			Včera jsem navštívil společnost zařizující vystěhování, zajímala mě Kanada, Státy, Austrálie a pár států v Evropě, potíž je v tom, že nemám sebemenší představu o tom, kde by se mi líbilo.

			Jsou to čtyři roky, co jsem byl na večeři s Čchin Li-fuem. To byly ještě doby, kdy neměl potahovačky s justicí, přesto už poslal ženu i syna za kopečky. Zelenou kartu měl i on, takže pro státní statistický úřad byl „Číňanem ze zámoří“, což mu nebránilo, aby se u soudního stání opět stal plnoprávným občanem ČLR. Vyčítal mi, že nevidím věci v širším kontextu, že se řídím bezprostředním zájmem a nedbám nejdůležitějšího. Jako bych se na někoho díval, ale vyhýbal se pohledu do očí, měl pocit, že mám všechno na háku, a zapomínal na lidský faktor. Radil mi, ať se co nejdříve zaopatřím a zmizím, dřív než bude pozdě. Když jsme se bavili o poměrech v branži a já nadával na všeobecnou zkorumpovanost, jen se chechtal, my si prý moc stěžovat nemůžeme, jelikož jsme první, kdo systému využívá – jsme jako krysy schované hned za dveřmi, jen co se pootevřou, vletíme dovnitř a napakujeme se, v pasti zůstaneme, jen když se nestihneme dostat zpátky za dveře. Jeho slova mi přišla smysluplná, byl jsem moc rád, že jsem si ho mohl vyslechnout, souhlasně jsem kýval hlavou, ale on si dlouze povzdechl:

			„Časy se mění, možná jsme v tomhle srabu poslední generace, ale zapamatuj si, dřív nebo později se budou skládat účty. Dřív nebo později!“ 

			I já doufám, že se z toho svrabu dostaneme, že se politika očistí, soudní systém zdokonalí, avšak podle toho, co vidím, mám silný pocit, že se toho nedožiju. Nezbývá mi proto nic jiného než dělat krysu za dveřmi, jež si brousí zuby a saje krev. Nějaký skládání účtů mi je volný, jestli se ten termity vyžraný svět má rozpadnout, pořád doufám, že poslední sousto bude pro mě. Kašlu na to, jestli se tím stanu vyvrhelem lidstva. 

			Včera jsem se vrátil dřív, abych se Sylvou zašel koupit ty nové šaty. Samým vděkem se rozplývala, dokonce mi šeptla:

			„Včera jsem to sice dostala, ale kdyby sis přál, mohla bych…“

			Toho večera jsem zůstal vzrušený velmi dlouho, strašně mě rajcovalo vlnění jejích sametových vlasů na mých stehnech. Zároveň jsem si vyčítal svou slabost: jak je možné, že ji nedokážu nenávidět? Tak rád bych ji mučil, ponížil, zvalchoval, udělal jí z života peklo. V tuto chvíli měla navrch ona, cítil jsem její hebkost na mě, rozpálené rty, sladkou vůni potu, poslouchal jsem šustění listí za oknem a pomyslel si: kdybych teď umřel, kdo mě opláče? Moje máma, jistě, ale Sylva? Kdybych jí teď vydechl pod rukama, jak by se zatvářila – dala by se opovržením do smíchu nebo by uronila slzu?

			Toto je můj rudý prach – jednu chvíli jsem to, vzápětí tohle, zabijákův nůž klidně udržím rukou, avšak stačí jedna upřímná slza a podlomí se mi kolena.

			U matky jsme zůstali tři dny. Než jsme oslavili její narozeniny, zašli jsme na otcův hrob. Jenže tu byl velký háček, máma zásadně odmítala přestěhovat se s námi do města, ona, která nikdy nevyšla z vesnice, měla strach, že se v něm ztratí. Nechtěla ani peníze, které jsem jí přivezl, že prý ještě neutratila ty z posledně. Když jsem nevrle vracel obálku do aktovky, uvědomil jsem si, jaký život jsem v poslední době vedl: myslet jenom na prachy, má to nějaký smysl?

			Sylva se náramně snažila, zametala, vařila, pomáhala mámě s česáním vlasů. Suché záchodky byly ve stavu natolik odporném, že bych se nedivil, kdyby se holka z města namístě pozvracela, ale kdepak – popadla lopatu a začala to vyklízet, že prý se nemám ani přibližovat, zvládne to sama. Její zanícení si mě podmanilo. Před odjezdem jsme jeli navštívit příbuzné v okolí, a když jsme projížděli kolem otcova pohřebiště, zahlédli jsme mámu opět zamyšlenou u hrobu. Vítr čechral její bílé vlasy, působila velmi pokojným dojmem, zato rty se jí chvěly, jako by cosi říkala. Píchlo mě u srdce, zašel jsem za ní, přisedl si. Zůstal jsem poměrně dlouho, když se slunce schylovalo k obzoru, řekla, ať už jedeme.

			„Už je pozdě, měl by ses dát na cestu, a kdybys měl čas, stav se, ať spolu zajdem ještě k hrobu.“

			Na poslední chvíli dodala:

			„A koukej založit rodinu. Já jsem stará, nebudu tu dlouho. Chtěla bych, abys byl spokojený, odmala všechno moc řešíš, lidi z něčeho furt podezíráš. Ta malá je dobrá holka, trošku mladá, ale má tě moc ráda, měl bys na ni být hodnější.“

			Slíbil jsem, že to tak bude, do očí se mi draly slzy, vracel jsem se pomalu k autu. Když jsem se za ní otočil, viděl jsem, že sedí dál bez hnutí a něco k hrobu zřejmě šeptá.

			To byl pravý důvod, proč nechtěla pryč. Máti neuměla číst ani psát, její muž jí pohrdal, bil ji, nadával, ponižoval ji, ale ona mu zůstala oddaná, nikdy mu nic nevyčetla. Teď byl po smrti a ona stará. Život se blížil ke konci, a tak, když neměla nic na práci, chodila k hrobu a šeptavým hlasem mu sdělovala, co mu za života říci nemohla.

			Zpátky do města nám to trvalo devět hodin, byl jsem utahaný jako kotě, svalil jsem se na kanape a odmítal vstát. Zato Sylva, která během cesty dřímala, byla jako na koni, naplnila mi vanu, svlékla mě, nohy namasírovala, na růžovém obličeji se jí leskly jemné perličky potu. Asi po hodině válení se ve vaně jsem cítil, jak se mi vrací síly. Vezmu Sylvu do klubu, napadlo mě, ale zazvonil mi telefon – pan velkokrálikář, celý bez sebe:

			„Kde se kurva schováváš, nemůžu tě sehnat!“

			„Co se děje?“

			Slyšel jsem, že brečí:

			„Ruďoch je v Nagoji, říká, že se do Číny už nevrátí!“

			To mě spíš uklidňovalo, vzhledem k tomu, že Ruďoch dělá zásadně opak toho, co říká. Za hranice se nemohl dostat tak rychle, to si spíš inkognito dopřává v nějakých privátních lázních. Musel jsem ho utěšit:

			„Za tak krátkou dobu se u nás emigrace zařídit nedá. Řekl bych, že vyjel jen nakrátko a brzy se vrátí.“

			Zvolal, jako by ve tmě náhle spatřil světlo:

			„Ano! Máš pravdu! Proč mě to nenapadlo dřív?!“

			Bylo lepší mluvit z očí do očí, dal jsem si s ním schůzku v River Islandu, vyšel z koupelny a zahlédl Sylvu, která se dala do praní, přišlo mi jí hrozně líto, ťukl jsem ji lehce do hlavy:

			„Vykašli se na to a pojeď se mnou, dáme si steak.“ 

			Samou radostí se roztančila. To bylo poprvé, kdy jsem ji vzal za klientem. Objednali jsme si tři roštěnce a láhev červeného. Starej satyr měl za to, že jsem si přivedl mladou píáristku, a nepřestával ji svlíkat očima. Mně se to pochopitelně nelíbilo, dal jsem jí najevo, ať si s jídlem pospíší, a pak ji osobně odvedl k výtahu, že si s ředitelem musím ještě něco vyřídit. Stiskla tlačítko a povídá:

			„Moc to ale neprotahuj, musíš být po té cestě vyřízený.“

			Vrátil jsem se ke stolu a vyložil karty na stůl:

			„Sněženčina kauza jde k odvolání. Ale nejdříve mi zaplať honorář.“

			Jemu se samozřejmě moc nechtělo, tvářil se kysele, ale souhlasil, zároveň chtěl vědět, co uděláme s Ruďochem. Zapálil jsem si, nejdřív si ho trochu připravím:

			„Najít ho nebude velký problém, musíme si ale pospíšit, těch pětadvacet míčů je v ohrožení. Však už víš, co je to za vejhazu, ten v bordelech, kasinech a luxusu určitě už utopil pár milionů.“

			Chytil se na udičku:

			„Co tedy budeme dělat?

			„No, pokud nezareagujeme hned, můžeš se rozloučit s polovinou sumy!“

			Králikářovi spadla čelist, na chvíli se odmlčel, pak se zaťatou pěstí zvolal:

			„To je jedno! Hlavně toho padoucha chytit, i kdyby mu nezbývala ani vindra!“

			Nechal jsem ho vyžvanit a stočil pozornost na Sněženku:

			„Předevčírem jsem ji potkal v televizi a musím uznat, že máš výborný vkus. Ta holka je čarokrásná, vtělený zázrak.“

			Che si jenom mlaskl:

			„Abych řekl pravdu, já ničeho nelituju. Těch pět milionů nakonec stálo za to. Užil jsem si s ní každou vteřinu!“

			Plácl jsem se do stehna:

			„Kdybych měl takový prachy, neváhám ani já.“

			Zasmál se, najednou ale posmutněl:

			„Škoda jen, že ta děvka nemá špetku svědomí!“

			Nalil jsem nám oběma a přemýšlel, jak to zahraju. Dnešní právníci tyhle bohatce milují snad ze všeho nejvíc, zaprvé proto že jsou příšerně hloupí a zadruhé protože nemají konexe, padne první rána a rozklepou se jak osika. Musím najít způsob, jak si ho zavázat! 

			Na recepci u Klátiče jsem s králikářovými milostnými trampotami slavil úspěch. Zvláště Čchen, pan policejní velitel, projevoval značný zájem:

			„Ten tvůj pitomec se mi moc líbí, doktore, kdy mi ho představíš?“

			Bylo jasné, co tím myslí, komentáře netřeba.

			Klepl jsem ředitele do ruky a konejším ho:

			„To bude dobrý, zapomeň na ni. To víš, pletky s hvězdami, to má i svoje mouchy. Ale já znám jednu zpěvačku, ještě krásnější než Sněženka, vysokou, všude pěkně rostlou, ale hlavně, kamaráde, ta má takový kozy, že by jí to mlíkárna záviděla!“

			V očích se mu zablýskalo:

			„Aha… a ta by stála kolik?“

			„Záleží na době trvání. Kdybys ji chtěl na dýl, myslím, že by ses mohl vejít do milionu ročně, kdyby to bylo krátkodobé, pak kolem padesáti klacků za noc.“

			Spustily se mu sliny:

			„Zavolej mi ji! Zavolej!“

			To je příliš rychlé, musím ho ještě trochu podusit, usrkl jsem si vína:

			„No je to kus, co ti budu vykládat, navíc to má ráda, rozumíš… Ale přijde mi, že dnes už je trochu pozdě…“

			Králikář pochopil:

			„Přestaň mě hoblovat, však ty víš, jak to zařídit! Zítra ti pošlu celý honorář!“

			Měl jsem důvod oslavovat, vytočil jsem Ocela, okamžitě mi to vzal:

			„Á, náš pan doktor, copak, copak?“

			„Podívej, mám tady jednoho velkopodnikatele, který by si rád popovídal s pěknou dívkou. Nemohl bys mi zavolat tu Jang Sin-wej z minula?“

			„A proč to s ní nevyjednáš sám?“

			„Jako zákazník jednám vždy s prvním dodavatelem, nechci tě obcházet. Když piješ vodu, nezapomínáš na toho, kdo ti ji podal.“

			Asi přesně nepochopil význam mých slov, rozchechtal se:

			„Není problém! Hnedka to zařídím.“

			Velkokrálikář už slintal vzrušením, mrknul jsem na něj:

			„Je to v suchu! Běž si zařídit pokoj. Za chvíli ji za tebou pošlu.“

			Nevěřícně otevřel ústa:

			„Cože? Tak rychle?“

			„Jsme snad v jednadvacátým století: komunikace – výkon! Tak sebou hoď, už je na cestě!“

			S radostným výrazem ve tváři vyrazil pro klíč. Měl jsem to dobře zařízené. Jenže když se ukázala Jang Sin-wej a já jí vysvětlil její úkol, rezolutně protestovala:

			„Tak to teda ne… já nejsem žádná lehká holka, jasný?! Já nespím s nikým, ke komu nic necítím… Bez toho to prostě nejde!“

			To děvče mě velmi bavilo, přešel jsem k rozhodujícímu argumentu:

			„Tady jde o velké peníze, pan ředitel Che je multimilionář, víme?“

			Ona celá zrudla, div se, chuděra, neumrkala k smrti. Bylo na čase zrychlit děj:

			„Podívej, zatím seš mladá a krásná, tak proč toho nevyužít? Nebo chceš počkat na to, až budeš stará a na odpis? To tvoji cenu určitě nezvýší!“

			Zatímco jsem jí promlouval do duše, vedl jsem ji k výtahu. Než se za ní zavřely dveře, ještě jsem křikl:

			„A ne abys ho šetřila, řekni si rovnou o třicet, ne, o padesát táců!“

			To bychom měli. Králikáři nehrozí v podstatě nic, těch pár tisíc pokuty za sex s prostitutkou ho nezabije, zato pro Ocela to nevypadalo dobře, na to je paragraf za kuplířství, rok až pět let tvrdé vazby. Dobrý právník ho z toho vyseká na podmínku, ale to ho bude stát k milionu. Sviňák přijde totálně na mizinu a vrátí se, odkud přišel. Vychutnával jsem si víno i svoji pomstu. Bylo mi blaze.

			SMS od Sylvy, že se prý nemám moc zdržovat. Odpověděl jsem, že jsem doma za dvě hoďky max. Místo odpovědi přišla dlouhá řada smajlíků. 

			Dívám se na hodinky. Na pokoji už jistě přešli k akci. Našel jsem vizitku policejního velitele Čchena, ale než jsem stačil vyťukat číslo, volal mi Pleška:

			„Tys teda vzal bleskurychle roha!“

			Dělal jsem, že mám dlouhý vedení:

			„Ne ne, já byl jen za mámou, měla narozeniny.“

			Rozesmálo ho to:

			„Odkdy ty ctíš otce svého i matku svou?! Ten podraz je tvoje práce?“

			„Jakej podraz, nevím o ničem, teď jsem se vrátil!“

			Zvýšil tón:

			„Kunda z ryby! Znovu se tě ptám, jestlis ho nechal pustit ty?!“

			„Ale koho? Pustit kam?“

			„Kvapila! Nechals ho propustit z vazby, nebo ne?“

			Hrál jsem dál překvapeného:

			„Ale to není možné?! Kdy se to stalo? Proč jsi mě sakra nevyhledal dřív?!“

			Asi jsem byl přesvědčivý:

			„Takžes to nebyl ty?“

			Bouchl jsem se do prsou:

			„Jako že kvůli míči a půl budu riskovat život?! Víš, co to znamená, když je na svobodě? Že jsem v řiti, kamaráde, po uši v řiti!!!“

			Zamumlal:

			„Ale kdo to teda byl, kurva?! Víš, kdo podepsal rozkaz k propuštění? Sám náčelník veřejné bezpečnosti!“

			„Ty vole, Pleško! Tys ho měl sundat, zavázal ses! Já ho přece nechci na svobodě a chlupatejm se vyhýbám jak démon arhatům!“

			„No a nevíš, kdo by se do toho takhle montoval, kdo takový konexe má?“

			„Jistotu nemám, ale podezření…“

			„Na koho?“

			„Pamatuješ si na Velkou Hubu, advokáta od nás, co se zaměřuje na trestní právo? Tak ten je se švestkama naloženej od nevidim do nevidim. Posledně, když měli tví kluci kleknout na Kvapila, dal obuškům echo právě on!“
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			S bonzem Mořskou září jsem se poprvé setkal jednoho nádherného podzimního odpoledne před třemi lety. Po modré obloze klouzaly hrstky bílých mraků, zem si už stlala na zimu. Sedli jsme si na skalku a bavili se dobré tři hodiny, líbilo se mi, jak mluví, čas od času se mu povedl aforismus: ‚Tráva i strom mají Buddhovu přirozenost, prozření bódhi leží jen v srdci člověka,‘ nebo: ‚Ušlechtilý muž se skví zdrženlivostí a mírou, nevtírá se a nepochlebuje.‘ Já jen vzdychal obdivem a okamžitě ho přijal za mistra. Večer jsme spolu pojedli mniškou postní krmi a pokračovali v konverzaci v jeho cele – viditelně mu můj zájem dělal dobře, nebyl k zastavení, dotkl se snad všech duchovních otázek, hlava mi z toho rostla. Bylo již velmi pozdě, vstal jsem, rozloučil se, když jsem ale sešel schody, světlo zhaslo a já se ocitl v naprosté tmě. Problém byl v tom, že trpím šeroslepostí, ve tmě skoro nic nevidím, vyškrábal jsem se zpátky k jeho cele, že si půjčím aspoň baterku, bonz si právě zapálil svíčku.

			„Mistře,“ povídám, „venku je tma jak v pytli, nevidím na cestu.“

			On se přátelsky usmál, sfoukl tu svíčku a prohlásil:

			„Běž, tma už venku není.“

			Té noci jsem zažíval mimořádné pocity, měl jsem za to, že jsem našel cestu: jelikož to, co je venku, je i uvnitř, pak mé srdce plní celý svět. Je-li v srdci světlo, pak je světlo i před očima, pokud však není v srdci cesty, pak nemůže být cesta ani pod nohama. Jenže to bylo tehdy, nyní už vím, že to všechno byly žvásty. Noc nemá konce a ten plešatý osel mi do ní světlo nevnese, vždyť sám má jenom na tu blbou svíčku.

			Za dva dny jsem stihl tři soudy, večer musím ještě do televize, jsem zkrátka v jednom kole. Ty tři kauzy jsou naprosto jasné, důkazů dostatek, vítězství prakticky v kapse. Představa, že mi z toho kápne přes pětatřicet mega, je pochopitelně víc než příjemná. Po natáčení jsem chtěl ještě do kanceláře, na cestě se ale spustila silná průtrž, ostražitost byla namístě, dorazil jsem dost pozdě, asistent Čou ještě třídil nějaké složky. Klepl jsem mu na rameno:

			„Co ty tady ještě? Běž domů, zítra to doděláš.“

			Usmál se a ocitoval přísloví:

			„Co můžeš udělat dnes…“

			Pak mi podal obálku:

			„Tohle je od Janičky, zbytek dluhu.“

			Vzal jsem si to:

			„Nic víc neříkala?“

			„Říkala, že seš pěkná svině.“

			To mě rozesmálo:

			„Když člověk jedná se sviní, tak se svinsky chovat musí, nemyslíš?“

			Zasmál se také:

			„Možná že na to jdeš trochu zostra, pane doktore. Zabíjíš hned první ranou.“

			Změřil jsem si ho pohledem, on odvrátil oči a přešel na jiné téma:

			„Policie zatkla Ocela, víš o tom?“

			Dělal jsem, že ne:

			„Cože?! A za co?“

			Sklopil hlavu ke složkám:

			„Moc to nechápu, ale zdá se, že ho obvinili z kuplířství, prý někomu nabízel prostitutku. Už nám volala jeho žena, mám se toho, šéfe, ujmout?“

			Nebral jsem si servítky:

			„V žádným případě! Vyřiď jí, ať zavolá mně!“

			Ani nepípl. Otočil jsem se k němu zády, zamířil ke dveřím. Ten kluk to někam dotáhne. Myslel si, že když vyřídil Ocelův problém s pracovní smlouvou, tak si ho může přivlastnit jako klienta. Hraje to dobře, což nikdy nevěstí nic dobrého, jako nadřízený advokát se podobných náznaků obáváte asi nejvíc, musíte zvýšit pozornost.

			Údržba výtahu – musel jsem po schodech. Asi v pátém patře slyším hlasitý pláč, nějaká žena naříkala:

			„Ale já ti na byt kašlu, chci si s tebou jen promluvit, jsme pořád ještě manželé, ne? Po tolika letech snad…“

			Pokradmu jsem se přiblížil. Květa plakala v Pravdově náruči, emoce s ní škubaly. Pchan měl oči v sloup, vypadal zbědovaně, jako by mu stovky šípů probodly srdce. Dopředu jsem nemohl, zpátky se mi nechtělo, ve skrytu jsem je tedy pozoroval. Květa se trochu uklidnila, se škytáním pronesla:

			„Velký šéf říkal… že s tebou ještě neskončil… co budeš… dělat?“

			Pravda otočil hlavu mým směrem, naše pohledy se zkřížily.

			„Já bych se nebál,“ musel jsem vstoupit na scénu, „nikdy jsi nepřijal ani úplatek, ani pozvání, navíc už nesoudíš. Co by ti tak mohl vytknout při uklízení v archivu?“

			Odskočili od sebe, Květa si utírala slzy a povídá:

			„Tak jednoduchý to není, Pravda přece v minulosti soudil spoustu případů, udělal si tedy mnoho nepřátel. Velký šéf plánuje oslovit některé z těch, kdo u něj prohráli spor, a přimět jejich právníky, aby Pravdu žalovali. A už se to děje!“

			Jak může být Velký šéf Lu tak zákeřný?! Jasná je jedna věc: na světě neexistuje jediný spor, který by byl souzen v dokonalé spravedlnosti, vždycky se najde nějaká slabina, kterou lze později zpochybnit, a advokáti to vědí. Zvláště když jim z vyšší instance naznačí, že mohou, to pak šijou i do tonoucího psa. Pak už stačí málo k tomu, aby se prkotina nafoukla do skandálních rozměrů, veřejnost je pohoršena a chudák Pchan končí za katrem. Hledal jsem, jak z toho ven, konečně mě napadlo tohle moudro:

			„Přemístíte-li strom, umře, přemístíte-li člověka, ožije! Musíme ale jednat bez okolků, znám jistého Jena z politického odboru Nejvyššího soudu, připravíš malou pozornost a já ti ho do dvou dnů představím.“

			Jenže on mě poslal k šípku:

			„Jasně, já se celý život vyhýbám protekci a zadním dvířkům a teď s tím jako začnu, jo? Na férovku hraju celý život, jsem přesvědčený, že na mě nic nenajdou.“

			U toho jsme také skončili. Lilo pořád jako z konve, nabídl jsem, že je svezu, ale Pravda mi se zkormouceným úsměvem řekl:

			„Teď nás nech, já si ještě potřebuju promluvit tady s Květou.“

			Zapadl jsem do auta a díval se, jak se vzdalují přilepeni jeden k druhému. Deštník byl pro oba moc malý, Pravda ho držel hlavně nad ní, na sebe nechal padat dešťovou vodu. Slíbil, že bude svou ženu chránit do konce svého života, a držel slovo.

			Zazvonila smska. Od Sněženky: ‚Domluvila jsem to rande s Ruďochem. Co bude dál?‘

			Okamžitě jí volám:

			„Kde a kdy se s ním máš sejít?“

			„V sobotu v šest odpoledne. V horském středisku na Pustých horách.“

			Po chvíli úvah jsem jí dal pokyn:

			„Jede se podle původního plánu – musíš ho zdržet nejméně dvě hodiny, nezapomeň!“

			Snažila se o odpor:

			„Tak dlouho? A když to prase začne dotírat, co pak?“

			„Ty už si poradíš! Znáte se už tak dlouho, nebylo by to poprvé. V každém případě ti garantuju, že starej Che už ti dá navždy pokoj!“

			Položila to.

			Když jsem přijel domů, byla už hluboká noc. Sylva ale nespala, sotva jsem vstoupil do dveří, řítila se ke mně s křikem:

			„Kvapil, miláčku! Kvapil!“

			„Co je s ním?“

			„Teď tady byl, za dveřmi!“ volala zděšeně.

			Cítil jsem, jak se mi naježily chlupy na těle, zavřel jsem rychle na západ, podíval se kukátkem. Nikde nikdo.

			„Co tu chtěl?“

			Rty se jí chvěly:

			„Já nevím. Strašně se vztekal, kopal do dveří. Že tě prý zabije!“ 

			Rozrušení pomalu opadlo, vracela se mi rozvaha. 

			„Z toho nic nebude,“ ujišťoval jsem ji, „už se nemusíš bát.“

			Tomu pitomci se zřejmě omrzel život. Sotva se dostal ze spárů pekel, namíří si to do náruče jisté smrti! Pokaždé když se ocitnu v situaci, v které jde opravdu o krk, a v minulosti to nebylo vzácností, utíkám se k jedné ze dvou osvědčených válečných lstí. První je taktika generála Ču Ke-lianga ze třetího století: „Nastrčit falešné lodě a nechat nepřítele vystřílet všechnu munici,“ druhá se jmenuje: „Foukat do ohně, dokud nechytne celá hora.“ V prvním případě, těsně předtím, než mě strhne vír událostí, se snažím nezpanikařit, najít si silný strom a vylézt co možná nejvýš. V druhém případě najdu obětního beránka. Tímto způsobem jsem poštval Wanga Plešku proti Velké Hubě – posledního jsem popsal jako úskočné individuum, které se nebojí žádné špatnosti, okrádá vdovy, vykopává mrtvé, prostě nejspodnější spodina společnosti. Vysvětlil jsem, že má v ruce celou policii, která v podstatě zasahuje jako jeho soukromá armáda. Pleška mi uvěřil a chce si to s ním rozdat. Když se rvou dva tygři, jeden musí vždy zemřít, a ať už to bude kdokoli z nich, já to oslavím.

			Jen co jsem vylezl z podniku U Jeřába, začal jsem pracovat na svém krytí. Nejdřív jsem anonymně zavolal do věznice, to hořelo nejvíc. Kdyby Kvapil umřel, Pleška by mě mohl nadosmrti vydírat. Nevěřil jsem mu ani slovo, věděl jsem, že bych žil v permanentním strachu. Zůstane-li Kvapil naživu, bude vše jednodušší. Já osobně to sice nezařídím, tak dlouhé prsty nemám, Klátič ale ví, co a jak. Pro něj není problém vysekat mu podmínku. Byla to legrační situace: já jsem nechal zavřít Kvapila a jsem to zase já, kdo ho dostává z basy. Bylo nutné vzít v potaz realitu, řešit to nejožehavější krok po kroku. V nejhorším případě si kluka zaplatím – byznys mi prosperuje, nějakých sto tisíc mě nezabije, hlady nezemřu.

			Sylva se stále chvěla, sevřel jsem ji v náruči, konejšil. Po chvíli se trochu uklidnila, otevřela bar, vytáhla láhev, že si se mnou dá na kuráž. V teplém světle lampy jako by se nálada uvolnila, člověk se cítil hned lépe. S úsměvem jsme si ťukli, jenže v tu chvíli mi zvoní telefon. Automaticky jsem to zvedl, slyším ženský pláč:

			„Dobrý večer, doktore Weji, jmenuji se Liao Fang, Ocelova žena, chtěla jsem vás poprosit…“

			Položil jsem sklenici:

			„Kde seš teď?“

			„Jsem doma, můžeme si promluvit?“

			„Počkej chvilku…“

			Šel jsem ke dveřím, podíval se kukátkem. Nikdo. To mě trochu uklidnilo. Bydlím v rezidenci s celodenní ochranou, Kvapil se nemohl schovávat na chodbě. V telefonu jsem slyšel zrychlený ženský dech, vyžádal jsem si adresu a vyrazil za ní. Raději si vezmu paralyzér, vyzkoušel jsem ho, blesky z něj jen sršely. Pro jistotu jsem ještě z police vytáhl starý meč, zabalil ho do novin a chytil pevně za jílec. Sylva mě pozorovala s neklidem v očích. 

			„Běž si lehnout,“ povídám, „jedná se o velmi důležitou kauzu, je možné, že se vrátím až zítra.“

			Ušklíbla se sice, ale pomohla mi do svrchníku, podávala mi deštník a ještě dělala, že mě nechce nikam pustit.

			Pršelo čím dál víc, já toho ale nedbal, za deset minut jsem se přiřítil k Ocelovu věžáku. Liao Fang na mě čekala ve vchodu, taková úplně obyčejná čtyřicítka, spíš kulatější. Na první pohled žádná krasavice, k tomu silně páchla po ředkvích, jediné, co ukazovalo na její zašlý šarm, byla jasně bílá pokožka. Ušklíbl jsem se: teď už chápu, proč ten hajzl zanáší celý život venku – kvůli téhle bréce!

			Pozdravili jsme se, následoval jsem ji do bytu. Chtěl jsem vědět, co jí Ocel před zatčením řekl. Že prý nic, neměl ponětí, proč si pro něj přišli.

			„Moc tě prosím,“ žadonila, „zachraň ho!“

			Musel jsem ji trochu postrašit:

			„No, lehké to nebude. Když zasahuje komisařství ze Šou-jangu, zavání to průšvihem.“

			Oči měla celé rudé:

			„Musíš ho zachránit, je slabý na srdce…“

			„Udělám, co je v mých silách, ale radši se připrav na všechno. Kuplířství je závažná trestná činnost, sazba je jeden až pět let odnětí svobody. Jak může někdo udělat takovou blbost?“

			Z očí se jí vyvalily slzy:

			„Zaplatím ti, ale musíš ho zachránit. Prodám byt, auto, udělám všechno, co budeš chtít!“

			To už mě přepadly hříšné myšlenky. Naladil jsem potřebný tón:

			„Ono vlastně nejde o peníze. Když se budeš chovat podle mých pokynů, já ti ho zítra vysekám na svobodu.“

			Nehnula ani brvou:

			„Poslechnu tě na slovo!“

			Popadl mě démon chtíče, přitáhl jsem ji k sobě, byla celá prkenná, zřejmě ještě v šoku. Chytil jsem ji kolem pasu, povytáhl noční košili, zajel jí rukou do rozkroku. Nijak se nebránila, tělo se jí třáslo jako sulc. Bylo mi, jako když si strhnete strup – cítil jsem potěšení a zároveň hnus. Surově jsem jí štípal do bradavek a zle se smál:

			„Kuře po sečuánsku umíš?“ 

			Podívala se na mě se se zmatkem v očích:

			„No, umím…“

			„Tak mi to udělej,“ povídám vulgárně, „nebo ti tady, děvko, umřu hlady!“
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			Jsem přesvědčen, že na světě neexistují oškliví muži, pouze muži příliš vulgární na to, aby se zalíbili. Stejně tak neexistují ženy lehké, pouze takové, které zkrátka neodolají svodu. Ani já nejsem kdovíjaký krasavec, tvář mám tuctovou. Cháchá mě dřív s oblibou častovala průpovídkou „tvář odporná, manýry z hajzlu“, a kam prý dala oči v den, kdy si mě – neslaného, nemastného šeredu – brala. Nic jsem neříkal, neměl jsem co, jen si povzdechl, sklopil bradu a nechal po sobě dupat – mé sebevědomí bralo za své. No a teď jsem ještě starší, ošuntělejší, vlasy mi padají, pleť krabatí. V zrcadle se na sebe nemůžu podívat, šarm mi přitom neubývá soudě podle toho, že jsem stále v obležení krásných žen označujících mě za „sympaťáka“. Po několika panácích se nad tím samozřejmě už jen smutně usměju, poněvadž vím, že je to výhradně kvůli mé prkenici.

			Zajel jsem na hotel koncernu Tchung-fa, povečeřel s Nebeským a dvěma kočičkami, jež nám měly dělat společnost. Abych se ukázal, dal jsem volný průchod svému právnickému vědění a k dobru přidal jeden starší případ s lehce perverzním nádechem.

			V našem městě byla vyhlášená pekárna s obchodem měsíčních koláčků, která paní majitelce pěkně vynášela. Byla to nádherná ženská v nejlepším věku a formě, z té stříkaly i nohy u stoličky, na kterou si sedla. Vzhledem k tomu, že její manžel nebyl s to ukojit její sexuální náruživost, rozvedla se a do pekárny si najala čtyři ztepilé junáky plné elánu, vybavené vším, co ke své spokojenosti potřebovala. De iure se jednalo o pekárenské pomocníky, de facto o milovníky a pravidelné dárce testosteronu. Zpočátku to brala po jednom, když ale přišla věci na chuť, pronajala si v hotelu apartmán a tam se oddávala jejich usilovným službám vespolek.

			Jedné krásné noci, zrovna když byli v nejlepším, naše pekařka zařvala a omdlela rozkoší. Její čtyři hřebečci se strašně vyplašili, snažili se ji resuscitovat na všechny způsoby, marně. Nakonec se smrtí na jazyku přivolali policajty. Jenže světe div se: fízlové dorazili a panička se probrala! Byla taková postkoitálně vláčná, oko vilné, testosteron všude na těle. Chlupatý měli tehdy aspoň základní právní znalosti, domysleli si, že se tam asi dělo něco nekalého, a zavolali kriminálku. Jak se o tom doslechl šoujangský policejní velitel Čchen, zaplesal a dostavil se osobně na místo činu. Bez obalu se na paničku obořil:

			„Toto je vážný zločin, víme? Hromadná sexuální orgie, víme? Za to jsou až tři roky natvrdo, víme?“

			A aby to nebylo málo, pohrozil, že zavolá pár novinářů, kteří o její hanebnosti podají zprávu veřejnosti. Dáma se propadala hanbou, třásla se strachy, dlouhou dobu s Čchenem smlouvala a říká se, že bylo po všem, jakmile mu předala šek se sedmimístnou částkou. Když konečně nastal klid, nechala se svými kolouchy vynést ven, během cesty ještě rozjímala o lidské zranitelnosti, i báseň o tom složila, něco v tom smyslu, že zlotřilí úředníci nejsou nic jiného než smečka nenažraných tygrů, zatímco jediná síla a opora přichází z lidí – nikdy netušila, že po čtyřicítce ještě zažije něco tak úchvatného.

			Pan Nebeský se mohl smíchy potrhat, pak ale přešel k věcem závažným, poslal holky pryč a spustil:

			„Nevíš o způsobu, jak dostat peníze bezpečně ven?“ 

			Samozřejmě jsem věděl, legislativu týkající se firemních financí, konkurzů a převodu majetku mám v malíčku. Zároveň ale vím, že když je ryba ještě pod vodou, nesmí se tahat moc zprudka. Na otázku neodpovím hned, pousmál jsem se a povídám:

			„Záleží na tom, o co přesně jde.“

			Ztišil hlas:

			„Jeden známý si přišel ke čtyři sta padesáti milionům a velmi rád by se, tedy pokud je to možné, vyhnul finančnímu úřadu. Co bys radil?“

			V duchu jsem se musel smát, samozřejmě že ten hlupák mluvil o sobě, jinak by se netvářil takhle záhadně, že. V nejlepší společnosti je to běžná praxe, můj přítel to sice není, ale co není, může být. Když se vzduchem line hutná vůně masa, vyrojí se okamžitě masařky i kočky. Kde lze vydělat peníze, tvoří se zástup, jakmile možnost přejde, zmizí. Předpokládám, že si odklonil něco z Tchung-fa a teď to chce uklidit.

			Věděl jsem o jednom postupu, když se ale dozvěděl, že taková transakce trvá nejméně půl roku, značně zneklidněl, že se za tu dobu může stát cokoli, že to spěchá, jestli bych nevěděl o něčem rychlejším.

			Ukázal jsem prstem k lampě u stropu:

			„Seš si jistý, že nás nikdo neposlouchá?“

			„Jistě, to by si tady nikdo nedovolil!“

			Pokývl jsem a okamžitě zaútočil do slabin:

			„Tak kam bys ty peníze chtěl investovat, máš představu o zemi?“

			„Co…cože?“ koktal, „kurva, jak… to… víš?“

			Rozesmál jsem se:

			„Tak blbej snad nejsem, ne? Ale musíš mi říct víc, jinak ti těžko pomůžu.“

			Zčervenal, konečně připustil:

			„Já bych nakonec přiznal barvu, to se neboj, potíž je v tom, že mně z té sumy náleží jen menší část. Zbytek vlastní pan generální ředitel.“

			Jak jinak. Ihned pokračuji:

			„Ale Kao snad zahraniční účet má, ne?“

			„Jistě, který ředitel státního podniku nemá účet v bezpečí?! Co já vím, tak má dva v Hongkongu, další v Hondurasu, Nikaragui, Kostarice a na Kajmanech. Tady jsme v klidu.“

			Nejdřív jsem měl za to, že za operaci slíznu malou provizi, nyní jsem však ucítil příležitost. Ekonomika už pár let solidně roste, množství prohnilých ouřadů tím pádem taky, souběžně se množí metody praní peněz. Většina odkloněných státních peněz končí v offshoru. Vyprázdnil jsem stakan kořalky a zeptal se:

			„Kao má ale podnik pořád pod kontrolou, je to tak?“

			„Ano, v tom problém není, tohle je, jak se říká, pro strýčka příhodu…“

			To mě uklidnilo. Situace je jasná, pánové jsou již domluveni se zámořskými ďáblíky, peníze půjdou na věřitelský účet. Pak už stačí, aby německý klient podal žalobu a soud rozhodl v jeho prospěch. Další kroky jsou nasnadě – Němci udají číslo účtu v Hongkongu nebo někde v Karibiku. Když jste bohatý, máte ráj kdekoli.

			Nebeskému se moje finta zalíbila, dal mi volnou ruku, ujistil jsem ho, že do čtyřiceti dnů max těch jeho padesát mečounů zapluje do jiných moří. Na přetřes přišla otázka mého honoráře – když jsem mu ohlásil, že mu dám přátelskou slevu, tj. že se spokojím se čtyřmi procenty, nazdvihl obočí: cože, dva miliony?! To nejsou veřejný prachy, kámo, trochu uber! Ve mně to jen vřelo, ti neřádi si urvou majlant a se mnou se bude hádat o pár šupů? Přeli jsme se dlouho, vysvětloval jsem mu, že se bude muset zaplatit právník pro Němce a tak podobně, ale on nechtěl nic slyšet. Že to zvládne i poslední žabař, ať tomu advokátovi zaplatím, co chci, on že mi dá nanejvýš půl mega, z toho už neslevil. V duchu jsem ho posílal do řiti: teď na mě chceš vydělat, ale počkej, až půjdem k odvolacímu soudu, tam si podám já tebe! 

			Nelenil jsem, okamžitě zajel na odvolací soud, vyhledal soudce Jou Ťi-kaa, toho z Klátičova večírku. Nedávno ode mě dostal malou pozornost, přijal mě proto vřele. Nechodil jsem kolem horké kaše a uvedl ho do celé věci. Na nějakou dobu se zadumal, načež spustil:

			„Důležité je toto – napnout luk, ale nevystřelit, souhlasíš? Až k nám přijde žaloba od Němců, zavolám do Tchung-fa, že celou záležitost přebírá náš vyšetřovací orgán a že audit povedu já osobně. Až uslyší slovo audit a tribunál, nadělají si do gatí, určitě tě požádají, abys mě nějak uklidnil. No a další kroky již znáš.“

			Souhlasně jsem kývl. Pátravě se na mě podíval:

			„Říkals, že z těch padesáti mega je jen osm v tunelu? Tomu nevěřím! Kvůli tak malé částce by tolik riskovali? Hloupost.“

			Musel jsem uznat, že je dobrej. Přitakal jsem:

			„To tvrdí oni, já tomu ale nevěřím. Hádal bych spíš osmnáctku.“

			„Hm, to už mi přijde pravděpodobnější. Jinak pravidla znáš – fifty fifty. Když z nich tu osmičku vytáhneme, máme každý čtyři.“

			S tím jsem ale nemohl souhlasit:

			„Když to je těžký, já opravdu nevím, jestli z nich tolik dostanu.“

			Rozchechtal se:

			„Ještě se k tomu nevyjádřili a ty už mě tady šolícháš? Na čí seš vlastně straně? Tady leží dvacet míčů v tunelu a já chci jen čtyři, to snad není moc!“

			Pokusil jsem se ho obměkčit:

			„Víš přece, že musím něco utrousit i u druhého lidového soudu. Nevím, jestli nehraješ moc ostře…“

			Vyplivl kouř z úst a neoblomně prohlásil:

			„To se mě netýká! Pokud se mám o případ postarat, musím dostat nejméně tohle!“

			Vztyčil dva prsty. To už bylo lepší, nasadil jsem strastiplnou masku:

			„Tak já to zkusím vydealovat s protistranou. Kdyby to náhodou neklaplo, dostaneš můj podíl.“

			On jen zakroutil hlavou – zřejmě nad mou štědrostí.

			Odcházel jsem pryč a byl jsem na sebe pyšný: myslíš si, jak to nemáš na háku, ale stejně budeš pít z vody, v který jsem si já umyl nohy. Podvodná suma totiž nebyla osm, ale padesát mega! Okamžitě volám mladému Superovi:

			„Takže. Dostaneš na starosti zastupování těch Němců. Sepiš žalobu a hned ji podej. Máš u mě sto padesát litrů, ať je výsledek jakýkoli!“

			Rozplýval se štěstím, snad osmkrát zopakoval:

			„Děkuji, doktore Weji, děkuji, děkuji…!“

			Pak přišla smska od Sylvy: ‚Vzpomeneš si, co je dnes za den?‘ Trochu mě zaskočila. Poslední dny jsem byl v zápřahu, vydělal spoustu peněz a ona se vzorně chovala – pěkný dárek byl myslím namístě. 

			Stavil jsem se v květinářství, koupil pugét, vybral hezkou kartičku, na kterou jsem napsal přání k narozeninám. Přišlo mi to málo, laškoval jsem s myšlenkou, že jí koupím kabelku, jenže v butiku Prada by mě nejlevnější přišla na nějakých sto třicet papírů a to bylo i na mě moc. Zajel jsem do čtvrti Fan-jang a u stánkaře našel jeden moc povedený fejk asi za tisícovku, logo bylo správně, prodavač mi dodal i záruční list. Řekl jsem mu, ať mi vystaví fakturu na pětadvacet tisíc, potom jsem koupil pěkný balicí papír a sám vytvořil dárkový balíček, který i přes závoj rudého prachu jasně vystihoval upřímnost mého přání.

			Domů jsem přišel těsně před desátou. Sylva byla radostí bez sebe, kroutila se s novou kabelkou před zrcadlem: to štěstí se dalo krájet. Dal jsem si sprchu, zhltl dva kusy správně vychlazeného melounu, sedl si na gauč, a než bys řekl švec, samou únavou jsem usnul. Tu se však ozvaly rány, někdo silně bušil do dveří. Střelmo jsem skočil na nohy, docela probuzený, vidím pobledlou Sylvu.

			„Někdo… je… u…dveří!“ koktala.

			Pomalu jsem k nim přistoupil, zadíval se do kukátka. Nikde nikdo. Pro jistotu jsem zavolal na vrátnici. Zdvořile jsem byl ubezpečen, že se právě dívají na kamery našeho bloku, a pokud zmerčí cokoli podezřelého, okamžitě někoho pošlou. To mě uklidnilo, chtěl jsem si dát studenou sprchu, jenže v ten okamžik se opět ozvaly další dvě řachy do dveří. To už jsem nevydržel, popadl velký kuchyňský nůž a zařval:

			„Tak kdo tam je? Ještě jednou kopneš do těch zkurvenejch dveří a volám bezpečnost!“

			Ticho. Znovu se dívám kukátkem na chodbu, nic. Nevěděl jsem, co si mám myslet, ale vylézt ven jsem si netroufal. I Sylva byla v rozpacích, pak ji ale napadlo:

			„A není to zas ten sousedovic kluk, tohle přece dělal on, ne?“ 

			Proč mě to nenapadlo dřív?! Sylva má pravdu. Vyčítal jsem si zhola zbytečnou ztrátu chladné krve. Sousedi, kteří se živí obchodem, mají osmiletého syna – neposlušného uličníka, kterého vůbec nezvládají. Když jede výtahem, tak ze zásady zmáčkne tlačítka ve všech patrech, prostě pohroma! Loni mi utekl kocour, on se k němu nějak dostal, přebarvil zvíře nazeleno a chtěl do něj, kdo ví proč, cpát hořčici! Hoch se ale přepočítal, můj kocour si totiž nenechá nic líbit, takže ho dost bolestivě pokousal. Byl z toho oheň na střeše, vyžadoval jsem náhradu za ublížení kocourovi, soused zas za újmu na synově zdraví, málem to šlo k soudu. Od té doby se mi ten sígr vysmívá, kdykoli mě potká, a občas si u nás – pokud možno v noci – kopne do dveří. Jeho otec, který má už po krk mého vyhrožování soudem, ho zapsal na internát pro bohaté synky, takže bych už měl mít klid.

			Opět se rozhostilo ticho, dal jsem si studenou sprchu, lehl do postele a přemýšlel o problémech. Jenže v tu chvíli se ten kravál spustil nanovo. Tentokrát to vypadalo, že ty dveře rozkopne. Ve mně bouchly saze, otevřel jsem zprudka dveře a už už se chystal vylít na útočníka kýbl nejsprostších nadávek. Jenže od schodiště vyskočila silueta muže a nevypadalo to dobře! Chtěl jsem zalézt zpět, ale bylo pozdě, chlap už mě držel a nepustil. Zpanikařil jsem, sáhl po noži, jenže něco mě uhodilo prudce do hlavy a já jsem se, aniž bych věděl jak, ocitl zády na zemi. Už přiběhla Sylva – pouze v nedbalkách – a ze všech sil se snažila Kvapila ze mě odtáhnout.

			„Co to děláš!“ volala, „běž pryč, táhni, nesahej na něj!!!“

			Kvapil jí místo odpovědi vlepil pořádnou facku:

			„Ty se do toho nepleť!“

			S heknutím padla na zadek. Mně se nějakým způsobem podařilo dostat na nohy, chytil jsem ho kolem pasu a volám:

			„Zavolej stodesítku! Policii, dělej!“

			Už se mi vysmekl a já byl opět na zemi. Začal mě mlátit hlava nehlava a já, který dávno přestal sportovat, jsem se nedokázal bránit, cítil jsem, že co nevidět omdlím, už jsem se nehýbal. Kvapil se otočil, chytil Sylvu, ukázal na mě prstem a nenávistně obviňoval:

			„Tys mě zabil! Tys mě zabil!“

			Chtěl jsem něco namítnout, ale on si se slzami v očích roztrhl tričko a ukazoval mi břicho:

			„Ty hajzle zasraná! Tys jim přikázal, aby mě ztřískali do krve a aby mě… znásilnili! Ty svině, nelidská svině!“

			Jak řval, chytil mě za vlasy, vytáhl na nohy a hodil hlavou proti zdi – před očima se mi rozsvítilo. Můj prst náhodou drknul o nůž, Kvapil mi ale dupnul na zápěstí.

			„Na to, ty hajzle, zapomeň!“ křikl.

			Pocítil jsem nesnesitelnou bolest a zařval. Někde z čela mi tekla krev, přestal jsem vidět. Jenže pak se jeho bota zničehonic zvedla, já popadl nůž a poslepu bodl před sebe.

			Do nočního ticha zazvonila půlnoc. Kvapil na nás vyvalil oči, pak se podíval dolů, ke střence kuchyňského nože trčícího z hrudního koše. Z tváře mu čišelo zděšení. Z jeho nepřirozeně rozevřených úst se vydrásaly dva krátké skřeky a žuchl sebou na zem. Zpitomělá Sylva stále držela paralyzér, prst na spoušti, takže z něj dál sršely blesky. V hlavě mi hučelo, jako by do mě uhodil hrom. Olizoval jsem si rty, směs sladké krve a slaného potu stékající mi po tváři.

			Jako by se zastavil čas. Mně se konečně uvolnilo za krkem, Sylva na mě pořád tupě zírala.

			„Tak dlouho jsi mě chtěla dostat do průšvihu,“ povídám, „až se ti to kurva podařilo.“

			Bezvládně se svezla na zem a šeptla:

			„Já vím, že mě pořád nenávidíš, klidně mě zbij, jestli chceš, nadávej, zab mě…“

			Dlouho jsme se na sebe dívali, byl v tom vztek, beznaděj a hlavně… nenávist. Všechno, co se nám tak dlouho honilo hlavou a my to vytěsňovali, se dalo vyčíst z chladu našich pohledů – byli jsme krůček od toho, abychom se do sebe zahryzli, vytasili drápy a rozsápali se na cucky. Se zlým potěšením jsem řekl:

			„Za usmrcení z nedbalosti dostanu tři roky. Tvoje spoluvina je malá, mohla bys z toho vybruslit s podmínkou. Do vězení nepůjdeš, ale zůstane ti flastr, ten už si neodpářeš.“

			Hořce se usmála:

			„Odteď jsou z nás… zločinci.“

			Kvapilovo tělo pomalu tuhlo. Nůž zůstával zabořený v srdci, krve nevyteklo moc, její černá kaluž se už srážela na parketách. Nevím, co mě to popadlo, ale najednou jsem stál na nohou, vyrval nůž, jako bych chtěl znovu zabíjet, vyvraždit celý svět! Sylva s hrůzou pozorovala, jak se k ní s tím nožem přibližuju, jak se celý třesu – vykřikla hrůzou a já se asi probral. Pot ze mě stříkal, potřeboval jsem se uklidnit, nevím, jak dlouho trvalo, než jsem přišel zase k rozumu, objal jsem ji a povídám:

			„Neboj! Já vím, co mám dělat! Jde se na to!“

			Mrtvoly jsou opravdu těžké, s vynaložením posledních sil se nám ho podařilo přenést do koupelny. Vytáhl jsem špunt od vany a zabalil ho ještě do jemné gázy; ze školy, z hodin soudního lékařství vím, že se mnozí vrazi nechávají chytit ne proto, že nezničili všechny viditelné důkazy, ale proto, že nevyčistili sifón. Měli za to, že spáchali dokonalý zločin, a skončili před popravčí četou. Všechno se to ve mně mlelo – strach, zmatek, neklid i jakási těžko vysvětlitelná slast. Nejdřív jsem ho svlékl, ruce se mi pořád třásly. Zašel jsem do kuchyně pro sekáček. Sylva byla bílá jak smrt.

			„Co… co… chceš dělat?“ ptá se.

			„Tobě se chce do vězení?“

			Zavrtěla hlavou.

			„Tak koukej dát vařit vodu!“ 

			Ukázal jsem rukou:

			„Okamžitě!“

			Jedno bylo jisté: policie se to nesmí dozvědět. O legitimní obranu nešlo, Kvapil neměl zbraň, ten nůž byl můj. Navíc o tom, co mezi námi bylo, věděla spousta lidí, u výslechu by to vyklopili. Já nevyhodím čtrnáct let tvrdé práce oknem! Stál jsem nad Kvapilovým tělem a dlouho se neměl k činu. Nakonec jsem několikrát vydechl, natáhl jeho ztuhlou paži a se zatnutými zuby máchl sekáčkem.

			Za ta dlouhá léta v oboru jsem se od kriminalistů lecčemu naučil. Kromě toho policie u nás ve městě oplývá naprostými hlupáky. Drobotinu chytnou, inteligentní zločinci jim ale klouzají mezi prsty – počet vyřešených závažných zločinů nepřesahuje ani třiceti procent –, pokud neudělám chybu, tak mě ti pitomci nikdy nedopadnou. Říká se, že „sítě Nebes dosahují všech koutů, nikdo jim neunikne“, ale tím se jen oblbují lidi – Nebesa jsou a vždy byla slepá. Všechny zločiny světa jsou vykonány s jejich požehnáním, lid zápolí v jejich stínu, dobrodinci umírají krutě a předčasně, zatímco na vrahy unikající lidské odplatě čeká tichý skon stářím ve vlastním loži. Každému jeho ráj.

			Po několika ranách jsem zbrocen čerstvou krví, od hlavy k patě. Sotva mě Sylva spatřila, zvedl se jí žaludek, teď někde v rohu dřepí, zvrací a sténá. V tu chvíli někdo zazvonil u dveří! Zmocnila se mě panika, srdce rozbušilo tak silně, že jsem nic jiného neslyšel. Po špičkách jsem se přiblížil ke dveřím, na druhé straně někdo zavolal:

			„Pane Weji, my jsme z ochranky! Na kameře jsme viděli, jak k vám vběhl nějaký muž! Je všechno v pořádku?!“

			Nohy se mi rozklepaly, div jsem na zem nespadl, opřel jsem se o dveře a odpověděl:

			„To bude nějaký omyl! K nám nikdo nevešel!“

			Nepřesvědčil jsem ho:

			„My zasahujeme kvůli vašemu bezpečí! Nemohl byste nám otevřít?“

			Najednou mi došlo, že mají záznam, nemohl jsem popřít, že k nám nikdo nevešel!

			„A jó! Máte pravdu, měli jsme tady návštěvu, kamaráda, ale už odešel!“

			Vrátný to nevzdával:

			„Jenže u nás nikdo z domu nevyšel.“

			To by stačilo:

			„A jak teda děláte svoji práci, když nepostřehnete ani vysokýho chlapa?! Budu si na vás stěžovat!“

			Pánové se slušně omluvili a raději se klidili. Mohl jsem si oddechnout a vrátit se k dílu. Sylva už pomalu neměla co zvracet. Také mně se zvedal žaludek, ale v tomhle stádiu už nebylo cesty zpět, musel jsem to dokončit! Začal jsem opět čtvrtit, na zem dopadaly úlomky kostí, chuchvalce tkání, ve mně pomalu bobtnaly klíčky zla. V duchu jsem se chechtal: ty vole, teď hraješ o krk, hlavně žádný výčitky svědomí, když ti někdo zkříží cestu, je s ním ámen, i kdyby to byl sám Buddha!

			Otisky prstů jsou jedinečným, nesmazatelným podpisem každého lidského jedince, jediný způsob, jak se jich zbavit: hrnec plný vařící vody. Hodil jsem do něj obě useknuté ruce, bytem se za pár minut linula prazvláštní vůně. Jakpak to maso kurva asi chutná, napadlo mě, jak odlišné je třeba od vepřového? Zakručelo mi v břiše. Polil mě strach, naskočila husí kůže. V tu chvíli mi zavibroval mobil, pot ze mě opět crčel, zmohl jsem se jen na slabé:

			„Haló?“

			„Seš doma?“

			Neodpověděl jsem, co mi chce, ptám se.

			„Jsem dole před barákem,“ povídá policejní velitel Čchen, „jedu nahoru!“
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			Ve chvíli Ruďochova zatčení jsem přednášel na VŠPP, mým tématem bylo „Vědění jako klíč aneb Jak uspět v advokacii“. Na nástěnkách visely plakátky s mojí fotkou – v novém černém obleku a rudé kravatě jsem nevypadal špatně, a přičtu-li svůj jestřábí pohled, kterým se prý vyznačují všichni velcí muži… Představili mě opravdu velkolepě: slavné advokátské eso, zkušený televizní moderátor, vládní poradce, redaktor časopisu „Právnická praxe“… Text mi připravil koncipient Čou, ale bylo to příliš technické, trochu nezáživné na můj vkus, okořenil jsem to tedy několika anekdotami, přidal popis nejrůznějších intrik, machinací. Nakonec přišly otázky z publika. 

			„Doktore Weji,“ ozval se jeden ze studentů, „dokázal byste nám přibližně říci, kolik jste si za těch čtrnáct let v advokacii vydělal?“

			Nehnul jsem ani brvou:

			„Jsou tři oblasti, na které se rozumný člověk neptá: na majetek bohatého muže, na váhu ženy a na milostný život mnicha. Z tohoto důvodu vám rozumný advokát, kterého máte před sebou, odpovědět nemůže.“

			Bonmot vyvolal salvu smíchu. V první řadě se zvedlo děvče:

			„Pane doktore, říkal jste, že v řemeslu právníka je ukryto nepřeberné množství možností, že stačí znát pravidla hry a člověk si za deset let může přijít i k třiceti milionům. Moje otázka zní: vámi zmíněná pravidla obsahují pouze psaná, oficiální nebo i nějaká, řekněme, nepsaná?“

			Usmál jsem se:

			„Slovníkem smluvního práva by se řeklo: ‚obsahují…, ale neomezují se…‘. Souhlasím s tím, že nepsaná pravidla hrají také zásadní roli.“

			Dotyčná se, tuze spokojená sama se sebou, otočila do publika, jako by se dožadovala souhlasu, a pokračovala:

			„Tak proč se pana doktora na pár takových ‚nepsaných‘ pravidel nezeptáme?“

			V posluchárně to zatleskalo. Děvče nebylo vůbec hloupé, pokusil jsem se si ji naklonit:

			„A to se ptá tak krásná žena zrovna mě?“

			Bohužel, v sále to pouze zabučelo, studenti prostě potřebují provokovat, musel jsem hrát dál:

			„Položila jste sice klíčovou otázku, pokud ale budete trvat na odpovědi, půjde již o konzultaci a ta se u právníka vždycky honoruje. A protože jsme ambiciózní, účtujme si jako v Americe, že.“ 

			Usrkl jsem čaje a povídám:

			„Pět set dolarů za hodinu!“

			Právničina je ve skutečnosti dosti nemilosrdný byznys, jen hrstka nejpodlejších si přijde na velké peníze, zbytek je rád, že je rád. Taková práce se vyplatí pouze těm, kdo jsou schopni všeho, tj. dodržují svaté pravidlo: svědomí nech doma. Kdo se jím řídí, dělá si svoje, stane se slavným, a pokud má jenom špetku talentu, nikdo už na něj nemůže. To se ale na veřejnosti z pochopitelných důvodů nesmí říkat. V Číně máme dva druhy proslovů: jeden na porady, druhý na potom. První spočívá v pění chvály, věšení hezkých bulíků na nos, druhý zas v klení, takovém tom upřímném klení od srdce. Číňan je od podstaty mazaný, ví, že každé slovo má několik rovin – na schůzi chválí, po schůzi sprostě nadává a to všechno drží bez problémů pohromadě, jako kdyby v tom nebyl sebemenší rozdíl.

			Padlo ještě několik otázek, pak mi v kapse cinkl telefon. Dívám se na displej – sms od policejního velitele Čchena: ‚Máme ho – teď už je vše na tobě.‘ Ze zprávy jsem měl pochopitelně radost. Nějaký študák, ošklivý poďobanec s krysíma očičkama, který navíc prskal, když mluvil, se pustil do zdlouhavého výkladu známé kauzy O. J. Simpsona a chtěl vědět, co si myslím o „procedurální spravedlnosti“ a „spravedlnosti podstatné“. Jako kdybych měl čas zabývat se takovými hovadinami?! Pronesl jsem pár banalit a uzavřel sezení.

			Utíkám do auta, volám Čchenovi. Musím se přiznat, že v noci, kdy zemřel Kvapil, mi nahnal takový strach, že jsem duši vypustil málem já. Ještě štěstí, že mám pohotovou vyřídilku, jakoby nic mu do telefonu říkám:

			„Super! Pojď nahoru, právě popíjíme se spolužákem, on teď dělá v GIBSu, ve zvláštním protikorupčním oddělení, ten ti má historek…!“

			Tím jsem se ho rázem zbavil. Když si na to ale vzpomenu, ještě teď mám mokro v kalhotách. Tentokrát se ovšem chlámá jako kobyla:

			„Kdybys to viděl! V nejlepším okamžiku jsme je chytli! Víš co, já jsem ještě nikdy žádnou hvězdu na vlastní voči neviděl a teď? Teď byla v najlonu!!!“

			O hodinu dříve jeho lidi vtrhli do hotelového pokoje a objevili Ruďocha se Sněženkou, jak se vzájemně oblažují v pozici známé jako „šestadevadesát“. Místností se nesly zvuky hlasitého sání a polykání, od úst se pěnilo, ženiny nohy se už silně chvěly, vzrušením téměř kopala, pokoj voněl sexem. Okamžitě jsem na ni dostal chuť, jenže Čchen měl na srdci jiné věci:

			„Podle mých šetření zbývá Ruďochovi ještě přes osmnáct mega na účtu. Ty dostaneš tři a já zbytek. Povíš mu, že když prachy vydá, je do pěti minut na svobodě, v opačném případě za jeho život neručím, víme?…“

			Tyhle řeči přímo miluju! To když soudce nemluví jako soudce a grázl jako grázl. Měl jsem sto chutí mu vlepit pár facek, místo toho se ale ptám:

			„No a kde se v tvém scénáři nachází pan králíkář? On je přece postižený. Jak to, že si peníze dělíme jen my dva a on utře hubu! Je to normální?“

			Moje poznámka se mu nelíbila:

			„O co ty se nestaráš! A co ta prostitutka? Já jsem se ještě nerozhodl, jak to pojmu, víme?“

			V duchu jsem počítal prachy, díval se z okna vozu a spílal mu. Chvíli mi trvalo, než jsem se uklidnil. Další telefonát – Nina: prý mě chce vidět Klátič, jestli bych se nemohl co nejrychleji dostavit do kanceláře? Řekl jsem jí, že jsem na cestě, a dodal:

			„Hele, mám tady případ za víc jak tři míče, nemohla bys mi s tím píchnout? Spojím tě s klientem a šest procent provize je tvých, já bych nic nebral.“

			Zněla překvapeně:

			„Já zírám! Slunce se asi začne zvedat na západě! Odkdy seš takhle velkorysý?“

			„Se sluncem to nemá nic společného. Budeš se divit, ale počítám tě mezi své přátele, kterých mimochodem není mnoho. Taky mě napadlo, že bys mohla potřebovat nějaké peníze, když chceš kupovat ten byt, aspoň na jistinu, ne?“

			Náhlá změna tónu, lavina díků. Ladným gestem jsem ukončil hovor, škodolibý úsměv na tváři.

			V nebezpečném světě, jemuž vládnou ničemové, se ani tak nebojím dýky zbojníka, jako úsměvu krásné ženy. Když chcete někomu ublížit, zaútočte na srdce – tváří v tvář nepříteli se vyplatí lehkost jarního vánku, pružnost milenky, familiárnost okresního předsedy. V žádném případě nesmíte dát najevo vztek či zášť, nejlepší zbraní je naopak starostlivost – když potěšená protistrana přestane být ve střehu, můžete uštědřit smrtící ránu. Tak jsem se také pomstil Ocelovi – vyřešil jsem jeho problémy se zaměstnanci, okatě se zřekl honoráře, on se teď po uši topí v problémech s policií a opět doufá, že ho z nich vysekám. Nyní je řada na Ninušce: každá žabka má své slabiny – ona má ráda prachy a je malicherná –, což přímo vybízí, a tak pomalu kopu jámu a čekám, až spadne do jejích hlubin.

			Kvapilovo tělo jsme zakopali v lese za městem, hlavu spolu s velkým kamenem hodili do řeky. Také šaty jsme spálili, jen mobil jsem nezničil. Nechávám ho v nabíječce, na volání neodpovídám. Pověřil jsem Sylvu, aby si z něj poslala šestasedmdesát sms, všechny stejné: ‚Mam dobre naslapnuto k jednomu dylu cekej na zpravu mozna to potrva i rok dva snad pochopis‘, Kvapil totiž nikdy nepoužíval interpunkci. Bylo nutné zachovat maximální opatrnost, zamést za sebou stopy nebo je aspoň pořádně zamíchat, aby v případě nalezení mrtvoly nemohla jít kriminálka hned za mnou. Navíc jsme nechali indicie na místo pobytu: ‚Kanton‘, ‚ Jün-nan‘, ‚Chej-lung-ťiang‘ – ty provincie jsem vybral, neboť jsem věděl, že jejich vyšetřovací týmy jsou na nejhorší úrovni, mrtvý člověk pro ně rovná se mrtvé kuře, pokud ho nenajdou, uzavřou případ s tím, že utekl do zahraničí.

			Zašel jsem do několika agentur zařizujících emigraci, byl na pár přednáškách. Konečná volba padla na Státy – jeden rok stačí k získání povolení k pobytu, člověk ani nemusí do detenčního centra. Přesně to potřebuji, kdyby bylo potřeba rychle zmizet, se zelenou kartou v ruce si můžu koupit letenku na druhý konec světa, kde na mě nikdo nedosáhne, ani vlas mi nezkřiví. 

			Sylva o tom nemá ani páru. Za ty dva týdny zhubla o víc než pět kilo, celé hodiny sedí na gauči, civí před sebe, je bílá jako křída, nemytá, nečesaná, občas se dá do breku. Někdy je mi jí opravdu líto, ale nevím, čím ji mám povzbudit, jen se na sebe podíváme, neříkáme nic. Z jejích očí čiší zoufalství a strach, já na sobě nenechám nic znát, uvnitř mě ale plní stejné pocity.

			Mě nikdy nenapadlo ji vzít s sebou, nikdy. Byli jsme jako kobylky, skákali v trávě, hledali, co sežrat. Teď se přehnal severák, s ním jinovatka, je třeba roztáhnout křídla, letět každý za svým. Ocitli jsme se v pořádné džungli, v hustém, šťavnatém porostu se skrývají šelmy – náš život a smrt je v rukách osudu. Zhruba za rok budu pravděpodobně jedním z těch zámořských Číňanů topících se v penězích, předvádějících se v limuzíně, vedoucích mě dobře známý život plný neřestí. Daleko ode mě se Sylva buď zblázní, nebo zabije. To je mi ale ukradený, vždyť si za všechno může sama! Kvůli ní jsem zabil člověka, rozčtvrtil jeho tělo. Ať si to teď hezky sežere! Za ty dva roky, co jsme spolu, jsme zažili několik šťastných chvilek, ale také – a to především – dlouhá údobí nenávisti. Teď když se zvedlo vlnobití a teče mám do lodi, má-li někdo z nás zhebnout, ať je to radši ona!

			Má špatné spaní, zlé sny každou noc, probouzí se zpocená, roztřesená – to se pak ke mně přivine a drží se mě jako klíště. Někdy se ptám sám sebe: Weji, nepřeháníš to už s tou podlostí? Výmluva se ale dostaví vzápětí: v tomto nepřátelském světě jde o kejhák každému, je lepší zabít než být zabit.

			Milujeme se teď každý den tak jako nikdy předtím, úžasně a živelně zároveň: má ode mě do krve rozkousaná ramena, já od ní do krve rozdrásaná záda. Bohužel, jsem rozený sobec, mám rád jen svoje rány, nikoho jiného milovat neumím – z těch pár společných let si pamatuji jen to špatné.

			Poslali jsme ty smsky a já se trochu uklidnil. Chlapec měl mnoho přátel, nemálo se hned ozvalo, někdo s přáním hodně štěstí, jiní s radou, ať je opatrný. Mezi odpověďmi mě zaujala jediná. Od Niny: ‚Cože? Tys odjel bez toho, že bys to Wejovi spočítal?!‘ Podíval jsem se na Sylvu, ona se podívala na mě. Pak mě něco napadlo, naťukal jsem: ‚Však já si to s ním vyřídím, jenom později.‘

			Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat: ‚Škoda. Byla by to hračka. Ten hajzl myslí jen na svůj zisk a je to prasák. V kanceláři není nikoho, kdo by si ho nechtěl podat. Čím dřív se ukážeš, tím líp!‘

			Z toho i mně šel mráz po zádech. Velká Huba, to neříkám, ale Klátič! Proč? A co teprve starej Ču a Teng, vždyť je mám za vlastní bratry, proč by si na mě brousili zuby tihle dva? Hůř mi snad už být nemohlo, s hlavou skloněnou jsem přešel k oknu, poslouchal jsem šustící déšť a díval se na poblikávající světla velkoměsta – noc byla tichá a pochmurná –, měl jsem pocit, že jsem se zatoulal do světa přízraků, ty se mi chechtají, zle si mě měří, čekají na příležitost, kdy se na mě vrhnou. Jedni se smáli, jiní naříkali, v ulicích byly nastraženy pasti, do jedné právě někdo spadl, z jiné se někdo souká ven, všude plno krve. Ne, nebylo to jinde, bylo to tady a teď. 

			Bylo už pozdě večer, Klátič mě usadil do své kanceláře. S lehkým úsměvem na vykrmené tvářičce mi sdělil, že věší řemeslo na hřebík. Práce je prý čím dál těžší, atmosféra nepříjemně houstne, vteřina nepozornosti, a člověk je v lochu. Svou řeč uzavřel slovy:

			„I z té nejkrásnější zahrady musí člověk jednou domů.“

			Překvapil mě:

			„Ročně ti to hází devadesát mega a ty chceš od válu?“

			Nasypal špetku čaje do sklenic, zalil horkou vodou.

			„Prosím tě, to je, jako když flusne! Nestojí mi to za to. Doba teď svědčí investicím, vstoupím do nějakýho fondu a začnu konečně vydělávat!“

			Pozdvihl jsem sklenici ke rtům, okoštoval čaj. Klátič nehledí na výdaje, kupuje jen to nejlepší – třeba tohohle čaje se sklidí ani ne metrák. Když jsem mu ho vychválil, podal mi pikslu se slovy:

			„Tady máš. Dostal jsem dvě po půl kilu, jednu si vem!“

			Cítil jsem se poctěn a formálně jsem mu poděkoval spojením rukou na hrudi. Mrknul na mě a přešel k věci:

			„Chtěl jsem tě vidět, protože potřebuju parťáka. Já bych dodal materiál, ty by ses postaral o provedení. Sedmdesát procent jde za mnou, zbytek je tvůj.“

			Návrh se mi pochopitelně zamlouval, Klátič má dlouhé prsty, jeho kauzy dosahují často několika milionových hodnot. Já kvůli milionu i žraloka osedlám, na druhou stranu jsem nespadl z višně, musím si dát dvojnásobný pozor, na to ho znám moc dobře. Vypadá sice, že by se pro mě rozkrájel, ale jaké jsou jeho skutečné motivy, to nikdo neví. Po chodbě přešel Velká Huba, otevřenými dveřmi se na mě podíval, ale s takovou nenávistí, že mně naskočila husí kůže. Klátič se na mě úkosem podíval a s mírným opovržením povídá:

			„Cože, ty se ho bojíš?! Takový nuly? Starýho lampasáka, který má drzost si říkat advokát? Kdyby se tě jen prstem dotkl, má utrum, tak buď v klidu.“

			Poděkoval jsem mu a s očima sklopenýma k zemi jsem odcházel pryč, byl jsem celý nesvůj, neměl sebemenší tušení o jeho dalších úmyslech.

			Je to pár dní, co se ozval Pleška i se svými válečnickými chutěmi: po Velké Hubě se prý slehne zem, a to tak, že dokonale. Už o tom ví celé město, Velká Huba je sice ranař, Pleškovi se ovšem nevyrovná, proto se raději zabarikádoval doma a nevychází ven. Má takový strach, že vyhledal jednoho bývalého šéfa policie, který má teď funkci tak vysokou, že zabije každého, jen na něj plivne. Díky tomu je Velká Huba stále naživu, Pleška do otevřeného konfliktu s vrchností nejde. Svůj vztek si Velká Huba vylévá na mě, skřípe zubama, vždycky když mě potká, hrozí mi pěstí. Včera jsme spolu skončili ve výtahu, ještě štěstí, že jsme nejeli sami, jinak bych si asi počítal zlomená žebra a sbíral vytlučené zuby po zemi.

			Když jsem odcházel, narazil jsem v lobby na starýho Čua s Tengem, hned jsem si vzpomněl na Nininu sms a rozhodl jsem se, že je pozvu na skleničku, pokusím se z nich něco nevytáhnout. Neodmítli mě, Teng S’-chuej dokonce dostal geniální nápad:

			„A co kdybychom se nechali pozvat klientem? Ale kdybys náhodou měl moc peněz, můžeš je dát mě!“

			Tenhle chlap, to je chrťoun, že to svět neviděl. Z toho ani třítunové beranidlo nic nevytříská. Za dvacet let praxe si přišel k takovému majetku, že se říká, že je snad bohatší než Klátič. Třeba loni se k prodeji otevřela luxusní bytová rezidence, jeden metr čtvereční se vyšplhal ke dvě stě tisícům, no a Teng si koupil byty rovnou dva. Jeho rodiče byli za Kulturní revoluce posláni na venkov, jeho ambicí tedy bylo stát se pořádným kulakem, jací byli před Osvobozením. Boháč neboháč, dřevácké chování mu zůstalo – své volno tráví v podřepu pod granátovníkem na dvorku, drbe si nehty na nohou, hraje s počítadlem, oblečení kupuje na chodníku, kalhoty má připásané provázkem jako poslední zametač. Před lety mu v kanceláři poradili, ať si koupí džíp, a on v tom krámu pořád jezdí, rozpadá se mu pod nohama, má ho pořád v opravně, žere to jak svině, a když zatúruje, třese se i nebe. My tomu říkáme „stíhačka“, ale on si za žádnou cenu nechce pořídit novou.

			Ču Jing-tu, to je jiné číslo. Právnickou licenci obdržel až v roce 2004, nemá tolik vyděláno, řekl bych, že jeho majetek bude kolem šesti, možná sedmi milionů. To mu však nebrání dělat honimíra. Na sobě výhradně značkové oblečení a kvůli novému jaguáru neváhal zadlužit celou domácnost. Vlastní nejpřepychovější vůz v celé kanceláři, dělá sice haura, jinak je ale věčně bez peněz, bydlí v pronájmu. A tihle dva – odlišní věkem i povahou – se v podstatě nepustí na krok, do té míry, že mezi kolegy koluje fáma, že jsou „kikinky“, jak se na jihu říká gayům. Zrovna nedávno, myslím tak před dvěma lety, jsem měl případ v Kantonu, kde jsem potkal jednoho slavného advokáta. Měl velmi jemné rysy, heboučkou pleť, hotový bůh krásy, a když mluvil, znělo to jako právě narozené jehňátko. Všichni ho měli rádi, hlavně tedy starší ročníky. Ačkoliv byl značně bohatý, nikdo ho nikdy neviděl v karaoke s holkama nebo v kasinu. Kromě toho nikdy nezval žádné soudce. Jeho jedinou zvláštností bylo, že se víkend co víkend pečlivě upravil a vydal se na návštěvu k jistému místopředsedovi místního tribunálu. Co tam dělal, to nikdo neví, jeho žena ale situaci dlouho nesnesla a podala si žádost o rozvod s tvrzením, že její manžel „prodává svou řiť“. Těžko říct, kam zařadit tento druh právní ochrany, k spravedlnosti procedurální, nebo podstatné?

			Noční klub „La Fortuna“ je jedním z míst, kde poskytuji konzultace, ale také nejvyhlášenější doupě neřesti v celém městě. Ve vchodu i uvnitř se to hemží nádhernými děvčaty nasoukanými do těsných čchi-pao s rozparkem pomalu až k podpaždí, tak aby se mohl každý kochat krásou jejich bílých stehen. Starej Ču pozval soudce Čenga z tribunálu vyšší instance a nějakého Feje, zřejmě stěžovatele, který nelenil a neurvale se ptal, jestli mají Château Laffite. Majitel se k nám naklonil a povídá:

			„Ano, máme, ale raději bych se mu vyhnul, není totiž pravé.“

			Pak ukázal do police za sebou:

			„Doporučuji vám toto: pravé bordeaux s plnou chutí a intenzivním závěrem. A ta cena! Ani ne dva tisíce za láhev, to by vás stála jedna sklenice Château Laffite.“

			Ču Jing-tu ohrnoval nos:

			„Cože, vy nemáte pravé Château Laffite?! To si říkáte podnik první třídy?“

			Poté se obrátil na pana Feje:

			„Tak co s tím uděláme, pane řediteli? Jak dosáhneme stanoveného rozpočtu?“

			Pana ředitele to vůbec rozhodilo:

			„Oukej! Přineste nám tucet toho druhýho. Co nevypijem, to si odneseme domů, co vy na to, vaše ctihodnosti?“

			Soudce Čeng taky nebyl dnešní, rychle si vše spočítal – raději než pár lahví moku pochybného původu by uvítal pár nepochybných papírků ze státní banky. Tleskl rukama a rozhodl:

			„Přineste nejdřív tři, když to nebude stačit, objednáme další. A kde je panímáma? Jak to, že tu ještě není panímáma?“

			Šéf pochopil. V jednom okamžení nás obklopil zástup společnic, stačilo si vybrat tu správnou broskvičku na větvi a pak se do ní zakousnout. Byla to těžká volba, dávali jsme si na čas. Teng S’-chuej, nejstarší z nás, který má rád hodně mladé, si vybral plachou dívenku připomínající spíš středoškolačku, mohla být klidně jeho vnučkou. Kdežto Ču, ten pocházel z řeznické rodiny, takže si nechal líbit jednou pěkně udělanou, doslova horu masa, po které se začal sápat, ještě si, chudák, ani nesedla, celá se mu v rukách třásla. Soudce Čeng se rozhodl pro jednu vysokou ze Severovýchodu, dlouho, velmi dlouho ji držel kolem pasu, pak si to ale rozmyslel a řekl si o můj úlovek, s výměnou jsem rád souhlasil. Vládlo všeobecné veselí, přinesli víno a jídlo. Muži objali své ženy a byli šťastni. Moje seveřanka se ke mně lísala a já ji popichoval:

			„Tak co máš, zlatíčko, hlad nebo žízeň? Řekni!“

			Nasadila své nejsvůdnější tremolo:

			„Ano, miláčku, mám strašný hlad a žízeň taky, dáš mi to všecko, viď?“

			Mužská část osazenstva se chlípně rozesmála.

			„Ženy mají dvoje ústa,“ podotkl jsem, „a obě nenasytná!“

			Ona mě čapla v rozkroku.

			„A chlapi jako ne, jo?“

			„Chlapi to maj jinak, tím dole jenom plivou.“

			Další salva smíchu. Otočil jsem se na Tenga.

			„Víš, že už se známe deset let?“

			Udivilo ho to.

			„Tak dlouho?“

			„No jo. V roce ’96 jsme se viděli poprvé. V případu zemědělského družstva Století, které jsi hájil. Já byl na straně stěžovatele. Byl jsem mladý ucho a ty už slavnej, nevšímal sis mě.“

			„Ty vole, deset let, ten čas ale utíká!“

			Myslel jsem si, že mohu začít:

			„A co si o mně myslíš teď?“

			„Já myslím, že seš v pohodě, možná ti chybí trocha soudnosti…“

			Kdepak, starej se nenechal obalamutit, naopak mi líčil past. Radši jsem dál nepokračoval, zato on se na mě jakoby dobrácky podíval a řekl:

			„Ale já to myslím vážně. Opravdu ti chybí trošku soudnosti, přemýšlej…“

			Zapřemýšlel jsem se, chtěl jsem od něj vědět víc, když tu k nám vtrhl nějaký chlap, zřejmě jeden z majitelů.

			„Moc se omlouvám! Je tu šťára, ověřují občanky. Moc se omlouvám!“

			Starej Ču se rozlítil:

			„Co nás má kdo ověřovat? Tady se neděje nic nezákonnýho, nejsou tady ani štětky, ani drogy! Jste úplně blbý nebo co?“

			Muž neměl co říct. V tu chvíli tam vpadli policajti, ozbrojení jak k zátahu na organizovaný zločin.

			Roztřásl jsem se, postavil se na nohy a šel k nim. Jejich velitel se zeptal:

			„Ty seš Wej Ta?“

			„Ano, to jsem já!“

			„Seš nějakej slavnej.“

			To nevěstilo nic dobrého. Srdce se mi rozbušilo, ale snažil jsem se zachovat klid.

			„To bych zrovna neřekl, uživím se, jakž takž.“

			Zachvěly se mu rty, jako by se chtěl rozesmát, ale nesměl. V hlavě jsem měl prázdno, dlaně mi zalil pot. Dlouho si mě prohlížel a konečně vydal rozkaz:

			„Potřebujeme tě k došetření jednoho případu, půjdeš s námi!“
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			Na pokoji na koleji nás bydlelo šest. Pravda spal na pryčně nade mnou, ale jinak se nás stranil, on námi přímo pohrdal, mluvil nanejvýš sám se sebou. Na stěnu si přilepil velký list papíru, na který připisoval stále nové citáty velkých autorů, zdroje duchovní inspirace a útěchy. Některé se týkaly absurdity světa: „V písečném zrnku celý svět, v jediném květu ráj,“ a jiné chování správného muže: „Moudrý muž hledá cestu, muž nízký pídí se po žvanci.“ A asi nejdůležitější byla věta, která jako by shrnovala jeho životní filozofii: „Jen tři věci nepomíjí: hlavní je ctnost, poté slovo, nakonec záslužný čin. Ve správném okamžiku chopit se Podnebesí, v opačném případě jít si svou cestou.“

			Když na to teď myslím, vidím, že se tím vlastně celý život řídil. Jenže náš svět je příliš ukvapený, pro svobodného ducha v něm není místa a zároveň je příliš malý a úzký, opravdu není, kam by člověk složil své sny z mládí.

			Ráno za mnou přišla Květa, oči rudé od pláče, prosila mě, abych zašel za jejím mužem. Pravda totiž onemocněl, do nemocnice však nechtěl, zavřel se u sebe a ještě jí vynadal: prý radši zdechne, než aby žil takhle zbytečně. Já dobře vím, odkud to pramení. Může za to jeho šéf, soudce Lu, který se ukázal v celé své zákeřnosti – aniž by hýbl prstem, vytlačil Pravdu z práce, už ani do archivu nemůže, zastavili mu plat a on se teď trápí doma, přemýšlí, kde asi v minulosti udělal chybu. Kárný proces s ním, zdá se, už započal, asi nejproblematičtěji se jeví jeho dva rozsudky z let 2003 a 2005, pokaždé šlo o částky přes dvacet milionů. Žalující strany už sice dávno obrátily list, ale stačilo je trochu popíchnout a celá mašinérie se dala opět do pohybu. K tomu se přidala disciplinární komise Strany, která navrhla další prověrky. Závěrem bylo zjištěno, že „nelze vyloučit přijetí úplatku, ani další překročení zákonů“. Ale to už se rozjel starý známý stroj na pomluvy, jenž v minulosti dokázal sprovodit ze světa nejednoho generála, ministra či rádce. Jeden z místopředsedů soudní rady, spojenec soudce Lua, dal na schůzi jasně najevo, jak se k věci postavit: „Co dělá soudce? Soudce je strážce a noční hlídač. Může strážce krást z toho, co hlídá? Může hlídač podpálit v noci budovu, kterou má strážit? Proč nevloží celou svou energii do své práce hlídače? Ti, kdo přijmou úplatek, zneužívají svoji pravomoc a jako takové je musíme postupně, bez slitování demaskovat.“ Každému bylo jasné, koho má na mysli. Podle mě však mluvil také o soudci Luovi, o sobě a dalších hlavách soudu. Když je barák plný myší, kocour se přestane za každou honit, a když má možnost, zajde si pro tu bílou z laboratoře, která mu nemůže uniknout. Je pravda, že i já rejžuju, co můžu, už od chvíle, kdy jsem vstoupil do hry, v tomto případě mám ale pocit, že se překročily meze přípustného.

			Pravda se musel odstěhovat, nechtělo se mu prosit o místo na soudní ubytovně, raději si našel podnájem u nějaké rodiny. Kromě postele nic nevlastní. Já mám sice dost svých problémů, ale i zbytek nějaké zodpovědnosti; koupil jsem nějaké předvařené jídlo, pár běžných prášků a vypravil se na adresu, kterou mi Květa dala. Když jsem zazvonil, ke dveřím přišel nějaký kluk, rozesmátý od ucha k uchu:

			„Za celou tu dobu neměl pan profesor jedinou návštěvu a dnes se s vámi roztrh pytel!“

			Z jeho pokoje se ozýval nějaký tlumený zvuk. Nedalo mi to a po špičkách jsem se přiblížil ke dveřím. Slyším jeho hlas:

			„Běž už! Já zůstanu pár dní v posteli a bude to dobrý. Nic mi není!“

			Do toho se vložila nějaká žena:

			„Vždyť máš horečku, 38,7, to je už horečka! Musíš do nemocnice!“

			Rozezlený Pravda zemdleně odpověděl:

			„To už slyším posté! Já vím, jak se cítím. Navíc jsem single a ty taky, kdyby se rozkřiklo, že za mnou chodíš, uškodí ti to.“

			„Ničeho se nebojím,“ vykřikla, „seš rozvedený.“

			Musel jsem se smát její naivitě, Pravda se ale nedal:

			„Já se s Květou zase…brzy ožením. Ty seš ještě mladá, hledej si jinde!“

			Rozkřičela se ještě hlasitěji:

			„To říkáš, protože jsem šeredná! Nejsem tak hezká jako ona! Doktore Pchane, já… ne ty… jsi chlípník, veliký chlípník!“

			Tím mě opět dostala, nazvat Pravdu chlípníkem? Ta ženská musí být slepá! 

			Chtěl jsem vejít dovnitř, když se ozvala rána, jako by něco spadlo na zem, pak se trhly dveře a ona vyběhla ven, skoro mě povalila. Vše se mi vyjasnilo. To byla Luo Siou-jing, které jsme přezdívali Krasava, bývalá Pravdova sekretářka, mezitím jmenovaná soudkyně. V branži je o ní známo, že má poněkud staromódní postoje, táhne jí sice na třicet, ale pořád je panna. Liou Wen-liang měl loni u jejího soudu stání, tehdy se nechal slyšet, že problém není ani tak pomilovat se s šeredou, jako spíš v tom, že vám potom začne dělat potíže. Krasava byla nehezká, ale navíc se s ní nedalo rozumně mluvit, nebylo divu, že si ještě nenašla chlapa. Osud se s ní opravdu nemazlil – obdařil jí snědou, hrubou pokožkou, hubená byla jak lajna na zdi, neuměla se oblékat a zmalovaná byla jak nuzná trhovkyně. Koho mohlo napadnout, že se zamiluje do Pravdy? Na druhou stranu se k sobě možná i hodili. Tady jsem si vzpomněl na to, čím si Pchan právě prochází, a bylo mi trochu stydno, otevřel jsem a vstoupil do místnosti. Pravda ležel na zádech a vypadal, že je v posledním tažení. Díval jsem se na vystouplé modré žíly na jeho rukách. Ale jak je možné, že se takové chlapisko ocitne v tak zuboženém stavu? Nedalo se na to koukat, určitě je tu zavřený několik dní, příšerně to tam smrdělo, odpadkový koš přetékal krabičkami od instantních nudlí, musel jsem si sednout. Naše pohledy se zkřížily, nic jsme neříkali. S velikou námahou, asi z hladu, se postavil na nohy a šel si zalít další nudle horkou vodou. Na mou nabídku, že mu pomohu, jen zavrtěl hlavou:

			„Poradím si sám.“

			„Vždyť jsi nemocný, zůstaň ležet, udělám to.“

			Opět odmítl. Snažil jsem se vzít mu krabičku z rukou, odsekl:

			„Říkám, že si poradím sám!“

			Raději jsem nenaléhal, v duchu jsem si ale vyčítal svou zbabělost, proč ustupovat tak oslabenému člověku? Odšoural se k termosce s horkou vodou, otočil se a povídá:

			„Normální chřipka… není nutné…“

			Jenže pak uklouzl, upadl tvrdě na zem, termoska se rozlila přímo na něj, spěchal jsem mu na pomoc. Ani se nehýbal, pěsti pevně sevřené. Konečně nazdvihl hlavu a řekl:

			„Weji, kamaráde, co se to se mnou děje? Jak se ze mě stala taková troska?!“

			Dlouze jsem si povzdychl, co ti mám na to říct? Cítil jsem, že mám slzy na krajíčku. 

			Všichni, malí i velcí, se musí brodit špínou tohoto světa. Těmi pomejemi nás od počátků zásobují nejrůznější svatí mužové, ačkoliv sami jsou později zaprášeni zlatem. Zbylá většina, ke které patřím i já, ví, že se do Západního ráje nikdy nedostanou, tak se v té špíně aspoň dobře zabydlí, tahají z ní veškerou obživu i radost, dál špiní sebe i ostatní. Jediný, kdo do té kategorie nezapadá, je právě Pravda – jako jediný v tomhle zamořeném městě si myslí, že když se v té špíně bude rochnit od rána do večera, tak očistí celý svět. Občas ho za to obdivuji, ve zbylém čase je však pro mě, tak jako pro všechny ostatní, nikoliv Pravdou, nýbrž blbcem.

			Podařilo se mi ho dotlačit do nemocnice. Dostal akupunkturu a konečně usnul. Nemohl jsem se na něj dívat, spal schoulený do klubíčka, jako děcko. Naštěstí mě vysvobodila zpráva od Nebeského: něco neodkladného, co se mnou musí okamžitě projednat. Vstal jsem a měl se k odchodu, u dveří jsem ale zaslechl tichý hlas, Pchan se probudil:

			„Takže byli silnější?“

			Pokývl jsem:

			„No jo, musíš se s tím smířit.“

			Na okamžik se odmlčel.

			„Kdyby… kdyby se mi něco stalo, postaráš se o moji Květu?“

			Usmál jsem se:

			„Svěřit můžeš nastávajícího sirotka, nikoli nastávající vdovu! I ušlechtilý muž by byl v pokušení. Něco takového ti slíbit nemohu…“

			Pochopil i on:

			„Máš pravdu, jistě. Ostatně ty seš všechno, jen ne ušlechtilý muž.“

			Utíkal jsem pryč, pěkně mě svými slovy dopálil, co si o sobě sakra myslí?! Ještě mě přiměje k tomu, abych mu tu smůlu přál!

			Na druhou stranu, Pravda a já jsme nikdy nebyli přátelé. On mnou pohrdal a já mu to oplácel. Kdybych teď umřel, jedinou slzu neuroní, a já za něj taky truchlit nebudu. V tu chvíli jsem netušil, co ho čeká, vždyť já ani nevěděl, že ho vidím naposledy.

			Hned potom jsem zamířil do hotelu Marriott, kde na mě již čekal pan Nebeský. Sotva otevřel ústa, zasypal mě nadávkami:

			„Ty pitomče, cos to provedl? Víš, v jaký jsme prdeli?!“

			Tvářil jsem se, že nevím, o čem mluví. Jeho hněv nepolevoval:

			„Všechno kvůli tvýmu debilnímu nápadu! Právě mě volal nějakej Jou z tribunálu vyšší instance, tvrdí, že naše prohlášení nejsou v pořádku, že k nám na podnik posílají audit… Ty vole, tohleto smrdí, víš, jak to smrdí, tohleto?!“

			Dělal jsem překvapeného:

			„Ale co smrdí? Co by prověřovali?“

			V duchu jsem se pochopitelně náramně bavil. Jou Ťi-kao není žádný vořezávátko, Nebeský má proč se bát. Mluvil a přitom plival tabákový dým:

			„Co by jako prověřovali?! Jako že účty?! Vyptávali se napravo nalevo?! Kontaktovali naše obchodní partnery?! Víš, jak může něco takového potopit náš obchod? Už teď je to v koncernu napjatý, a když se přitopí, může se všechno provalit!“

			Začal zpochybňovat právní postup:

			„Ty vole, tak malej soud, maj na to vůbec právo, zajet takhle do hloubky? Co s těma Němcema, neřekneme jim, ať stáhnou žalobu?“

			Moje hra byla daná:

			„To v žádném případě! V tomhle stádiu by stáhnutí žaloby jen potvrdilo, že tu něco nehraje. Zapeklitá situace…“

			Odmlčel jsem se a čekal na pokračování. Přišlo hned:

			„Ale ty ho přece znáš, toho Jou Ťi-kaa. Nemohl by ses s ním sejít, aby z toho auditu nějak sešlo?“

			„Já ho tak dobře neznám. Viděl jsem se s ním kolikrát, dvakrát? Vím ale o někom, kdo by to mohl pomoct zařídit. V každém případě nesmíme panikařit. Zachovejme chladnou krev, ten audit zas nebude tak detailní…“

			„Jak nepanikařit? Jak chladnou krev? Zvláštní vyšetřovačka je pořád ve městě! Co když pošlou je? Nejdřív skřípnou mě, pak ředitele Kaa, a co jim asi tak řekneme, co? Okamžitě nás vyhmátnou. Ty vole, čtyři sta padesát mega z eráru! Víš, jaký jsou za to tresty? Možná i provaz!“

			Zamračil jsem se:

			„To máš pravdu… já vím. Hned mu zavolám.“

			Vytáhl jsem mobil, našel si Supera. Byl jsem přímý:

			„Hele, mám tady takový problém s vyšší instancí, potřeboval bych pozvat soudce Joua na večeři. Ty ho znáš dobře, viď? Nemohl bys to prosím zprostředkovat?“

			Tohle bylo domluvené, oddálil jsem telefon od ucha tak, aby Nebeský slyšel, jak se Super hlasitě směje, konečně řekl:

			„Ty bejku, Weji, včera jsem tě zval na partičku mahjongu a ty nepřijdeš. Teď pro tebe nic moc nezmůžu…“

			Paráda, Super má za ušima. Začal jsem se uklánět i s telefonem:

			„Za včerejšek se moc omlouvám, nebylo to možné. Ale jestli máš v plánu další partii, musíš mě pozvat, rozumíš? Že na mě nezapomeneš?“

			„Oukej. To víš, že ti pomůžu. Počkej chvíli, já to ověřím.“

			Položil jsem telefon, podíval se na něj, bezradně rozhodil rukama.

			„Nezbývá než čekat, nikdy by mě nenapadlo…“

			Nechtěl nic slyšet:

			„Ten audit nesmí v žádným případě projít! To musíš kurva zařídit!“

			Smutně jsem se usmál:

			„S tím já nic nezmůžu, pane Nebeský, existuje nějaká procedura, že…“

			Zasupěl na mě:

			„Jestli je to jen otázka peněz, zaplatím! Co ty na to?“

			Já jsem byl v klidu, ale tvář jsem měl ztrápenou:

			„Právě v tom je ten problém. Když se nezaplatí, je to v háji, to je jasné. Ale jak ty peníze předat? A čím jménem? Kdyby to byl normální obchodní spor, tak se nic neděje, v tomhle případě ale…“

			Konečně mu to začalo docházet. Svezl se do křesla, na dlouho se zamyslel.

			Volá mi Super:

			„Tak restaurace nepřipadá v úvahu. Znáš čajovnu Lu-jü? Dnes odpoledne ve tři. Hlavně buď přesný, soudce Jou ti může vyhradit nanejvýš hodinu a přijď sám, s nikým jiným nejedná!“

			Poděkoval jsem a zavěsil. Podávám Nebeskému cigaretu:

			„Budeme muset s pravdou ven, pane řediteli. Soudce Jou je starej mazák, před ním nic neutajíme.“

			Kýval pomalu hlavou a já se dal do zanícené sebekritiky:

			„Všechno je moje chyba. Jaks říkal, byl to debilní nápad!“

			Nechtěl ale nic slyšet:

			„Teď kurva neztrácej čas! Už jsou dvě hodiny, pojedeš na schůzku a já zavolám řediteli Kaovi.“

			Vyrazil jsem na cestu, ve dveřích na mě ještě zavolal:

			„Hej, Weji!“

			Otočil jsem se.

			„Děláš pro Tchung-fa tři roky, jestli se nepletu. Jen na provizích ti to hodilo dobrých sto dvacet míčů, přes dvě a půl mega v honorářích…“

			„Hm, dokonce bych řekl i víc…“

			„Já netvrdím, že sis to vydělal jen díky mně, ale nějak jsem k tomu přispěl…“

			„Ano, jsem ti za to nesmírně vděčný.“

			Hluboce se přede mnou uklonil:

			„V tuto chvíli je jedenáct členů našich dvou rodin jen v tvých rukách. Mý máti bylo dvaasedmdesát, mé dceři tři a půl… To abys věděl, doktore.“

			Díval se mi upřeně do očí, bledý jako smrt:

			„Pevně doufám, že máš ještě svědomí…“

			Zmocnilo se mě silné dojetí. Venku zářilo slunce, byl jsem takový bezvládný, v autě jsem si zapálil, ale i tu ruku jsem zvedal stěží. Znovu jsem si vzpomněl na Kvapilovu tvář v okamžiku smrti, celý jsem se rozklepal, taková škoda, že se nemohu pořádně vybrečet. Mezitím mi volá Mořská záře, že má v nějakém nočním podniku odkrýt sochu Buddhy, jestli bych ho tam nemohl hodit. Velmi slušně jsem se vymluvil, v duchu jsem toho plešatého osla posílal do řiti. Ještě dlouho jsem tam seděl, koukal doblba, pomalu se mi vrátily síly, znovu jsem si zapálil a vyrazil do detenčního centra v Cchao-si.

			* * *

			Ruďoch byl vyslýchán již přes deset dní. Od počátku tvrdil, že nejde o podvod, ale obyčejný střet investic, žádné peníze prý vracet nebude. Je to dlouho, možná deset let, co nesleduje vývoj právního systému, v tomto ohledu se z něj stal negramota. Pořád opakoval, že jako občan Čínské lidové republiky zná svá práva, že ho nesmí takhle držet. Lidé, kteří ho vyslýchali, se mu smáli do očí, před jeho neústupností však museli sáhnout po krajním řešení: pozvali zvláštní vyšetřovací tým, který se u něj střídal dvacet čtyři hodin denně, světlo zůstávalo rozsvícené, a když ho přemáhal spánek, probudili ho elektrickým paralyzérem. Po šedesáti hodinách takového zacházení se složil, všechno podepsal, jen aby ho nechali vyspat. Souhlasil, že vrátí nějakých devatenáct milionů, velitel Čchen mi dal čtyřku, další dostal pan velkokrálikář, zbytek si nechal policajt. Ničema to byl vykutálený, slovo ale držel. Pro Ruďocha to byla první srážka s justicí – o nic závažného nešlo, co mohlo, bylo vráceno, ačkoliv poškozený nebyl plně odškodněn. Mohli ho propustit na svobodu ještě před soudem, potřebovali ale ručitele, a tím jsem byl já, a protože se mi nemohli dovolat, poslali pro mě hlídku. To jsem ovšem nemohl tušit, takže když tehdy vtrhli do nočního klubu, málem jsem se podělal. 

			Pomohl jsem s formalitami k propuštění a vezl jsem Ruďocha do města. Smrděl tak otřesným způsobem, že jsem musel otevřít všechna okýnka. Držel jsem si nos a snažil se ho povzbudit. Nic neříkal, ve tvářích mu škubalo, z očí koukala chvílemi hrůza, chvílemi úzkost, občas propukl v nepochopitelný smích – následek výslechových metod. Dojeli jsme do města, před nějakými restauracemi jsem se ho zeptal, jestli nemá hlad, jenom zabručel. Vyžádal jsem si soukromý salonek, objednal několik jídel, které do sebe házel jako zvíře – omáčka mu tekla po bradě, kousky tofu a masa létaly na košili i kalhoty, nudle, které do sebe hlasitě nasával, se kroutily jak škrkavky. Byl to tentýž chlapec, který na ubikaci patřil mezi nejpečlivější, on měl vždy perfektně ustláno, a když si mu na to někdo náhodou sedl, hnal ho svinským krokem. Teď, když jsem se na něj díval, přepadla mě znovu otázka, jestli jsem to trochu nepřehnal…

			Nebeskému docházela trpělivost, poslal mi sms, jak to v čajovně dopadlo. Vyšel jsem ven, zavolal mu:

			„Soudce Jou potvrdil, že je v jeho moci odvolat pátrání, je tu ale podmínka…“

			Tady jsem si povzdechl a zůstal mlčet, čekal jsem, až začal naléhat:

			„No tak to dopovíš, kurva práce?!“

			Koktal jsem:

			„Pa…pane… ředi…teli, když já… já si netrou… on…. z toho chce… de…sítku!“

			Na konci drátu došlo k explozi:

			„To je ale čurák! Nasrat a namazat!“

			Kul jsem, dokud to bylo horké:

			„Na začátku chtěl dokonce patnáct, dlouho trvalo, než mi dal slevu. Pořád si však myslím, že je to moc. Co kdybychom to risknuli? Ať si vyšetřuje, co chce, pro takovou prkotinu nám zas tolik ublížit nemůže.“

			Zareagoval ještě podrážděněji:

			„Seš normální?! Prej, ať si vyšetřuje, co chce… Ty krávo…“

			V tu chvíli si telefon vzal ředitel Kao. Rozhodným hlasem pronesl:

			„Já tu desítku klidně dám, máme ale jistotu, že nás pak nechá? Nechci, aby zítra…“

			Pohotově jsem zakročil:

			„Zaručil se, že když zaplatíme, celá věc přestane úplně existovat, o soudce se už postará. Ale já nevím, deset se mi zdá pořád hodně…“

			Kao přemýšlel, možná i on pochyboval, po chvíli se na mě ale obořil:

			„Kurva, Weji, nemachruj a dělej, co ti řikám. Jasný?!“

			Načež zavěsil.

			Měl jsem další důvod k radosti. Po úvaze jsem vytočil soudce Joua, nasadil jsem roztrpčený tón:

			„Tak si myslím, ctihodnosti, že můžeš spustit vyšetřování! Projeďte jim všechny účty a dopodrobna. To je hrozný, tohle!“

			„Počkej, počkej, mluv pomalu, co se děje?“

			Pokračoval jsem na stejné notě:

			„Co se děje? Ti hajzlové trvají na tom, že v tunelu je opravdu jen osmička, že prý toho chceme moc! Že za takových podmínek, ať si klidně auditujeme, v nejhorším případě propadnou ty peníze státu a nikdo nevydělá nic.“

			Soudce Jou se uklidnil:

			„A ty víš jistě, že je to jen osm?“

			„Oni to tvrdí a já nemám jak to ověřit.“

			Zatlačil jsem:

			„Bejt tebou, tak na ně hned kleknu, ještě nikdy jsem neviděl někoho tak nahamouněného! Jim to káplo desítku a nám nepustí ani chlup?!“

			„Cože, nic? Ani diskutovat nechtějí?“

			„Je mi to blbý, ale musím ti připomenout, že pro ně dělám už tři roky, mám honoráře a jednoprocentní provizi. Zkrátka a prostě… ti mám vyřídit, že nám jsou schopný pustit dva mečouny max.“

			Jou pochopitelně není včerejší, už na mě křičí:

			„Ty vole, Weji, to ti jako mám sežrat?“

			„Jak to myslíš?“

			„To ‚nám jsou schopný‘ mám chápat jak? Dva míče jsou přece moje minimum. Ty máš svůj honorář a provize a ještě chceš zobat z mýho?“

			Dělal jsem zděšeného:

			„Ale pane soudce, já… víš, co mi… to dalo… práce? Já…“

			V duchu jsem se samozřejmě musel smát, byl jsem spokojený. Tahle finta na staré lišáky funguje – potvrdíte mu, že je mazanější než vy, tak aby neviděl, že jste ho už vojebali. Usmál se a přešel k náznakům:

			„Podívej, nahoře se mluví o mém povýšení, asi bys nechtěl, kdybychom přestali spolupracovat?“

			Bez zaváhání jsem přitakal:

			„V tom máš recht, ctihodnosti, nic jiného nebylo v plánu, celá tahle kauza jde za tebou.“

			„To rád slyším! Abys věděl, já desátého října slavím narozeniny, pouze pro nejužší kruh přátel, doufám, že se dostavíš.“

			Rozplýval jsem se v dících, byla to ohromná čest. Trochu mě sice oškubal, jeho náklonnost mi za to ale stojí.

			Stačily dva telefonáty a osmička byla v kapse. Cítil jsem se lehčí o pár kil, zažíval jsem možná nejlepší okamžiky své kariéry. Pak jsem si znovu vzpomněl na Kvapila a ztratil dobrou náladu – ne, to nejsou nejlepší okamžiky, vždyť jsem zabil člověka. Opřel jsem se o zeď a chvíli to rozdýchával. Vrátil jsem se do salonku, Ruďoch se pořád cpal. Hodil jsem chmury za hlavu, chtěl ho utěšit:

			„Teď se hlavně nesmíš poddat, já vím, že je to těžká situace, ale máš schopnosti, zkušenosti, určitě se zas…“

			Přestal jíst, zvedl ke mně hlavu:

			„Víš, že seš pěkná svině?!“

			„Ruplo ti v bedně? Víš, kolik bys vyfasoval, kdybych nepřijel? A ty mi teď místo díků…“

			„Odjakživa si myslíš, jak nejseš dobrej, ostatní jsou pro tebe jen pitomci. Možná že oni si ničeho nevšimli, ale já ti, kámo, vidím až do žaludku. Od začátku vím, žes to všechno zpunktoval ty! Když jsem byl v lochu, měl jsem spousty času k přemýšlení. Ale jak jsi mi tohle mohl udělat? Když jsme byli v prváku, umřel ti táta a já ti dal prachy na cestu domů, vzpomínáš? Když jsi byl švorc, dostals další tři stovky, že jo. Když jsme se dozvěděli, že máte doma chudobu, že ti nikdo nepomůže, naopak že ty musíš makat navíc, abys uživil mámu, tak jsme obvolali úřady, dokonce jsme se složili, dostals další tři stovky, z toho sto šedesát bylo mých, jaký to v ’87 byly peníze, to víš sám! Přitom i my jsme byli doma chudý, já jsem tehdy prodal krev!“

			Zaskočil mě, dojal mě, zároveň jsem se styděl:

			„O ničem z toho jsem nevěděl, Ruďochu, mohu ti jen vyjádřit díky, veliké díky, ale jinak si myslím, že došlo k mýlce, pro mě jsi pořád ten dobrý spolužák ze školy…“

			Přerušil mě:

			„Už o tom nemluvme. Máš to opravdu zmáknutý, kdyby nebylo jedné Sněženčiny věty, ani já bych tě neprokoukl.“

			„Co o mně říkala?“

			Podíval se mi do očí a povídá:

			„Říkala, že není horší svině než Wej Ta!“

			Ta děvka! Cítil jsem, jak se mi do obličeje hrne krev. Pootočil jsem hlavu a díval se na horu jídla na stole.

			Přišel ke mně blíž, jeho zápach se dal vydržet jen stěží.

			„Řekněme, že ti dlužím za oběd,“ pronesl, „ale ty mi dlužíš devatenáct milionů dvě šedesát tisíc plus sto šedesát. Těch devatenáct milionů ti odpustím, pořád mi ale dlužíš těch sto šedesát.“

			Plácl mě do ramene:

			„Pamatuj si, brácho, to je cena mojí krve.“
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			Když jsme vyšli z baru, byla už hluboká noc. Na ulici ve slabém světle pouličních lamp bloudily volným krokem nějaké přízraky. Tiskla se ke mně oblečena do rudých šatů. Do obličeje jsem jí jasně neviděl, zato jsem cítil její pevné tělo přilepené k mému. Výtah byl prázdný, chytil jsem ji kolem pasu, vyjeli jsme nahoru. Pak se za námi zavřely dveře, byli jsme u mě doma. Najednou řekla:

			„V tom výtahu se na tebe pořád někdo usmíval, všiml sis toho?“

			Vyvalil jsem oči:

			„A kdo? Jak to, že jsem ho neviděl?“

			Rozesmála se, až se jí z tváře sypal bílý pudr, potom řekla:

			„Pojď, ukážu ti své srdce.“

			Vysvlékl jsem ji z rudých šatů, odhalil sněhově bílé tělo, pevně ji objal, ona mě však odstrčila, obličej stále takový rozmazaný.

			„Co děláš?“ zeptal jsem se.

			Její hlas zněl jakoby z velké dálky:

			„Řekla jsem, že ti ukážu své srdce.“

			Přitom si sáhla na hruď a pomalu natrhla pokožku, objevila se krev, se zurčením vytékala. Dlouho uvnitř šmátrala, dokud nevytáhla věc ne nepodobnou ořechu, natáhl jsem ruku, abych si to prohlédl zblízka, ucítil jakousi santalovou vůni. Její srdce jsem dlouze hnětl v prstech, vymodeloval z něj dva okvětní lístky, které se před našimi zraky proměnily ve zlatého motýlka, který ale ihned ulétl. Žena se dala do srdceryvného pláče. Zvedl jsem hlavu a vidím, že se kolem nás srotili nějací lidé. Z očí se jí valily slzy jako hrachy, prosila mě:

			„Mé srdce je ve tvých rukách, vrať mi ho, moc tě prosím, vrať mi ho…“

			Bušení do dveří – zprudka jsem se probudil, zbrocený potem: Nina. Přišla mi ohlásit návštěvu slečny Ma, mladé Tchajwanky, jestli ji prý mohu přijmout? Už dva dny jsem v kanceláři sám, můj asistent je na nemocenské, Klátič někde lítá. Čao Nina dochází každý den, aby trochu vypomohla, roznesla čaj, a když nemá do čeho píchnout, otravuje s tou třímilionovou kauzou, kterou jsem jí slíbil. Ta sviňka je už několik měsíců koncipientkou u Klátiče, pořád nám staví na odiv tu kabelku od Bluberry, jindy šátek Hermès, baví se jen o exkluzivních značkách, které si jako holka z chudých poměrů nemohla nikdy dovolit. Však už si ji navádím správným směrem, a až spadne do vody, sám jí podržím hlavu pod hladinou, chci se dívat, jak zdechne.

			S Tchajwankou jsem ji poslal někam. Profesionální přísavka, které přímo nesnáším. Za rok nám do programu poslala sto šedesát smsek, vydávala se za dceru ze staré šlechtické rodiny, papá měl být vysoký vlivný úředník, maminka slavná filmová hvězda. Je prý pohádkově bohatá a v současné době v nějakém obchodním sporu, ráda by mě pozvala na večeři. Vzhledem k tomu, že jsem nikdy žádnou takhle vstřícnou šlechtičnu neviděl, pozvání jsem přijal.

			Představoval jsem si éterickou krásku, matka byla přece filmová hvězda… Čekám na ni v restauraci, sliny se mi sbíhají. Jenže pak přišel šok, spatřil jsem ohromnou horu masa, zabírající na chodníku místo pro dva lidi, naraženou do minisukně odhalující dvě pětadvacetikilové šunky, které by i bohatýrům od jezerního břehu vystačily na týden. Pohled mě tak znechutil, že jsem vzal nohy na ramena. Nakonec se ukázalo, že se nejedná o soukmenovkyni z Tchaj-wanu, nýbrž o rolnici z Fu-ťienu, které se nějak podařilo naučit tchajwanský dialekt a pořídit si pas stejně falešný jako ta vuittonka, s kterou se parádí. Možná že opravdu podniká, stala se obětí podvodu a teď hledá právníka, který ji za co možná nejmenší výdaje vypomůže.

			Nina na mě mrkla:

			„Slečna už tu jednou byla, měla jsem ti vyřídit, že se před ní sice můžeš zavírat, ale tu podprsenku jí vrátit musíš.“

			V jejím hlase jsem četl něco ve smyslu: tak tebe berou takovýhle ochechule, já zírám! 

			Cítil jsem, jak rudnu ve tváři. Všechno bylo složitější. Jednou takhle stojím na červenou, najednou se otevřou dveře a slečna Ma se jako rána z nebes svalí vedle mě. Naskočila zelená, za mnou to začalo troubit, musel jsem vyjet. To monstrum se mnou začalo dokonce laškovat!

			„Pane doktore, máte nějaký ženský ideál?“

			Odpověděl jsem na způsob starýho Konfucia: 

			„Jistě: v manželském loži první třída, v chrámu třída druhá, třetí třída v kuchyni, čtvrtá u vřetena.“ 

			Na jazyku mě ale svrbělo úplně něco jiného: s tou tvojí držkou, holka, bych tě nejradši nadrtil a přidával na stavbě do malty.

			Její úsilí neumdlévalo:

			„Také si myslíte, pane doktore, že jsou baculky jaksi šťavnatější?“

			Ušklíbl jsem se a pomyslel: jestli máš, baculko, nějakou chuť, tak určitě vepřovou, když se tomu zvířeti tak podobáš. Neodpovídal jsem, ona ze sebe vyhrkla:

			„Víte, že jsem stále singl?“

			Chápavě jsem kývl hlavou a poznamenal:

			„Nojo, to je těžký, už je to třicet let a ještě se nenašel chlap, který by ocenil originál kvalitu.“

			Má slova ji ale nerozhodila, sáhla si do vuittonky a vytáhla takovou mini-podprsenku, ani dva hrášky by se do ní nevešly:

			„Vidíte, takové prádélko já nosím. Ostatně mám za to, že u vás na pevnině holky erotice stále nerozumí.“

			Dusil jsem se smíchy, musel jsem se dívat dopředu, abych se udržel. Ještě mi nabídla, že mi tu podprsenku dá, jako pro přítelkyni – rázně jsem ji odmítl. Chvíli to trvalo, než se mi ji podařilo vystrnadit z vozu, musel jsem pak celé auto vyvětrat a umýt, natolik páchlo jejím špekovitým pižmem. Bohužel mě nenapadlo, že má ještě jiné plány: že mi svou erotickou nádheru ukryje v přihrádce a já, řečeno obrazně, zapadnu až po uši do Tchajwanského průlivu.

			Vzhledem k tomu, že jsem ten krám ihned vyhodil, tak jsem ho teď nemohl vrátit, schovával jsem se za zavřenými dveřmi a dělal jakoby nic. Bohužel, v tu chvíli mi zavolali ze soudu v Ústí: v kauze Tchung-fa padlo rozhodnutí, musím si vyzvednout rozsudek. Jelikož zrovna tahle věc nesnesla odkladu, se zaťatými zuby jsem vyšel z kanceláře. Vopruzka si dokonce uvázala dva culíčky, vypadala vskutku k nakousnutí, jako podsvinče. Mimo to se oblékla do kraťoučkých šortek, její ohromná stehniska byla nepřehlédnutelná. Chtěl jsem ji pozdravit, ale ona už vypískla:

			„Jé, doktor Wej! A tady slečna říkala, že nejsi v práci!“

			To víš, že jo, napadlo mě, a tady ta zeď je ušatá! To bys tady přece nečekala… Nemohl jsem se zdržovat, zbavím se jí výmluvou – teď opravdu musím na soud do Ústí. To jsem ale neměl dělat! Svým nejnevinnějším tchajwanským hláskem mi oznámila:

			„Jů, to je náhoda! Já tam musím též. Že mě tam hodíš, viď, ať nemusím volat taxi?“

			Odcházel jsem k výtahu, ona za mnou, s přiblblým úsměvem stále ve tváři. Smrduté hory masa už jsem se nezbavil, ačkoliv hrozilo, že mě co chvíli zadusí.

			Úplně nová budova soudu se nachází na předměstí, její impozantní průčelí zdobí ohromný státní znak. Převzal jsem si rozsudek, zašel pozdravit soudce, s kterými se znám. Zničehonic jsem si, kdo ví proč, vzpomněl na Pchana Pravdu, což mi na dobré náladě nepřidalo. Soudce, který ho má na starosti, se jmenuje Jang Chung-č’, je takový důstojný, poměrně náročný člověk. Když spatřil moji Tchajwanku, neskrýval zděšení. Soudce navštěvuji ze slušnosti docela často, jenže teď jsem měl v patách přes metrák prorostlého bůčku, ostudou jsem se propadal, nejraději bych utekl. To jelito si ani neuvědomuje, jak odporně působí na okolí. Bez vyzvání si v soudcově kanceláři sedla a někomu pořád telefonovala, želatinovitě se u toho třásla. Sotva dovolala, spustila:

			„Soudce Jangu, ty mluvíš moc hezky. Dokonce i já, outsider, rozumím všemu, co říkáš. Nezlobil by ses, kdybych tě požádala o radu ve věci…“

			Vstal jsem a měl se na odchod.

			„Chung-č’, tak já tě tady se slečnou Ma nechám.“

			Všem soudcům říkám jménem, zvu je do restaurací, za děvkama, občas jim dám štos peněz, ale paty jim nikdy nelížu. Na soudě je oslovuji „pane soudce“ nebo „pane přísedící“, nikdy „profesore“ či „velevážený soude“, protože mě nemají čemu naučit a moji úctu si také nezaslouží.

			To je takové mé pravidlo: špinavé věci házím na špinavé lidi, čisté si nechávám pro sebe. Těmi penězi bych je mohl i zavalit, ale svědomí jim nedám. Možná že už jsem se stal nejhorším z hajzlů, spáchal množství zločinů, poštval davy lidí, přesto si chci zachovat aspoň špetku citlivosti a sebeúcty. 

			Soudce Jang vyskočil:

			„Počkej, můžeš na slovo?“

			Vytáhl mě na chodbu, úplně bez sebe.

			„To nemyslíš vážně?! Jak ke mně můžeš přivést něco takového?“

			Rozesmál jsem se na celé kolo a vrátil se za Tchajwankou do kanceláře:

			„Pan soudce má za chvíli stání, musíš jít se mnou.“

			Jí se ovšem nechtělo. Popadla Janga za ruku a silně jím lomcovala:

			„A co dnes večer, pane soudce, měl bys čas? Zvu tě na…“

			Jang vyskočil, jako by ho do zadku kousla zmije:

			„Nemám čas, nemám! Pozvánky nepřijímám!“

			Mohl jsem se umlátit smíchy. Chtěl jsem zakročit, tu se ale spustila mela, na chodbě se rozrážely dveře, personál vybíhal ven. Někdo vykřikl:

			„Rychle sem! Venku je rvačka!“

			Soudce Jang využil situace a po anglicku vzal roha. Mladík – ten, co vykřikl – byl rudý jak rak.

			„To je výborný! Pan profesor Pravda… se bije s předsedou Luem!“

			Přiběhl jsem k oknu. Viděl jsem jen zmatený dav lidí, křičelo to, pobíhalo, volalo o pomoc. Konečně jsem mezi nimi cosi zahlédl – nějaký obr držel Lua za límec, mával s ním a řval:

			„Čtrnáct let soudcuju a nikdy jsem nic nepřijal, vždyť já odmítal i pozvání na oběd! Proč mě chceš zničit, proč sis na mě zasedl?!“

			Velký šéf zůstával v předklonu, hlavu skloněnou zemi, jeho obličej nabral barvu prasečích jater, v porovnání s Pravdou vypadal malinkatý. Pořád jen opakoval:

			„Co vyvádíš? Troufáš si na mě! Pusť mě! To ti spočítám!“

			Pravdovu tvář znetvořil vztek, skřípal zubama:

			„Ty… Ty… Ty…“

			Pořád nenalézal vhodný přívlastek.

			„Ty… zrádče prohnilá! Přiznej se, kolik zlata sis nacpal do kapes?! Kolikrát jsi překročil zákon?! Jak se můžeš vydávat za čestného? Tvůj synátor nikde nedělá a prdel si vozí v Bugatti Veyron?! Jak se můžeš lidem dívat do očí, zůstat předsedou senátu?!“

			Nějací dva kravaťáci, zřejmě seshora, se pokusili zakročit. Pravda se jen ohnal a přinutil je k okamžitému ústupu.

			„Vy dva? Táhněte! Stejná pakáž jako on!“

			Lu využil situace a vymanil se. Dokonce se mu nějakým způsobem podařilo uhodit Pravdu hlavou do břicha, ten se ale rozlítil ještě víc, napřáhl se nohou a kopl protivníka přímo do obličeje. Velký šéf se poroučel k zemi, z nosu mu vystříkla krev. Lidi byli jako u vytržení, soudce Jang pronesl:

			„To je síla, tohle!“

			Tchajwanská baculka přispěla svým komentářem:

			„Jako že soudce mlátí soudce? Není to blázinec?“

			Tvářil jsem se, že ji neslyším, a díval se, jak se povalený Lu rukama nohama brání, plazí se a volá:

			„Zastavte ho, zavřete ho, zavřete!“

			Nějací mladíci se pokusili Pchana znehybnit, ten se ale, oči podlité krví, nehodlal nijak mírnit. Kdokoli se ho dotkl, padl rovnou na zem. Konečně to vypadalo, že se soudruh předseda zvedne, ale neudělal ani dva kroky a Pravda ho opět pevně držel. Velký šéf se třásl hrůzou od hlavy k patě a prosil:

			„Pusť mě! Jestli… jestli chceš něco říct, tak bez praní!“¨

			Avšak Pravda ve svém zoufalství a zlobě zvedl hlavu k nebi a zvolal:

			„Nechceš mě nechat žít, tak si nemysli, že sám přežiješ! Dneska spolu zúčtujeme!“

			Jeho pěsti se opět snesly na Luovu hlavu, udělal z něj boxovací hrušku. To už na něj vyskočili další, nejdřív zazněla hlasitá rána, konečně ho povalili. Drželi ho na zemi, jak mohli, zatímco Lu se stavěl na nohy. Teď byl na koni on, utíral si krev z nosu a spustil:

			„Kdepak já, to ty máš problém! Jestli tě nadřízení suspendovali, bylo to jen pro tvé dobro. Jen si vzpomeň, jak ses choval! Za místo místopředsedy senátu jsi nabízel dary peněžní i věcné, korumpoval jsi dokonce sexuálními službami vlastní ženy! Říkám ti, pro lidi jako ty mám největší opovržení.“

			V tu chvíli to mocně zařvalo, kolemstojícím téměř praskly bubínky, pár chlápků kleslo k zemi, Pravda vyskočil jak hladová šelma. Soudce Lu už se nemohl vyhnout jeho pěsti, než se ale svalil na zem, Pravda ho nabral nohou docela jako fotbalový míč a kopal do něj s očividnou radostí, až se mraky prachu rozvířily. Čumilové raději popošli o kus dál. Další muži se vrhli na obra, pokoušeli se ho zadržet, Lu se plazil pryč po čtyřech. Pchanovi se to pochopitelně nelíbilo, vytrhl se a skopl šéfa opět na zem, zasedl ho a znovu začal bít hlava nehlava. V tu chvíli ale přiběhl jiný mládežník s velkým klackem v ruce a tvrdou ranou do týlu Pravdu zneškodnil.

			Byl krásný zářijový den, vysoko na vymeteném nebi plálo slunce, velký štít státního znaku na průčelí jenom zářil. Svědkové toho divadla po sobě házeli mlčenlivým pohledem, mladí v úžasu, často s otevřenou pusou, staří s neklidem v oku. Soudce Jang hleděl do země, zato slečna Ma měla opět co říci:

			„Bože, to bylo hrozné! Takoví lidé skutečně existují?“

			Nereagoval jsem a díval se na Pravdovo bezvládné tělo. Byl celý od krve, krvácel z hlavy, i na soudní uniformu, které si vždy tolik vážil.

			Všichni teď obstoupili předsedu Lua, utěšovali ho, radili mu, ať se raději nechá prohlédnout v nemocnici, většina prohlásila Pravdu za blázna, že si prý smrt zaslouží. V tomto okamžiku se objevila nějaká vyzáblá žena, proklestila si cestu davem až k Pchanovi a se srdcervoucím nářkem ho chytila do náruče. Po nějaké chvíli zvedla hlavu, oči plné slz, a zavolala ke svědkům:

			„Co jste… co to jste za lidi? Jak můžete někoho takhle ponížit?!“

			Scházel jsem dolů a narazil na ně. Někdo z vedení se právě ptal soudce Lua:

			„Soudruhu, co teď budeme se soudkyní Krasavou dělat?“

			Velký šéf s vatou v obou nosních dírkách chraptivě odvětil:

			„Žijeme v civilizované socialistické společnosti, nejsme žádní feudálové, natož potentáti. Samozřejmě že ji necháme být.“

			Všichni chválili jeho velkorysost a dobré srdce, já ho pozdravil lehkým úklonem hlavy a táhl slečnu Ma rychle pryč. Slunce pořád žhnulo. Pravda se nehýbal, jeho krvácení neustávalo. Odvrátil jsem raději zrak a s očima upnutýma k zemi odešel. Pak už jsem ho nikdy nespatřil. 

			O dva měsíce později začal soud v kauze, kde se hrálo o sto padesát mega provizí. Oba soudce jsem pozval do Kantonu, pochopitelně letadlem, ubytoval je v hotelu White Swan. Zašli jsme na pravé tepanyaki, padla tam určitě desítka, rozjaření chlapci po večeři navrhli noční tah „od báru k báru“. Já tuhle novou módu nemusím, v barech je vždycky strašný randál, lidi na sebe musí křičet, nic jiného se vlastně dělat nedá, občas se nachomýtne nějaká ta panička, ťuknete si, chytíš ji kolem pasu, ale to je tak všechno, i když se na ni budeš lepit celý večer, stejně se jen ožereš a nic není, každý si jde po svým, nadrženému chlapovi nezbývá než si ho na pokoji vymastit, dáma si vykliká myšku. Co je na tom zajímavého, netuším, ale vzhledem k tomu, že si právě tento druh činnosti ctihodnosti vyžádaly, musím se podřídit. Zavedl jsem je do Mlatevní, kde jsme otevřeli hned dvě láhve Chivasu. Chlastáme, hulákáme na sebe, dokud mi nezavolal Wang Ta-chaj, spolužák z fakulty. Musel jsem vylézt na ulici, abych ho slyšel. Jeho zpráva mě šokovala:

			„Starej Pravda dostal tři járy!“

			Byl jsem pobouřen:

			„Cože?! Za takovou hovadinu?“

			„Podle lékařského nálezu došlo k těžkým zraněním – zlomený nos, mnohonásobné podlitiny na celém těle a hlavně dvě zlomená žebra…“

			Zuřil jsem:

			„Ale to bylo staré zranění!“

			Vysmál se mi:

			„To myslíš vážně? Komu se asi zodpovídá soudní lékař, co? Ale předpokládám, že máš za ta léta dost konexí na to, aby se odvolal a dostal aspoň podmínku!“

			To víš, že jo, budu strkat hlavu lvovi přímo do chřtánu. Teď jsem se mu smál já:

			„To myslíš vážně? Víš, na koho zaútočil, co? Ke komu se chceš v takovém případě odvolávat?“

			Aby mě hned nevynadal do srabů, hledal jsem výmluvu:

			„Víš co, musíš taky brát v potaz naše vztahy. Já mám k němu blíž než ty, už dlouho žijeme blízko sebe, v jednom městě, to je všechno jako pravda, ale tady v tý záležitosti…“

			Rozkřičel se:

			„Já věděl, že s tebou nic nebude, neměl jsem ti volat! Jak je možné, že člověk jako ty s takovou lehkostí pustí kamaráda?!“

			Smutně jsem se usmál:

			„Starej Pchan se narodil do blbý doby.“

			Jeden z mých soudců vyšel ven a našel si mě:

			„Kde seš, prosím tě? Koukej se vrátit!“

			Kývl jsem a vracel se do baru. V sílícím virválu jsem ještě slyšel Wanga opakovat:

			„Kdyby se Pravda narodil do války, byl by z něj hrdina. Slyšíš? Hrdina!“

			Všechno šlo jako po drátkách, ještě pár formalit a zkasíruju svých sto padesát milionů a pár drobných, díky nimž v klidu dožiju zbytek dní. Soudci to vědí, a tak si stěžují – chudáci, makají jak otroci za dvacítku měsíčně, téměř umírají hlady. Ještě štěstí, že jsou bezúhonní a uplatňují zákon v úplnosti, jinak bych na tom byl zle. Nakonec mě vzali do obchoďáku, v kterém hodiny nakupovali zboží za cirka sto hadrů – konečně se unavili, tváří se spokojeně.

			Tak to v mém životě chodí, je plný osidel a pastí, když se usmívám, nemám ponětí o důvodu, a když pláču, jakbysmet. Kolik krve jsem vypotil, abych se dostal až sem! Měl bych se radovat, přesto se stává, že si přeju, abych neexistoval.

			Před návratem domů jsme si pořádně uklidili v zavazadlech. Během pobytu v Kantonu jsme zvládli celý „triatlon“ – bar, noční klub i saunu – takže je nutné zamést všechny stopy: zapomenuté účtenky, klubové karty atd. Muž, který si jaksepatří užil, musí vědět i to, jak nevzbudit podezření své drahé polovičky. Nesmí se podcenit žádný detail – problém by byly třeba zbytky rtěnky na košili, dlouhé vlasy na saku, ale i změna vůně. Chlap většinou dobře nevoní, když se proto po všech rozkoších sprchuje, neměl by ve sprše nočního podniku používat jejich sprchový gel. Stačí pár dobrých zvyků a vyhnete se velikým nepříjemnostem. 

			Když jsme přistávali, byla už tma. Zastavil jsem se v kanclu pro poštu, nechávám si sem posílat i soukromou. Banka mi sděluje, že ten milion a půl, které jsem poslal Cháchá na účet, se zase vrátilo kvůli nepřesným bankovním údajům. Takový drobný naschvál, přece neudělám radost ženské, kterou odjakživa nesnáším! Emigrační agentura mi píše, že zbývá vyplnit dva poslední formuláře, zaplatit smluvenou částku milion sedm set tisíc a zelená karta mi přijde do tří měsíců. Dostal jsem taky výpis z účtu v Hongkongu, pomáhají mi při konverzi peněz na zelený, účtují si jen dvě procenta, no, neberte to. Za pár měsíců, aniž by to kdokoli věděl, budu za vodou – doslova i obrazně.

			Na Sylvu jsem pochopitelně v Kantonu nezapomněl. V poslední době hrozně sešla, pohubla, jestli to takhle půjde dál, ani třicítky se nedožije. Jednou mi zase volala a prosí, abych se vrátil dřív, že má sama doma strach. Samým dojetím jsem jí málem nabídl, ať uteče se mnou. Vzápětí jsem se však uklidnil a celou věc zas přehodnotil: je jí teprve třiadvacet, svět jí leží u nohou, já jí za velké peníze zařídím emigraci, a jen co se otočím, vleze do postele k jinému. Kdepak, já nejsem včerejší, s jedinou věcí se nesmířím: být za blba. Všechny tři byty už jsem svěřil realitce, hádám, že první nabídky přijdou co nevidět. Doléhá na mě jen jedna starost: co se stane se Sylvou, až tady nebudu? 

			Byla tma jak v pytli a já měl stísněnou náladu, hlavou se mi honily pouze černé myšlenky. Sylva věděla, kdy přiletím, přesto mi ještě nezavolala, to nemá ve zvyku. Těžko říct, proč jsem právě v tuhle chvíli pociťoval tak silnou beznaděj. Jestli chceš trucovat, pusinko, řekl jsem si, uvidíme kdo s koho, já můžu jít klidně na hotel. Vyhledal jsem poslední noviny a hledal zprávy o procesu s Pravdou – všechny články se podobaly jako vejce vejci, zmiňovaly jenom výčet obvinění a konečný rozsudek. Pouze v „Městském deníku“ psali víc – na konci stání způsobila poprask jakási žena, jež musela být ostrahou vyvedena mimo soudní síň. Její fotografie byla příliš rozostřená, jak jsem si ji prohlížel, napadlo mě, že zavolám Bystroňovi.

			Ani on se od svatební večeře, při které stoly létaly, s Pravdou neviděl. Předpokládám, že k němu chová podobné pocity jako já, obdiv spojený s lehkým opovržením. Na to, že se jedná o kamaráda z ročníku, se samozřejmě nezapomíná, přišel mu proto na soud. Pravda prý odmítl právníka a ani se neobhajoval, naopak, jeho jediná řeč byla obžalovací: 

			„Celý život jsem zůstal bezúhonný, zatímco vy všichni, co zde sedíte, jste v podstatě delikventi! Já nevěřím na spravedlnost boží, avšak jsem přesvědčen, že soudu svých spoluobčanů neuniknete!“

			Sál se pobaveně rozesmál. Květa a soudce Lu byli též přítomni, ona bledá jak smrt, kdežto Velký šéf se tvářil, jako by byl nad věcí. Konečně padl rozsudek – tři roky žaláře. Květa vyskočila na nohy a vykřikla na Lua:

			„Takže jsi měl pravdu, s předsedou soudu se nebojuje! Proto jsem se rozhodla, že odejdu definitivně od Pravdy a nastěhuju se k tobě!“

			Přítomní nevěřili vlastním uším, Pravda, kterého ještě neodvedli, měl krok od mdlob. Hlavní soudce vyšiloval:

			„Klid v soudní síni, klid v soudní síni! Sedněte si, nekřičte!“

			Ale Květa, teď už rudá jak pivoňka, se nenechala:

			„Tys ho odstranil, abys dostal mě, že jo? Chtěl jsi mě píchat, že jo? Tak pojď, opíchej mě, dělej!“

			Potom se obrátila na Pravdu:

			„Č’-mingu, ublížila jsem ti, dnes tě ale pomstím! Všichni ti novináři tady budou vědět, že tě odsoudili neprávem!“ 

			A znovu na Velkého šéfa:

			„Lu Čung-jüane! Ctihodný předsedo soudu! Chtěls mě do postele, dobrá, ale budeš mě mít ohavnou!“

			Zatímco tak mluvila, vytáhla z vlasů jehlici a začala si jí rozrývat tvář. 

			Všichni jako by zkameněli, několik zřízenců konečně prolomilo své ustrnutí, vrhli se k ní, ale stejně to ještě chvíli trvalo, než jí vyrvali jehlici z rukou. 

			Květa, celá pomuchlaná, obličej zkrvavený, ještě zařvala k Luovi:

			„Vyhrožovals mi, že když se ti nedám, pomstíš se na něm. Teď se ti to podařilo, ale pamatuj si, i ty jednou složíš účty!“

			Poslouchal jsem Bystroňovo vyprávění, naprosto beze slov. Bystroň pokračoval:

			„Když se mě zeptáš, jak mohlo dojít k něčemu takovému, mám jediné vysvětlení: Pravdův problém spočívá v tom, že skvěle rozumí věcem, ale lidem vůbec.“

			Napadla mě otázka:

			„Proč se o tom ale nikde nepíše? Vždyť tam bylo tolik novinářů!“

			„Jako že žurnalisti budou psát něco proti vrchnosti? Tak naivní snad nejseš! Novinář tady je především proto, aby psal o tom, co dobrého pro lid papaláši dělají, ne naopak. I oni myslí na svoje, nějak ty složenky zaplatit musí. Pokud si chtějí udržet místo v lepších novinách, pokud chtějí někdy někam povýšit, nesmí psát o skandálech, ale zaonačit to tak, že i blbé ouřadovo uprdnutí zní jako svěží jarní vánek.“

			Pomyslel jsem na Květu – zohavila se úplně zbytečně. Když si vzpomenu na naše první setkání tehdy ve vlaku! Na sobě měla prosté modré šaty, celá hrdá na to, že se dostala na vysokou, nic nedbala rozpaků a nás kluky oslovila rovnou:

			„Soudruzi studenti, vidím, že i vám se povedly přijímací zkoušky. Mohu se zeptat, na kterou univerzitu?“

			Když jsem jí řekl, že jsme právě odpromovali, zarděla se až po kořínky vlasů.

			„Tak to jste mnohem dál než já, mohu vás požádat o rady.“

			Bylo jí právě osmnáct, tvářičku stále dětskou, neposkvrněnou, teď jsme o patnáct let dál a její dětská tvář se proměnila v děsivou změť jizev.

			Chtělo se mi brečet, nenechám Sylvu dál trucovat, napadlo mě. Zavolal jsem policejnímu veliteli Čchenovi, ať pošle někoho na patrolu k mému domu. Nasedl jsem do auta a beze spěchu se vracel domů, bylo mi těžko, asi jsem si i zavzdychal. Do Kantonu jsem odjel bez klíčů, takže jsem dole zazvonil. Nic. Zvoním podruhé. Pořád nic. Dopálil jsem se a tentokrát nechal prst na zvonku, dokud se neozvalo Sylvino:

			„Kdo je to, krucinál?“

			To mě dorazilo úplně, nasejřeným hlasem řvu: „Tak otevřeš už!“

			Sylva zněla vyděšeně: „Cože? Měls přijet až zítra!“

			„Jak zítra? Dneska! Otevři!“

			Něco zamumlala, ale pak najednou vykřikla: „Prosím tě, nechoď nahoru, hlavně nechoď nahoru!“

			Nechápal jsem, v interkomu cosi prásklo, Sylva vykřikla, zněla najednou chraptivě, jakoby vykřičeným hlasem zvolala:

			„Uteč! Utíkej, lásko, utíkej!“
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			Mořská záře bývá občas příšerně seriózní, kdyby nebyl bonzem, určitě by měl úspěch u dam v jistém věku. Ve čtvrtek jsem ho vezl do gymnázia, kde se měl zúčastnit jakési akce, abych ho popíchl, povídám:

			„Otče, před nedávnem jsem v jedné staré duchařské knize narazil na postavu mnicha, kterému se přezdívalo ‚Strach z kundy‘, víte o tom něco?“

			Měla to být legrace, po očku jsem sledoval jeho reakci, starouš ale nic, jen se pousmál a povídá:

			„No ano, z toho mají strach všichni bonzové, do jednoho.“

			Mně to pochopitelně nedalo, chtěl jsem vědět, jestli „to“ už sám viděl. Místo odpovědi pouze zarecitoval:

			„Tvar není odlišný od prázdnoty, prázdnota je tvar.“

			To mi ale nestačilo. Já byl na stáži u policie, viděl jsem, jak se láme vůle při výsleších, na člověka je třeba pořád tlačit. Nakonec jsem slavil úspěch: prý to viděl na netu, opravdově nikdy. Aha, to už je lepší, stále jsem ho koutkem oka pozoroval a prohodil:

			„Kdybys měl večer čas, hoď se do civilu a já tě zavedu někam, kde to uvidíš v reálu.“

			Ale on, že by to byl hřích, že jednou složil mnišský slib a že se ho bude držet. Také mi radil, ať s tím sám nepřeháním, všeho moc škodí: člověk bez míry stojí jednou nohou v pekle. A pak: jedná se jen o kus těla z masa, tkání a kůže, stejně jako noha nebo pata, jeho používání není sice nepříjemné, ale není důležitější než třeba smrkání. Posměšně jsem poznamenal, že jsem ještě neviděl vycházet děcko z nosní dírky. To jsem ale neměl dělat: spustil celý kolotoč citací a podobenství, dostal se až k životu svatého bódhisattvy Kšitigarbhy, jenž se zapřísáhl, že se stane Buddhou teprve tehdy, až bude peklo prázdné. Buddhismus je skvělý v tom, že můžete plynně přejít od poševního vchodu přímo k nejvyšším stavům vědomí, ačkoli spolu příliš nesouvisí. Starej potom úplně přestal znít jako člověk a to u nás znamená zpravidla tři věci: buď jste funkcionář, nebo se jím brzy stanete, anebo jste se docela zbláznil. Nakonec jsem z něj vydoloval, tedy extra hrdý na to nebyl, že jim na provincii zemřel jeden převor a že on má, vzhledem k zásluhám, velkou šanci to místo dostat. Okamžitě jsem šlápl na plyn, byl jsem zpruzený pomyšlením na to, co zbylo z čisté země Buddhy Amitháby, jaký prozření? Zelináři na tržnici to jsou! Kdyby se starej plešoun zajímal o sex, ještě bych to chápal, je to jen člověk z masa a kostí, ale že mně tady půl dne káže kvůli nějaký židli, to mi rozum nebere!

			Soukromé gymnázium „Nová síla“ si mohou dovolit jen ti nejbohatší. Ředitel se jmenuje Čou Čen-sing a je to postava jak z románu. Deset let tvrdě makal pro výrobce kosmetiky v Šen-čenu, ze kterého nakonec vyždímal pětatřicet milionů na odměnách. Tento výrobce později zahynul při nějaké autonehodě a panu Čouovi se podařilo naklonit si srdce nebohé vdovy, která si ho pak i vzala. Dotyčná se jmenovala Chan – byla to stále krásná žena, tvář jí ale zdobil takový truchlivý úsměv, který nikdy neodkládala, což chlapy, přiznejme si, moc nebere. Během oběda seděla vedle Mořské záře, její dlouhé vlasy se dotýkaly mnichovy pleše, šeptala mu něco do ucha. Společnost se bavila, uvolněně popíjela, když tu se ozval bonzův výkřik:

			„Paní Chan! Vás snad posedl démon! Jestli ho nezaženete, skončíte v pekle! Vždyť stačí světlo poznání v srdci a chrám je všude a ve všem! Proto ještě nemusíte provádět takové pošetilosti!“

			Ředitel Čou se zakabonil, hodil po své ženě všeříkajícím pohledem: počkej, až budeme o samotě! Nálada u stolu klesla k bodu mrazu, hodovníci se pomalu rozcházeli.

			V autě jsem chtěl hned vědět, co to mělo znamenat. Mořská záře odpověděl:

			„Ta ženská se zbláznila! Milionářka a chce vstoupit do kláštera?!“

			Řekl asi víc, než chtěl, hned to zamlouval:

			„Jistě, není to otázka jen peněz, že ano. Mnohem důležitější je, že ona k tomu nemá povolání!“

			Chtěl jsem ještě něco říct, ale zazvonil mi telefon. Neznámé číslo, navíc mě oslovil dost nevybíravě:

			„To je Wej Ta?“

			Advokát musí vždy zachovat dekórum, odpovídám slušně:

			„Dobrý den! Ano, to jsem skutečně já, mohu prosím vědět, s kým mám tu čest?“

			„Na tom teď nesejde! Mám pro tebe jedno rito, bereš, nebo ne?“

			To se mi nelíbilo ani trochu:

			„Nemohl byste přece jen naznačit, o co se jedná? Je to spor občanský nebo trestní? Já se specializuji na…“

			„Když vymůžeš jednašedesát míčů za nesplacenej matroš, třetina jde za tebou. Jesli to dáš, podepíšem lejstra, jesli ne, oslovím jiného!“

			Bylo to jak znásilnění za bílého dne, uráželo mě to, ten vidlák se jistě nezrodil z ženy, nýbrž z vepře, natolik i na dálku smrdělo všechno, co mu vycházelo z huby! Když jsem však pomyslel na těch dvacet mega provizí, zklidnil jsem se. Za to se klidně znásilnit nechám – už dávno nejsem panna, která ještě musí bránit věneček.

			Všechno šlape, jak má, peníze tečou správným směrem. Z Hongkongu už zaplatili těch pět set šedesát tisíc dolarů, takže příští měsíc, pokud všechno klapne, si zaletím do Kantonu na recepci na americkém konzulátu, to je první krok k získání občanství. Za ta léta jsem vypral dost peněz jiných na to, abych si sám nepřilepšil a nedokázal se zařídit. Dva miliony dolarů jsem přes jistou velkoobchodní firmu dostal do Hongkongu, odtud na anonymní účet v Nizozemských Antilách. Tam je mohu v řádu sekund převést třeba na Kajmany, do daňového ráje s nekonečnými písečnými plážemi pod azurovým nebem, zde má hned u mola pobočku švýcarská Sovereign Group. U nich si mohu bez jediného papíru, pouze s kódem, vybrat v podstatě cokoli.

			Díky internetu se nám svět pořádně smrskl, nejnáročnější transakce zaberou nanejvýš několik minut. Přesto či právě proto je nutné dbát všech maličkostí. Své peníze jsem sice nenabyl ilegálně, ale za „čisté“ bych je také přímo nevydával. Po opravdu pečlivém pátrání by mohly být nakonec vystopovány, riskuji jejich konfiskaci. Něco mi říká, že problém s vraždou ještě není zcela zameten, Sylva není pevná v kramflecích. Jak říká staré čínské přísloví, „po dalším utažení skřipce promluví i kámen“. Až na ni kleknou specialisti ze státní bezpečnosti, okamžitě se složí a začne mluvit. Proto musím pryč. Je tu samozřejmě riziko mezinárodního zatykače, vydání: vražda je považována téměř všude na světě za jeden z nejtěžších zločinů… Zrovna nedávno pořádala ta emigrační agentura přednášku jednoho amerického advokáta, dlouho jsem s ním ještě diskutoval. Podle něj bych si měl okamžitě po příjezdu do Států požádat o další občanství, někde v Jižní Americe, pod jiným jménem. Peněz na to mám dost. No a pak se můžu ztratit kdekoliv, ani Nebeský císař už mě nenajde.

			Všechny tři byty jsou prodané, jen Sylva nic neví. Před pár dny si začala stěžovat, že jí není dobře, zavezl jsem ji do nemocnice, kde se k našemu zděšení zjistilo, že je těhotná! Ta novina mě dostala do kolen, zašel jsem tajně k doktorovi a požádal o rozbor semene – hustota spermatozoidů prý nabyla opět normálu. Nechápal jsem já, nechápal ani on, vypočítal řadu možných faktorů: psychiku, stravu, pití, životní úroveň… Nic není jisté. No, tak jako tak, teď není vhodná doba na to přivést na svět dítě. Ostatně i Sylva se ho chce zbavit. Ne že bych vlastní děti nechtěl, věřím staré zásadě, že „nebýt ženat ve dvaceti a nezískat místo úředníka ve třiceti je katastrofa“. Mně je teď třicet sedm, potomky žádné nemám, normální tedy moc nejsem. Jenže s tou hrozbou, která nade mnou teď visí, nedokážu zajistit důstojný život sobě, natož malinkému dítěti. Jedinou výhodou, která by hrála pro Sylvu, je skutečnost, že těhotná či kojící žena dostává – v případě trestu smrti – automatické snížení sazby. Jak ale bude vychovávat děcko, když já budu v háji a ona sama delikventkou bez práce? Bojím se, že umře hlady někde na ulici.

			Když bylo po potratu, už se setmělo. Sylva byla tak slabá, že se ani neudržela na nohách, musel jsem ji donést do auta, pak do bytu. Položil jsem ji do postele, neřekla ani slovo, jen mě co nejpevněji držela kolem krku, asi aby mi ukázala, jak je silná, jenže z některých úsměvů bolí srdce víc než z pláče. Dojetím jsem se neudržel a zeptal se jí, jestli by vyjela do zahraničí. Pokusila se o úsměv:

			„A ty bys jel taky? Kam půjdeš ty, tam půjdu já!“

			Tehdy zavolali z realitní agentury, že mají vážného zájemce, chce se přijít podívat teď hned, je-li to možné. Řekl jsem jim, že je očekávám. Na chvíli jsem se zamyslel a dodal:

			„Dobrá tedy, až se spravíš, odjedeme do Evropy.“

			Sylva byla v sedmém nebi. Díval jsem se na její zsinalou tvář a v duchu jsem si spílal: kurva! Jak můžu být takový slaboch?! Proč jednou nemohu zůstat neoblomný až do konce, takový, jaký jsem?!

			Cenu bytu jsem úmyslně držel nízkou – tři miliony devět set tisíc s tím, že nechám všechno vybavení a nábytek. Bylo to ale s podmínkou: k nastěhování bude až za rok. Tři roky jsem tady žil se Sylvou, spal s ní v jedné posteli, sdílel stejnou lásku i nenávist. Ano, mám pořád za to, že v tomhle světě se nevyplatí oplácet dobré dobrým a že není lásky, která by si zasloužila věčnou vzpomínku, ale rozhodl jsem se, že jí ten rok bydlení poskytnu jako poslední projev někdejší náklonnosti.

			Kupec si prohlédl dopodrobna celý byt a nešetřil chválou. Jako jedinou vadu na kráse shledal nekvalitní nátěr jedné zdi. Bodejť by neshledal, když se jednalo o místa postříkaná krví, když jsem čtvrtil mrtvolu. Nechal jsem Sylvu, aby strhla tapetu, a znovu tam vymaloval. Bohužel nejsem odborník a na té zdi to je příliš vidět.

			Plán jsem měl jasný. Ještě v Kantonu jsem zavolal Cháchá, abych jí sdělil, že mi dala špatné údaje, že se peníze vrátily zpátky, a protože jsem teď v momentální nouzi, dřív než za dva měsíce jí to poslat nemůžu. Ona samozřejmě řádila jak pominutá, nadávala do všeho možného i nemožného, hrozila, že na mě pošle dvě dodávky svých sígrů, kteří mně srovnají barák se zemí a zlikvidují jeho obyvatele. Odpověděl jsem pohrdavým:

			„Dvě dodávky i s Korejcem Číslo Čtyři, říkáš? No klidně, ať přijede, já si na něj počkám. Jedinou věc si ale vyprošuji, ať se neodváží dotknout mý přítelkyně!“

			Taky že se dostavili, jenže místo mě našli pouze Sylvu. Ta se nakonec ukázala velmi odvážnou a obětavou, když jí tři pořezové hrozili nožem a ona mi přesto dala echo interkomem.

			Já jsem samozřejmě nikam neutíkal, skočil jsem rychle za divizním velitelem Čchenem a ten byl perfektní – poslal ke mně zásahovku a Korejce tam zadrželi. Flastr, který teď schytá, vydá jistě na pár roků. Když nastupoval do antonu, ještě na mě zařval:

			„Hej, Weji, tímhle to mezi námi neskončilo! Připrav se!“

			Vysmál jsem se mu. Vyjel jsem do bytu, Sylva byla ještě v šoku, zhroucená na pohovce. Krvácela z nosu i rtů. Začal jsem líbat její obličej, srdce se mi svíralo bolestí. Celá uvzlykaná mě chytila kolem krku, o sobě neřekla nic, jen se zeptala:

			„Jak to, že jdeš až teď?

			I já jsem měl slzy na krajíčku, svíral jsem ji v náruči a říkal si: Korejec už není, co býval, kdyby udělal svou práci, měl bych po problémech.

			Od té doby si o ni dělám velkou starost, zvláště v noci. Kolikrát jsem ji chtěl probudit, sdělit jí všechny své plány, že si ji odvedu na kraj světa a tam spolu budeme žít až do smrti. Anebo že jí aspoň nechám ten byt, aby neskončila, chuděra, na ulici, až prásknu do bot. Jenže pak se ráno probudím a říkám se, jak strašný je to nesmysl, v hustých oblacích rudého prachu se lidé scházejí a zase rozcházejí. Až se s ní rozejdu, potkám jinou a ona jiného. V sedmatřiceti už nejsem žádnej cucák, proč lpět na náhodném setkání jak na nějaké dlouhodobé, doživotně výnosné investici? Na tříletý vztah umím zapomenout do tří dnů, kratší úlety má paměť ani nezachytí.

			Zdá se mi to, či nikoliv? Od jisté doby mi přijde, že se na mě upírají všechny pohledy, kolemjdoucí si mě podezřívavě prohlížejí. Už i v ševci vidím tajného agenta. Stojím klidně na nádražním perónu nebo na letišti a leknu se pokaždé, když zahlédnu uniformu. Nedávno jsem projel červenou, strážník si vyžádal řidičák a já úplně zpanikařil, chtěl jsem vyběhnout z auta a utéct po svých. Kdybych měl po ruce pistoli, tak se na místě zastřelím. Trpím stihomamem, ještě chvíli a zblázním se úplně. Podle poslední z Šestatřiceti strategií, v oddílu nazvaném „Plány pro bitvy téměř prohrané“, je nejlepším řešením útěk. A to je přesně, co udělám.

			Dojel jsem s Mořskou září k chrámu. Na svazích se ve větru prohánělo spadané listí. Mnich vylezl z auta a jen tak pronesl dvouverší z „Knihy písní“:

			Vítr se spustil i déšť, vše topí se v temnotách,

			jen kohout stále tu kokrhá.

			Já jsem byl pořád na telefonu s tamtím křupanem, nemohl jsem se mu věnovat, jen jsem se za ním díval, jak kulhavým krokem mizí ve svatyni. Když jsem ale zavěsil, povzdechl jsem si: k čemu je poezie v téhle bídě? Dobře, všude je tma, fouká, spustil se déšť, jenže na celé chrámové hoře o žádného ptáka nezavadíš, je tu jen stádo plešatých oslů. Pokud mi paměť slouží, následující dvouverší znělo takhle:

			Vidím, že manžel se vrátil,

			jak nemám se radovati?

			Já se radovat nemám z čeho. Chtěl jsem mu jen zprostředkovat setkání s opravdovou číčou. Já totiž pokouším a przním od přírody. Co mě doopravdy bere? Pochcat sochu Buddhy, přidržet pod vodou hlavu andílka, dokud nevypustí duši, šoustat zezadu prsatou paničku a dívat se v zrcadle na to, jak zapomíná na manžela, či přemluvit starého bonze, aby se nechal odvézt do bordelu… Během čtrnácti let jsem se setkal s takovým množstvím počestných osob, a pokaždé když se mi je podařilo svést k nějaké nestoudnosti, měl jsem z toho šílenou slast, asi jako narkoman z nové dávky drogy. Volám mu na pevnou linku do cely, Mořská záře ale odpovídá chladným:

			„Já nejsem jako ty. Dělej si, co chceš, ale o tamtom už se mnou nemluv!“

			Zůstal jsem tam jak blbec stát s mobilem v ruce, vztekal jsem se: starej plešoun sjíždí péčko na internetu a bude mě poučovat o řeholi!

			Sjížděl jsem od kláštera a zlořečil mnichovi. Musel jsem do čajovny, kde jsem si dal schůzku se zmiňovaným vidlákem. Hned jsem ho poznal, byl navíc hrbáč! Malé postavy s nepoměrně velkou hlavou, jeho zčernalé zuby připomínaly kamínky. Vůbec neztrácel čas, otevřel ústa a já hned ucítil, že táhne krevetou:

			„Oukej, sem slyšel, že seš to advokátský eso. Takže mě prosimtě ušetři všech těch řečí. Takovejch jako ty sem viděl, jestli ne tisíc, tak nejmíň osm set, jasný? Tady to skoukni a řekni, co s tím dokážeš dělat.“

			Listoval jsem složkou. Nevykonaný rozsudek. Před třemi lety si u něj z Veřejné bezpečnosti objednali několik desítek kvalitních vozů. Podle smlouvy měl dostat do jednoho roku zaplaceno, jenže na konci roku nebylo v provinční kase dost peněz, takže byl požádán o odklad, následujícího roku se to opakovalo. Po dvou letech se skrček dočkal pouze první záruky, nespokojenost byla namístě. Podal tedy žalobu, soud vyhrál, peníze ale neviděl. Veřejná bezpečnost a ministerstvo spravedlnosti táhnou za jeden provaz, který soudce se bude bít za dohled nad účty VB? Každá jeho žádost prostě skončila v koši. Když už nevěděl co, poslal po jisté osobě podstatný dárek druhému řediteli policejního prezidia. Ten se konečně rozmluvil:

			„Ty peníze tady jsou, ale nikdo nechce dát příkaz k jejich převedení.“

			„A proč?“

			„Protože shora dali takový pokyn. Asis udělal nějakou blbost a tohle ti má sloužit jako ponaučení. Ty netušíš, kdo to je?“

			Jedině Sun Č’-kao, tajemník Politicko-právního výboru, řekl si hrbáč.

			Druhý ředitel se zasmál a naznačil:

			„Ledaže bys vrácení automobilů přijal jako splacení dluhu.“

			Skrček si div nenatrhl slinu:

			„Cože?! Auta, z kterých jste za tři roky udělali vraky?“

			„Zkrátka a prostě, soudruhu, jsou tu dvě možnosti: buď si vezmeš auta, nebo počkáš. Na Sunovo místo se bude brzy volit, možná že už nebude kandidovat, má před důchodem. V takovém případě je tu šance, že se ti dluh zaplatí.“

			Skřet počkal, volba proběhla, avšak Sun Č’-kao nejenže neodešel do důchodu, on ještě povýšil! Zoufalý hrboun ještě zaklepal na pár dveří, vše bylo marné, nikdo si to nechtěl s novým bossem podojit. No a tou dobou mě uviděl v televizi, a protože jsem působil sebevědomě a všemu rozuměl, vzal si do hlavy, že jsem právní génius, přesně to, co potřebuje, a nějakým způsobem se dostal k mému telefonnímu číslu.

			Opravdu zapeklitá kauza. Ze čtyř tisíc právníků ve městě podle mě na ni má tak pět. Mezi ně počítám Čchen Li-fua a našeho Klátiče, sebe určitě ne. Jenže pro Klátiče je v tom málo peněz, není proč, aby otravoval své vysoce postavené známé. Po zvážení všech pro a proti jsem mu oznámil, že se musí obrátit na kolegu Kao Minga.

			Skrček se samým rozčarováním svezl do křesla. Jeho arogance byla ta tam. Mumlal něco o tom, jak se mu na začátku dařilo a jak byl šťastný, když tu smlouvu s Bezpečností podepsal. Prachy, tvrdil, se válely po zemi, nabíral je vidlema. Měl na tom velkou marži, prostě snadný peníze. Záhy mu taky pomátly hlavu, začal lidmi pohrdat, urážet i ty bohaté a vlivné. Jenom úroky z částek, které si musel půjčit, dosahovaly desetimilionových hodnot – věřitelé mu již obléhali barák. Domů už se prý neodváží, uvažuje o sebevraždě. Vysvětlil jsem mu, že naříkání mu nijak nepomůže, ať se vzchopí, zajde do chrámu, obětuje kadidlo a dá se do hledání toho, kdo mu jednou větou odblokuje účty. S pláčem žadonil, abych mu takového člověka pomohl nalézt. Zavolal jsem Klátičovi. Ten mi řekl, že takový muž skutečně existuje – tentýž soudce Li, kterého jsem u mahjongu obral o sto osmdesát talířů! Klátič se lámal smíchy:

			„Ty vole, dáváš si málo bacha. Víš, koho jsi tehdy namíchnul? Tenhle Li je totiž Sun Č’-kaův synovec! Kvůli pár litrům!“

			Měl jsem pech. Ten, kterého jsem považoval za nýmanda, měl ve skutečnosti nejvyšší vazby. No, já odsud stejně za chvíli zmizím, ať si mě nenávidí, co mi zmůže? Volám znovu Klátiče, nenechal mě na pochybách:

			„To je jediný možný postup, ale pozor, ty sám se nesmíš nikde ukázat! On prohru určitě nepřekousl, bude se ti mstít. Zajdi za Tengem, nebo Jing-tuem, ty k němu maj dost blízko.“

			Nebylo zbytí. Když jsem hrbáčovi ohlásil, že šance na úspěch jsou tak šedesát na třicet, svoji radost projevil opět dosti brutálně:

			„Oukej, to rito je tvoje, koukej to nezvorat. Jinak totiž…“

			Mluvil stejným tónem jako Cháchá, když mi hrozila, že na mě pošle dvě dodávky svých lidí. Uzemnil jsem ho bez váhání:

			„Hele, vraž tam zpátečku! Zejtra v devět v mý kanceláři. Nejdřív podepíšeš smlouvu a pamatuj si, minuta zpoždění a máš hovno, rozumíš?!“

			Měl jsem další důvod ke spokojenosti, odcházel jsem s písničkou na rtech. Kousek od kanceláří vidím Janičku, s někým telefonuje na chodníku, gestikuluje přitom rázně rukama. Byla pořád tak fit, teď možná až moc. Usmál jsem se na ni, ale odpověděla mi zlým pohledem vlčice, která právě přišla o štěně. Dál jsem si jí nevšímal, zaparkoval v garážích, ten blbej výtah zase nejezdí, musím po schodech až do šestého! V tu chvíli mi zvoní telefon, chystal jsem se odpovědět, když jsem zaslechl zrychlující se kroky a křik:

			„Za ním, rychle! Nenechte ho utéct!“

			Popadl mě strach, otevřel jsem první dveře, vběhl do první kanceláře. Tady dělá Květa! V recepci byla nějaká slečna, na otázku, co si přeji, povídám, že hledám Květu Ku. Slečna mi s úsměvem sdělila, že paní účetní u nich už nepracuje. Tehdy vletěli do dveří dva chlapi, ale ránu jsem nečekal. Zatmělo se mi před očima, co bylo pak, už nevím.
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			Po recepci na americkém konzulátu jsem zavolal Sylvě, aby pro mě přijela na letiště, že se za šest hodin vracím z Kantonu. Očividně se jí nechtělo, nějaký problém s autem, prý to dělá divný zvuky, bojí se ho řídit, když tak přijede taxíkem. Bože, co je zas tohle?! Vyjel jsem na ni:

			„Jestli se ti nechce, nejezdi vůbec!“

			„Tak jsem to nemyslela,“ bránila se vzápětí, „ty se taky hned urazíš… Teď mě napadá, že sis nevzal plášť, je tady zima…“

			Zmírnil jsem tón:

			„Tak mi ho, lásko, přivez, za šest hodin jsem doma.“

			Takhle hezky jsem k ní nikdy nemluvil, překvapilo ji to:

			„Jak jsi to říkal? Slyšela jsem dobře?“

			Místo odpovědi jsem se zasmál, uvnitř mi ale bylo teskno.

			Všechno šlape, jak má. Je ze mě napůl Američan, koupit letenku za oceán už nebude problém. Život je jak vítr, kouř či sen, každý někomu něco dluží, jen pořádně neví co, a láska v tom všem? Frrr, a je fuč. Městu stále vládne blahobyt, ale já ho musím opustit, v hlavě mám pouze dvě starosti – zaopatřit matku, aby jí nic nechybělo, a ukončit hrbáčovu kauzu. 

			Předevčírem mi volal Ču Jing-tu. To je ten, který mi slouží jako kouřová clona – soudce Li prý chce dvanáct, slevit nehodlá. Zuřil jsem:

			„Cože, z jednašedesáti? Co nám pak zbyde na provize? Pár plecháčů?!“

			Ču se zlobil se mnou, chtěl, abych to rozsekl:

			„Šmejdů už jsem viděl hafo, ale takovýho jako on nikdy. Weji, co říkáš? Já mám za to, nedáme od toho ruce úplně pryč?“

			Hraje to dobře, ale já nejsem žádný elév. Snaží se mě oblafnout. Nepochybuju o tom, že Li En-čeng hraje tvrdě, ale tady Ču je taky pořádný numero. Právníci jsou dobíháci, vlci s lidskou maskou. Vím dobře, co říkám. V naší branži jsem se ještě nesetkal s čestným člověkem – klienti jsou skety, soudci hyeny. Jako právníkovi vám nezbývá než mezi nimi lavírovat a někdy přijít o nějaký ten milion.

			„Kdyžs dostal holku konečně do postele,“ popíchl jsem ho, „tak jí to snad pořádně uděláš, ne? Víš, kolik dnes číhá všude zlodějů, a nebojí se krást i ve vlastním!“

			Pochopil moji narážku, ospravedlňoval se:

			„Přísahám k Nebesům, já jedu rovinu, Weji, snad si nemyslíš, že tě vojebávám?!“

			„Ty samozřejmě ne! To ten hajzl zašel příliš daleko, zaslouží, aby zplodil syna bez řiti!“

			Starej Ču se ocitl v prekérní situaci, jestli se mu v budoucnu narodí postižené dítě, bude vědět za co, ale ani to mu nebrání, aby si z našich provizí neulil větší část pro sebe.

			Byla to ostrá rána, jenže ty padají na všechny strany, člověk musí zatnout zuby a nějak to přetrpět. Kdepak, žijeme v aréně bez pravidel a je lepší se podle toho zařídit – naskytne-li se příležitost, je třeba bez váhání oškubat divokou labuť, sloupat rybu z šupin, želvě vyrvat krunýř, jelenovi parohy. Stejně mi jen oplácí jednu tři roky starou kauzu, to jsem ho vochcal zase já, jednalo se sice jen o půl milionu, ale to je jedno. Nyní jsme si kvit: vepřík se zakousl nunváři do koulí.

			Sylva mě čekala na letišti, stála u východu, přímo v průvanu, tvářičku celou zarudlou. Na hrudi svírala můj plášť Givenchy. Objal jsem ji a odváděl k taxíku, po cestě jsem ji třel dlaněmi a káral:

			„Hlupáčku, proč nečekáš někde v teple třeba s čajem, seš celá zmrzlá!“

			„Nechtěla jsem tě propásnout, zase bys mi pak vynadal.“

			Poklepal jsem jí prstem na čelo:

			„Že bych ti nedokázal zavolat na mobil a najít si tě?“

			Usmála se, přitulila se ke mně a začala mi vyprávět, co všechno po mém odjezdu dělala, co papala, kam zašla, koho potkala. Na rtech mi hrál široký úsměv, jak jsem ji poslouchal, napadlo mě, že kdyby nebylo Kvapilovy smrti, mohli bychom si takhle povídat klidně do konce života. Bohužel, naše cesta došla nečekaného konce, stojím před bystřinou, zpátky už nemohu, na druhý břeh mohu jen na zádech záhadného ježka: na něm to píchá, mimo něj hrozí smrt – takže přetrpět bolest a nechat se odnášet až na konec světa… Mluvila ještě dlouho, po nějaké době se konečně unavila, ležela mi na hrudi jako koťátko, hladil jsem ji po tváři, opět jsem cítil bezdůvodné dojetí, na jedné straně pocit teplého, lidského štěstí a nepopsatelné opuštěnosti zároveň.

			Potom jsme prožili dvaačtyřicet dnů skutečných líbánek, přes den jezdili na procházky do hor, večer se tulili na gauči, dívali se na televizi, říkali si sladká slovíčka. U některých seriálů se vždycky rozplakala a já se musel smát její dětinskosti. Jindy jsem se podvolil něze, chtěl jsem ji utěšit, v tu chvíli mě přepadal pocit, že jsem spíš její matka než přítel. Pozoroval jsem, jak přechází z pláče k smíchu, a myslel na to, že s tím vším je teď konec – co asi bude za rok?

			Byl jsem bez případů a mohl s ní tedy chodit po obchodech. Koupil jsem jí spoustu oblečení, kreditka lítala, až mě ruka bolela. Sylva si to pořád vyčítala, po každém nákupu říkala, že stačilo, ale já chtěl pokračovat. Nakonec jsem jí vyhlédl jedny moc pěkné fialové šaty. Řekl jsem jí, ať si je zkusí. 

			„Ale ve fialovém,“ protestovala, „chodí jen lehký holky. Stejně jsem unavená, pojďme domů!“

			Jasně, chtěla šetřit.

			„Hlupáčku, už jsme spolu tři roky a tohle je poprvé, co jsem k tobě trochu štědrý. Co když to v budoucnu nebude na čas možné?“

			Zasmála se:

			„Ty jsi ke mně štědrý až až. Už žádné nákupy, nebo mě zkazíš.“

			Pohladil jsem ji po tváři:

			„Zkažená jsi už dost. Kdo ví, kam by to došlo, kdybys byla ještě víc. Dal jsem si strop třicet tisíc, dokud ho nedosáhneme, nikdo nesmí domů!“

			Přicházeli jsme k obchoďáku SunCity a volal mi pan Nebeský. Na stole mají další žalobu, musí se mnou neprodleně mluvit. Nějakou drobnost jsem vzít ještě mohl, jenže jejich spory byly nadlouho. To jsou měsíce, než se od podání žaloby dojde k stání, o rozsudku nemluvě. 

			„Mám toho teď strašně moc,“ povídám mu, „je mi líto!“

			Jenže Nebeský se od doby, co povýšil na třetího náměstka koncernu, zásadně změnil, polévá se voňavkami, navštěvuje kosmetičku, chodí jako John Wayne, s lidma mluví pánovitě:

			„Aha, doktor dělá důležitého? Pokud se nemýlím, máš u nás smlouvu, takže ty odmítáš plnit své závazky?“

			„Hele, mně se to teď opravdu nehodí. Jsem s přítelkyní na nákupech…“

			„A tomu ty říkáš: ‚mít toho moc‘? Jestli se ti nechce dělat, stačí říct, na tvoje místo stojí fronta!“

			Ozvala se Sylva:

			„Tak jeď. Na nákup můžeme jindy. Práce je důležitější.“

			Škoda že nemlčela, její slova mě popíchla k hrdinské troufalosti, zařval jsem do telefonu:

			„Jestli mě chceš vyměnit za dalšího lůzra, tak si posluž! A víš co, Nebeskej, já ti na to zvysoka seru!“

			Aby toho nebylo málo, přihodil jsem:

			„A tímhle tónem, kreténe, už to na mě nezkoušej! Táhni ke všem čertům!“

			Zavěsil jsem a pocítil těžko popsatelnou radost. Chytil jsem Sylvu kolem pasu:

			„Jde se, ať se stane cokoli, nejdřív dokončíme nákup.“

			Do koncernu jsem jako právní poradce vstoupil před třemi lety. Tehdy ještě nebylo tolik práce. Taky mě to stálo nemalé úsilí, jen žádost a veškeré papíry jsem čtyřikrát předělával, mladej Fang z právního mi házel všechny možné klacky pod nohy – toho pětadvacetiletého cucfleka jsem musel oslovovat profesore a vůbec si ho všemožně naklánět. Když moji žádost oficiálně přijal, bylo nutné ji nechat schválit od všech bossů postupně – právníka Nebeského, náměstka Kaa i ředitele Tinga – byl to opravdu běh na dlouhou trať. Když mi Nebeský konečně podepsal smlouvu, bral si mě na paškál pro každou pitomost. Tehdy jsem ještě neměl dost krytí od Tinga, neznali jsme se. Navíc si vymínil, že mu budu vracet třetinu z provizí, a nyní naznačuje, že by mohl chtít víc; pokračuji jen se zaťatými zuby. Výhružky vyhazovem jsou v podstatě na denním pořádku, nejhorší je, že přestal brát ohledy na jakoukoli lidskou důstojnost. Těžko popsat, jak mi je. Něco se ale změnilo: tak moc mě stálo získat všechno, co teď mám, ale najednou si uvědomuji marnost celého snažení, mělo to nějaký smysl?

			Vyjevená Sylva mi dává ruku na čelo a ptá se, jestli jsem v pořádku. Cože to do mě vjelo, takového mě nezná. Nemohl jsem s pravdou ven, řekl jsem, že je na čase změnit úhel pohledu, nevydělávat tolik a nenechat si kálet na hlavu, chci mít zase klid na duši. Sylva okamžitě přitakala:

			„Tak to máš svatou pravdu! Já vidím, jak seš unavený. A víš co? K životu ve dvou toho zase tolik nepotřebujeme, bydlení máme a hlady neumřeme, co si přát víc? Mám pocit, žes v poslední době hodně zhubl…“

			Dotkla se mé jizvy na týle:

			„Ještě to bolí?“

			„Ne, je to naštěstí povrchní, to se rychle zahojí.“

			„Hajzl, mohl porušit mozek mého miláčka!“

			V nemocnici si mě nechali tři dny, na pár stehů to bylo. Policajti případ vyšetřovali, jenže útočníci utekli včas, nikdo je v podstatě neviděl, popis nebyl dostačující. Když se mě vyptávali na osobní nepřátele, radši jsem to moc nerozváděl a u toho také zůstalo. Osobně jsem nic vyšetřovat nemusel, bylo mi jasné, že se jednalo o Janiččina přítele, nikde jsem to ale nevytruboval. Bývaly doby, kdy bych si ho našel a pomstil se, i kdybych musel kvůli tomu prolézt celé Podnebesí! Teď je ale všechno jinak: cesta je zarostlá křovím, nad hlavou duní hromy, proč si zbytečně zacházet, riskovat život kvůli malé satisfakci?

			Ani po dvaceti minutách v SunCity se nám úkol nedařil. Sylva se už na hadry ani nedívala, jen si stěžovala, že ji bolí nohy a že chce domů. Musel jsem se naštvat:

			„I kdyby ti je měli amputovat, musíme utratit třicet táců!“

			Samozřejmě mi jí bylo líto, kdybych jí tak mohl říct: hlupánku, ještě se toho nachodíš, tohle je ale naposledy, co tě doprovázím.

			Chytila se mě za ruku, že tedy ještě půjde, jen pomaleji. Konečně. Před výlohou butiku „Ports 1961“ upadla do vytržení před elegantními šaty modré barvy: ty si musí ihned zkusit! Padly jí jedna báseň, krásně zdůrazňovaly její útlou figuru. Bylo to naposledy, co jsem za ni utrácel, chtěl jsem, aby to stálo za to, požádal jsem prodavačku, ať přidá ještě jeden krátký bílý kabátek, vypadala v něm jako princezna. Byla tak sladká! Ale u kasy se opět čepýřila:

			„To je moc, lásko! Skoro dvacet tisíc, chci to vrátit!“

			„Poslouchej, Sylvo, snad to není dvacet milionů?! Na dvacku ještě máme.“

			Neříkala nic, její pohled ale mluvil za vše. Přitiskl jsem si to slabé tělíčko k sobě a neubránil se povzdechu, takhle to na světě holt chodí – když v něm vidíš jenom odpad, vrací ti to v penězích; když na něm naopak příliš lpíš, vůbec si tě nevšímá! Zkurvenej život.

			Času není moc, za čtyři dny odlétám. Je pravděpodobné, že už se nikdy nevrátím. Matce jsem uložil milion. Tak jí splácím lásku, kterou mě od narození zahrnuje. Jsem dítě venkova, a i když jsem ve městě vlastnil několik bytů, žádný z nich nemohu prohlásit za „domov“, ten mám totiž na vsi, možná chladné a bídné, přesto plné srdečnosti. To mi v srdci zůstane. Ještě vidím, jak odtud vycházím do světa, na střední a pak na vysokou. Máma tehdy procházela astmatickým záchvatem, kašlala, až to člověka drásalo, ale nenechala si to rozmluvit – musí mě doprovodit aspoň na kraj vesnice a pak ještě pohledem, dokud nezmizím z očí. O světě jsem ještě nic nevěděl, až nyní chápu, že člověk nemá dát na sliby, přísahy, ani slzy. Opravdovým důkazem lásky je, když vás zubožená matka musí stůj co stůj doprovodit na kraj vesnice.

			Vyjel jsem ještě za tmy, po dvou hodinách se začalo rozednívat. Před Ťing-kaem se ke mně nenápadně přidal nějaký Volkswagen, všiml jsem si ho po chvíli, když se mnou zrychlil i zpomalil. To nevěstilo nic dobrého. Zmizet jsem stejně neměl kam, aspoň tedy zastavím, ujistím se, že se nepletu. Šel jsem si ulevit a přitom se letmo podíval k autu mých pronásledovatelů. Seděli vepředu, byli dva. Jeden ostříhaný na ježka, druhý měl pěšinku. Toho prvního jako bych už někde viděl, těžko ale říct kde. Bavili se spolu, mně nevěnovali pozornost. Stál jsem přitom kousek u krajnice, poklopec otevřený. Oni po mně ani nemrkli. Přinejmenším znepokojující. Asi zásada u sledovačky: bažant se nesmí vyplašit. Pak ale zničehonic nastartovali a vyjeli mým směrem, uteč, vypadni odsud, napadlo mě, ale oni kolem mě jen přejeli: ježek se ke mně otočil a pohrdlivě si mě změřil.

			Vše najednou potemnělo. Sledoval jsem je pohledem, nohy mi změkly. Vracím se do auta, nejistou rukou si zapaluji. Kdo to byl?! Netrvalo dlouho a přicházel jsem opět k rozumu – no co, v nejhorším mi hrozí smrt, třicet už mi bylo, nebyla by předčasná… A pak, zabil jsem člověka, nějaký trest si zasloužím. Seděl jsem dlouho bez hnutí, díval se do ztracena. Musel jsem přejít k akci. Zavolám do cestovky a uspíším odlet o den. Ten hajzl mi může bejt ukradenej. Pokud mě nechytí dnes, zítra bude pozdě.

			Při vjezdu do okresu Ťing-kao mi volá Bystroň. Jestli prý nemám spřáteleného doktora, že asi něco chytil.

			Jak jsem byl v ráži, trochu jsem se do něj opřel:

			„Tak povídej, přeháněj, jak se to jmenuje?“

			To bylo poprvé za dlouhou dobu, přes deset let, kdy jsem si nebral servítky, vždycky jsem k němu byl spíš uctivý. Pěkně se divil:

			„Hej, Weji, co je s tebou?“

			Dobře, soudce nesoudce, je to koneckonců spolužák, zeptal jsem se:

			„Takže sifón nebo kapáč?“

			Na druhé straně to stále povzdychávalo:

			„Mně prostě nebylo jaksi dobře, ale před dvěma dny se to ještě zhoršilo, díval jsem se na internet, a mám pocit, že je to syfilis, kurva!“

			To je nechutné! Nejdřív jsem uvažoval jak se ho zbavit, pak mi ale hlavou bleskl nápad!

			„Co příznaky, už jsou vidět?“

			Zakoktal:

			„Na první… pohled… ne, a…le… zblí…zka… je to… takový… tvrd…ší.“

			„Oukej. Já jednoho doktora znám. Je sice v důchodu, ale otevřel si soukromou praxi. S tímhle do státní nemocnice nemůžeš, někdo tě pozná na venerologii a máš utrum. Chvilku strpení, jo? Hned ti zavolám.“

			Zavěsil jsem a vytočil Ninu. Slyším radost v hlase:

			„Tvůj koncipient mi předal celou dokumentaci, je to od tebe moc milé. Sice jsem ti ještě nepoděkovala, ale dnes večer tě zvu na večeři!“

			Od okamžiku, kdy jsem jí hodil udičku, mě nepřestává otravovat s kauzou, kterou jsem jí slíbil. Ještě jsem se jí nepomstil, musím proto udržovat kontakt. Ta děvka vůbec netuší, co s ní chci provést, pořád jí opakuji, jak je ten Klátič zákeřný… Řada byla na mně:

			„Ahoj, zlato, měl bych tady jednu menší věc, ale nevím, jestli tě to zajímá.“

			„Fakt? To víš, že zajímá, povídej.“

			Oukej:

			„Ctirad mě pověřil jedním nemovitostním sporem. Nic velkého, do desítky. Provizi jsem umluvil na šest procent.“

			Už ji slyším čůrat blahem: 

			„Jé, to je skvělý, seš fakt báječnej, jak ti jen mohu poděkovat?!“

			Usmál jsem se:

			„Jako by se stalo. Potřebuju od tebe malinkatou protislužbu. Dnes večer bych byl rád, abys pobyla se spolužákem Cengem.“

			„Jako s Bystroňem?“ zvolala, „ten ať zhebne!“

			Neměl jsem čas, vytáhl všechny nože:

			„Copak? Ty mu odmítáš dělat společnost?“

			„Společnost?“ špitala, „a co se tím myslí?“

			„No co? Že se s ním vyspíš. Máš s tím problém?“

			Využil jsem toho, že mlčela, a diktoval pokyny:

			„Prostě mu dnes večer zavoláš a zůstaneš s ním osmačtyřicet hodin. A pamatuj si, chci, aby byl spokojený. Když se nebude mít k věci, sama mu pomůžeš!“

			Se zlým úšklebkem jsem zavěsil. Kanálie jedna, říkal jsem si, pomsta bude sladká, škoda že nemám víc času, takhle budeš trpět jen dva dny. Volám Bystroňovi, klidním situaci:

			„Tak jsem mluvil s profesorem Liouem, který si je téměř jistý, že to příjice není. Moc to dramatizuješ, malý zánět na penisu je něco naprosto běžného, jen za letošek u něj bylo na třicet pacientů s podobnými příznaky, jen tři z nich byli opravdu syfilitici.“

			„Vážně? Tak to se mi ulevilo! Nevymýšlíš si, že ne?“

			„Jen předávám nález doktora s třicetiletou praxí. Tomu snad důvěřuješ, ne? Když zvracíš, nejde většinou o život, když šlápneš do hovna, není celý svět proti tobě! Když je nutno pojíst, proč se postit? A když ti na dveře zaklepe mladá kráska, proč by sis neužil?“

			Rozesmál se na celé kolo, řeč přešla na můj problém s Ruďochem. Bystroň je zkušený soudce, s pronikavým vhledem a vyvinutým smyslem pro spravedlnost, jeho soud nad námi byl jasný, chyba je na obou stranách:

			„Oba máte černo v prdeli.“

			Tento velmi hrubý a nevábný výraz je ve skutečnosti největší poklonou, kterou vám v dnešní čínské společnosti může někdo složit. Já jsem se v té kauze neobohatil o moc, neměl jsem pocit, že si takovou pochvalu zasloužím. Ve městě koluje rčení: „Na světě existují čtyři silné jedy: červený hřebínek jeřába, žihadlo vosy, Rada burzovních operací a srdce krásné ženy.“ Jinými slovy černo v prdeli má hlavně burzovní rada čínské burzy. Bystroň raději změnil téma:

			„Podívej, mám asi půl spícího melounu, nepomohl bys mi je do něčeho investovat, aby mi vydělaly?“

			Jako kdybych měl čas na podobné kraviny! Vždyť já teď hraju o život! Řekl jsem mu:

			„No, já mám teď asi na dva dny šíleně napilno, víš, ale popozítří s tebou zajdu za profesorem Liouem a promluvíme si i o tom, oukej?“

			Byl mi moc vděčný. Pitomec. Ať si počká, za pár dní se po mě slehne zem.

			Když jsem vjížděl do města, udělalo se mi zle, musel jsem zpomalit. Celý jsem se chvěl, měl jsem mžitky před očima. Zastavil jsem, složil hlavu na volant, zhluboka oddychoval. Co si rozrazit čelo o zeď? Skoncovat se vším! Po chvíli se mi ulevilo. Volá mi Sylva. Měla v noci hrozný sen, ještě teď se klepe strachem, v kolik prý přijedu domů? Snažil jsem se ji utěšit, ona se však rozplakala, kuňká něco o sebevraždě, jestli se nezabiju s ní.

			„Hlupáčku,“ povídám jí, „co to plácáš? Zapomeň na to, co se stalo. Proč si brát život, když můžeme žít šťastně jako všichni ostatní?“

			Ženy bývají pověrčivé. Zajdu s ní do chrámu, pokloní se, pomodlí, zapálí pár vonných tyčinek. Boha sice neoklameš, zato sebe poměrně snadno. Potřeboval bych, aby se jí vrátila aspoň nějaká naděje. Já sice nikdy nebyl extra věřící, kadidlo nepálím, ale tentokrát jsem v úzkých, asi se i k Buddhovi pomodlím, ne kvůli bohatství, stačilo by trochu klidu na duši.

			Mořská záře sedí na pohovce, tvář zachmuřenou, něco si mumlá, těžko říct, jestli recituje sútry nebo proklíná osud. Před několika měsíci se odebral na věčnost představený jejich kláštera, plešoun se zaradoval, jal se objíždět všechny důležité papaláše v provincii, sestavovat jim příznivé horoskopy, aby je dostal na svoji stranu. Avšak Nebesa mu, pohříchu, nakloněna nebyla. Půl roku se vyjednávalo, opatský prsten se mu vyhýbal. Hrozně se trápil, nevycházel z cely, zřejmě se styděl ukázat lidem, seděl tedy proti zdi a meditoval. Řekl bych, že se dva měsíce nemyl, smrdělo to u něj jako v chlívě. Potom však dostal pozvání na seminář do Thajska. Zpátky se vrátil, kdovíjakým kouzlem, jiný člověk, pořád mluví o „novém buddhismu“, ale mně to spíš připadá jako nová obchodní značka – zahájil v tom smyslu sbírku na novou klášterní budovu, někdy mám pocit, že nejradši by Šou-jangský chrám viděl někde na Nasdaqu. Říká se, že „je zbytečné si přivstat, když není kvůli čemu“. Náš mnich se na první pohled může přetrhnout, aby ze spárů pekelných vyrval všechny živé bytosti, já ho ale podezírám, že si odklání milion za milionem.

			Poté, co se dost namodlila a spálila dostatečné množství tyčinek, bylo Sylvě očividně lépe. Mořská záře nás ovšem odmítl pustit jen tak, musíme s ním zajít ještě k altánku pod chrámem a hned zaúkoloval nějakého mníška, aby postavil na čaj – ten nejlepší. Pak se s četným drbáním na pleši, prskáním a pokašláváním pustil do řeči chvástavé natolik, že se stromy ohýbaly a krávy se dávaly na útěk. Když jsem ho tak poslouchal, přemýšlel jsem, v co se tenhle osel asi převtělí, tedy pokud kolotoč životů opravdu existuje. Svoji thajskou výpravu popisoval s nejvyšším entuziasmem. Buddhismus tam vzkvétá, nekonečné zástupy žijí hluboce duchovním životem, arhat kam se podíváš, království bódhisattvů. Zde uhodil na jinou strunu. Prý se chystá výstavba nového křídla se sálem právě pro arhaty. Jestli bych si nepřál zvěčnit tam své jméno na bronzové destičce donátora. Na to, jak ze mě vyždímat další prachy, pochopitelně nezapomínal. Podíval jsem se na Sylvu, rozezlený. Řekl jsem, že o zvěčnění svého jména naopak vůbec nestojím a že chrámu věnuji pět tisíc. To bylo evidentně málo, otevřel dárcovskou knihu a ukazoval:

			„Vidíš, v tomto případě je základní částka třicet tisíc. Jsi můj žák, tak budu mluvit přímo – v soukromí si samozřejmě dělej, co uznáš za vhodné, avšak ve věci darů, zde je potřeba určitého řádu…“

			Sylvě neušlo, že se chystám k výbuchu, zatahala mě za rukáv:

			„Udělej to pro mě, miláčku. Daruj ty peníze a já to budu považovat za půjčku pro mě.“

			Můj hněv opadl. Nebylo to zase tolik, a jestli to přinese Sylvě pokoj, tak se to naopak vyplatí, uklidnil jsem se, vytáhl ruličku, podal mu ji:

			„Žák svého mistra rád poslechne, víc než třicet ale u sebe nemám.“

			Zvedl své drahocenné plnicí pero a vzorovým písmem v sungském stylu zapsal moje jméno do registru. Poté zvedl hlavu:

			„A co tvůj spolužák Pchan Pravda? Už dlouho jsem ho u nás neviděl, vyřiď mu, že i on může přispět na dobrou věc.“

			Odpověděl jsem, že Pravda jen tak nepřijde, je v Tibetu.

			Zrovna předevčírem za mnou přišla Květa, potřebovala půjčit nějaké peníze. Pravda je na tom poměrně dobře, nemusí tam pracovat, času využívá k tomu, že spoluvězňům přednáší o právu. A protože má strach, aby ho nezradila paměť, vyžádal si od Květy odbornou literaturu. Až si trest odsedí, chce zůstat v Tibetu, chce se na univerzitě poprat o místo asistenta. Květa již dostala úkol sehnat čísla na všechny naše tibetské spolužáky z fakulty. 

			Zpráva se mnou pěkně zacloumala: tady byl důkaz, že ne všichni lidé jsou jako já. Já bych se na jeho místě rovnou zabil, on pořád neztrácel naději.

			Mořská záře si po douškách dopřával svého prvotřídního moku a nezapomněl dodat, že dary se nemusí skládat jen v chrámu, lze je též poslat poštovní poukázkou. Měl jsem se co držet, abych na něj nezařval a nedal mu pěstí.

			On ale jakoby nic pokračoval v té svojí:

			„Měl bys vědět, že máme v chrámu takovou tradici – když se žákovi podaří získat nového donátora, dostane z jeho daru automaticky dvacetiprocentní provizi. A to je jen začátek. Pokud by Pravda daroval například částku třiceti tisíc, ty bys dostal šest. U darů nad sto tisíc provize již nedělá dvacet, nýbrž…“

			Opět mi hýbal žlučí, blížila se exploze. Obrátil jsem se na Sylvu:

			„Mohla bys jít, prosím tě, napřed? Musím s Mistrem ještě něco probrat.“

			Když odešla, Mořská záře poznamenal:

			„Tři životy vám trvalo, než jste se dali dohromady. Muž, který byl bez ženy, mladá žena bez manžela, tomu se říká…“

			Víc už jsem nesnesl, zvedl jsem se:

			„Mistře, za ty tři roky, co se známe, jsi mi vyprávěl mnoho historek. Dnes ti budu vyprávět jednu já.“

			„Dobře, doufám, že bude poučná.“

			Spustil jsem:

			„Byl nebyl jeden bonz a jmenoval se Mořská záře…“

			Pobaveně zatleskal:

			„Skvělé, na to se těším!“

			„Mořská záře zastával vysokou funkci, ale jinak stál za houby, byla to snůška vulgarity a ješitnosti.“

			„Pokračuj.“

			„Jednou se náš mnich zúčastnil významné recepce. Když se vrátil do kláštera, na otázku, kdo všechno byl přítomen, bonz samolibě odvětil: ‚Samá vybraná společnost, osobnosti nejméně mého řádu. Přece si nesednu s někým, kdo mi nesahá po kotníky! Banketu předsedal sám soudruh Cejcha!‘ – ‚Ten byl jako nad tebou?‘

			‚Pochopitelně.‘

			‚A tys byl pod Cejchou?‘

			‚Jistě.‘

			‚To ale znamená, že seš kokot. Normální kokot!‘“

			A dodal jsem:

			„Ptal ses po Pravdovi. Tak já ti řeknu, kde je – je v lochu, právě jsem mu půjčil peníze!

			Mnich si povzdechl:

			„To je škoda. Takový dobrý člověk.“

			Vyběhl jsem za Sylvou, ještě slyším, jak si plešoun mrmlá:

			„Tak kokot… hm… Že by rozuměl i buddhismu…“

			Sbíhal jsem po svahu, smál jsem se, ale pak mi došlo, že bych měl spíš brečet. Dlouho jsem bonzovi důvěřoval, poslouchal ho, vozil, kam potřeboval, považoval za duchovního učitele, doufal jsem, že se od něj poučím. Teď se může jít plešoun klouzat… V životě jsem spáchal tolik hříchů, že mě stejně čeká ona slibovaná výheň v pekle, tisíce čepelí se do mě zaříznou za smíchu démonů a monster, k jejich Ráji již nikdy nevzhlédnu.

			Všechno se ve mně mlelo. Když jsme přijeli domů, byla už tma. Přecházel jsem po bytě, poposedával si, zatímco Sylva mi z pohovky vyprávěla svůj sen – sotva zavře oči, vidí nějakého chlapa, jak zvenku roztahuje závěs. Mrtvolná tvář, shnilé maso na vystouplých lícních kostech. Někdy se na ni podívá, otevře hubu k úsměvu, ukáže běloskvoucí chrup. Čím déle ho popisovala, tím větší ji svírala hrůza, roztřásla se, schoulila do klubíčka. I mě se zmocnily obavy, pohledem jsem zkontroloval okno. Když jsem tak učinil podruhé, sklouzl po něm stín. Krve by se ve mně nedořezal. Jdu blíž. Zboku svítí měsíc, kousek nad námi kroužil noční pták. Otočil jsem se k Sylvě, chtěl ji nějak utěšit, ale ona mezitím usnula, hlavu na kolenou: chuděra si hrábla na dno. Nehýbal jsem se, abych ji neprobudil. Když mi začaly dřevěnět nohy, pomalu jsem přistoupil a přenesl ji do ložnice. Položil jsem ji do postele, zul boty, přehodil přes ni přikrývku. Za pár hodin ji navždy opustím. Pokud se na vraždu nepřijde, najde si pana Správného a bude s ním šťastná. A když se na ni přijde? Co ji čeká? Jako v nějaké předtuše ke mně natáhla ruku a zašeptala:

			„Neodcházej… neodchá…“

			Pohladil jsem ji po tváři. Bylo mi děsně, dlouho jsem se nedokázal napřímit a vstát.

			Tu noc jsem nezamhouřil oka. Nešlo to. Stál jsem opřený o zeď, chtělo se mi brečet, ale ani to nešlo. Otočil jsem hlavu, z vedlejší zdi, kousek ode mě, na mě koukala zarámovaná fotografie. Naše první dovolená. Šťastně, uvolněně se na ní smála a mně bylo ještě hůř. Pálil jsem cigaretu za cigaretou, té drásavé bolesti jsem se už nezbavil.

			Přepsal jsem na ni audinu, v které jezdím už čtvrtým rokem, takže je v podstatě bezcenná. Popravdě řečeno si ženská, která se mnou vydržela tak dlouho, zasluhovala lepší odměnu. A já jí nedal nic. S hlavou v dlaních jsem přemítal, najednou jsem dostal nápad, zamířil jsem ke dveřím. Něco s tím udělám. Sjedu dolů, zamířím k bance kousek odtud. Mají tam aktivní terminál, takže jsem Sylvě poslal sto tisíc na účet. Hned mi bylo líp. Vrátil jsem se do bytu, udělal si čaj. Vzal jsem misku do dlaní, znovu se zadumal. Jenže co dneska pořídíš za sto litrů? To nestačí ani na jistinu, kdyby si chtěla pořídit malý byt. Krom toho nemá práci. Všechny byty prodaný. Co s ní bude za rok, za dva? Já mám na čínském účtu ještě nějakých milion sedm set. Vyberu si dvě stě, zbytek jí pošlu jako dar na rozloučenou. Ani jsem si nebral kabát a sjížděl zase dolů. Pouliční osvětlení pralo, skoro jako by byl den, do obličeje mě švihl poryv chladivého větru, probral jsem se: není to směšný chovat se takhle, v tvým věku?! Vždyť já potřebuju každou stovku, utíkám ze země! Nějaká záloha mi musí nějaký čas vydržet. Holka se bude muset spokojit se čtvrt milionem, ne, se sto tisíci, ano, sto tisíc jí musí stačit. 

			Blížil se den. Pomalu jsem vyjel nahoru. Uklízím si věci, opatrně, abych ji neprobudil. Stejně otevřela oči. Už vyběhla z ložnice a překvapeně se ptá:

			„Tak brzy? Už nepůjdeš spát?“

			Odpovídám, že odjíždím na pracovní cestu, vyspím se v letadle. Roztáhla ruce a s takovým hloupým výrazem ve tváři prohlásila:

			„Nikam nejedeš! Chci, abys mě objal!“

			Objal jsem ji, ale chladně, chytila mě kolem krku a ztuhla, jako by právě usnula. Když jsem ucítil teplo jejího těla, jemnou vůni jejích vlasů, nenašel jsem sílu ji ze sebe setřást. Slzy opět na krajíčku. S hlavou přitisknutou k mé hrudi špitla:

			„Hele, nemáš hlad? Co kdybych ti udělala sázená vejce!“

			Využil jsem chvilky svobody a navrhuji:

			„To víš, že jo, a nikdy se nenajím. Kdepak, tady vařím já!“

			Skákala po špičkách a tleskala:

			„Hurá, ještě mu to pálí, hurá!“

			Plácl jsem ji po zadečku:

			„Ty jsi ale číslo.“

			Koneckonců to bylo naše poslední jídlo. Čas letěl jak střela. Osmahl jsem slaninu, přidal dvě vejce, trochu mléka, posypal pažitkou. Když pak umývala nádobí, chtěl jsem nepozorovaně zmizet. Jenže pokaždé jsem si zase sednul. Tak uběhla hodina. Konečně jsem vstal:

			„Tak já jedu. Běž si ještě lehnout.“ 

			Okamžitě ke mně přiskočila, oči zarudlé:

			„Opouštíš mě? Ale vrátíš se, viď?“

			Kývala hlavou a dodala:

			„Doufám, že se vrátíš. Budu na tebe čekat. Ale za rok mě odsud vystěhují a ty nebudeš vědět, kde mě hledat.“

			„No jo, prodal jsem to bez tvého vědomí, já vím. Pravda, byla to chyba, ale já mám v úmyslu koupit něco většího…“

			Nenechala mě domluvit:

			„Nevěš mi bulíky na nos! Já všechno vím!“

			„Ale no tak, blázínku, jedu na pracovní cestu, za tři dny jsem zpátky.“

			Zmlkla. Z očí jí vyhrkly slzy. Otevřel jsem dveře, v nohách jsem měl snad olovo. Ztěžka jsem zamířil k výtahu. Následoval výkřik:

			„Lásko!“

			Otočil jsem se a vidím, jak k zemi upustila kupu nádobí, střepy se rozprskly po okolí. Ničeho nedbala, přiběhla ke mně, chytila mě kolem pasu, sevřela vší silou a mumlala:

			„Ještě nejezdi! Ještě mě sevři v náručí!“

			Byl jsem jak ochrnutý. Moje cestovní taška spadla na zem, chytil jsem ji do náruče. Slzy, jež jsem celou tu dobu zadržoval, se znovu přihlásily o slovo. Za každou cenu jsem je zadržoval. Svým nejněžnějším hlasem jí povídám:

			„Za tři dny jsem zpátky, přestaň plakat, buď hodná holka!“

			„To jsem byla vždycky, ne?“

			Držela se jako klíště:

			„Tak proč odjíždíš?“

			„Čeho se bojíš, prosím tě, já se vrátím, slibuju, ale teď mě pusť, ať nezmeškám let!“

			Křičela jak pominutá:

			„Nepustím tě, nepustím!“

			Jako by mi tím vrazila nůž do srdce. Nedalo se to vydržet, se zaťatými zuby jsem jí rozpojil ruce, popadl kabelu, skočil do výtahu. V šachtě nad sebou jsem ještě slyšel její zoufalý, zvířecí řev.

			Na všechno mi zbylo půl hodiny. Řídil jsem to jak formuli 1. Zastavil jsem na parkovišti a obvolával lidi. Každému jsem řekl něco ve smyslu: ahoj, právě jedu na letiště, ale až se vrátím, zvu tě na skleničku. Klátič chtěl vědět, kam přesně odlétám. Já na to, že s novou přítelkyní do Šanghaje. Ctirad byl na poradě, prý mu mám zavolat později. Koncipient Čou se rozplýval:

			„Ale pane doktore, to já bych vás měl pozvat… Moji situaci však znáte…“

			Zavěsil jsem. Vytáhl baterii, zlomil simku, telefon hodil co nejdál, k nějakému rumišti. 

			Bylo chladno. Zapálil jsem si. Zastavil taxi na ulici. Když jsem řekl šoférovi, kam potřebuji, poslal mě k šípku. Má už po službě, na nádraží se mu to nehodí, musí předat drožku kolegovi. Před očima jsem mu zamával pětistovkou a hned změnil názor. Bez meškání dupl na plyn.

			Na nádraží bylo husto. Zvedl jsem si límec, v kapse nahmatal jízdenku do Šen-čenu. Nastoupil jsem, našel si místo, vlak se ani ne do dvou minut dal do pohybu. Město za oknem se pomalu ztrácelo v mlze, jak nějaký přelud. Uvnitř jsem měl prázdno, z těla zbyl jen obal – přízrak sedící v mrazivém vlaku duchů.

			Už nějaký čas trpím pocitem, že jsem neustále sledován. Přistihl jsem se, že si při telefonování dávám velký pozor, pouze naznačuji. Asi jsem to přeháněl, všímal si drobností v okolí, skoro všechno mi přišlo podezřelé. Zničehonic u nás začal zvonit domovník. Jednou ověřoval vodoměr, jindy rozvaděče. Také přišel na kontrolu politiky jednoho dítěte. Vešel do bytu, prolézal ho skrz naskrz, jako by pracoval u kriminálky. Jednou zase vycházím se Sylvou ven a před branou vidím policejní auto a v něm chlápka ve slunečních brýlích, hotový mafián, hlavně mi připomínal ježoura, který mi nedávno tak nahnal strach. Sítě byly nataženy, ještě štěstí, že jsem vyklouzl dřív, než se zatáhnou.

			Vlak nabral rychlost. Ulehl jsem na lehátko. Kvapilovu mrtvolu tedy zřejmě nenašli. I kdybych byl v podezření, moji fotku ještě nezveřejnili, nikde na ulici jsem se neviděl. Nanejvýš po mě vyhlásí pátrání. Pokud na to dojde a pokud bezpečnostní složky odvedou skutečně svou práci, mám nanejvýš tři dny, než mě vypátrají. Jenže tou dobou budu už v Americe. V nejhorším případě si najdu přestrojení. Zbývá jediný cíl: přejít v Šen-čenu hraniční kontrolou do Hongkongu. Tam mě čeká svoboda, úplná svoboda.

			Byl jsem sice K. O., ale oka jsem celou noc nezamhouřil. Soupravou procházel prodavač, u kterého jsem si koupil nějaký časopis, vzápětí jsem pochopil, že je to škvár, pouze zločin a sex. Kolosální ztráta času. Aspoň se mi nad ním sklížily oči. Vidím Sylvu, přišla za mnou celá v bílém, tvář skropenou slzami. Chytila mě za ruku:

			„Zachraň mě! Nenechávej mě tu samotnou! Nenechávej!“

			Utěšoval jsem ji:

			„No tak, uklidni se a poslouchej. Nemůžeme vyjet oba najednou. Nejde to. Pojedu napřed, a až všechno zařídím, přijedu si pro tebe.“

			Dala se znovu do pláče:

			„Já vím, že mi lžeš, vždycky jsi mi lhal, protože jsi lhář!“

			Pak jsem se probudil. Kolem trati se již zvedaly mrakodrapy, nádraží nadohled. Ano, bylo mi hrozně, ale v očích jsem měl stále sucho. Je možné, že jsem si na ty příšernosti zvykl natolik, že už mě nic nerozpláče.

			Blížil se večer. Na přechod je pozdě. Ubytoval jsem se v hotelu Shangri-la, hned naproti nádraží. Mám svůj plán: v obchodní čtvrti si koupím květovanou košili, kostkované kalhoty, zajdu k holiči, nechám se nakrátko ostříhat, taky si pořídím velké brýle, samozřejmě bez dioptrií. Na hotelu se převleču za turistu.

			Dívám se do zrcadla, nepoznávám se. Kdepak turista, vypadám jako vekslák z Hongkongu – ulevilo se mi. Teď mohu vyjít v klidu na ulici. Už je tma. Támhle pod banyánem stojí nějaká žena a dloubá se v nose. Jinak se ani nehne, taková papírová panenka. Vzpomněl jsem si na Sylvu. Zítra opustím zemi. Co s ní bude? Nemá snadný život a nikdy neměla. Na jakého chlapa narazí příště? Co když jsem ji vlastně vyhnal na chodník? To nemůže fyzicky zvládnout! Čím déle jsem uvažoval, tím horší představy mi běžely před očima. Před sebou jsem uviděl pár telefonních budek. Ani jsem se nerozmýšlel a vytočil pevnou doma. Po druhém zazvonění mě napadlo, že jsem si možná právě podepsal rozsudek smrti. Chtěl jsem zavěsit, ale zvedla to Sylva:

			„Haló?… Haló!“

			V hlavě mi hučelo. Mlčel jsem. Asi jí něco došlo, ztišila hlas:

			„To seš ty? Tak seš to ty?“

			Neodvážil jsem se. Srdce mi bušilo jak splašené. Poté řekla:

			„Neblbni, Kvapile, vím, že seš to ty. Stejně ti už dávno chci říct, že jsem se rozhodla odejít od Weje. Ať si chcípne, kde mu je libo. A kdy se vrátíš ty?“

			Byl jsem v hlubokém šoku. Pochopil jsem. Potichu jsem zatáhl za vidlici, ukončil hovor. Mohl jsem jí jen děkovat, doufám, že jí to jednou oplatím. Jasně mi dala na vědomí, že má doma fízly. Seš taky blbej jak tágo, spílal jsem si, co to bylo za nápad, telefonovat domů ještě na čínském území! Linka je určitě sledovaná, moje budka právě lokalizována. Zpanikařil jsem. 

			Nejistým krokem jsem se vrátil na hotel, splavený od hlavy k patě. Zalezl jsem na pokoj, sedl si na postel a zapřemýšlel jsem se. Jestli napíchli telefon, pak to znamená, že nás podezírají z vraždy, jinak by Sylvu nesledovali. Co si mám o tom myslet? Kvapil je mrtev, zápisník spálený, DVD zničené napadrť. Musel jsem udělat chybu. Odkud přišla rána? Od starého Tinga těžko. Ruďoch? Ten už nikomu škodit nemohl. Velká Huba? Tak velká svině není. Nina? Že by byla schopná takové zloby, to bych se divil. Klátič to taky nebude. Ale pokud je, tak jsem v háji. Je to člověk úskočný, vybavený celou armádou konexí. S něčím takovým se nedá bojovat. Nesmím ztrácet čas, na přechod se musím dostat v prvních ranních hodinách. Udělal jsem neuvěřitelnou hloupost, celý život se chovám jako necita a teď vyměknu, v tu nejnevhodnější chvíli! Kdybych nezavolal, nikdo by se nedozvěděl, že jsem na cestě za svobodou.

			Čas se vlekl. Pořád jsem se díval na hodinky. V sedm ráno scházím zaplatit pokoj, slečna na recepci byla úžasně zdvořilá, to bylo samé, ano, pane Weji, jistě, pane Weji. Faktura byla vytištěná hned, ani jsem se do ní nepodíval, natáhl se pro tužku. V tu chvíli zazněla siréna policejního auta, zastavilo před hotelem. Horko těžko jsem se tvářil, že to nevnímám, a podepsal jsem fakturu. Za mnou se ozvala série zrychlených kroků. Každý mi v hlavě duněl jako hrom. Usmál jsem se na recepční:

			„Bylo mi u vás skvěle. Děkuji!“

			Slečna naznačila pukrle:

			„Děkujeme za vaše milá slova, děláme všechno proto, abychom vám lépe sloužili.“

			Znovu jsem se usmál, navzdory okolnostem. Byli už hodně blízko. Pořád jsem se neotáčel. Za krkem jsem ucítil chladný proud vzduchu. V tu chvíli jsem, těžko říct proč, silně kýchnul, pár kapiček doletělo až na recepční. Zírala na mě v naprostém úžasu.

			Oni nešli za mnou, naopak, nikdo si mě nevšímal. Otočil jsem se a slavnostním krokem zamířil k výtahu, dlouze jsem vydechl, vyjel jsem si pro zavazadla a co nejrychleji vypadl z hotelu. Venku mě ofoukl vlhký závan přímořského větru, nasával jsem ho do sebe, cítil jsem, jak mi klesá tlak. 

			Fronta před hraniční kontrolou byla dlouhá a pomalá. Měl jsem čas k přemítání; bylo smutné, že už se do své vlasti zřejmě nevrátím, kde asi skončím své dny? Postupoval jsem jako ve snu. Konečně jsem stál před mladou příslušnicí hraniční kontroly, pěkná holka. Pokusil jsem se o dobrý den v kantonštině a podal jí propustku. Podívala se na mě, pak do průkazu:

			„Jmenujete se Wej Ta?“

			Dlouho si mě prohlížela. Zničehonic vyskočila ze židle a mávla na někoho za mnou. Otočil jsem se tím směrem a uviděl skupinku hongkongských turistů v družné zábavě, čekali u zavazadel označených plastovou visačkou společné cestovní kanceláře. Skupina se přiblížila, rozestoupila a já jsem se najednou ocitl v jejich středu.
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			Přijeli jsme chvíli po rozednění. Volným krokem se k nám blížil asi čtyřicetiletý, velmi hubený muž. Vypadal nespokojeně. Na ježka ostříhaný policajt mi otevřel želízka a přikázal vylézt z auta. Venku foukal ostrý severák, bylo tam jak v mrazírně. Tyčka si mě na chvíli změřil, z jeho výrazu čišelo opovržení, jako by se díval na kupu psích hoven, které před něj právě spadly z nebe. Policajt mě plácl po hlavě a povídá hubeňourovi:

			„Zdarec, Tchangu, tady ti vedu to zazobaný advokátský eso, CE-LE- -BRI-TU! Což znamená, že nám ho nesmíš otlouct, aby si pak nemohl stěžovat na mučení a dělat nám zbytečně problémy!“

			Měl jsem pochopitelně nahnáno, pokusil jsem se přátelsky pousmát. On se jen zatvářil a houkl:

			„Za mnou, čudlo!“

			Sklonil jsem hlavu a následoval ho. V přijímací místnosti stál stůl, na něm záznamník v umělohmotných deskách, ukázal na něj:

			„Podpis!“

			Předpisy jsem znal, uposlechl jsem ho bez váhání. Pro jistotu si to ověřil, nalil čaj, dvakrát usrkl a znovu zahoukal:

			„Osobní věci!“

			Ukázal jsem na kabelu v rohu:

			„Všechno…je tady.“

			Se značným znechucením vysypal obsah na stůl. Pokusil jsem se navázat kontakt:

			„Pan vrchní rada? To je váš titul, pane veliteli!“

			Nezvedal ani hlavu, utnul mě sprostým:

			„Pro tebe, zasrane, nejsem žádnej vrchní rada, jasný!“

			Sebral moje hodinky, otřel je o svetr:

			„Tvoje?“

			Myslel jsem, že mu rozumím, uklonil jsem se a s rukama spojenýma na prsou pronesl:

			„Ano, ty jsou moje, pravé Rolexky. Sedmdesát tisíc mě stály, jestli se vám, pane vrchní rado, líbí…“

			Bouchl do stolu:

			„Sakra, seš hluchej?! Neříkej mi vrchní rado!“

			Zmlkl jsem, styděl jsem se, cítil ponížení. Hodinkám věnoval značnou pozornost, kterou po nějaké době upřel na dvě igelitky s penězi:

			„Kolik dělá tohle?“

			„Už přesně nevím, možná deset, možná dvacet tisíc.“

			Vyvalil na mě oči:

			„Pro mě to vypadá spíš na sto. A tohle zelený?“

			„To jsou dolary, eura, hongkongské dolary, ale už si nevzpomínám kolik.“

			S rukama v bok mi dával jasně najevo nespokojenost:

			„Přestaň pindat! Co to znamená: ‚přesně nevim‘?! Vykuky jako ty si tu natíráme na chleba, tak žádný votočky, jasný!“ 

			Vzal novou složku a začal do ní zaznamenávat obsah všech tašek – nejdřív oblečení, potom hodinky, pero a další drobnosti. Nakonec přešel k penězům. Nějakou dobu je přepočítával, pak se ale zastavil a zařval:

			„Kurva práce, necháš mě to počítat ještě dlouho?! Kolik to dělá? Vybal to!“

			Já jsem pravdu říct nemohl, něco jsem zabrblal a s nesmělým úsměvem dodal:

			„Velmi se omlouvám, ale opravdu si nepamatuji. V každém případě to není mnoho.“

			Já bych byl i rád, kdyby si z peněz něco vzal, možná bych se vyhnul pár lapáliím. Ale on přešel ke dveřím a zařval:

			„Mladej Teng, nástup!“

			Do místnosti vběhl mladý muž drobné postavy. Tyčka na mě ukázal bradou:

			„Tady zelenej štepsuje. Spočítej prachy, já si na chvíli vorazim.“

			Prďola se na mě dívá nějak zvláštně a pak:

			„Ale to je profesor Wej! Co vy tady?“

			Jsem červený až za ušima, přesto ze sebe soukám:

			„Moc se omlouvám. Nedokážu si tě… zařadit… nějaký případ před lety? Ale…“

			Mávl rukou.

			„Hele, mně tvoje průsery nezajímají. Řekni, kolik to dělá, a nedělej problémy.“

			Zalhal jsem:

			„Šestnáct tisíc jüanů, deset tisíc amerických dolarů, deset tisíc eur a šedesát tisíc hongkongských dolarů.“

			Mlaskl jazykem:

			„Pěkná sumička!“

			Napsal něco do záznamníku, pak ke mně zvedl hlavu a poznamenal:

			„Po tolika letech v advokacii musíš bejt ve větším balíku. Neříkals, že dobrý právník si za deset let vydělá i padesátku?“

			Musel jsem využít příležitosti, vetřít se mu do přízně:

			„Aha, tys byl na VŠPP? Tam se znám velmi dobře s děkanem Jouem, profesory Čchüem a…“

			Ušklíbl se:

			„No jistě, to jsou velká zvířata, já jsem jen malé. Ale znáš Li Opičáka?“

			Když jsem mu řekl, že ne, klepl si na čelo:

			„Jsem to ale blb! Jak bys ho mohl znát?

			„A co je to zač, ten Li?“

			„Ále, Třetí Li od nás z ubikace. Když jsme se dívali na tvůj pořad, vždycky tvrdil, že seš jeho ‚starší brácha‘ a že mu pomůžeš najít fleka. Pche, já věděl, že jen hází vlny.“

			To jméno mi něco říkalo. Chtěl jsem ho požádat, ať ho popíše, jenže na zdi se rozdrnčel telefon. Teng byl na mě hodný:

			„Klidně si sedni, tady už je to jedno. Viděl jsem tvůj pořad, byl na tvých přednáškách, snad se můžu označit za tvého žáka.“

			Na místě byla skromnost:

			„Dobře, přiznávám, možná ne padesátku, ale desítku určitě. Jenže teď jsem podezřelý a ty můj šéf.“

			Rozesmál se:

			„Já a šéf? Vždyť jsem jenom stážista. No nic, tady si sedni, já zvednu ten telefon…“

			Cítil jsem se trochu líp, usedl jsem a opřel se opatrně do židle. V tomhle stádiu je třeba se umět přizpůsobit, zachovat naději.

			Policisté, kteří mě přebírali, byli ostří hoši. Ježour se jmenoval Fang Wej, jeho pomocník a vlastně ještě stážista Jie Chung-liang. Když si mě včera v Šen-čenu přebírali na stanici, chovali se velmi tvrdě, chtěli mi nahnat strach. Cestou na letiště jsem se jen dozvěděl, že jsou z protikorupčního. Taky padla otázka, jestli vím, proč jsem zatčen – pochopitelně jsem neměl sebemenší tušení. Ale jestli jsou z protikorupčního, napadlo mě, tak mě snad nezabásli pro vraždu, spíš kvůli nějakému úplatku, ale to je úplně jiná liga! Když budu hrát opatrně, snad mám ještě šanci.

			Na cestě jsem platil všechno, včetně letenek první třídy. Chlapci se najednou umírnili, v letadle mi dokonce stáhli pouta. Ježour zavtipkoval:

			„Tady nám neutečeš, tak budeme mírní. Doufám, že to oceníš.“

			Jeho větě jsem, myslím, porozuměl dobře, proto jsem odpověděl:

			„Samozřejmě že ocením, o tom nemůže být pochyb.“

			Přistáli jsme za dvě hodiny, Fang Wej povídá:

			„Podle mého bys měl přespat jinde než v detenčním centru, bojím se, že bys tam mohl dojít újmy, seš přeci jen tintítko. Poohlédneme se jinde.“

			Navrhl jsem Hotel Sheraton, bydlel jsem tam v prezidentském apartmá. 

			Na pokoji si nejdřív vyčistil zuby a spustil:

			„Takže ty netušíš, proč jsi zatčen? Oba jsme z jednoho těsta, přede mnou si nemusíš na nic hrát!“

			„Ale já o ničem nevím. To mi musíš sdělit ty.“

			Stážista zakročil:

			„Nedělej se! Myslíš, že neznám advokáty?!“

			Ježour ho napomenul pohledem, on ale pokračoval dál:

			„Tady nejseš v Americe, kamaráde! Tady nemáš právo mlčet! Když se ti položí otázka, nemůžeš se schovávat za Mirandu, za pátý ústavní dodatek, tady musíš vypovídat!“

			„Jakou zas Mirandu?!“ nechápal Fang Wej. „V každým případě jsme tu sami, zbytečné zvyšovat hlas.“

			Plácl mě do ramene:

			„Tak nahrál sis DVD, zapsal sis do sešitku seznam kódovaných znaků? To je naše otázka.“

			Mozek mi pracoval na plné obrátky – samotné šifry nemohly sloužit jako důkaz. Co se dývka týče, Kvapil si před smrtí zřejmě pořídil kopii. Ale jestli to nebyl on, kdo ho předal policii? Při tom pomyšlení mě zamrazilo.

			Ježour pokračoval:

			„Nevinného hraješ dobře, uznávám, ale pozor: aféra sice nevypadá moc vážně, z nějakého důvodu ale zajímá naše vedoucí představitele. By mě zajímalo, koho sis takhle nakrknul?“

			Pohrával si přitom s krabičkou od cigaret, byla už prázdná, přikázal tedy asistentovi, ať mu skočí pro další.

			„Není to zbytečné?“ já na to. „Stačí zavolat na recepci.“

			Fang Wej si nedal říct:

			„V pětihvězdičkovém hotelu je nebudu otravovat kvůli kuřivu, tím spíš, že mi pro ně může tady mladej skočit.“

			Spěšně jsem vytahoval peníze:

			„Tak kup rovnou karton Velkých Čín, zasloužíte si víc než ty vaše papirosy.“

			Stážista ani nepoděkoval, sebral prachy a byl pryč. Ježour okamžitě nastartoval:

			„Seš blbej nebo co? Ty sis nedomyslel, že bude napíchnutej telefon?“

			„Tušil jsem to, ale…“

			„Nebetyčný pako, tohle, to si říká těžká váha! A za tohle všechno ti ta žába jako stála?“

			Nevěřil jsem vlastním uším. Žil jsem v přesvědčení, že ohledy neberou jen primitivové a kriminálníci. Ano, zabásli mě, ale ten člověk mě zná sotva den a takhle se mnou mluví?! Vzal jsem kuráž za pačesy a zeptal se tedy přímo:

			„Tak mi řekni, co mám dělat?“

			„Zápisník je mi dost šumák, to nechám plavat. S tím DVD ale, tam musíš s barvou ven. Pak už záleží na tvých známostech nahoře.“

			Ukázal jsem na cestovní brašnu:

			„Je v tom skoro milion. Teď když víš… a já vím…“

			Smál se na celé kolo:

			„Milión?! Ty krávo, ani za miliardu tě nepustím!“

			„Tak jsem to nemyslel. Mně stačí jeden telefon. Můžeš být u toho. Chci zavolat advokátovi.“

			Zavrtěl hlavou:

			„Teď to nejde! Nejsem sice žádný bojovník za bezúhonnost, ale tyhle peníze si nevezmu. Telefonovat tě klidně nechám, ale ne teď. Mladej se hned vrátí a já nechci žádný problémy.“ 

			Pozoroval jsem ho a říkal jsem si: když seš v rejži, hledej bodlo v každým úsměvu. Tvářil se, že to se mnou myslí dobře, ale možná se právě chystal k poslední ráně. Ten muž neměl dobré úmysly – hned po zatčení mám právo na právníka, on ale telefon advokátovi bez vysvětlení oddaluje, peníze také odmítá, to znamená jediné: za chvíli mě skřípne. Stážista slouží jako pozornost odvádějící křoví. Ježour zůstal v roli:

			„Jestli seš unavenej, tak si na chvíli zdřímni. Až tě budu potřebovat, vzbudím tě.“

			„Myslím, že se mnou ztrácíš čas,“ já na to, „opravdu nemám ponětí, proč jste mě zatkli. O žádném DVD nevím. To si dnes umí vypálit každý, ne? Kolikrát jsme v televizi řešili…“

			Fang Wej zbledl, podíval se mi nenávistně do očí. V tu chvíli přikvačil mladej, Ježour si odtrhl krabičku, zapálil cigaretu a pokračoval:

			„Já nechápu, proč to tak komplikuješ. Vždyť v podstatě o nic nejde! Naposledy se ptám: budeš mluvit, nebo ne?“

			„Je mi opravdu líto, ale nemám co dodat.“

			Obrátil se na stážistu:

			„Pán si hraje na advokáta, tak si zahrajem na policajty, ne? Jaký je další postup? Želízka!“

			„Ruce!“

			Klidně jsem je nastavil. Fang Wej se chechtal:

			„Hele, nebuď na něj tak hrr. Pan advokát by si mohl stěžovat na policejní brutalitu a to nechceš. Odveď ho do koupelny a připoutej ke kohoutku. Ve chládku si třeba uvědomí realitu…“

			Vzhledem k tomu, že se kohoutek nacházel na úrovni prsou a pod ním byl široký panel s umyvadlem, nemohl jsem ani pořádně stát, natož si dřepnout. Zůstal jsem v předklonu. Ani ne za hodinu jsem měl pocit, že se zlomím vejpůl. Do umyvadla dopadly první kapky mého potu. Oni se v pokoji dobře bavili, jedli, popíjeli tak, abych to slyšel. Já jsem už dva dny neměl v podstatě nic v ústech, takže mi pořádně kručelo v žaludku. Asistent Jie na mě volal:

			„Tak jak to tam jde? Pohodlí máš?“

			Snažil jsem se trochu napřímit:

			„To v žádném případě nemám!“

			Fang Wej se zachechtal:

			„Pan advokát něco vydrží. A my dva si připijem!“

			Zaťal jsem zuby. Uběhla další hodina. Začal jsem potřebovat na záchod. Zpočátku jsem se na to snažil nemyslet, po nějaké době se to už ale nedalo vydržet. Vykřikl jsem:

			„Pane inspektore, nemohl bych si odskočit?“

			Otevřely se dveře.

			„Na malou, nebo na velkou?“

			Držel jsem jen silou vůle, stehna těsně u sebe:

			„Na… malou…“

			„No tak to nic není. Seš chlap, to vydržíš!“

			„Právě že už ne… Moc tě prosím… Když to udělám na zem, bude to cítit až k vám.“

			Se smíchem odpověděl:

			„To je hezký, že na nás myslíš. My sice nejsme takový chlapáci jako ty, ale tohle přežijem. Až se potento, tak na nás zavolej, ať zavřu dveře.“

			Plný vzteku a potupy jsem se díval, jak lehkým krokem odchází. Aby nebylo zákeřnosti dost, přecházel přede dveřmi do koupelny a pískal si pořád dokola státní hymnu: ‚Povstaňte, kdo nechcete otroky se stát! Z našeho masa, z naší krve zbudujme novou Velkou zeď!‘ Dostával jsem křeč do stehen, jak jsem je svíral, pot ze mě stříkal. Když dospěl k pasáži s dělostřelbou: ‚Navzdory nepřátelské palbě kupředu! Kupředu! Kupředu! Vpřed!‘ tak u posledního „vpřed!“ jako by se nade mnou rozpůlilo nebe, já padl na kolena a cítil, jak mi po stehně stéká čůrek horké tekutiny.

			Zůstal jsem klečet, zbitý jako pes. Hrozně mě bolely ruce, mravenčení v prstech bylo k nevydržení, kalhoty se na mě lepily. Objevil se Fang Wej, popotáhl nosem.

			„Myslel jsem si, že vydržíš víc. Tobě není dobře?“

			Sklopil jsem v tichosti bradu.

			On si sedl na kraj vany, zkřížil nohy.

			„Jestli je ti blbě, můžeš si za to sám. Nikdy by mě nenapadlo, že to poženeš tak daleko. Taková prkotina ti stojí za potupu? Naposledy se tě ptám: budeš mluvit, nebo ne?“

			Poněvadž jsem nereagoval, skočil zprudka na nohy a pronesl popuzeně:

			„Tak tady hezky počkej, zítra zrána tě odvezeme na detenci. Nechám tě tam dva dny a pak se stavím pro novinky.“

			Po tom martyriu mě bolelo celé tělo, ještě dlouho jsem si protahoval ruce. Teng byl stále na drátě. Zmocnil se mě zmatek, na mysli mi vytanula Sylva: je ještě v posteli a spí, nezdá se jí o mně? Teng se vrátil ke stolu celý rozesmátý:

			„Tak jsem mluvil s Opičákem. Tvrdohlavý až hrůza. On tvrdí, že…“

			V rozpacích jsem ho poslouchal, tu někdo zařval tak silně, že jsem nadskočil.

			„Co… to… je!!! Kdo ti dal povolení si sednout? Okamžitě vstát!“

			Tyčka vrazil do přijímací místnosti, ještě si nehtem vytahoval nečistotu ze zubů. Teng zamrkal:

			„Je mi líto, doktore, ale při vstupní prohlídce se musíš svléknout.“

			Předpisy jsem znal. S hlavou skloněnou jsem vlezl na záchod. Kalhoty už na mě uschly, v ponožkách jsem ještě cítil mokro, jejich nakyslý zápach Tengovi zřejmě nevadil. Dvakrát mě obešel.

			„Oukej, obleč se, je zima. Ať nenachladneš.“

			Pomalu jsem se oblékal. Teng hubenému šéfovi nalil čaj a povídá:

			„Šéfe Mingu, klidně si odpočiň, já ho odvedu.“

			Tyčkovy tváře jen poskočily, když zaprskal:

			„Cela číslo sedm! Na devítce je taky volno, ale volali mi z vyšetřovačky, že na něm nesmí být vidět žádný podlitiny.“

			Teng přitakal:

			„Svatá pravda. Na devítce by to měl asi krušný. Odvedu ho na sedmičku a vyřídím to Tungovi Tykvici.“

			Šéf kývl hlavou a ukázal na mě:

			„Počkej venku!“

			Spěchal jsem před vrátnici, ale ještě jsem zaslechl, jak se tichým hlasem o něčem baví, s největší pravděpodobností o mých penězích.

			Slunce už vystoupalo skoro nad koruny stromů. Kráčel jsem vpřed, v naprostém tichu, čím dál nejistější. Před vstupem do vězeňského areálu stála ozbrojená stráž. Teng mi zezadu pošeptal:

			„Musíš zakřičet: ‚Raport pro velitele směny!‘“

			Zařval jsem, co mi síly stačily – brána se otevřela. Podíval jsem se za sebe, modré nebe už nelítostně odřezával ostnatý drát s žiletkami.

			Jako ve snu jsem šel dlouhou chodbou, v hlavě prázdno, bez jediné myšlenky. Pak Teng oznámil:

			„Jsme na místě.“

			Dvakrát zabušil na nízké kovové dveře, vykřikl:

			„Tungu Tykvice, k raportu!“

			Na druhé straně se ozvalo:

			„Provedu, veliteli Tengu! Ty máš dneska službu?“

			„Co je tobě kurva do toho?!“

			Teng otevřel dveře a něco Tykvici povídal, zřejmě předával pokyny, doufal jsem, že v můj prospěch. Opíral jsem se o zeď a zhluboka oddechoval, uvědomil jsem si, kde to vlastně jsem, ale jak jsem se sem dostal? Teng vyšel ven, usmál se na mě:

			„Neboj, bolet to moc nebude. Já jsem byl od začátku proti, ale boss řekl… takže…“

			Dlouho jsem mu děkoval a ujišťoval:

			„Nikdy ti to nezapomenu a doufám, že až vylezu ven, tak ti to oplatím.“

			Ušklíbl se.

			„No, já bych na to nespoléhal. V každým případě si dej pořádnýho bacha!“

			Musel jsem se sehnout, abych vešel dovnitř. Z přímého světla jsem vstoupil do pološera. Zůstával jsem u dveří, bez hnutí, dál se neodvažoval.

			Někdo houkl:

			„Jméno, paragraf!“

			„Mé jméno je Wej Ta. Jsem vyslýchán kvůli podezření z korupce.“

			Všeobecná salva smíchu.

			„Hovno! Prej ‚podezření‘. Si z nás děláš šoufky? Podplácels, nebo ne?“

			Místo odpovědi jsem se nesměle pousmál. Konečně vidím, co mám před sebou. Světnice mohla mít tak deset krát čtyři metry. Na zdi vpravo visela přihrádka s miskami, hůlkami, ručníky. Naproti nástěnka a na ní „Vězeňský řád Čínské lidové republiky“ a také „Šest zákazů, šest povinností“. Ty obsahovaly pravidla vyšetřovací detence. Například bylo „zakázáno domlouvat se na výpovědích před soudním stáním, dále je zakázáno se bít, mluvit sprostě atd.“ No, já se zákony žiju už dost dlouho na to, abych nevěděl, že když visí kolem vás, už vás nemají chránit, nýbrž zašlapat do země.

			Třetí článek povinností zněl: „Horlivě studovat zákony Čínské lidové republiky, potlačit kriminální mentalitu a zcela napravit svůj názor na svět.“ Už dvacet let ty řeči poslouchám a pořád mi nikdo nevysvětlil, jaký by ten názor měl být. Jak správně nahlížet na svět, když je prohnilý skrznaskrz? Jak se ty ideály odvděčily třeba Pchanu Pravdovi?

			Na velké společné posteli – kchangu – složené z širokých šedých prken stály komínky pokrývek, u nich sedělo asi sedm muklů, další postávali či seděli před postelí. Pohledy všech se upíraly na mě, nepopírám, byl jsem docela nervózní. Napadlo mě, že se k uvolnění atmosféry představím. Mírně jsem se uklonil a spustil:

			„Jsem sice povoláním advokát, ale ocitám se v podobné situaci jako vy, bratři. Má obvinění nejsou vážná, za dva tři dny jsem venku, takže kdybyste, bratři, potřebovali mé služby…“

			Ani jsem to nedořekl, když ke mně přiskočilo jedno individuum s hranatou hlavou a vlepilo mi pořádnou facku:

			„Sotva sem, kurva, vlezeš a už jsme tví bratři? Kdo se tě prosil?“

			Tvář mě pálila, snažil jsem se to vysvětlit:

			„Tak jsem to ale nemyslel, chtěl jsem říct…“

			Další výbuch smíchu. 

			Hranáč se naparoval, obcházel mě a dával najevo, že má sto chutí si to se mnou rozdat:

			„Pravidla znáš?“

			Samozřejmě že neznám, ale to říct nemůžu, snažil jsem se přijít na to, jak z toho ven, Hranáč ovšem neotálel a vlepil mi další:

			„Stůj zpříma, když k tobě mluvím! Položil jsem ti otázku, čudlas!“

			Hlava se mi točila, v uších mi hučelo, odpověděl jsem:

			„Pravidla znám.“

			„Hurá, piňďa zná pravidla! Tak povídej: jak mě máš oslovovat?!“

			„Nejdřív se musím zeptat na tvoje jméno…“

			Přiletěla další facka, ještě silnější.

			„Na žádný jméno se ptát nebudeš, piňďo! Oslovuješ mě ‚Otče‘, jasný?“

			Zpupně jsem se mu podíval do očí. Jen se zachechtal, bouchl se do hrudi:

			„Ahá, tak tvrdá hlava?! Dal jsem ti rozkaz oslovit mě ‚Otče‘, nebos nerozuměl?!“

			Dusil jsem se vztekem. Zaťal jsem pěsti. On ke mně přiskočil, chytil mě pod krkem.

			„Ty si mně, hulibrku, odvážíš vzdorovat?! Provedeš, nebo ne?“

			Už jsem se neudržel a taky mu jednu vrazil.

			„Neposloucháš a ještě na mě vztáhneš ruku? To mi ho teda vyndej!“

			Ve světnici to zahučelo. Jeho pohled by mohl zabíjet. Došlo mi, že bude buchec. Otočil se a směrem k prckovi sedícím na posteli řekl:

			„Bratře Tungu, jak tohle vyřešíme?“

			Prcek se zvedl a jako generál před nastoupenými šiky rozkázal:

			„Jak vyřešíme situaci? Jednoduše – uplatníme pravidla!“

			Ha, Tung Tykvice! Musím ho obměkčit:

			„Bratře Tungu, ale velitel Teng říkal… jsi mocný a velkorysý… bratře Tungu!“

			„Tady jsem velitelem já! Sotvas přišel a budeš tady dělat vostrýho? Tobě nedošlo, že tady není venku a ty seš jen hovno? Malej šestej, třetí Černej do práce! Ať to stříká!“

			Okamžitě vstali dva chlapi, polila mě hrůza. To už mi třetí Černej dal takovou ránu pěstí do prsou, že jsem vletěl zpátky do dveří. Přidal se i Hranáč, vrazil mi pěst do břicha, zařval jsem bolestí, stáhl se do předklonu. Malej šestej na mě skočil kolenem, rovnou do hlavy, já jsem padl na zem, mžitky mi tancovaly před očima. Asi si taky nabil, protože slyším, jak nadává:

			„Kurva, palici má tvrdou!“

			Mlátil do mě ale dál, sotva jsem popadal dech. V posledním vzepětí sil jsem se snažil odplazit.

			„Ty vole, kam chceš utíkat?!“

			Další kopanec, tentokrát za hlavu. Konečně mi svitlo! To není jen korekce, mají mě zabít! Už jsem rány nepočítal, horko těžko jsem se plazil dál. Otočil jsem se – to nečekali – a chytil jsem nohu třetího Černého tak, že zavrávoral a spadl na zem. V sále to zahučelo a on ještě na podlaze zvolal:

			„Von se brání! Ten vejškrab se ještě brání!“

			Nyní už vstali všichni, kdo ještě seděli na postelovém výstupku, přišli mu fandit:

			„Nandej mu, čudlovi, zab ho!“

			Už jsem nevnímal bolest. Nějak se mi ještě podařilo rozrazit zástup, vyskočit na postel, ale vzápětí jsem dostal kopancem do stehna a poroučel se k zemi. Na nohy jsem se už nepostavil, štráfové mě tlačili na prkna. Tykvice ještě zavřeštěl:

			„Bacha! Nesměj bejt vidět modřiny! Tlačte na břicho! Jenom do břicha!“

			Obstoupili mě snad všichni, nevím, jako dlouho mě mlátili, když měli dost i oni, Hranáč mi povídá:

			„Tak co, smetáku, teď už mě nazveš ‚Otcem‘, co?“

			Stejně mě čekala smrt, přece nakonec neztratím svou čest! Nadechl jsem se k výkřiku:

			„Chynda tvojí mámy!“

			Zasmál se.

			„Oukej, troufák mu nechybí! Odstupte, soudruzi, sledujte!“

			Rozeběhl se a v co největší rychlosti mi vrazil hlavu do prsou. Padal jsem do mdlob. Fandové oslavovali. Na závěr mně třetí Černej udeřil tvrdě do břicha. Dlouze jsem zaúpěl, měl jsem pocit, že mi praskly vnitřnosti. Oni se smáli a dál do mě bušili, asi bych ztratil vědomí, kdyby se někdo neprodral až ke mně a nezvolal:

			„Za…rž…te! Vždyť… ho… za…i…jete!“

			Využil jsem náhlého klidu zbraní a uklidil se trochu stranou, aspoň abych se nadechnul. Třetí Černej hulákal:

			„Do čeho se ta podkova plete! Jdu ho zabít!“

			Dotyčný byl povalen, muklové ho obstoupili a kopali hlava nehlava.

			Naštěstí se ozval výkřik:

			„Bacha, velitel! Je tady!“

			Ve dveřích zaštrachalo. Vstoupil Tyčka a zařval:

			„Co se tady děje?!“

			Spása! S velkými potížemi jsem se sápal na nohy, můj zachránce mě přišel podepřít:

			„Je…tě… ne… Po…kej…te!“

			V ústech mu něco bublalo, asi krev. Otočil jsem se a vidím. Liou Prvota! Můj zbabraný případ. Bledý jak smrt, ale poznal jsem ho. Aspoň jsem si sedl. Tyčka už stál nade mnou, celý bez sebe:

			„To je Tykviceho práce?!“

			Tung se zvedl:

			„Veliteli Tchangu, to je omyl. Nikdo mu nic neudělal. Všichni to dosvědčíme!“

			Tyčka si mě chladně změřil:

			„Mluv pravdu! Zbili tě?“

			Zakroutil jsem hlavou:

			„Ne.“

			„Jak, ne? Co ty rány v obličeji?“

			„Spadl jsem.“

			„To vyprávěj svojí mámě! Otisk pěti prstů tady na temeni sis taky udělal o zem?“

			Nato si dupnul.

			„Vy bando kreténská! Sem vám říkal, že ho nemáte zrušit! Ještě jednou se ho dotkneš, Tykvice, a deš do kozelce na tři dny!“

			Otočil se a za sprostého nadávání odešel. Trpěl jsem jak zvíře, bylo mi zatěžko se i nadechnout.

			„Co ty tady děláš?“ ptám se Prvoty.

			Usmál se:

			„To… ty… tys… mi…ekl, jak se… sem…ostat. Tady…ostanu…. najíst… kaž…dej…en.“

			Musel jsem se o něj opřít, jinak bych zas spadl na zem.

			Když byl čas na oběd, nějaké dvě babky přitáhly várnici na kolečkách: vodovou polévku s několika kousky zelí. K tomu se podávala miska rýže, podle zápachu zřejmě plesnivá, ani prase by to nežralo. Já jsem misku neměl, musel jsem si půjčit plastový talířek. Stejně jsem to po dvou soustech vzdal, zbytek jsem dal Prvotovi. Chtěl se do toho s nadšením pustit, jenže Hranáč mu to vytrhl z ruky a zařval:

			„Pakošům jako ty taková rejže do rukou nepatří!“

			Chystal jsem se zakročit, ale Prvota mě zadržel.

			„Ne…ne….ne…něvej se. Já…tejně… moc… neím. Už… sem… si…vykl.“

			Bylo mi smutno. Co je tohle sakra za svět, říkal jsem si.

			Odpoledne je ve věznici na programu „vycházka“, po dvou se vyjde na dvůr, ti s vyšším postavením se mohou bavit po hloučcích, ostatní jsou pověřeni úkoly, třeba praním prádla, mytím podlahy. Pokašlávající Prvota měl vydrhnout turecký záchod a to nebylo snadné, když měl konečně hotovo, podepřel mě ramenem a vyvedl ven. Měl jsem takové bolesti, že jsem se musel po pár metrech znovu zastavit. Ani Prvota nebyl při síle, takže jsme oddechovali spolu. V tu chvíli nás vyhledal Tykvice:

			„Už je to lepší?“

			Za cenu nadlidského úsilí jsem mu řekl, že jsem v pořádku.

			„Víš co, každý mukl si tím musí projít, čím dřív to budeš mít za sebou, tím líp.“

			„Rozumím, bratře Tungu. A děkuji za starostlivost.“

			Na chvíli se zamyslel a rázným hlasem rozhodl:

			„Budeš spát na stupni. Deky s sebou máš?“

			„Ne, nikdo z rodiny neví, že jsem tady.“

			Svraštil obočí.

			„To je jedno. Postarám se o to.“

			Odešel s hlavou vztyčenou, Hranáč mu spěchal v patách, vypadal tak oddaně, že ho měl člověk sto chutí nakopat do zadku.

			Po návratu na světnici jsem se dozvěděl, že právo spát na posteli je výsada určená nejlepším – takové smetánce, jenže v teplácích. V našem případě se jí těší pouze osm s celkových třiadvaceti obyvatel. Jsou to známé firmy. Několik mafiánů, další mají prachy a taky pár těch, kdo se nebojí smrti. Hranáč je sice budižkničemu, ale vlastní pěknou bílou prdelku, takže spí na stupínku také. Ostatní leží na zemi, Prvotovi vyhradili místo u turka. Stačí, když se někdo potmě netrefí, a chčije mu doslova na hlavu.

			Jinak panuje dobrá nálada, je slyšet smích, ale já se konverzaci raději vyhýbám. Tykvice ze mě nespouští oči, z toho pohledu sálá pýcha a pohrdání, jako trůnící císař při audienci. Hranáč mu právě delikátně masíruje nohy, líbivý úsměv stárnoucího eunucha ve tváři. Co když si plánuje, napadlo mě, že mě nabourá. V takovém případě si radši rozbiju hlavu o zeď.

			Teng přišel na obhlídku:

			„Slyšel jsem, žes dostal na budku, je to pravda?“

			„Kdepak, jen jsem spadl na zem.“

			On věděl, která bije, usmál se a zakroutil hlavou. Vyškrábal jsem se na nohy a zdvořile požádal:

			„Veliteli Tengu, mohl bych dostat povolení zavolat domů?“

			Gestem naznačil, že na to je i on krátký.

			„Bohužel, volali nám z vyšetřovačky, že musíme čekat na pokyny. A to dřív než za dva dny nebude.“

			Pak ukázal na moje místo.

			„To ti dovolil Tykvice?“

			Kývl jsem, najednou mě ale píchlo v hrudníku, bolest to byla tak pronikavá, že se mi podlomily nohy. Ještě jsem zaúpěl:

			„Veliteli, nebylo by možné navštívit lékaře?“

			„Jenom když přestaneš lhát! Tak zbili tě?!“

			Vrtěl jsem hlavou.

			„Nezbili, opravdu, je to jen má vina.“

			Obořil se na Tykvici:

			„Co jsem ti říkal, debile?“

			Tung se okamžitě ohradil:

			„Ale já nic! Já nic! Já se ho ani nedotk! Já tě poslouchám ve všem, přísahám!“

			Teng ho zkosil pohledem. Ujistil mě, že nechá kolegu zavolat ke mně domů, ať mu dám číslo na Sylvu. Před odchodem mi ještě řekl:

			„Neboj, ochráním tě.“

			Otočil se na Tykvici:

			„A ty, magore, ty půjdeš s námi!“

			Tykvice vstal z postele. Jenže za pár minut byl zpátky, tvář znetvořenou nenávistí. Když jsem ho spatřil, krve by se ve mně nedořezal. Okamžitě mě chytil pod krkem:

			„Tak pánovi se zachtělo doktora! Opravdu chceš za felčarem? S tím nemám problém!“

			Skrček měl v rukách ohromnou sílu, ať jsem dělal, co jsem dělal, nemohl jsem se mu vyrvat z kleští. Začal jsem se dusit. Najednou mě však pustil a rozběhl se za Prvotou, kterého kopl do zadku:

			„Táhni!“

			Pak ukázal na Prvotovo místo vedle záchodu a zařval na mě:

			„A ty, paragrafe, vymrdni sem!“

			Někdo mě kopl do zad, spadl jsem ze stupínku. Zde mi Tykvice nohou vrazil další ránu do beder.

			„Pár minut života ti ještě nechám, na dnešní večer ale nezapomeneš!“

			Zůstal jsem sedět u turka, s hlavou mezi koleny. Všichni muklové se střídali na záchodě, z toho smradu se zvedal žaludek. Po chvíli jsem zvedl hlavu a viděl, jak nade mnou stojí, z očí jim kanula zarytá nenávist. Prvota se schovával v rohu opodál, radši se na mě ani nedíval.

			Byla zima, smrákalo se rychle, tma na sebe nenechala dlouho čekat. V rozích se rozsvítily čtyři lampy, jejich světlo bylo příliš mdlé na to, aby cokoli osvětlilo. Přišoural se Hranáč, vykonal potřebu, a když své nádobíčko uklízel do kalhot, postaral se, aby mi pár kapek moči skončilo v obličeji. Smál se mi:

			„Ještě pořád mě, paragrafe, můžeš nazvat tatínkem. Kdo ví, třeba ti to vyžehlím u bráchy Tunga, můžu ti zachránit život.“

			Nato se otočil a nechutně si uprdnul nad mou hlavou. Na zpáteční cestě si div nevykroutil prdelku, když přišel před Tykvici, ještě pochleboval:

			„Řekl jsem to hezky, brácho Tungu?“

			Jenže místo odpovědi dostal nohou do držky, padl z toho naznak. Cela propukla v smích. Tykvice ho ukazovákem píchal do čela a vysvětloval:

			„Za koho se máš, buzno? Ty budeš něco žehlit u Tunga? Ty seš moje čubka! Když ti přikážu, abys jedl hovna, budeš jíst hovna, a když ti dám povel, tak hryzneš! Budeš si to pamatovat?“

			„Ano, budu, budu si to pamatovat. Jsem čubka bratra Tunga, Když mi přikáže, abych jedl hovna, budu jíst hovna, a když mi dá povel, hryznu!“

			Vzpomněl jsem si, že za deset dní je Nový rok a Svátky jara. Potáhne mi na třicet osm.

			Když přivezli večeři, nic jsem nesnědl. Neměl jsem hlad. Ve světnici se rozhostilo ticho. Několik členů smetánky mě po očku pozorovalo z postele.

			Malej šestej si protahoval prsty, až mu v kloubech praskalo. Třetí Černej se potutelně usmíval. Hranáč nervózně podupával. Přiznávám, že z nich šel strach. Najednou se zvenku, takovým průduchem, ozval pištivý hlas z ženské části věznice, byla zřejmě hned vedle:

			„Ma Šune! Je tam Ma Šun?!“

			Třetí Černej zareagoval:

			„Hej, Ma Šune, volá tě stará. Ta bréca zas potřebuje vyprášit koberce!“

			Někdo vstal a přiblížil se ke stupínku:

			„Bratře Tungu, můžu si s ní promluvit?“

			Černýmu hrál na rtech oplzlý úsměv:

			„A co já, můžu si s ní vorazit?“

			Ma Šun sklonil hlavu:

			„Když ona pro tebe není dost dobrá, věř mi.“

			Tykvice se zasmál a zatleskal. Dva chlapi se postavili ke zdi a spojili ruce, Ma Šun si na ně stoupl, a když se napřímili, byl už jen kousek od průduchu. Tam zakřičel:

			„Fénixko, není ti zima?“

			Jeho otázka vyvolala všeobecné veselí. Žena zavzlykala:

			„Neboj, Ma Šune, já jsem v teple. Ty máš dost jídla?“

			„Ty se taky neboj, jídla je dost! Hlavně už žádný skopičiny, jasný? Mysli hlavně na malýho…“

			Už to nevydržela a nahlas se rozplakala. Zaslechla ji ostraha:

			„Je zakázáno křičet! Je zakázáno komunikovat!“

			Pak se ozval zvuk, jako když klapne závěr u pušky. Každý věděl, že je připraven střílet. Ma Šun hned seskočil dolů.

			Znovu jsem si vzpomněl na Sylvu, srdce mi zalehl těžký kámen. Tykvice se jal přecházet po posteli. Prvota ho sledoval stejně jako já, pak se na mě podíval, v těch očích jsem četl sílící strach. Tu se z chodby ozvalo nečekané:

			„Wej Ta, cela číslo sedm, vyjdi ven!“

			Ozvaly se klíče. V přesvědčení, že mě konečně čeká vysvobození, jsem vyrazil ke dveřím. Stál tam bachař s rancem pokrývek. Řekl jen:

			„Otiskni prst na papír!“

			Chvějící rukou jsem tak učinil. Hodil ranec na zem:

			„Sebrat a zpátky na celu!“

			Ještě jsem žadonil:

			„Nemůžeš mě dostat na jinou celu?“

			Ozvalo se ironické:

			„Na jinou celu se ti zachtělo? Ale ano, jistě. Myslíš, čudlo, že seš na hotelu?“

			Sklopil jsem hlavu. Ukázal mi, ať se otočím, a pak mě kopl takovou silou do zadku, že jsem odletěl zpátky ke dveřím. 

			Lůžkoviny mi poslala Sylva – dvě prošívané deky, polštář, jedno krásně bílé prostěradlo. Myslela na všechno, přidala dokonce i hnědé pantofle, co jsem měl na doma. Spoluvězňové ze mě nespouštěli oči. Jako by v očích měli jehly a já byl jejich jehelníček. Bezděky jsem se rozklepal, vypadalo to, že rána se už nedožiju.

			Večerní nástup – osazenstvo světnice nastoupilo před železnými dveřmi do dvou řad. Chtěl jsem své obavy sdělit veliteli směny. Obcházel s registrem, čas utíkal a já nevěděl jak na to. Zazmatkoval jsem a pak už bylo pozdě: dveře se zabouchly, zámek zapadl, kroky bachařů se vzdalovaly. Nastalé ticho by se dalo krájet. Svíral jsem deky v náruči, ale ruce se mi chvěly stejně. Několik tetelících se muklů se již vydalo mým směrem. Ještě nikdy jsem nebyl vystaven takovému nebezpečí, zakoktal jsem:

			„Bra…bratře… Tungu, po…slou…chej…!“

			Tykvice vydal potichu rozkaz:

			„Zakrýt světla! Vy ostatní, otočte se!“

			Všichni, kdo spali na zemi, se raději otočili ke zdi. Také Prvota se třásl jak osika. Dva pochopové zakryli světla pokrývkami, cela se pohroužila do tmy. Hrůzou bez sebe jsem vzkřikl:

			„Bratře Tungu, mám miliony na účtech…!“

			Slovo mi vzala pěst, která právě přistála v mém obličeji, následovaná dalšími ranami dalších neviditelných rukou. Byl jsem zahnán ke zdi, pokusil se svinout do podřepu. Jenže někdo mi už nasadil kravatu, byl jsem vystaven ranám, nemohl se bránit. A teď umřu, napadlo mě. Potom mě srazili k zemi, hlavou jsem narazil o obrubník záchodu, odkudsi na mě přilétla deka. Řval jsem jak tur, kopal nohama do vzduchu. Ozvalo se:

			„Přidržte ho! Zalehněte ho!“

			Někdo mi zasedl nohy. V kostech mi zapraskalo. Znovu mi balili hlavu do deky. Těžko říct, kolik rukou mě znehybňovalo. Nedostával se mi kyslík, v těle mě všechno pálilo. Cítil jsem, jak mi oči lezou z důlků, jak se blíží chvíle, kdy ztratím půdu pod nohama a začnu padat někam dolů. Zničehonic se mi však uvolnila jedna ruka, rozmáchl jsem se a někoho nade mnou tvrdě udeřil. Tlak na hlavu se mírně snížil a já se mohl nadechnout. Tehdy někdo kopl do železných dveří a křičel jako o život:

			„Je tady vražda! Hlášení orgánům! Děje se vražda!“

			„Zabte toho čuráka!“ hulákal Tykvice.

			Ale už se ozval interkom na zdi:

			„Cela číslo sedm! Cela číslo sedm! Co se to tam děje?!“

			„Hlášení orgánům!“ odpovídal Tung. „Jenom disciplinujeme zelenáče!“

			Prvota však stál za svým:

			„Hlášení orgánům! Děje se tu vražda!“

			Několik rukou mě náhle pustilo, slyším je, jak se ve spěchu přesunují na postel. V tutéž chvíli mě ale někdo lapil pod krkem a svíral čím dál silněji. Když se mi chtěl dostat druhou rukou k očím, zakousl jsem se do ní, ucítil jsem chuť čerstvé krve. Útočník zaúpěl, odstrčil mě. Tehdy se rozrazily dveře a dovnitř pronikly kužele elektrických svítilen.

			„Nikdo ani hnout! Čelem k zemi! Čelem k zemi!“

			Konečně se rozsvítila světla. Nějaké ruce mi pomohly vstát. Tyčka rovnou na mě:

			„Co se stalo? Mluv!“

			Nebyl jsem schopen slova. Velitel ukázal na Tykvici:

			„Do kozelce s ním, okamžitě!“

			Dva bachaři po něm skočili jak šelmy po jehněti. Tung se ještě bránil:

			„Ale pane veliteli, poslouchejte… to je omyl… to jsem nebyl já…“

			Tu větu nikdy nedokončil. Tyčka ho jedinou ranou kolene poslal k zemi. Několik spoluvězňů ho přidržovalo, zatímco bachaři ho zkušeně poutali koženými řemeny. Tungovi se to nelíbilo, kvičel, jako když ho na nože berou. Tyčka dupl Černýmu na záda:

			„Ty v tom jedeš taky? Mluv!“

			„Kdepak, pane veliteli, já nic nepáchal. Já Tykvicí vždycky pohrdal, víte?“

			Rozbejčený Tyčka nepostál na místě, chodil po světnici, ještě si kopl do ležící Tykvice a pak, najednou, ukázal na mě:

			„A ty, paragrafe, tys mi na první den nasekal spoustu malérů!“

			Co jsem měl na to říct? Opíral jsem se o Prvotu, popadal dech, pokašlával. Všechno se mi pletlo, co jsem právě zažil, překonávalo nejhorší očekávání. Nebyl to sen? Chtěl jsem se štípnout do stehna, avšak prsty mě nějak neposlouchaly.

			Bylo už po půlnoci. Tyčka byl jak utržený ze řetězu, kopal do každého, kdo mu ležel v cestě, občas do krve.

			Konečně se zastavil a povídá třetímu Černému:

			„Jmenuji tě staršinou světnice. Pokud bude ještě problém, sedřu z tebe kůži!“

			Všichni měli doopravdy nahnáno, nikdo ani nepípnul. Prvota si roztáhl deku vedle a ulehl. Zanedlouho zaznělo první zachrápání. Najednou výkřik:

			„Čang Šao-šune, pojď mě rozvázat!“

			Hranáč se přiblížil k Tykvici a roztřeseným hlasem povídá:

			„Když já si netroufnu, bratře Tungu.“

			Třetí Černej ho jízlivě napomenul:

			„Jaký ‚bratře Tungu‘?! Odteď se mu říká normálně Tykvice!“

			Hranáč okamžitě souhlasil, snad i s úsměvem na rtech:

			„Ano, třetí bratře, podle rozkazu mu budu říkat Tung Tykvice.“

			Chtělo se mi smát. Místo toho jsem upadl do spánku. Dovnitř vešla máma. Smála se na mě, lehce mnou zacloumala:

			„Vstávej, hochu, je čas do školy. Pospěš!“

			Probudil jsem se, zmatený, nevěděl jsem, kde jsem. Vidím Prvotu, jak se ke mně posunul a špitl:

			„Tvoje deka… tay… má… eco…“

			Asi blouzní, říkal jsem si.

			„Cože?“

			„Tay… je… eco…“

			Vzal mi ruku a přejel s ní po pokrývce.

			Měl pravdu, bylo v ní něco zašitého. Zubama jsem natrhl šev, vytáhl obálku. Sylva je fikaná, poslala mi dopis. Natočil jsem se ke světlu a v pološeru, namáhavě, luštil její písmo:

			Noc před Tvým odjezdem jsem ani já oka nezamhouřila. Poslouchala jsem, jak vzdycháš, a říkala jsem si: ‚Když ti nic neřekne, dělej jakoby nic a nech ho v klidu odjet,‘ pak jsem se ale na poslední chvíli neudržela, nechtěla jsem Ti způsobit bolest, bylo to prostě silnější než já. Už vím, že jsi mi dvakrát poslal peníze. Ty první jsem si snad i zasloužila, ale ten druhý převod… I kdyby to bylo jen pár drobných, je to pro mě důkaz opravdové lásky, miláčku, za který jsem Ti nekonečně vděčná. Jsi dobrý člověk a všechno, co se Ti děje, je moje vina. Jak moc bych si přála, abys netrpěl.
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			Když mě asistent Čou uviděl, zakoulel očima:

			„Nebesa, co se ti stalo?!“

			Jen jsem si povzdechl:

			„Ty cigarety máš?“

			„Mám, ale není to žádný luxus.“

			„Tady je to už úplně jedno, val je sem.“

			Chlapec nespadl z višně, nejdřív se pořádně rozhlédl a pak ke mně hodil asi půl krabičky Rudých slív. Okamžitě jsem je strčil pod svrchník. Nedaleko stojící strážník se ke mně otočil a já sklopil hned hlavu. Koncipient se nestačil divit:

			„Vždyť to je strašný, jak se k tobě chovají!“

			„Tomu ty nemůžeš ještě rozumět. Kdo si neprojde tvrdou zimou, neumí se těšit na jaro. Správný život má své rozkoše i utrpení.“ 

			Samozřejmě že jsem nevěřil ani slovu z těch povídaček a Čou taky nebyl tak naivní. Smutně se usmál a povídá:

			„Předseda Chu vzkazuje, že můžeš klidně spát. Jen co prokuratura podá žalobu, nejdéle do tří dnů tě dostane na svobodu.“

			Ulevilo se mi. Takhle kategorický není Klátič často. Jeho sebejistota znamená, že jsem z nejhoršího venku.

			Po třech dnech kriminálu by mě nikdo nepoznal. V hrubém šedivém mundúru a s vyholenou hlavou připomínám spíš bonze ze Šoujangského kláštera. Kolik buddhistických historek, jednu podivnější než druhou, jsem si za ta léta od Mořské záře vyslechl; zprvu jsem je považoval za poučné, později za naprostý blud a nyní? Když si všechno zpětně projdu, říkám si, jestli ta bláhovost zvaná osud přece jen neexistuje – smrt lidského jedince jako výslednice jeho činů. A Stvořitel v tom všem? Toho si představuji jako supervýkonného účetního, jehož jediným dílem je přesné zaznamenání lidských skutků.

			Je těsně před Novým rokem, v ulicích kolem už jsou slyšet petardy. Venku to práská a žije, nálada uvnitř je ale pořád stejně pochmurná. Kdysi jsem se zapřisáhl, že než skončit v base to si radši vezmu život, i kdybych se měl zadávit vlastním jazykem. Teď ale vidím, že člověk si i v těch nejtvrdších podmínkách hledá vždycky důvod, proč tu smrt ještě na chvíli oddálit. Rány sice bolí, dají se ale přežít, a když jste dva dny nejedli, váš kručící žaludek vezme za vděk i tím nejnechutnějším, co vám hodí do misky. Už několik dní mi třetí Černej uděluje „noční službu“. To vás ve tři ráno probudí, přinutí vstát a bdít, je úplně jedno, jestli se vám chce spát, jelikož kdybyste usnuli, jste mrtvý muž. Člověk je zvláštní tvor – přijdete o nohy a pořád se chcete plazit po zemi, když vám vypíchnou oči, žijete dál, pouze s tím, že před sebou musíte šmátrat rukama. V detenčním středisku jde veškerá důstojnost stranou. I z toho největšího frajera se po dvou měsících vězeňského režimu stane pouhý červ, který bez váhání vykoná jakýkoli rozkaz. Ve starých Příbězích od jezerního břehu je také postava správce věznice, který nově příchozímu bohatýrovi na uvítanou povídá: „Venku si můžeš natřásat brka, nebo rovnou tahat hejly z chobotu, ale tady pro mě nejseš nic než starej drek.“ Podobně je tomu i zde. Náš ředitel Tchang mukla nikdy neosloví jménem, vězeň se jeho ústy stává „čudla“ nebo „vaťák“, a potřebuje-li mezi nimi rozlišit, použije ukazovací zájmeno „tenhle“ nebo „tamten“. Tím člověk přichází o svoji osobitost, před dozorci se musí doslova i plazit. Ti, kdo se cítí dosti silní na to, aby bachaře oslovili jménem, přidávají vždycky „velitel“: velitel Čang, velitel Li atd. Ostatní užívají neosobního „orgánové“.

			„Vězeň Wej Ta!“

			„Přítomen! Na povel orgánům! Jméno: Wej Ta, původ: okres Ťing-kao, věk: 37, nařčen z korupce, zatčen 19. prosince, vězněn v souladu se zákonem. Konec hlášení. Na povel orgánům!

			To se naučíte zpaměti, jako když bičem mrská, a dokážete odříkat i ze sna. Hádám, že tak tomu bylo i v těch bohatýrských dobách, jen místo „orgánům“ se řvalo „Jeho Výsosti“. O Sung Ťianga, nejchrabřejšího z chrabrých, ale musel správce vězení dobře pečovat, jinak by se dožil nedobrého konce. Možná i do bordelu ho vodil, to ovšem není můj případ. Já jsme si prošel svým, v současné době trpím silnými bolestmi v hrudní oblasti. Od Tykvicova pádu je to ale lepší, moje místo je sice pořád u turka, už mě ale nemlátí.

			Ve světnici panuje otrokářský systém. Ti na posteli tvoří třídu absolutních vládců, kteří mají ostatní nízké tvory z podlahy na povel. Mohou je bít, obrat je o vše, co jim patří, a ještě se dožadovat vděčného úsměvu. Každý den, který otrok přežije, aniž by byl bit, je, dá se říct, svátkem. 

			Otrokáři se každý den po večeři baví o sexu. Asi nejposedlejší je právě třetí Černej. V jeho případě například není možné, aby alespoň v každé třetí větě nezazněl nějaký zvlášť peprný název ženského přirození. Ženy jsou pro něj samozřejmě všechny „coury a děvky“, bachařky v ženské věznici jsou „vydrždíry“, dokonce i staré kuchařce říká „stará štrychule“. Čas od času si nechá od čudlů postavit žebřík a snaží se seshora zahlídnout nějakou tu „štěrbinu“, vždycky ale vyjde naprázdno, ve tváři výraz blogera, jenž si na Internetu ulevuje psaním erotických žvástů, v kterých slova jako „píchat“ a „stříkat“ nahrazují zápletku. Nikdo mu pochopitelně nevěří, to mu ale nebrání, aby se při každé příležitosti nehicoval doruda.

			To Malej šestej, toho zajímají jen peníze. Než zapadl do lochu, nakoupil pár akcií, a když v noci mluví ze spaní, mluví o tom, jak ty cenné papíry zdražují, někdy až o pět set procent. To z něj hned udělá někoho lepšího – leží doma na koberci bankovek, hlavu v klíně krásky ze žurnálu, na krku zlatý řetěz dost silný na to, aby uvázal i dospělého tygra.

			Bývalý kuchař Pcheng, kupodivu stále otylý, myslí jen na jídlo. Je jím přímo posedlý, od rána do večera si hněte to své panděro a odříkává kuchyňský recept: „Vepřové maso nakrájíme na kostičky asi palec široké, přidáme hvězdici badyánu, zalejeme sójovou omáčkou, kuchyňským vínem a vše na mírném ohni dusíme čtyři hodiny… Když to pak, soudruzi, otevřete, pění se od huby každému na kilometry daleko! K tomu si nalejete pořádný stakan kořaly a zakusujete česnekem. Na popis tohohle zážitku, pánové, chybí slova, kdo ochutná, může zemřít!“

			Sotva ho zaslechnu, zakručí mi v žaludku, i Prvota támhle v rohu polyká slinu. Jsem jako ve snu. Nacházíme se na místě, kde pro naději není místa, to znamená i pro ženské, prachy či masové hody. Kdepak, náš jídelníček se skládá výhradně z plesnivého zelí a neloupaných fazolí. Vězni připomínají houby v lese, které, pokud je nikdo nenajde, o samotě shnijí, rozloží se a nikdo si na ně ani nevzpomene. Koneckonců, jedná se o občany druhé kategorie žijící v bezpráví, kteří již přišli o všechno, o živobytí i dobré jméno. Jsou slabí a nízcí, když je zavřete dohromady, naděláte z nich kriminálníky na celý život. Na druhou stranu jim začínám rozumět – když držíte někoho potmě, vystaveného nekontrolovanému násilí ostatních, potřebujete se chytit aspoň něčeho, ačkoli váš sen nelze dostihnout.

			Ten, kdo v tuto chvíli trpí nejvíc, je Tykvice. Už dva dny zůstává spoutaný na zemi, kožený pásek natažený mezi končetinami a krkem. Tam, kde může, se již zařezává do masa, místy docela hluboko. Barva jeho tváře přešla z bílé doruda, potom tmavě zelené. Jedná se o nejpřísnější tělesný trest na detenci, respekt z něj mají i ti, kdo se jinak nebojí ani paralyzéru, ani biče. První den ještě řval, druhý už ne, obličej olepený od slin, soplů a slzí. Také kalhoty měl durch, na záchod nemohl, takže se několikrát podělal. Jíst nemohl nic, i když se mu snažili vecpat něco do hrtanu. Kroutil se po zemi jako housenka a neustále odplivával to, co mu vtékalo do úst, směsici slin, hlenu, slz a nějaké tmavé, zřejmě žaludeční šťávy. Muklové, kterým kdysi působil peklo na zemi, se teď mohou pomstít i s úroky a také tak činí, většinou kopancem. Já se svou zášť snažím držet pod kontrolou, nechci být jako oni. Kdybych měl tak nůž nebo něco podobného, skoncoval bych s jeho soužením, jenže nemám.

			Návštěvní místnost naší věznice se opravdu v ničem nepodobá těm ze seriálů. Žádný dobře osvětlený sál, nýbrž dvě místnůstky s nízkými stropy; navíc se nekomunikuje přes sklo či telefon, ale přes takovou zídku, občas je nutné na sebe křičet. 

			Přišel za mnou mladej Čou, nesmíme přehlédnout žádnou maličkost. Kolegové z kanceláře prý svolali válečnou poradu a usoudili, že jsem musel někomu nahoře dost ublížit. Já měl pochopitelně jasno:

			„Za vším stojí Velká Huba, na to porady nepotřebuju!“

			Čou měl své pochyby:

			„Že by byl takhle úskočný? Když tě zatkli, okamžitě volal do kanceláře, jestli nepotřebujeme kontakty na policii.“

			Zachechtal jsem se:

			„A ty mu věříš? Deset let dělal advokáta, tohle zahraje každej!“

			Na něco jsem si vzpomněl:

			„Hele, neznáš náhodou nějakého Liho, zvaného Opičák?“

			„To jméno mi něco říká, odkud…“

			„Promoval na VŠPP…“

			Čouovi konečně svitlo:

			„Jo, už to mám! Tak se přece říká příteli naší Janičky!“

			Zkoprněl jsem. Už dva dny si lámu hlavu, co tu nesedí. Ze začátku se ke mně Tykvice nechoval špatně, nechal by mě spát i na stupínku! Jenže pak přišel mladej Teng a nastal cirkus. S Tengem jsem neměl nikdy nic do činění, ale teď se vše vyjasnilo – za vším stojí Li Opičák! Byl jsem jak opařený. Když už si stážista u vězeňské služby může dovolit zaútočit na slavného advokáta, pak jsem, pokud zůstanu dál ve vězení, mrtvý muž.

			Návštěva se schylovala ke konci. Čou promluvil první:

			„Pane doktore, mohu se zeptat, jestli mám právo na novoroční bonus? Rád bych navštívil naše v Čcheng-tu.“

			„Samozřejmě, na kolik to vidíš?“

			„Co šéf navrhne, to beru.“

			„Oukej, zatím seš u mě pár měsíců, navrhuji třicet K.“

			On nic neříkal, pouze několikrát mrknul, pousmál se a dál si pohrával s propiskou. Pochopil jsem:

			„Pardon, přeřekl jsem se, chtěl jsem říct šedesát.“

			Spustil se vodopád díků, já ho ale přerušil:

			„Vděčnost prokážeš, když okamžitě oznámíš Klátičovi, že jsem vydán napospas jistému Tengovi, který mě má podle všeho zabít. Ať jedná okamžitě, jasný?!“

			Udeřil se do prsou:

			„Spolehni se! Zavolám mu hned.“

			Kývl jsem, ale zároveň jsem cítil, jak se plním frustrací – veškerá moje námaha byla na nic, za celou tu dobu jsem si nezískal jediného opravdového přítele, i můj vlastní žák neváhá zneužít mého neštěstí. Když mě pak ostraha odvedla zpátky do cely, napadlo mě, že možná ještě není všechno ztracené. Svět je už takový: když spadnete do žumpy, chcete samozřejmě ven, a už skutečnost, že za pár vašich chechtáků chce někdo hnout v tomto směru prstem, se rovná malému zázraku.

			Cigarety byly za katrem vždy luxusním oběživem. Půl krabičky Rudých slív má cenu vuittonky venku. Bylo třeba se podělit, uctivě jsem je donesl třetímu Černému, který mě samou radostí prohlásil za frajera.

			„To nic není,“ já na to, „to není dárek, který by si člověk měl do smrti pamatovat. Až budu venku, bratře Třetí, opatřím ti doutník za dvacet tisíc.“

			Malej šestej nechtěl věřit svým uším:

			„Prosimtě, zase nás lakuješ, jak může jeden doutník stát dvacet tisíc, to je jako ze zlata? To svět neviděl!“

			Mírně jsem se uklonil:

			„Ale já nekecám, bratře Šestej! Jednou jsem opravdu držel dárkové balení s výběrovýma havanama za pětačtyřicet táců a uvnitř ležela jen dvě…“

			Spustila se živá debata. Třetí Černej se opět hicoval:

			„A když to kouříš, dělá to s tebou jako co? Máš pocit, že klátíš superstar?“

			Jen jsem se usmál a mířil zpátky k turkovi. Vzpomněl jsem si, že i nejdražší Cohiba měla ostrou, štiplavou chuť a že mi nepřinášela víc potěšení než jedna blbá Rudá slíva. Jeden kolega také usoudil, že je kouří hlavně proto, aby si člověk vypálil dutinu ústní a mohl pak pojídat ušně zaživa, aniž by cítil jejich odporný zápach. Takového postavení a bohatství jsem tedy dosáhl, ale až na samém dně jsem pochopil, že všechna moc, sláva a prachy světa vás nenasytí líp než velký teplý knedlík. 

			Ještě nikdy v životě jsem neměl takový hlad. Včera večer se špekounovi podařilo kdovíodkud získat načaté balení sušených vepřových vlasců. Naši otrokáři zářili blahem, když si hrábli pro svůj podíl božské many, zatímco těm na zemi se jen závistivě sbíhaly sliny. Vlků bylo tolik, že sáček byl okamžitě pryč. Ti šťastnější si ještě přejížděli jazykem po patře, aby na pochoutku jen tak nezapomněli. Kuchař, který nedělá nic napůl, roztrhl sáček po stranách a svým velkým tmavým jazykem ho celý vylízal. Další vězeň padl na kolena pod ním a se zadkem vzhůru olizoval podlahu na místech, kam mohlo spadnout nějaké smítko, funěl u toho, jako když hladový pes žere vlastní výkaly. To už třetí Černej nevydržel, jedním kopnutím ho poslal k zemi a zařval:

			„To se kurva nemůžeš chvíli chovat jako člověk?!“

			Jeho poznámka vyvolala v cele obecné veselí, dokonce i Tykvice ležící toho času u turka se volky nevolky pousmál.

			Vzhledem k nedostatku odborného personálu se dohled nad mukly svěřuje vždy někomu ze světnice. Vybraný vězeň získá titul „Číslo jedna“ nebo „Staršina cely“, s ním v podstatě postavení krále opic v džungli, mimo jiné i právo zabavovat spoluvězňům jídlo. Je-li však staršina náhodou sesazen, čeká ho peklo – ostatní samci mu dávají co proto, opice se řehtají – bit je několikrát denně, a pokud to přestojí, je to pouze vůlí Nebes.

			Během večeře se za mnou doplazil Tykvice. Prý abych mu neměl jeho chování za zlé – všichni jsme stejně prokletí, tak proč si nevycházet vstříc. Kýval jsem sice hlavou, ale nezapomínal jsem, že když byl díky Tengovi u moci, přežil jsem jen na Prvotův zásah: kdopak mi zajistí, že se v případě rehabilitace neobrátí znovu proti mně?

			Podávané kynuté kukuřičné šišky a uhnívající listy zelí, které by ani prase nežralo, se musí dostat do žaludku bez dotyku s jazykem – to je jediný způsob, jak nevnímat jejich chuť. Krabička se po jídle zaleje trochou vody a vyšplíchá. Nevadí, že na povrchu nevidíte ani kapku oleje, děláte to z víry, obsah jen hodíte do sebe. Prvotovi je všechno jedno, on žvýká všechno, strašně u toho mlaská a prská. V jídelní krabičce mu zbývá jedna šiška, všiml si mého lačného pohledu, přestal se olizovat a nabízí mi ji:

			„Tys ne…ěl ost? Tady…áš, já dne..ka ne…ám ně…ak h…ad.“

			Provinile ještě odmítám, on se ale zvedá se slovy:

			„Jesli umru já, neadí. Zao ty…ty muíš…ít.“

			Beze slova beru šišku do ruky, hltám ji na dvě kousnutí. Uvízla mi v krku.

			Nastala noc. Vězni roztáhli deky a uložili se k spánku. Moment, kdy se odevšad zvedají hlasy. Slyším i pisklavý hlas ženy:

			„Ma Šune! Ma Šune!“

			Prasáci se už hihňají. Třetí Černej se zeptal:

			„Chceš svý štětce zavolat?“

			Ma Šun kývl hlavou:

			„Ano, Třetí bratře, to bych rád.“

			Třetí Černej si klekl na posteli a jasně mu naznačuje, co by rád on:

			„To já bych si dal taky říct, půjčil bys mi ji na dva dny, vobtáh bych ti ji parádně!“

			„Když ona pro tebe není dost dobrá…“

			„To se mýlíš, tahle mě právě dost bere. Jak pořád volá svýho samce, opravdická stepní koza. Dal bych si ji hned, uklátil bych ji k smrti.“

			Ma Šun se tou nesnesitelnou sprostotou nenechal rozhodit, pořád se usmívá. Vyšvihl se na zídku a volá k průduchu:

			„Fénixko! Fénixko! Musíš odsud, rozumíš! Jinak…“

			Objevil se dozorce se zbraní v ruce:

			„Co to tam je? Okamžitě slézt, nebo střelím!“

			Ma Šun seskočil dolů. Vzpomněl jsem si na Sylvu a neudržel povzdechnutí.

			Tady nikdo nepočítá s tím, že mu žena zůstane věrná. „Rok na tebe ještě počkaj, žena i její micka, dva roky čeká už jen žena, tři roky nepočká už ani ta.“ Takové milostné verše si tady recitujem – hrubé a cynické, jistě, ale taky hluboce pravdivé. Poryvy větru zvaného opuštěnost nakonec odnesou i ty nejslavnostnější přísahy pronesené za svitu měsíce v romantickém objetí. 

			Ma Šun je stejně starý jako já, původním povoláním účetní na střední škole v Kao-tchangu. Fénixka, jeho žena, přišla z venkova a byla dlouho bez práce, před třemi lety se jim narodil pěkný kluk. Sotva oslavili jeho první měsíc na světě, Ma Šun byl povýšen: měl vykonávat finanční dozor nad stavbou nového školního křídla. Na veřejných stavbách v Číně ovšem panuje mnoho zlozvyků – účetnictví se falšuje, navezený materiál neodpovídá objednávce, zkrátka a prostě, všichni, kdo se na stavbě podílejí – dodavatelé, inspekce i stavaři –, si na její úkor plní kapsy, v některých případech si odkloní až dvě procenta z každé faktury. Účetní Ma Šun si ovšem postavil hlavu, nechtěl s tím mít nic společného. Když přivezli materiál, odmítl ho a dožadoval se toho, za který bylo zaplaceno. Ředitel mu musel rázně domluvit, než příjemku podepsal. Po skončení stavby se zase zařekl, že se nezúčastní kolaudace: podle svého vědomí a svědomí se nepodepíše pod stavbu, která se může každou chvíli zřítit na děti. S tím se ale nesmířili další členové kolaudační komise, oni přece musí živit rodiny: znovu se volalo řediteli. Ten Ma Šuna dlouze přemlouval – jednalo se přece o společensky velmi důležitou událost symbolického významu, pásku navíc přijede přestřihnout sám soudruh okresní tajemník, s kterým kdysi vojákoval – slavnostní otevření již nebylo možné odložit. Ma Šun si ale nedal říct a navrhl řediteli, ať to podepíše svým jménem. Rozzuřený ředitel ho namístě zbavil funkce.

			Na inauguraci se sjelo celé okresní vedení, spousta novinářů, televize. Kamarád z vojny pronesl bouřlivý chvalozpěv na vynikající práci školního odboru, jehož plody budeme sbírat po desítky let. Plesali všichni, tedy kromě Ma Šuna, který se doma topil v černých myšlenkách.

			Za několik měsíců skutečně popraskaly zdi, podložní deska se drolila. Celá škola byla vzhůru nohama, řeči se šířily rychlostí blesku. Jednatel stavební firmy byl bratranec pana ředitele, někdo prý zahlédl toho posledního, jak odváží kufřík plný hotovosti do banky. Další to potvrdil prohlášením, že si v něm vezl minimálně milion. Několik učitelů dokonce zašlo za Ma Šunem, že hodlají napsat stížnost na vedení školy. Ma Šuna jejich žádost nakopla, celou noc ten dopis piloval, když ho ale předložil pedagogům, začali se vymlouvat, že prý tomu vlastně moc nerozumí, ať tu stížnost pošle za sebe, jestli si je tak jistý. Jak se zpívá ve slavném filmu Rudé pole: „Žádný strach, sestřičko, čile vpřed a hlavu vzhůru!“ Uběhly dva měsíce a nic, Ma Šun tedy napsal podruhé, napotřetí se již spustilo vyšetřování.

			Potíž byla v tom, že pásku přestřihl tajemník okresního výboru, a podle nepsaného aparátnického pravidla musí být ten nejvyšší mimo podezření. Navíc se jednalo o kamaráda z vojny – pouze šílenec nevidí, co je v sázce, když si troufá na nejvyšší představitele. Ma Šun byl okamžitě propuštěn, nakonec i se svou ženou a dítětem odjel na jih země, kde si našel práci. Jenže. Ani ne za půl roku přišly záplavové deště, došlo k sesuvům půdy a při jednom z nich se v nové budově propadl strop, dva studenti při tom zahynuli. Veškerá legrace šla stranou, aféry se chytila média, veřejné mínění se bouřilo. Nejvyšší představitelé museli ukázat, že jsou muži na svém místě, před kamerami ujistili obyvatelstvo, že případ je co nejdůsledněji vyšetřován: „Viníci budou nalezeni a bez milosti potrestáni!“ Ředitel školy musel převzít iniciativu. Sám se obrátil na příslušné orgány s přiznáním, že i jemu se od samého začátku nezamlouvala kvalita materiálu a že měl později problémy s dodržováním norem, jenže hlavní dozor příjemky podepisoval. Ředitel vykonal s pláčem sebekritiku, vyčetl si, že do funkce stavebního dohledu jmenoval neschopného člověka, a žádal o prominutí Stranu i svého bývalého spolubojovníka za to, že zradil jejich důvěru. Nato zatkli jednatele stavební firmy, který se též ke všemu přiznal – hlavní dozorčí Ma Šun si několikrát řekl o úplatek, který nakonec dosáhl výšky devět set šedesát čtyři tisíc, a protože z něčeho své dělníky zaplatit musel, ošidil trochu materiál – ze stavby se stalo to, čemu se v Číně říká „tofu barák“. 

			O pár tisíc kilometrů jižněji neměl Ma Šun o ničem ani ponětí. Jednoho večera, když se právě vrátil z práce, k němu vtrhla policie. Fénixka právě vařila večeři, a protože nevěděla, co jsou zač, popadla naběračku a svého muže před nimi bránila. Policajti měli trochu vypito a vůbec se nemohli měřit s robustní vesničankou, která na ně odhodlaně vlítla. Jeden dostal tři rány po hlavě, byly upatlaný od sójové omáčky a sazí, tak si raději zalezl do kouta a ječel: „Útok na veřejného činitele! Zavolejte posily!“ Lítý boj skončil, až když Fénixka podlehla policejní převaze – v želízkách posléze odvedli oba dva. Sedmatřicetidenní lhůta předběžného zadržení sice již vypršela, oni však zůstávali za katrem, nebylo totiž nikoho, kdo by za ně složil kauci. Fénixka byla zoufalá, propadala depresím, několikrát se pokusila o sebevraždu, její spoluvězeňkyně naštěstí zasáhly dřív, než si rozbila hlavu o zeď, ale zafačovanou ji měla pořád. S dobrým právníkem by byli už dávno venku, jenomže tolik peněz neměli, i tak nenáročný advokát jako Velká Huba by si řekl o nejméně o sto tisíc, ani ty Ma Šun nemá. Je to již dva dny, co na mě naléhá, abych jim pomohl, jenže já mám teď úplně jiné starosti.

			Večerní apel. Třetí Černej zavelel k nástupu přede dveřmi. Tykvice stát nemůže, dva chlapi ho musí podpírat – Číslo jedna ho raději šetří pro případ, kdyby sám někdy sestoupil z trůnu. Po nástupu jsem předvolán před Tenga:

			„Od posledního incidentu tě nikdo už neotravoval?“

			„Ne, veliteli Tengu, děkuji za optání.“

			„Co jídlo, taky v pořádku, máš ho dost?“

			„Hlásím, že jídla mám dost!“

			Pokývl hlavou a obrátil se na třetího Černého:

			„Ty seš teď staršina?“

			Třetí Černej spěšně přitakal.

			Teng s lehkým úsměvem na rtech povídá:

			„Fajn, problémy na vaší cele mi dělají trochu starosti, půjdeš se mnou, zkusíme to vyřešit.“

			Tohle smrdí levotou, to mi bylo jasné. Těsně před tím, než zmizeli ve dveřích, jsem vyskočil a ze všech sil zavolal:

			„Veliteli Tengu, jak jste mi minule říkal o Li Opičákovi, už jsem si vzpomněl! Jmenuje se Li Ťia-ming a je to přítel slečny Liu!“

			„Co mi je po tom? Mě žádné důvěrnosti nezajímají!“

			Pro mě již nebylo cesty zpět, musel jsem strhnout fasádu tady a teď – před dalšími bachaři a mukly na mě nemohl. Co nejuctivěji jsem se uklonil:

			„Hlásím, že jsem se proti panu Li Ťia-mingovi vážně provinil a veřejně vás, veliteli, žádám o prominutí!“

			„Co to má se mnou společného? Co si… to…?!“

			Pokračoval jsem:

			„Dnes při návštěvách jsem dal echo ven. Pokud se mi něco stane, budou vědět, že jste moji vraždu zosnoval vy. Nechám to na vás!“

			Teng celý zrudl. Do cely nakoukl ředitel věznice Tchang:

			„Co se to tady děje?“

			Teng mě jen propíchl pohledem a přikázal vedle stojícímu dozorci:

			„Zavři dveře.“

			S hlavou skloněnou jsem se vracel na postel, srdce mi bušilo jak o závod. Ještě jsem zahlédl Tykvici, jak mi se zdviženým palcem blahopřeje.

			Jiného východiska nebylo. Teng sice vypadá jak mílius, ale o to je nebezpečnější. Kdyby se mu podařilo zaúkolovat třetího Černého, mohl jsem očekávat nejhorší. Na druhou stranu je tu jen na stáži, i jeho moc má své meze. Muklové mnohem častěji hovoří o řediteli Tchangovi. Většinou se shodnou na tom, že Tyčka nezná slitování, má sadistické sklony, zvlášť když trestá: následkem takového zacházení skončil jeden vězeň před třemi lety na invalidním vozíku. Jinak má ale pověst rovného chlapa, grázlové ho sice nenávidí, ale mají před ním respekt. 

			Té noci připadla hlídka Prvotovi. Budíček zvonil už podruhé, ale já pořád spal jak zabitý. Musel se mnou zatřást:

			„Weji… Weji… stávej!“

			Navlékl jsem se do vaťáku. Díval jsem se, jak si balí lůžko, nemohl jsem se ubránit myšlence, že člověk je vážně podivné stvoření – jak si jinak vysvětlit, že i ten, kdo zažil blahobyt, kdo spal na nejkvalitnějších matracích, si vystačí se studeným, vlhkým betonem a cítí se ráno vlastně dobře?

			Snídaně se skládala z půl misky kukuřičné kaše a pár kousků nakládané zeleniny, nasolené tak, že by skolila i vola. Mezi vězni kolovala taky mísa buráků, než ale dorazila ke mně, byla prázdná. Snědl jsem kaši, jenže žaludek se stále hlásil o slovo. Otrokáři z postele měli vystaráno, někteří chroupali sušenky, další smažené precle. Kuchař zase někde vyštrachal balíček sušených vlasců a mohl se jimi udávit. Nedokázal jsem se na něj dívat, čekal jsem trpělivě na oběd, ale ani ten – dvě kukuřičné šišky s řídkou polévkou – mě nenasytil, v břiše mi stále kručelo.

			Když jsem se vracel z vycházky, všiml jsem si hlučného hloučku muklů pozorujících, jak někdo dostává korekci. Nemohl jsem zakročit, byl jsem pouhá myš, zůstal jsem opodál, po nějaké době mi to přece nedalo a šel jsem blíž – tím někým byl Prvota, ležel na zemi, schoulený do klubíčka, z nosu mu tekla krev, Hranáč do něj kopal a hulákal:

			„Ty hajzle! Já tě naučím krást!“

			 Chtěl jsem něco říct, ale po nenávistném pohledu třetího Černého, který mě už zmerčil, mi zase sklaplo. Šel z něj strach. Po dalších pěti minutách bylo Prvotovi dovoleno se odplazit, táhla se za ním dlouhá krvavá stopa. Na moji otázku, co se stalo, Tykvice odpověděl:

			„Ten trest si zasloužil, opravdu ukradl sušenky.“

			Jenže Prvota byl příklad čestného člověka – slavná výjimka potvrzující pravidlo –, musel mít opravdu děsný hlad, když vztáhl ruku na něčí majetek, i když to bylo pár sušenek. Jak jsem o tom dumal, objevila se babka, která nám rozváží jídlo, a zvolala:

			„Dobroty a jiné potřeby, kdo má zájem, ať si objedná!“ 

			Zájemci se kolem ní shlukli jak vosy na sirupu:

			„Tetko Čchenová, dvě krabice sušenek!“

			„Pro mě balení smažených preclů!“

			Všechny přehlušil kuchař Pcheng:

			„Pro mě sušený vepřo, tři sáčky!“

			Bába se mrkla do sešitku:

			„Na účtu už nemáš ani floka. Ať ti nejdřív pošlou z domu!“

			Věznice na tom docela vydělává. Na jedné straně šetří na jídle z eráru, takže vězni mají hlad a rádi si jídlo přiobjednají. Nabízené zboží je zásadně po spotřební lhůtě, sušenky páchnou z nějakého důvodu čpavkem, v pytlících sušených vepřových vlasců najdete žmolky podobné myšímu trusu, rozhodně tak tedy chutnají. Muklové mají zřejmě žaludek z betonu, protože nikdo neumírá na otravu. Do této chvíle jsem žil v přesvědčení, že mě v podvodu nikdo nepřekoná, tady jsem však změnil názor: rulička záchodového papíru za dvacku, tuba zubní pasty za osmdesát, šampón L’Oréal – samozřejmě falešný – za pět set, no a největší libůstka je to sušené vepřo: třistagramový sáček za dvanáct set! Kromě zazobaného kuchaře si to u nás nemůže nikdo dovolit. Vypráví se také o grilovaném kuřeti za dva tácy, mělo přijít přímo z trouby, kůžičku dozlatova vypečenou, masíčko šťavnaté k zbláznění – záležitost pro fajnšmekry. Jednou si ho prý objednal jistý papaláš, seděl za úplatky, a od té doby se stalo součástí vězeňských bájí a pověstí.

			Peníze, které rodiny vězňům posílají, spravuje správa věznice. V místním slangu se tomu říká „otevřít běžný účet“ nebo „rozsvítit velkou lampu“. Muklové si za to mohou vylepšit jídelníček, nebo si objednat holiče, lékaře… Já jsem na účtu neměl nic, na zabavené peníze jsem nedostal stvrzenku, jako by tedy neexistovaly. Nezbývalo mi než poslouchat kručící žaludek a proklínat Sylvu, která už věděla, kde jsem, přesto stále nic neposílala. To mě nechá umřít hlady? Pošlu jí dvě stě tisíc a ona? Měl jsem pocit, že mě vzala na hůl.

			Tehdy se do cely přihnal ředitel Tchang:

			„Vězeň Wej Ta!“

			Skočil jsem na nohy:

			„Na povel orgánům! Jméno: Wej Ta, původ…“

			Přerušil mě:

			„To stačí! Sbal si věci, jdeš ven!“

			Zem se mi zhoupla pod nohama, srdce pumpovalo radostí, koktal jsem:

			„Co…cože? Můj… případ… b…byl…“

			„Propuštěn na kauci. Na co ještě čekáš?! Hejbni kostrou!“

			Nic jsem nepotřeboval, všechny lůžkoviny jsem dal Prvotovi se slovy:

			„Až vylezu, dostanu tě ven, brnkačka. A pak se o tebe postarám, jídla budeš míst dost.“

			Rty se mu roztřásly vděčností. Ma Šun, který stál opodál a všechno slyšel, mě chytil za ruku:

			„Doktore Weji, moc tě prosím…“

			Vznášel jsem se v oblacích, nemohl jsem ho odmítnout:

			„Tvůj problém není v právníkovi. Musíš na to jít chytřeji.“

			„Jenže jak?“

			„Napíšeš udání na hlavního viníka – ředitele školy. Pořádně mu okopeš kotníky a kopie pak pošleš na všechny odbory na okrese.“

			Ma Šun se smutně usmál:

			„Ale to už jsem udělal.“

			„V tom případě neumíš psát. Nemůžeš jen vypsat fakta, to nikoho nezajímá! Když je ředitel svině, ty musíš bejt ještě větší, rozumíš?! Říkals, že jsou s okresním tajemníkem kamarádi z vojny?“

			Ma Šun zakýval hlavou:

			„To jsou, ale nebyli na stejné službě. Ředitel o něm na poradě říkal, že soudruh tajemník zaslouží nejvíce obdivu, na útvaru prý začínal v kuchyni, neměl totiž dostatečné vzdělání, ale díky zápalu a vytrvalosti to dotáhl na člena Strany a pak postupně až do nejvyšších státních funkcí.“

			Z postele se ozval jeden bývalý lampasák:

			„To je pravda, vařit uměl teda výborně!“

			Podíval jsem se na něj a s úšklebkem prohodil:

			„Tak to mám radost, málem jsem se bál, že byl jako kuchař průměrný.“

			Zpátky na Ma Šuna:

			„Teď mě poslouchej. Nejdřív vyložíš fakta: jak byla napsaná smlouva, kdo dodával materiál, kdo kontroloval postupy… Musíš začít pravdou, abys vyvolala důvěru, teprve potom si můžeš dovolit trochu fantazie.“

			Ma Šun sklonil hlavu:

			„Ale to už jsem všechno udělal…“

			Píchl jsem ho prstem do hrudi:

			„Tak necháš mě, sakra, domluvit?! V následujícím kroku napadneš ředitele osobně, znevážíš jeho morálku, jinými slovy – úplatky a ženský. Tady už žádný důkazy nepotřebuješ. Všichni jsou dnes prohnilí, na jeho čest nikdo nevěří. Takže. Ředitel hovoří proti zájmům Strany, šíří pomluvy o jejích vedoucích představitelích. O soudruhovi tajemníkovi například otevřeně tvrdí, že je analfabet a že jako kuchař není na tak významné místo kvalifikován, zatímco on, vzdělanec, dostal do péče pouze jednu hloupou školu. Popřípadě to můžeš vyšperkovat pikantnostmi typu: ředitel tvrdí, že musel soudruhu tajemníkovi dokonce pomáhat s dopisem vlastnímu otci a že mu všechny proslovy stejně píše celá armáda sekretářů, které k tomu na okrese zaměstnává.“

			„A ty myslíš, že to zabere?“

			„Jaký je u nás postup, když přijde na úřad udání? Po přečtení se pošle zpátky do pracovní jednotky odesílatele. Jenže když jsou v dopise zmíněny podrobnosti ze soukromí státních činitelů, dopis se vrátit nemůže, protože v tom případě by se pomluvy šířily dál. Dopis navíc nesmí zůstat na úřadě, protože by se mohl dostat do rukou soudruha tajemníka, pošle se tedy výš. Na druhou stranu, kdyby o něm ředitel neřekl, že je původem kuchař a negramota, nikdo by se to nikdy nedozvěděl. Jasně, na to abys mohl řídit školu, musíš umět trochu číst a psát, ale já tyhle intoše znám, projde to pár školama a už si o sobě myslí bůhvíco, a hlavně to, jak jsou nedoceněný. Takže je jasné, že i kdyby tyhle pomluvy ředitel nešířil, určitě by si je myslel!“

			Ma Šun zvolal:

			„Tak to je pravda, tohle! Přesně takovej on je! Nad každýho se vyvyšuje, na stole okatě vykládá svoje kaligrafie a prohlašuje: kam se na mě hrabou všichni lampasáci lidově-osvobozenecký armády?!“

			Mezi mukly to obdivně zahučelo. Tykvice to shrnul lapidárně:

			„Super! Takže Ma Šuna zprostí žaloby a ředitel půjde od válu!“

			Chtěl jsem ještě něco skromně poznamenat, ale Tyčkovi došla trpělivost:

			„Hej, Weji, jestli chceš zůstat v lochu, stačí říct!“

			Spěchal jsem za ním. Na chodbě jsem narazil na mladého Tenga, uklonil jsem se s rukama na prsou:

			„Veliteli Tengu, byl jsem propuštěn, ještě jednou vám děkuji za příkladnou péči.“

			Zbledl jak stěna. Branou detence jsem vycházel s širokým úsměvem.

			Vysvitlo slunce, vzduch byl vlahý a já jako opilý. Na dvoře před přijímačem stál Klátičův bavorák. Šel jsem k němu, uvnitř nikdo. Asi se vykecával s kádry, které v centru zná. Měl jsem skvělou náladu, chtělo se mi zpívat. Namířil jsem si to do kanceláře ředitele, musím vyplnit propouštěcí papíry, konečně vidím Klátiče, blíží se ke mně spolu s nějakým mlaďochem v policejní uniformě. Vyšel jsem mu v ústrety a se smíchem mu povídám:

			„Ani nevím, jak ti mám za všechno poděkovat! Tohle musíme pořádně zapít!“

			Jenže Chu Klátič jen zavzdychal. Do podané ruky mi vecpal krabičku Velkých Čín.

			Zkoprněl jsem:

			„Co se stalo?“

			Neodpovídal. Jeho obličej prozrazoval nesmírné zklamání a bolest. Mlčení prolomil až mladý policista:

			„Právě nám telefonovali. Tvoje přítelkyně se vzdala policii. Brutálně jste zavraždili člověka a rozčtvrtili jeho mrtvolu.“
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			Zavalitý policajt zaznamenal mé jméno, věk a pak se zeptal:

			„Takže mi řekni, co jsi dělal 23. května loňského roku?“

			„To bylo před deseti měsíci. Kdo si to má pamatovat? Vy si pamatujete, co jste dělali v určitý den skoro před rokem?“

			Jeho menší kolega odložil pero:

			„Říkali, že se jen tak nedáš, konečně máme tu čest.“

			Bylo mi trochu trapně:

			„Já bych zas nepřeháněl, myslím, že jsem úplně normální.“

			Usmáli se. Natáhl jsem si nohy. Mrazivé zacvakání pout mi připomnělo situaci. Píchlo mě u srdce.

			Tlouštík mi hodil cigaretu a povídá:

			„Ty seš všechno, jen ne normální podezřelý. To potvrdili i kolegové, co tě vyslýchali, prý máš pevné kosti, nepromluvíš, ani když máš pistoli u hlavy nebo ti na břicho položí desku s hřebíky. Dále prý strávíš i železný vejce, půl slova z tebe nedostanou, i když ti zuby povyráží. To měli od tebe, tyhle kecy? To si teda věříš. Já bych naopak řekl, že jestli tys měl někdy něco s galerkou, tak jsi jim dělal leda poskoka.“

			Zkoušel to na mě výsměchem, jinak nevypadal zle. Zapálil jsem si, natáhl do sebe kouř, ostentativně jsem se protáhl a řekl:

			„Příliš mi lichotíte. Já měl v životě vždycky principy, já rozlišuju mezi dobrem a zlem. V tomto ohledu jsem jak vepřová kůže tisíc let marinovaná v oleji, žádné šídlo mě neprobodne, kladivo nezploští. To, z čeho mě viníte, jsem prostě neudělal. Tečka. Vražda následovaná čtvrcením mrtvoly? To je jak z nějakého hororu! Jak si tohle můžete o mě představovat, netuším.“

			Jaro roku 2007 se v ničem nelišilo od předchozích, vrby se zelenaly, broskvoně kvetly, venku to tak svěže vonělo. Noci byly vlahé, docela často pršelo, lidé dál umírali, květy dál s radostí pučely a můj konec se blížil.

			V osmatřiceti ještě nejste starý, ale mladý už taky ne. Přitom jsem měl ještě tolik plánů.

			Do práce si mě vzaly tři výslechové týmy: byl jsem bit, mučen, hanoben. Zatnul jsem zuby, snažil jsem se vzdorovat ani ne proto, abych si zachránil život, nýbrž z ješitnosti, hloupé ješitnosti… V tuto chvíli už nejde o život, ten přeletí jak nic – sotva se květ rozevře, zasype ho sníh – každá tragikomedie musí jednou skončit, spadne opona, ale proč se stůj co stůj domáhat vysvětlení, co je za ní?! Užil jsem si až až, smrti se nebojím, touhle bandou tupců se ale pokořit nenechám.

			První skupinu tvořil velmi mladý pár, taková písklata. On se jmenoval Čang Šeng-tchang, ona Li Si-min. Ze začátku byli mírní, zvláště s ní jsem si rozuměl, bavili jsme se o rodině, vztazích, chtěla ode mě vysvětlit jisté mužské manýry. Využil jsem situace a současně zkritizoval korupci veřejných činitelů, pozastavil se nad některými novými společenskými jevy, byl jsem pyšný na svoji výmluvnost a přehled. Konečně jim došlo, že je vodím za nos. Čang řekl podrážděně:

			„Přestaň se vykecávat! Od této chvíle pouze odpovídáš na otázky!“

			„Kam ten spěch?“ já na to. „Proč si čas nezpříjemnit konverzací?“

			„Děláš si srandu? Víš, kde jsme?“

			„Ve vyšetřovací věznici. To si s náměstím Nebeského klidu asi nespletu.“

			Jeho pohled by vraždil. Klouček mi ale nesahal po paty – když mi dal zrnko rýže, zasypal jsem ho celým kýblem, nalil naběračku vody a já mu ji vrátil plnou moči. Už se neudržel, oběhl stůl a vztekle mi vrazil dvě facky:

			„Tak přiznáš se?“

			Přikývl jsem:

			„Přiznávám.“

			Mládežnice byla spokojená:

			„No vidíš a já myslela, že nám dáš větší práci. Stačily dva políčky.“

			„Aha, tak políčky říkáš? Já měl za to, že mě škrábal. Už dva dny se potřebuju podrbat, jenže muklové masáži houby rozumí, ještě že je tady mladej.“

			Muž zesinavěl ve tváři, na hlavu mi dopadla další rána.

			„Mluv, co jsi dělal 23. května loňského roku?“

			„To určitě nestojí za řeč, ale musím se přiznat k jinému zločinu, který jsem spáchal před dvaceti šesti lety.“

			Podívali se na sebe:

			„Mluv.“

			Odkašlal jsem si a pokračoval:

			„Před šestadvaceti lety na podzim jsem takhle k večeru byl za městem na rodinné návštěvě, no a na jednom řepném poli jsem znásilnil jistou vesničanku. Představte si, dotyčná z toho otěhotněla! Víte, co se stalo pak?“

			Slečna pečlivě zapisovala, její kolega mi vrazil další facku:

			„Přestaň to natahovat! K věci!“

			„Ta vesničanka porodila chlapce a dala mu jméno Čang Šeng-tchang! Ty bastarde!“

			Byl tak nezkušený, že mi mezi řečí stačil prozradit i svůj věk. Nyní vyskočil a kopnul mě přímo do břicha. Hlasově jsem se nijak neprojevoval, jen jsem ho pozoroval, když do mě bušil rukama, nohama. Nakonec nemohl popadnout dech, musel se zastavit.

			Výslech byl natáčen na kameru, otočil jsem se na objektiv, rozepnul si svrchník, ukázal na břicho plné podlitin a vykřikl na obsluhu:

			„Vidíš to? Tomu se říká přiznání vynucené násilím! Jestli tady zdechnu a jestli máš svědomí, můžeš přijít svědčit!“

			Přiletěl další kopanec, tentokrát dost bolestivý. Do místnosti vešel zástupce ředitele, okamžitě mi vlepil facku:

			„Co to na nás zkoušíš, drzoune? Dostals do držky? No a? Vždyť se nepřiznáváš. Jestli zhebneš, dobře ti tak!“

			Pak se obrátil na mladého kolegu:

			„Trochu přibrzdi, Čangu. Ten hajzl si nezaslouží, aby ses takhle namáhal. Kdyby se mu stalo něco nezvratného, měl by důkaz o fyzickém nátlaku.“

			Vyšetřovací věznice patřila Veřejné bezpečnosti, mladej Čang musel poslechnout. Ještě se na mě nenávistně podíval a zamířil ke dveřím, měl co dělat, aby se udržel, to bylo patrné.

			* * *

			Ve druhé skupině jich bylo hned osm. Šéfoval jí sám vedoucí vyšetřovacího oddílu Che Wan-nien. Už jsme se mimochodem potkali, jednou nás Velká Huba pozval na večeři – zjistil jsem, že pocházíme ze stejného kraje. V branži si vysloužil přezdívku „Král pekel“, říká se, že zlomí úplně každého, kdo se mu dostane pod ruku, že i železný kohout u něj snáší vejce. Za dvacet let vyrval přiznání z osmdesáti zločinců, jeho pochvaly v rozkazu byly v podstatě na denním pořádku. Věděl jsem, že se mnou nebude jednat v rukavičkách. Před deseti lety jsem byl u něj na stáži, takže o jeho metodách něco vím, dalo se očekávat nejhorší.

			Na vraždu se zpočátku vůbec neptal. Byl chytrej. Chtěl vědět, jestli jsem Kvapila nenáviděl, a jestli on mě, a jak jsem reagoval, když se ke mně Sylva vrátila. Potřeboval všechny detaily, co jsem řekl já, co řekla ona mě, drobnosti zdánlivě bezcenné, kterými se chtěl dostat až na konec zapletence. Jeho metoda byla celkem prostá: když vycítil lež, snažil se nalézt její důvody. Otázky na detaily po čase opakoval, zmožený podezřelý si ne vždy pamatoval, co předtím odpověděl. Stačilo porovnat odpovědi, konfrontovat s nimi vyšetřovaného, točit se kolem slabých míst, dráždit je, dokud se nezhroutil a nepoddal. Pochopitelně jsem nemohl vědět, co vypověděla Sylva, s tím se počítalo. Pohyboval jsem se na minovém poli, při sebemenší chybě vyletím do povětří. Jediný nesoulad v našich verzích a je po všem.

			Věděl jsem, že mám proti sobě eso. Zopakoval jsem, že chci právníka, jeden z mladých v týmu mi připomněl realitu:

			„Aha, pán by chtěl advokáta! Děláš si srandu? Seš v Číně!!!“

			„Bez přítomnosti právníka odmítám vypovídat, dělejte si, co chcete!“

			Tak jsem vydržel celé odpoledne, vyšetřovatel Che ztrácel trpělivost:

			„Snad ti už došlo, že mám dost prostředků na to, abys začal zpívat! Poslední přátelská rada: vyklop pravdu a je po všem. V opačném případě si koleduješ o vážné problémy, dá-li se to tak vůbec nazvat. Podívej, těmahle rukama prošla řada recidivistů, ostrejch týpků, všichni mi nakonec zobali z ruky. Nebo máš pocit, že seš solidnější než oni?“

			Jako by mě mohl dojmout, páprda! Nehnul jsem ani brvou:

			„Doktor Wej se prodíral světem deset let, viděl spoustu prasat, spoustu jich snědl, konečně, úplně na začátku, ty vepře sám porážel! Co mi budeš vykládat? Samozřejmě že máš prostředky. Dejte se do toho, bijte, přiznám se ke všemu! Jen si dejte bacha, aby to nebylo vidět, abych pak neudělal skandál o policejní brutalitě. Můžete začít paralyzérem do koulí, to určitě nevydržím dlouho, jsem jen člověk. Anebo mi nad hlavou rozsvítíte silnou lampu a tři dny mě nenecháte usnout. V tu chvíli mi nějakej život bude už ukradenej, pro dvě minuty spánku odříkám všechno a ještě pozpátku. Dokonce si myslím, že na mě bude jeden den stačit. Přiznám se ke všemu, co chcete, předem vás však upozorňuji, u soudu všechno odvolám.“

			Che se rozchechtal:

			„Oukej. Takže psychologicky jsi připraven. Super! Uvidíme, jak tuhý máš kořínek. Mně se nakonec poddá každý.“

			Otočil se k pochopům, ať přitáhnou pracovní pomůcky: plynovou lampu, pohodlné křeslo, čaj, chlazené tekutiny. Jeden se mi postavil do zad a bavil se poprskáváním paralyzéru.

			Zeptal jsem se:

			„Chystáte se natáčet film?“

			Usmál se:

			„To si piš, seš hlavní mužský hrdina. Doufám, že nám ukážeš, co v tobě je, komiku!“

			Smál jsem se i já:

			„Ale veliteli, kde je ženská hrdinka? Já jsem v milostných scénách, myslím, dost dobrej, jenže bez pořádné milovnice se neobejdeme. V dnešních filmech musí být spousty sexu – čím víc toho ukážete, tím líp se to prodává. Nevím, nevím, jak tohle dotočíte.“

			Zle si mě změřil a zařval:

			„Čou! Wu! Máte první rundu. Ostatní jdou spát. Budeme se střídat, dokud se problém nevyřeší.“

			To už mi lampa visela přímo před očima. Byl jsem oslepen, nic jsem neviděl. Ani ne za dvě hodiny jsem cítil, jak po mě stékají první čůrky potu, pomalu, jako housenky. Ti dva seděli přede mnou, jeden vypadal, že si čte, druhý snad něco popíjel. Promluvil jsem:

			„Zkrátíme to. Všechno vám přiznám. Pojďme to sepsat!“

			Ozval se čtenář-policajt, ani nezvedl hlavu:

			„My máme času dost. Ještě nám budeš věšet bulíky na nos. Přihlas se za dva dny.“

			Křik by mi byl k ničemu. Pot na mě po pár hodinách uschl, ale uvnitř mě všechno pálilo, vyprahlý jazyk se mi lepil k patru. Musel jsem si říct o vodu. Jeden mi podal právě tolik, kolik stačilo na smočení rtů. Po prvních čtyřiadvaceti hodinách nastoupila druhá skupina. Zopakoval jsem, že se chci přiznat. Ale oni jako by mě neslyšeli. Druhý den, během odpoledne, na mě začal doléhat spánek, zíval jsem v jednom kuse. Z očí mi tekly slzy, zkusil jsem je zavřít. V zádech mě něco bolestivě kouslo, jasně, je tam paralyzér. Působil účinně, okamžitě jsem procitl. Někdo se zeptal:

			„Nemáš hlad? Nechceš něco pojíst?“

			Chtěl jsem. Okamžitě přede mnou přistála jídelní krabička, poslepu jsem našel hůlky, první sousto. Hmh, tady je tofu a tady maso, měl jsem ale pocit, že žvýkám vatu. Už den a půl jsem nespal. Po jídle se mi opět chtělo spát, znovu se spustilo zívání, jedno za druhým, a taky slzy, crčely jak z pramene. Síly mě opouštěly, byl jsem na tom bídně. Už ani nevím, kdy jsem dostal druhou ránu. Polovina mého těla byla malátná a znecitlivělá. Co se dělo pak, již nedokážu popsat, vím, že jsem ještě něco pojedl. Přišla další skupina, snad pátá. Změnu jsem poznal podle toho, že se jinak smáli, když si ze mě utahovali. K odpovědi mi chyběly síly, hlavu jsem měl jak střep, reagoval jsem čím dál pomaleji. Dlouho mi trvalo, než jsem pochopil, co říkají. Přestal jsem ovládat oční víčka, klidně jsem si šel pro další ránu, stačilo svěsit hlavu. Po každém výboji jsem zůstal při smyslech asi deset minut, pak mě vždy překonal spánek. Těžko říct, kdy mě zlomili. Zasténal jsem:

			„Pro smilování! Nechte mě už spát… svát… spát…“

			Silueta přede mnou:

			„Opravdu chceš spát?“

			Rozplakal jsem se:

			„Ano, nechte mě spát.“

			„Nejdřív mi řekni, cos dělal 23. května loňského roku.“

			„Sylva v sebeobraně zabila člověka a já jí pomohl… zbavit se… mrtvoly.“

			„Víš, koho zabila?“

			„Nevím, to jméno… ano… Čchen Kvapil se jmenoval.“

			„Jak ho zabila? Jak se to stalo?“

			Chvěly se mi rty, ztrácel jsem vědomí. 

			„Tys měl pistoli? Kdes ji vzal?“

			„Pistoli… Hm, koupil v Jün-nanu…“

			Po těch slovech jsem se úplně složil. Oční víčka se mi sklížila. Za zády něco řachlo, rychle jsem se napřímil, ale ztratil jsem sílu, jako bych ani neměl kosti, všechno bylo takové měkké, tvárné jak hlína, ruce mi visely na konci paží. Už jsem nic necítil, byl jsem čím dál lehčí, za okamžik odletím.

			Najednou jsem si uvědomil, že si močím do kalhot. Jak žalostně mi bylo. Chtělo se mi brečet, z úst mi však vycházely prapodivné zvuky. O tom, co jsem pak řekl nebo dělal, už nic nevím. Pouze to, že zhasla lampa, někdo mi vzal ruku, namočil prsty do inkoustu a na něco otiskl, asi na papír. V prstech jsem ucítil pero:

			„Podepiš!“

			„Podepiš? Co?“

			Nevím, kdy se tam objevil velitel Che, slyšel jsem jeho hlas, možná jsem rozeznal rysy ve tváři:

			„Co, co?! Seš přece advokát! Víš, jak se jmenuješ?“

			Tu se mi podařilo otevřít oči dokořán:

			„Jmenuji se… jmenuji se… Wej Ta.“

			Všichni se smáli. Ruka se mi třásla. Chytil jsem lépe pero, někdo otáčel listy výpovědi, podepsal jsem všechny, včetně poslední. Potom jsem okamžitě usnul. Někdo do mě bil, ale necítil jsem bolest. V hlavě se opakovalo pouze: spát, spát, spát… Dva páry silných rukou mě postavily na nohy, držely u zdi. Uslyšel jsem Cheho:

			„A to sis hrál na tvrdýho? Rekord je zatím čtyři dny, ale není tvůj. Zdaleka ne. Položil ses už za šedesát sedm hodin!“

			Jen jsem zíval. Che zařval:

			„Tady napiš: ‚Tento přepis jsem četl celý a potvrzuji, že plně odpovídá mé výpovědi.‘“

			Prsty mi tuhly, kvůli slzám a potu v očích jsem psal skoro naslepo.

			I oni měli dost, v místnosti to zívalo, oči mokvaly. Policajti netušili, co jsem právě provedl, sebrali spěšně všechny papíry a zavolali stráž, aby mě odvedla zpátky na celu. 

			Těžko říct, jak dlouho jsem spal. Probudil jsem se uprostřed chrápajících chlapů. Prvota si toho všiml, jestli prý nechci napít. Na odpověď jsem se nezmohl, civěl jsem upřeně do zdi, nechtěl jsem zpátky do reality.

			Do cely vcházejí dozorci, vkládají mi pouta na nohy. Ani jsem se nehnul, nebyl jsem s to. Ještě slyším, jako ve snu, rozkaz ředitele Tchanga:

			„Odteď je podezřelý ze zločinu trestaného smrtí. Nespustíte z něj oči, ručíte mi, že nespáchá sebevraždu a že bude jíst. Kdyby odmítal jídlo, nakrmíte ho silou. Nikdo mu ani vlas nezkřiví, a jestli ano, stáhnu z vás kůži!“

			Třetí Černej poslušně přisvědčuje. Několik muklů mě podpírá, abych si sednul na postel. Hranáč mi zouvá boty, s úsměvem šeptá:

			„Pomalu, bratře Weji, pomohu ti.“

			Do mě zničehonic trklo, jako bych se probudil, vší silou jsem ho kopl do ksichtu. Bolestivě vykřikl a padl na znak. Krev mu už tekla z nosu. Vyskočil jsem a zařval:

			„Zkus se ještě přiblížit, buzno, a vyjebu ti mámu! Zvedá se mi z tebe kufr!“

			Vězení je místo surové a vládnou mu vrazi. Dva dny trvalo, než jsem se vzpamatoval, konečně jsem přišel k sobě. Vzhledem k tomu, co mě čeká, nemá cenu naříkat: nová privilegia nejsou napořád. Coby možný odsouzenec na smrt jsem zbaven noční služby, a když bachař potrestá celou světnici „klekni a mlč“, netýká se mě to, já nemusím ani na nástup. Nikdo si mě nevšímá. 

			Před Svátky jara k nám prý zavítá nějaká delegace shora. Dostali jsme nové mundúry, vycídili celou basu odshora dolů, vybílili, v některých celách nainstalovali televizi. Dvě hodiny můžeme koukat do bedny, povětšinou na zprávy, ale někdy dovolí i film. Sotva se v obraze objeví ženská silueta, vždycky někdo vykřikne: „To je ale kus!“ a dělá to se stejným vytržením, jako když Kolumbus objevil krásy Ameriky. Jednou večer jsme se mohli dívat i na pořad mé dobré známé Ťia-ťia, pořád jí to moc slušelo. Ve světnici to zahučelo vzrušením, komentáře byly nadšené, náležitě peprné. Nedalo mi to, postavil jsem se před mukly a jako páv zatokal:

			„Kočka, co? Tak abyste věděli, pánové, tu jsem si dával pravidelně k obědu!“

			Má slova byla přijata s uznáním, ba fascinací. Třetí Černej pochopitelně chytil slinu:

			„Co váháš, vyprávěj! Je divá v rozkroku? Popiš ji nahatou!“

			„Nahatý jsou všechny stejný. Ale ona má navíc mateřský znamínko tady na půlce.“

			Třetí Černej dupal vzrušením:

			„Ty krávo, Weji, seš prostě třída. Kdybych ji mohl vojet, víš, s tím znamínkem na zadku, tak taky půjdu na smrt, bez mrknutí oka!“

			Litoval jsem svého chvástání. Moje pýcha roztála jak sníh na jaře, pomalu jsem si zase sedl.

			Na Nový rok pro nás přichystali hotové hody – kotel zelí s vepřovým, smažené masové nudličky, velký hrnec vývaru s tofu, rýže na přání a k tomu dvě láhve opravdového vína. Díval jsem se, jak se tím cpou, a uvnitř mě zamrazilo: vždyť to jsou pravděpodobně moje poslední Svátky jara! Vzpomněl jsem si, že mám na účtu ještě tolik peněz, kdy jindy je použít než teď? Objednal jsem nám v kuchyni deset grilovaných kuřat: dvacet tisíc, ale stálo to za to! Maso se nám rozplývalo na jazyku, všichni se olizovali nad pochoutkou. Prvota ji do sebe cpal snad hodinu, jenže pak se mu zničehonic podlomila kolena, chytil se bolestivě za břicho a odkvačil na turka. Průjem trval skoro celou noc. Ráno byl celý pobledlý, vyčerpaný, využil jsem tedy svých výsad a požádal, jestli by nemohl ulehnout k nám na stupínek.

			„Na posteli není pro takový pošuky místo!“ protestoval třetí Černej, mé žádosti ale vyhověl, řekl ostatním, ať se trochu scuknou. 

			Během novoročních svátků vládla v base uvolněná atmosféra, většina bachařů totiž odjíždí na nějaký čas domů. Muklové mají konečně dost jídla, spát mohou také do sytosti a jinak tráví čas tím, že si vypráví svá dobrodružství a jiné báječné výkony. 

			Jednou se během takové sešlosti spustil strašný povyk, z ženské části věznice se ozýval strastiplný řev. Někoho mučí, to bylo jasné. I ženské dokáží být kruté. Když se do toho pustí, vyrovnají se surovostí chlapům, kromě rukou a nohou drásají nehty, trhají zuby. Jejich představivost nezná mezí – chození bosýma nohama po střepech, pálení prsů cigaretou, v zimě třeba ledová sprcha, zatímco nahé tělo ostatní ovívají vějíři. Nejhorší je prý „epilace“ – postižené strhnou kalhotky a pak jí jeden po druhém vytrhávají chloupky v ohanbí. Řev oběti se rozléhá široko daleko. Některé muklice mají zvlášť silné cykly, když myslí na chlapa víc, než snesou, některé vyloženě šílí – třou se rozkrokem o zeď, horečně hledají podlouhlé předměty, hodiny se jimi ukájejí. 

			Přišel za mnou Tykvice, snaží se mě vtáhnout do spiknutí proti třetímu Černému. Ostatní ho, zdá se, zase tolik nerespektují, jediný, kdo mu zůstává bezpodmínečně věrný, je Malej šestej. Tykvice má na své straně druhého Býka a Čang Šana. Kuchař Pcheng poslouchá vždy toho, kdo právě velí, otroci na podlaze, ti mají z Černého vítr, k ničemu se neodhodlají. Tykvice chce využít mého postavení, aby znovu vystoupal k trůnu. Mně je jedno, kdo tam bude sedět, jako odsouzenec na smrt jsem nedotknutelný, a když si dupnu, bojí se mě všichni.

			U ženských to opět ztichlo, zato u nás to žije, cela propuká v smích, sprostě se nadává, mluví zas o sexu. Znenadání k nám ale, přes všechen ten kravál, pronikl ženský hlas:

			„Weji, miláčku! Slyšíš mě?“

			Prvota do mě bouchl:

			„Ekdo… e… olá.“

			Nereagoval jsem, strčil do mě znovu:

			„Oa… e… olá.“

			Odstrčil jsem ho:

			„Nech mě!“

			Prvota se zmateně rozhlížel, jako by ho chytili při činu. 

			Ozval se tvrdý, nakřápnutý hlas:

			„Hej, slípko, zavři už zobák! Starej Wej tě nechce, ale já bych si dal říct, co ty na to? Klacek mám stejně větší!“

			Všichni se náramně baví, já je neposlouchám, ležím a vnímám jen svou bolest smíšenou s nenávistí a jakýmsi těžko pochopitelným smutkem. Ženský hlas pokračuje:

			„Weji, musíš se hned přiznat a spolupracovat. Já už se přiznala. Zabíjela jsem já, nemáš proč zapírat!“

			Zmocňoval se mě vztek. Ty svině, říkal jsem si, všechno je tvá vina! Bez tebe bych byl dávno za kopečkama! Přikázal jsem Malému šestému:

			„Dělej, vynadej jí za mě!“

			„Jak jako?“ ptal se zaskočeně.

			„Pořádně, vůbec ji nešetři!“

			Nenechal se prosit, div si hlasivky neserval:

			„Táhni už do prdele, Sylvo! Nedělej se, je to tvoje vina, že je Wej zavřenej!“

			Třetí Černej to už nevydržel:

			„Tomu ty říkáš vynadat, žabaři?! Héj, Sylvo, ty zasmrádlá píčo, děvko plná filcek! Bez tebe by Wej dávno sjížděl bělošky v Miami! Všechnos to posrala, krávo!“

			Sylva se rozbrečela:

			„Ale to jsem ze začátku nevěděla! Až potom, když už bylo pozdě! Myslela jsem, že tě zatkli za tu vraždu, a to jsem nechtěla dopustit!“

			Třetí Černej zaskřípal zubama a dal volný průchod své legendární koprolálii, bylo to tak nechutné, že se mi to nechce ani opakovat. Sylvu sice umlčel, ale ozvaly se její kolegyně:

			„Héj, Weji! To se nestydíš? Sylva pro tebe přišla umřít! Seš vobyčejnej hajzl!“

			Sylva se mě ještě zastala:

			„Holky, nenadávejte mi na něj, to si nepřeju!“

			Třetí Černej skočil na nohy:

			„Cos na to říkal, Weji, zlísnul jsem ji dobře, ne? Ale proč jsi mi tu štětku nepředstavil dřív, opíchal bych ji k smrti!“

			Chytil mě vztek:

			„Zavřeš už držku, pitomče?!“

			Vyrazilo mu to dech, zalapal po vzduchu, zrudl ve tváři:

			„Zbláznil ses, Weji? Vždyť já ti pomáhám!“

			„Kunda z ryby! Už se do mě a do mých věcí neser!“

			Tykvice se snažil klidnit hru:

			„Ale, pánové! Jsme tady všichni na jedné lodi, přece si nevjedem do vlasů kvůli takový blbině.“

			Třetí Černej na něj vyjel:

			„Ty zavři fekál, bukvice!“

			V ten okamžik někdo z druhé strany zvolal:

			„Pozor, velitel! Jde sem, velitel!“

			Sedl jsem si, hlavu skloněnou, naslouchal tlumené ozvěně pláče a ani mně nebylo do smíchu.

			Po Slavnosti lampionů si mě předvolal vyšetřovatel Che. Okamžitě přešel k útoku:

			„Co to má znamenat, tohleto!? ‚Plně odpovídá výpovědi soudruha Che‘?!“

			Věděl jsem, že tahle drobnost na mém osudu nic nezmění. Svoji vinu uznávám, zachtělo se mi ho jen veřejně znemožnit. Už dvacet let nahání hrůzu svým mučením, bylo na čase ho trochu ponížit. Odpověděl jsem:

			„Stejně už je zbytečné to přepisovat. Jen jsem potvrdil, že souhlasím s tvojí verzí faktů.“

			Zezelenal vzteky a přešel k výhružkám:

			„Tobě se minulá seance líbila? Chceš si ji zopakovat?!“

			„Nač ztrácet čas? Já osobně jsem na dně. Vy jste přijeli v tolika lidech, zůstali tak dlouho, dosáhli takového výsledku a chcete to znovu absolvovat? Policie vám ještě nepatří, pokud vím. Vy se nebojíte, že ztratíte tvář úplně?“

			Jeho hlas zjízlivěl:

			„Policie mně možná nepatří, ale podívej se na sebe, piňďo! Jestli seš takovej frajer, tak se odsud dostaň! Do té doby, čudlo, seš normální zločinec, sprostej vrahoun!“

			„Vidíte, pane vyšetřovateli, ze zákona byste měl říkat ‚podezřelý‘, soud přece ještě nerozhodl. To jen potvrzuje, že o zákonném procesu nemáte ani páru. Na vašem místě bych neztrácel čas, ještě se znemožníte před nadřízenými a to nechcete. Nezlobte se, ale jestli vy jste už stačil přijít o všechnu sebeúctu, já nikoli!“

			Ťal jsem do živého. Čínský ouřada je z podstaty licoměrný neotesanec. Na veřejnosti má práva plnou hubu, ve skutečnosti podle práva nikdy nejedná, jeho jediná starost: udržet se v přízni šéfů tak dlouho, dokud ho nepovýší. Post vyšetřovatele zastává už dvacet let a pořád je jen četař, to znamená, že ho někdo nemá rád. Kdyby mu nahoře na ten kiks přišli, dostal by pořádnou sodu. On teď nemůže zmobilizovat půlku útvaru a začít s výslechem nanovo, to by mu neprošlo. Stejně jako další výlev hněvu, musí se ovládat. Já už se ho vlastně nebojím, sežrat mě nemůže. Mě čeká jen smrt, na tu se soustředím.

			Čtvrté kolo vyslýchání. Dokouřil jsem cigaretu i s půlkou filtru. Podsaditý policajt, před kterým sedím, se na mě usmál:

			„Doktore Weji, jsi bohatý muž. U mě se nemusíš upejpat, moje cigarety nejsou žádný luxus, ale kuř si, kolik chceš.“

			„To je od tebe milé. Až se dostanu ven, zvu tě na skleničku.“

			Tlouštík se usmál:

			„Ty si myslíš, že se dostaneš ven?“

			Tvářil jsem se rozhořčeně:

			„Co to říkáš?! Nevíš, že jsem obviněn neprávem?!“

			„Hm, možné to je. Zatím je tu ale někdo, kdo s tebou potřebuje mluvit.“

			„Jak to myslíš?“

			Jen se usmál, neodpověděl. Jeho kolega zalistoval v sešitku a řekl:

			„Nemáš náhodou sestřenici jménem Čchun Jen? Už několik dní po tobě pátrá. Když se ti nedovolala, objevila se včera u vás v kanceláři.“

			„Ale co mi chce?“

			„Na to se jí můžeš zeptat sám.“

			Otočil se ke dveřím a zavolal:

			„Čchun Jen, pusťte ji dovnitř!“

			Čchun Jen je dcerou bratra mojí matky, k životu naprosto nemožné děvče zahazující se s nejhorší verbeží ve městě. Ještě před maturitou otěhotněla, což u nás na vesnici představuje hroznou potupu. Otec ji bije, takže už několikrát přišla za mnou, vyplakat se, s prosíkem o pomoc. Za tři roky jsem jí dohodil čtyři zaměstnání, jenže ona je strašně líná, rozmazlená, nedá se s ní mluvit. Nakonec mi nezbývalo než ji poslat zpátky domů, kde okamžitě zapadla do své staré party.

			Vzhledem k tomu, že jsem byl vždycky chloubou naší vesnice, bylo mi velmi trapné, že mě vidí tady. Propadám se ostudou. Nejradši bych zmizel z povrchu zemského. Ona vypadá utrápeně:

			„Ahoj, bratránku! Promiň, ale te…teta… ona…“

			Krev ve mně zahučela:

			„Tak co je? Dořekni to, sakra! Co je s mámou?!“

			„To její astma… Spustilo nějakou srdeční nemoc. Doktor říkal, že jí nezbývá dlouho, že se s tím nedá nic dělat… Kdyby ses za ní přijel ještě podívat, víš, bojíme se…“

			Málem jsem vyletěl z kůže:

			„Kdy se to stalo?“

			Vyhýbala se mi očima, ale odpověděla:

			„Do nemocnice ji převezli před třemi dny. Už dvakrát ji křísili. Když se včera probudila, nemohli jsme se ti dovolat. Teta mě za tebou posílá, ale jen jestli se ti to hodí. Byla by ráda, kdybys s ní mohl chvilku pobýt, prý se ale nemáš znepokojovat…“

			Mé ruce se bezděky rozklepaly, nemohl jsem je zastavit. Tlouštík ukázal sestřence směrem ke dveřím, když vyšla ven, pronesl:

			„Takový je život. Umřít musí každý, jen překonat tu bolest.“

			Těžce jsem oddechoval, přerývavým hlasem jsem ho prosil:

			„Pane vyšetřovateli, snažně tě prosím! Nemohls bys mi zařídit poslední návštěvu mé umírající matky?“ 

			On vrtěl hlavou:

			„To bude velmi těžké! Já bych i rád, ale nahoře usoudili, že nemáš vhodné chování. Mám strach, že…“

			Byla to tvrdá rána. Věděl jsem, že to použije proti mně, to by udělal každý policajt. V psychologické válce se hraje na city: najít soupeřovu slabinu, napadnout nejbolestivější místo, vrazit nůž do srdce. Já snesu rány, urážky i potupu, snesu taky mučení, nikdy se ale nevyrovnám se smrtí mámy, kterou každý pohrdal, včetně jejího muže, ženy, jejímž posledním přáním je setkat se se synem, kterému dala život. Po celá léta jsem se za ní kvůli práci skoro nedostal, o pozvání na dobrý oběd nemluvím. Kdysi jsem jí slíbil, že ji vezmu do kina, pak jsem to odložil jednou, dvakrát, třikrát… A teď leží v nevytápěném nemocničním pokoji a souží se čekáním na mě. Nikdy jsem nebyl hodný syn a zůstane mi to do konce – nepřijdu ji utišit, že všecko bude dobrý, že jí dlužím ještě ten biograf…

			Tlusťoch se mnou očividně soucítil, podal mi sklenici vody a povídá:

			„Člověče, seš bílej jak stěna! Chápu, jsi dobrý syn, jak bych to… Možná by tu bylo řešení. Kdybys jen…“

			Pořád jsem se klepal. Pak jako by se ve mně něco zlomilo, přijal jsem srdnaté rozhodnutí:

			„Když mi dovolíš navštívit mámu před smrtí, ke všemu se přiznám. Úplně ke všemu!“

			A tak jsem učinil – úplatky, defraudace, spiknutí s mafií i zásah proti Čchenovi Kvapilovi. Vraždu jsem se ale snažil obejít, nevěděl jsem, co jim všechno Sylva řekla:

			„Ztratil jsem vědomí, a když jsem přišel k sobě, Kvapil byl po smrti, v hrudi ještě trčel nůž.“

			Tlouštík si mě zamyšleně prohlížel. Radši jsem sklopil hlavu, doufal jsem, že Sylva ví, jaký je rozdíl mezi neúmyslným zabitím a vraždou. Pokud to nepodala jako nehodu, je ámen i s ní.

			Vyšetřovatel popsal na tucet listů, které jsem chvatně stvrdil obtiskem ruky. Na konci se silami jsem se ho zeptal:

			„Teď už mě za mámou pustíš?“

			Ale on ještě nebyl přesvědčený:

			„Ne tak docela! DVD jsi přiznal, ale je tu ten notes. Nemůžeš popřít to, že to psala tvoje ruka. Zajímalo by mě, kolik z těch položek představuje soudce? Za takovou dobu jsi uplatil víc než jednoho, nemám pravdu?“

			Cloumal mnou vztek i hrozná trýzeň, vybuchl jsem:

			„O čem to sakra mluvíš?! O pár škrábanicích psaných latinkou? Jak můžeš dokázat, že se jedná o úplatky soudcům? To snad nemá na starosti prokuratura?!“

			Přísně se na mě podíval:

			„Vidíš, přesně o tomhle chování mluvím! Jak to se mnou mluvíš?! Ten případ patří Veřejné bezpečnosti, jasný? Když ti položím otázku, odpovíš!“

			Učinil jsem tak jen se skřípěním zubů:

			„Oukej. Ty značky jsou o mých dámských známostech. Jedná se o různé dárky. Není to k věci. Netýká se tě to.“

			Chechtal se mi:

			„Pán je romantik? Výborně. V tom případě vyřiď svým dámským známostem, ať jedou k tvojí mámě za tebe. A ať si pospíší, protože i tvoje sestřenice musela jet taxíkem!“

			Pěnil jsem zlostí:

			„Jak ti mám ještě věřit? Přiznal jsem se ke všemu, na co jsem byl dotázán! Ty…“

			Už mě neposlouchal, dal znamení stráži, že se má k odchodu.

			Musel jsem se hodně ovládat:

			„Ale, pane vyšetřovateli, já jsem jediný syn mé matky…“

			Pohrdavě se ušklíbl, už byl u dveří. Uchvácen panikou jsem ještě zadupal:

			„Dobře, vrať se!“

			Co jsem mohl ještě ztratit? Sylvě jsem na krk pověsil vraždu a s ní trest smrti. Proč bych měl dál chránit tu kliku zkurvysynů, kteří mě viditelně stejně odepsali. Nejsem žádná zrůda, to poslední setkání mámě dlužím!

			Tlusťoch se pozvolna vrátil ke stolu, výsměšně si mě změřil:

			„Copak, doktore? Chceš nám ještě něco říct?“

			„Budu mluvit,“ řekl jsem a sklonil bradu.

			„Na jaké téma, mohu-li se zeptat?“

			Napřímil jsem se, a jako by mě tlačila nějaká divá síla, vrhl jsem se do prázdna:

			„Když mě necháš navštívit moji matku, řeknu ti o všech tunelech, kterých jsem se zúčastnil, i zločinech, které jsem za těch čtrnáct let ve městě viděl.“

			Výpověď vyplnila sedm archů. Cvalík si liboval:

			„Věděli jsme, že soudci a advokáti pečou ve skutečnosti spolu, nikdy bych ale neřekl, že to sahá tak hluboko.“

			Nebyl jsem k zastavení:

			„Tak já jsem v podstatě pouze komparsista. Lu Čung-jüan, předseda soudu v Ústí, si nahrabal přes sto milionů, i když oficiálně patří jeho synovi. Ptáte se jak? To jsem nezmínil soudruha Meng Kung-taa, předsedu Vyššího soudu, který vlastní sbírku starožitností a kaligrafií astronomické ceny. Jen bronzová trojnožka, co mu stojí v knihovně, je odhadována na pětadvacet milionů.“

			Mladý tlusťochův kolega si všechno svědomitě zapisoval, šéf ho ale zarazil:

			„To už nepiš!“

			Vyčítavě se na mě podíval:

			„Tohle se tě netýká. Mluv o svých aférách!“

			Chechtal jsem se, jako bych právě přišel o rozum:

			„Najednou máš strach?! Copak nevíš, že mezi těmi, kdo u nás mají uplatňovat zákon, není jediného slušného člověka?“

			Zírali na mě jako zkamenělí. Pak jsem si ale uvědomil, že to není docela pravda, opravil jsem se:

			„Teď mě napadlo, že jeden je. Jeden ale přece!“

			Mladý byl zvídavější než jeho zavalitý šéf:

			„Aha? A kdo to je?“

			Podíval jsem se mu do očí a po chvíli utrousil:

			„Na tom nezáleží! Ty to v každém případě nejsi. Za pár roků budeš ještě prohnilejší než ostatní!“

			Vzpomněl jsem si na výrok, který si Pchan Pravda opsal kdysi na zeď: ‚V Podnebesí žár, v srdci osamělý chlad.‘ Bylo mi tak smutno, děsivě smutno mi bylo.

			Ponenáhlu přicházela noc. Byl jsem celý rozjitřený a vyčerpaný zároveň. Už o nic nešlo, uvolnil jsem se a najednou pocítil děsivé zklamání – všechno, co jsem udělal, všechno, co jsem si předsevzal, všechno, co jsem napáchal, končilo právě tady. Zde se hroutilo vše, za čím jsem se třináct tisíc osm set sedmdesát dní pachtil.

			Tlusťoch mi hodil další cigaretu, kterou jsem si samovolně zdvihl ke rtům.

			„Takže teď můžu za matkou?“

			On propukl v hurónský smích:

			„No tak já ti řeknu pravdu. Tvoje sestřenice tě ve skutečnosti hledala kvůli práci.“

			Tady mě skolil blesk nebo mrtvice. Naklonil se, zapálil mi retko a dodal:

			„A o mámu se nestrachuj. Ta je pořád zdravá jak řípa. Ona ti po ní poslala jen nějaký houby.“ Ještě se otočil na kolegu:

			„Neříkals kilo?“
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			V osmatřiceti ještě nejste starý, ale mladý už také ne. Měl jsem tolik plánů, místo nich mě ale čeká smrt.

			Deset let tancuji po ostří nože, pochopitelně v přesvědčení, že na mě nikdo nemá – hrál jsem si s překážkami i s lidmi, jakákoli představa, že se mi má „inteligence“ ohavně vymstí, mně byla cizí.

			Trest za uplácení, křivé svědectví, nákup dvou milionů falešných bankovek a hlavně šesti set třiceti gramů Euforie, zločinné spolčení, spoluúčast na vraždě a nakládání s tělem oběti byl celkem jasný. O rozsudku nemohlo být pochyb. 

			Odvolání bylo zamítnuto, to se ovšem dalo čekat, jelikož jsem na poslední chvíli udal třiatřicet soudců, čtyři žalobce a šest policejních důstojníků. Stal jsem se veřejným nepřítelem, smrt jsem si zasloužil.

			Sylva se ani neodvolávala. Chtěla umřít se mnou a já jí to i přeju, byla zodpovědná za to, jak jsem skončil.

			Na moji obhajobu se nikdo nehrnul a advokáta ex offo, který by mi doporučil přijmout můj trest v souladu se zákonem, jsem odmítl. Zkusil jsem ještě obvolat všechny kolegy, které jsem dobře znal. Ctirad měl soud v Ťchien-ťinu a rovnou mi řekl, ať oslovím někoho jiného. Starej Teng měl právě stání, měl mi zavolat později, samozřejmě tak nikdy neučinil. Já jsem ho vytočil jednadvacetkrát, ale stále měl obsazeno, mimochodem za jeden telefonát tady zaplatíte pět pětek, což je pravděpodobně světový rekord. Klátič za mnou přišel jednou. Prozradil mi, že konečný rozsudek byl v senátu rozporován, ani prokurátor nevyžadoval trest smrti, jenže promluvili shora: lid by shovívavost za tak barbarský čin nepochopil, stabilita společnosti si žádala nejpřísnější trest. Taky mi vysvětlil, že odvolání je v mém případě marné, zatáhl jsem do toho příliš mnoho lidí. Ještě by se dalo zařídit, aby poprava nebyla veřejná, zabít mě mohli přímo ve věznici. Na druhý den jsem zavolal svému koncipientovi Čouovi, kterého jsem koneckonců uvedl do řemesla. Pokoušel se mě utěšovat, vysvětlil mi, že už mu nabídli místo v jiné kanceláři, popřál mi mnoho štěstí a ať se opatruju. Chtěl jsem ho ještě požádat o pomoc:

			„Podívej, teď jde o to, že…“

			Na druhé straně se ale ozvalo volání:

			„Haló, haló,… nějak to vypadává, slyšíme se… haló?!“

			Musel jsem se smát, aspoň něčemu se naučil. Tohle byla moje finta.

			Vážení mužové mě označili za viníka, takže, jak se říká, umřu zdravý. Mnohým jsem se nevědomky stal trnem v oku, někteří z nich mi byli „přáteli“, někteří dokonce „bratři“, všichni do jednoho mi ale přáli smrt. 

			Čtrnáct let jsem strávil v tomhle městě, co jsem se nařádil, alkohol, který mnou protekl, by utopil i slona, skutečného přítele jsem však nenašel. Teprve nyní chápu, co je lidská vrtkavost, když byl člověk nahoře, musel se pochlebovači tlačit, teď se všichni obracejí zády. Kdyby se zvážila srdce všech lidí ve městě, nevydala by na víc než na kýbl rýže – neměl jsem žádnou šanci.

			Často mě napadá, jestli nejsem součástí něčího zlého snu, z kterého se ne a ne dostat. Vždycky si říkám, že už mě nic nemůže překvapit, ale právě od tohoto omylu se odvíjí tolik překvapujících poznání. Jídlo je opravdu nestravitelné, kukuřičné šišky vaří jenom na povrchu, uvnitř zůstávají mazlavě moučné. Když to konečně spolknete, přicházejí problémy s trávením a s nimi zase větry. Snažím se zůstat nad věcí, považovat prdy za součást vězeňského života. Samozřejmě je vnímám, cítím, nemohu jinak. Naše strava v podstatě není nikdy úplně v pořádku, někdy přesolená, jindy bez chuti, často obohacená o nečekané přísady: vlasy, drátky, vajgly, mouchy, šváby, jednou jsme z polívky vylovili živou ještěrku. Z toho, co se v jídle našlo, by se dal zásobit bleší trh. Malej šestej málem dostal infarkt, když v naběračce spatřil použitou šprcku. 

			Ke rvačkám dochází pod sebemenší záminkou; jíme, pijeme, močíme a kálíme na velmi úzkém prostoru, na soukromí není právo, natož místo. I ta nejsofistikovanější osoba si musí stáhnout kalhoty a vystavit své pozadí zraku všech. Třetí Černej vládne rukou absolutního mocnáře, když je na turkovi, jeden čudla mu podává papír, druhý sedí v podřepu před ním, aby mu posloužil jako držák. Bohužel, staršina často trpí zácpou, takže když jde na velkou, řve u toho jako tur nebo sodomita. 

			S večerním klidem se vždycky spustí virvál – ženy a muži si průduchem ve zdi vyměňují nemravnosti. Muži většinou začínají:

			„Héj, děvko XY, smrdí ti z díry, cejtíme to až tady! Jebu ti mámu, víš to? A tvoji bábu taky!“

			Dotyčná se většinou nenechá:

			„Héj, kapoune XY, slyšíš mě? To já ti jebu fotra, víme? A tvýmu dědkovi foukám do špajzu!“

			Dokud takovou výměnu nikdo nepřeruší, může se opakovat téměř donekonečna. Sloveso „jebat“ zřejmě obývá magická síla schopná rozradostnit kdekoho, něco jako sútry recitované mnichy na modlitbách. V takových chvílích člověka přepadají myšlenky o absurdnosti světa, je jasné, že muklové nejsou žádní svatoušci, jejich předci si však tohle každodenní prznění nezaslouží.

			Přitom by stačilo málo a životní úroveň by se podstatně zvýšila – kdyby basaři nezavírali na noc vodu, mohlo by se splachovat, a tím pádem nezamořovat světnici na několik dlouhých hodin nesnesitelným smradem. Kdyby šišky byly dostatečně vařené, bylo mi mezi vězni méně zácpy. Ne ne, vězňové si vůbec nestěžují na proteinové doplňky stravy – šváby či ještěrky –, jenom nechápou, proč jim do jídla cpou ještě prezervativy…

			Mně je jasné, že si někdy musí vylít srdce, ženy a konečně i muži. Nezlobím se, že nezní romantické serenády pod okny, přijde mi ale škoda, že nečetli starou dobrou Slivoň ve zlaté váze****, kde by se od hrabátka Jinga naučili říkat elegantní sprosťárny bez oplzlosti. Já grázlům předem neupírám schopnost poezie, ale ti, které musím noc co noc poslouchat, k ní mají vskutku daleko, obsahově i stylisticky. Když spustí, vracím se do zlého snu.

			Jednou v noci si služba všimla, že vězeň Pao masturbuje. Okamžitě probudila třetího Černého, který sice spal jak dudek, sotva však otevřel oko a pochopil, skočil na nešťastníka, roztáhl mu ruce, přitiskl k zemi a řval:

			„Tohle je zakázané! Zkus to ještě a podříznu tě jako králíka!“

			Pod odkopnutou dekou spatřil nahé vězňovo tělo, jeho zduřelý úd a okamžitě mu do něj plácl: 

			„Víš, že provozuješ maloburžoazní dekadenci? Já ti ukážu, prasáku!“

			Pouze opakoval slova, která slyšel od ředitele, když nedávno dával lekci muklovi:

			„Tady nejste v žádném ‚najtklubu‘! Tady nejste pro zábavu! Zde se soustřeďuje spodina společnosti, aby se ‚ideologicky povznesla, napravila a jednou provždy zbavila maloburžoazní dekadence!‘“

			Následovaly další rány, muklův pohlavní úd si ale říct nedal, viditelně se napravit nechtěl, dekadence měla stále navrch. Třetí Černej zuřil o to víc. Zavolal své pochopy, ať ho drží na zemi:

			„Nesmíme znehodnotit místo činu!“

			Už bouchal na dveře:

			„Hlášení orgánům! Vězeň Pao provozuje maloburžoazní dekadenci!“

			Nedávalo to žádný smysl, ale pro třetího Černého se maloměšťáctví ukrývalo právě pod poklopcem. Dalším nepochopitelným jevem byla erekce sama: nejenže nijak neopadala, právě naopak, jako by ho nenadálá pozornost a rány více vzrušovaly. Nebesa, že on mě Mořská záře uhranul? Vynadal jsem mu do kokotů a teď se mi mstí…

			Náš oblíbený mnich-zpěvák z Pekingské univerzity vydal album Rudý prach, na kterém se nachází i píseň s názvem „Můj ráj“. Zpívá v ní samozřejmě o pomíjivosti tohoto světa, o jeho přeludné podstatě. Život ubíhá jako dlouhý sen, někdo se probudí záhy, někdo ho prospí až do smrti, on ovšem nezamhouřil oka, bloudí sám vystaven nebezpečí, lampou si svítí na cestě závějemi rudého prachu a hledá svůj „ráj“. Říká, že není z tohoto světa, nenajdete ho v Pekingu, ani v Šanghaji, jinak by si stačilo koupit letenku a bylo by. Do letadla by ho s lampou ani nepustili. Ne, ti, kdo v ráji nemají co dělat, do něj nikdy nevstoupí. Panují tam zvláštní pravidla – světlo tam nikdy nezhasíná, obyvatelé nikdy neusínají a chovají se jinak než lidé na zemi. Vždycky když jsem tu jeho píseň poslouchal, představoval jsem si „ráj“ jako imaginární svět a teď vidím, že opravdu existuje: mám to právě před očima.

			Toť tedy můj ráj – svět patolízalů, podvodníčků, paroháčů, zlodějů, majitelů kadeřnictví, prodavačů pornografie, kde místo nebeských šalmají zní pouze prdy hlasité jak fazole na rozpálené plotně. V očích zde neplane milost prozření, nýbrž obyčejný chtíč. Za ta léta jsem objel skoro celý svět, přebýval v nejluxusnějších hotelích a ani ve snu mě nenapadlo, kde zakončím svou cestu – mnich zpívá také o tom, že rajští osadníci vidí všechno, jejich vůle je činem. Ale já jsem si téměř jistý, že zde mě vidět nemohou, anebo radši odvracejí oči.

			Za dva měsíce přibyla spousta nových vězňů, další odvál čas. Ma Šuna nakonec osvobodili. Prvota se dočkal soudu – vyfasoval půl roku natvrdo, takže si musí odkroutit ještě tři měsíce, už někde lepí sandály. Tykvice, třetí Černej a Malej šestej skončili v převýchovném pracovním táboře, zato kuchař Pcheng zůstává v centru, jeho rodina má dost peněz na to, aby uplatila, koho třeba. Pao Si-žen, výše zmíněný honimír, se mezitím vyšvihl na „Druhého bosse“, to v místním žargonu znamená, že má pravomoci srovnatelné s císařském sekretářem. Je zodpovědný za dodržování vězeňského řádu, každý den vyučuje „Šest zákazů, šest povinností“ a bez milosti trestá, samozřejmě fyzicky, každého, kdo je neumí odříkat zpaměti. Zdá se, že se v mládí věnoval bojovým uměním, protože každá jeho rána bolí jak čert. Jednou si před ním mukl přezdívaný Čtyřočko, původem z Liao-ningu, docela neúmyslně uprdl. Druhý boss do něj hned zlostně kopl, Čtyřočko upadl na zem a ještě si vyslechl:

			„Nebo mně chceš uctivě přivézt matku k vyjebání?!“

			Čtyřočko je sice neduživý intelektuál, ale orat sebou nedá:

			„Poroučíš sice větru dešti, ale prdům nezabráníš! Seš jak chlup na žaludu, nic jiného! Čím jsem se provinil, že si osobuješ právo mě fyzicky napadnout?“

			Poté si ale uvědomil, že „chlup na žaludu“ je dosti vulgární, jaksi pod jeho úroveň, dlouho si lámal hlavu a konečně spustil vybranější mluvou:

			„Mordyjá nebesa a všichni pekelní, vidíte ho, šibeničníka, vydřiducha, lotra zavilého?!“

			Tomu sice nikdo na cele příliš nerozuměl, z výrazu jeho tváře bylo však možné usoudit, že by si to boss za rámeček nedal. Nyní již nezbýval prostor na domluvu, přišla nutná korekce, a co zmohl profesor proti pěstím starého škrába? Čtyřočko skončil v rohu světnice, vypráskaný, otřískaný, tvář samá podlitina, úpěl bolestí a hledal rukou brýle. Ty už byly dávno rozšlapané. Bez brýlí je teď jako slepý, když s vámi mluví, přilepí se vám takřka k obličeji – a oblaží vás smrdutým dechem.

			Býval to novinář, prý znamenitý, vystudoval čínštinu na univerzitě v Liao-ningu. Říká se, že je křesťan. Vždycky na sebe kladl veliké nároky, nechtěl se zahazovat s lidmi průměrnými, měl několik blogů na internetu, zveřejňoval v nich své reakcionářské články, které ihned přebírala štvavá média s cílem narušit naši mírumilovnou společnost. Vedoucí představitelé města mu to chtěli rozmluvit, ale nebylo jim to nic platné. Zvali ho i na čaj: marně. Odmítal přehodnotit stanoviska. Nakonec jim nezbývalo než ho obvinit a odsoudit za „nabádání k rozvracení lidově-demokratického režimu“. Tohle je vážný paragraf s mnoha následky, ředitel věznice mnohokrát na všechny apeloval, že mu nesmí zkřivit hlas, aby z toho nebyly oplétačky kvůli lidským právům a tak.

			Objevil se tu na koni května, rád se mnou diskutuje. Má šílené představy o světě, v kterém vládne harmonie, řeky jsou čisté a moře se nikdy nebouří. Když ty jeho bláboly poslouchám, naskakuje mi husí kůže. Pokud se náhodou vyjadřuje k dění ve skutečném světě, má pro něj jen nejtvrdší slova, tepe do zkorumpovanosti soudního systému, nenažranosti právníků, při výslechu ho prý osahával nějaký policajt! Jenže tady mi hoch lezl do rajónu, to jen tak nenechám:

			„Tvůj problém nemá se zákonem nic společného! Všechno sis zpackal sám! Taková neopatrnost, strkat hlavu mocným do oprátky. Dobře ti tak!“

			Nejdříve se urazil a pak mi drsným jazykem Severovýchoďana počal vysvětlovat své ideály. Ten typ je nenapravitelný, když spustí, není k zastavení, postupem času už nikoho neposlouchá a jede si svou, jako v rauši.

			„Vysmíváte se mi, protože se biji za názory, které takzvaně nejsou v kurzu! Zapomínáte však na jednu zásadní pravdu: žádný člověk nežije jen pro sebe, musí myslet i na druhé!“

			„To mluvíš o utrpení světa a osvobození pracujících mas?“

			„Ach, i když ležím v temnotách kobky, oči stále upírám k hvězdnému nebi za mřížemi. I kdybyste mě spálili na troud, stejně budu stát za svým ideálem! Křísím plamen naděje pro ty, kdo ji ztratili, slabým vlévám sílu kráčet vpřed!“

			„Jako že jim řídnou kosti?“

			„Ba! Jak řekla Rosa Luxemburgová: musím žít, jako když se pálí svíčka z obou stran. A přesně to jsem já, ona svíčka! Pálím sám sebe a ozařuji celý svět, ano, svět!“

			„Naznačuješ nám, že trpíš hemoroidy?“

			„Ech! I kdyby zůstal na světě jediný nesvobodný člověk, zůstáváme všichni vězni, ano! Bude-li chodit po zemi člověk, který nemá stejná práva jako ostatní, zůstáváme všichni otroky!“

			„Takže ti fízlové nedbali toho, že máš hemoroidy, a stejně ti šolíchali zádel?“ 

			„Fu! Kdybyste se ve mně tolik nemýlili! Nepřišel jsem prolévat krev, vždyť já chci mír, pouze mír! Když kritizuji režim, není to proto, abych ho rozvrátil, nýbrž proto, aby se dál krok za krokem rozvíjel, směrem k otevřené společnosti obecného bratrství!“

			Když domluvil, sotva dech popadal, vypadal, jako by právě prošel peklem, největší mořskou bouří v historii lidstva. Chvilku to trvalo, než se uklidnil, potom zamrkal a zeptal se mě:

			„Na co ses to před chvíli ptal? Jakou zádel?“

			To už se chlapi neudrželi, celá světnice propukla v smích. Čtyřočko nevěděl, která bije, konečně mu ale něco došlo, protože najednou mi těsně k obličeji přiblížil ten svůj zobák a poprskal mě několika zrnky rýže uvízlými mezi zuby:

			„Ty! Měl jsem tě za přítele a ty se mi jen vysmíváš!“

			„Ale naopak, máš můj obrovský obdiv! Ty jsi ten génius z legend, co se rodí jednou za pět set let, biješ se za velkou, vznešenou věc, přinášíš v sobě světlo, zdroj naděje pro celé lidstvo!“

			To už bylo lepší, vycenil na mě tu svoji radlici, zřejmě v úsměvu. Já se otočil k ostatním a potichu dodal:

			„No to mě podrž! Bůh přichází z Liao-ningu…“

			To byl poslední vtip mého života. Je mi třicet osm let a už čekám jen na smrt. Dny jsou sice jakoby bez konce, ale zároveň tak krátké. Nechci na to myslet, ale nedá mi to. Smrt není vidět, dostává však obrysy. Velikánský, beztvarý netvor, který si ke mně zvolna razí cestu, hubu otevřenou dokořán. Nemám kam utéct nebo se schovat, musím sklopit hlavu a čekat, až mě sežere.

			Smrt není nic, největší utrpení způsobuje ztráta naděje. Dosud jsem mohl aspoň zvednout hlavu, protáhnout si ruce, nohy, a když mě spoutali, mohl jsem třeba křičet. Teď už nedokážu nic z toho, pouze tiše ležím a pozoruji se, jak šplhám na náklaďák, jak z něj seskakuji, dostávám rozkaz: „Na kolena!“ Někdo ke mně zezadu přistoupí, prásk a je po mně. 

			Po večeři přišel na celu ředitel Tchang a ptá se mě, na co bych měl ještě chuť. Roztřásl jsem se od hlavy k patě, pochopil jsem. Asi aby mi dodal odvahy, řekl:

			„Cesta do pekel není jednoduchá, devětadevadesát mil dělí Terasu stesku od Mostu beznaděje. Radím ti, aby ses na ni posilnil.“

			Jako bych se probudil do skutečnosti, postavil jsem se a povídám:

			„To už umřu?“

			Nic na to neřekl, jen zavrtěl hlavou a podal mi papír:

			„Tady je prohlášení, že se stáváš univerzálním dárcem orgánů. Potřebuju otisk tvé ruky.“

			Couvl jsem o krok.

			„Ale já nic nedávám! Ještě nejsem po smrti!“

			Klepl mě do ramene:

			„Neblbni, prosím tě. Tvoje rodina u toho stejně nebude, takže je jedno, jestli souhlasíš, nebo ne. Záchranka čeká vždycky opodál, až zazní rána, přijedou a v nemocnici si vezmou, co budou potřebovat. Za ledvinu se teď platí až půl milionu, proč trochu nepomoct národnímu hospodářství, co? Poslední dobou se k tobě přece dobře chováme, trochu vděku si zasloužíme, nemyslíš?“

			To už jsem se probudil úplně:

			„Takže oni vám, pokud získáte můj otisk, vyplatí provizi?“

			Moje otázka ho dostala do rozpaků, snažil se to přejít:

			„Prosím tě, to nestojí za řeč, pár tisíc a ty ještě nejsou všechny pro mě.“

			Chladně jsem se uchechtl:

			„Jak můžete žádat o něco takového, když se chystám na smrt? Nedám nikomu nic!“

			V tu ránu zkameněl ve tváři, otočil se ke kuchaři, dal rukou signál. Přiběhlo několik muklů, kteří mě povalili na zem a drželi. Ředitel mě chytil za zápěstí, houbičkou mi nanesl inkoust na dlaň a co nejjemněji ji otiskl na svůj papír. Na rtech se mu rozehrál vítězoslavný úsměv, lehkým krokem si to mašíroval ze světnice. Jako by ze mě vysál poslední zbytky sil, ležel jsem na zemi a jen se díval za jeho vzdalující se siluetou. To je zlý sen, napadlo mě, kde to sakra žijeme?!

			Přistoupili ke mně ostatní a utěšovali mě, každý po svém:

			„Po popravě ti na temeni zůstane takhle široká jizva a za dvacet let se narodíš jako dobrý člověk.“

			„Každý musí jednou umřít. Měl jsi dobrý život, užil sis dobrýho jídla, krásných ženských, nemáš čeho litovat.“

			Zatímco se nade mnou vykecávali, Čtyřočko přecházel po cele, nakonec přišel i on:

			„Smrt každého člověka mi působí skličující bolest. Utrpení jednoho každého je mým utrpením.“

			Neposlouchal jsem ho. Najednou jsem si uvědomil, že jsem celý život strávil ve lži a že Sylva byla jediná, kdo se ke mně choval upřímně. Jak jsem mohl dopustit, že teď se mnou musí na smrt?!

			Když jsem se s ní seznámil, bylo jí sotva dvacet. Jeden zákazník jménem Lu mě pozval do restaurace. Další sexem posedlý čuňák, který o tom musel pořád mluvit: jen od začátku nového tisíciletí už měl čtyři sta holek a že prý nemusí ani do opery, on si je rozezpívá v posteli, tak skvěle je vybavený. Většině to vyhovuje, ale najdou si i takové, které z něho mají strach, prej jestli je to milování, nebo jatka? Předstíral jsem obdiv, ale to mu nestačilo. Po každé má tolik šťávy, že s těmi čtyřmi stovkami milenek to vydá na vědro, odtud také jeho přezdívka „Lu Vědro“. Chvastoun se naparoval, řehtal se vlastním vtipům a do toho přišla Sylva.

			Představil mi ji jako svoji sekretářku: byla ještě na škole, prací si vydělávala na studia. Hned mi bylo jasné, jakou mu je sekretářkou – kus masa, které skončí v nejlepším případě jako konkubína, v nejhorším na chodníku. Svou cenu a budoucnost svírá mezi nohama. Vědro si nebral žádné servítky, okamžitě se na ni přilepil, osahával ji, až celá zčervenala. Nechtěl jsem se na to dívat, zvedl jsem se a nechal je o samotě. O dva dny později mi od něj přinesla první várku dokumentů a já ji při té příležitosti pozval na oběd. Tak jsme se seznámili. Občas mi poslala smsku, já ji pozval do restaurace, někdy do kina. Za nějaký čas jsme byli spolu.

			Měl jsem těsně po rozvodu. Jak se říká: „Fúrie pod střechou rovná se deset let na školách.“ Já měl odpromováno u Cháchá, o ženách jsem tedy neměl valné mínění, na lásku nevěřil. Květinek bylo tolik, otevíraly se samy od sebe, proč bych si neužil, neposbíral trochu nektaru? Žádnou ženskou jsem si nechtěl věšet na krk. Sylva mi tím svým nevinným hláskem mohla vyznávat lásku od rána do večera, ale kvůli tomu, že spolu spíme, ji přece nebudu vydržovat do konce svých dní! Krom toho jsem nezapomněl, že ji přede mnou oblažoval Lu Vědro, tak o jaké lásce mluví?

			Ale pravda se nakonec vždycky ukáže, že? U soudu jsme vyhráli, tak jsem ho na oslavu pozval do lázní. Když jsme se potili v sauně, bylo mi jasné, že z tohohle červíka žádný buchar nikdy nevyrostl. To, čím se vytahoval, byly pouze jeho tajné sny.

			Vědro za pár let stejně zkrachoval a skončil jako prodavač v železářství. Teď bydlí v pronájmu a kouří machorku. Dluhů má do smrti naděláno, k tomu hašteřivou ženu, která mu to připomíná od rána do rána. Představuji si ho, jak po večerech s teskným srdcem pokukuje k „Času chryzantém“, nočnímu podniku, kde si v dobách své největší slávy v obklopení krásných žen vyhazoval z kopýtka.

			Po třech letech společného života jsem si stále nebyl jistý. Čekal jsem, že se konečně vyjeví v pravém světle. Byl jsem přesvědčený, že si na hrudi hřeju hada, pískám na píšťalu na dně zmijího doupěte. Uhranula mě svou krásou, přesto jsem se bál, že mě dobije svým uštknutím. Sylva přitom neměla nikdy v úmyslu kousat. Naopak, plánovala si, že se ode mě nechá uspat a bude naslouchat mé flétně do konce svého života.

			Viděli jsme se jen jednou – u východu z detence, když nás odváželi na soud. Sylva byla hrůzostrašně pohublá. 

			„Weji, miláčku!“ volala.

			Sklonil jsem hlavu, neodpovídal. Dívala se na mě jako u vytržení. Slyšel jsem její pláč.

			„Tys mi nějak zestárnul, lásko! Kdes vzal ty šediny?“

			Bylo mi do breku. Chystal jsem se k odpovědi, dozorce mi ale vrazil facku:

			„Hejbni kostrou!“

			To ji dopálilo:

			„Nech ho jít, jak může! Co ho mlátíš! Na to nemáš právo! Nemáš právo!“

			Pomalu jsem vlezl do antonu, posadil se. Ona stála pode mnou, upjatě se na mě dívala, zamilovaně. Nějaká tlustá bachařka ji zatahala za ruku. Sylva se ani nehnula a ještě mi mávala. Naštvaná dozorkyně ji odtáhla k druhému autu. Sylva se bránila:

			„Nesahej na mě! Je mi z tebe zle!“

			Basanda ji vrazila takovou ránu do nosu, že vystříkla krev. Jak mně v tu chvíli bylo! Ona se ale usmála a vykřikla:

			„Neboj se, miláčku, mám je pod dohledem, teď už si na tebe netroufnou!“

			Když mi následujícího dne přečetli rozsudek, zcepeněl jsem, byl jsem jak ochromený. Sylva plačky volala přes celou soudní síň:

			„Neboj se, miláčku! Neboj, budu pořád s tebou!“

			Nohy mi nesloužily, ven mě museli skoro vynášet. Kousek přede dveřmi se jí podařilo vyvléknout, rychle ke mně přiskočila a chytila mě kolem pasu. Sevřel jsem ji v náruči celý rozklepaný. To už se do nás pustila smečka policajtů, řvali na nás, ať se pustíme, bušili do mě a kopali. Jedním takovým kopancem jsem padl na kolena. Sylva zapištěla:

			„Nebijte ho! Nebijte!“

			Bachařkám se ji konečně podařilo znehybnit, odvléct pryč. Ještě ke mně natáhla ruku:

			„Tady, lásko, chytni mě!“

			Co nejrychleji jsem si dřepl, chytil ji za zápěstí. Táhli nás vší silou od sebe, v kloubech to zapraskalo, ale těsně před tím než mi vyklouzla, stačila mi cosi vstrčit do dlaně. S rozechvěním jsem se díval za její doruda rozpálenou, vzdalující se tváří. Ještě za mnou křičela:

			„Neboj se, miláčku, já se taky nebojím! Smrt není nic!“

			Celou cestu zpět jsem si netroufal uvolnit prsty, svíral jsem tu věc, dokud jsem nepřekročil bránu vězení. Byla to levná cigareta. Netušil jsem, jak se k ní dostala, zato jsem věděl, že jsem nikdy nedostal vzácnější a důležitější dárek. Byla v něm celá a já si ji nechám do smrti. Nejdřív jsem ji nosil na prsou, nakonec jsem ji rozřezal na menší kousky, jsou už špinavé, opocené: důstojný závěr jednoho zpackaného života. 

			Je už hluboká noc, v cele všichni spí, jen já jsem se právě probudil, zpocený od hlavy k patě. Uvědomil jsem si, že musím ještě promluvit se Sylvou, teď už to byla skutečně otázka života a smrti. Nohou jsem probudil sousedy:

			„Chlapi, musíte mi pomoct, zavoláme Sylvě!“

			Jako jeden muž jsme spustili z plna hrdla:

			„Sylvo! Sylvo! Bratr Wej tě volá!“

			To už se probudila celá světnice a možná i celý barák. Z druhé strany se ozvalo slabé:

			„Poslouchám, Weji, seš v pořádku?“

			Do cely nakoukl dozorce, pohrozil nám pistolí v ruce. Přikázal jsem:

			„Nevšímejte si ho!“

			Dvaadvacet chlapáků vyskočilo na nohy a svorně zařvalo:

			„Sylvo, pamatuj! Zítra na popravišti řekneš: ‚Hlášení orgánům! Chtěla bych odčinit vše vlasti!‘“

			Dozorce vykřikl:

			„Okamžitě lehnout! Přikazuji ticho!“

			Opět jsme zaslechli tenounký Sylvin hlásek:

			„To já ale nechci.“

			Druhý boss odpočítával:

			„Na můj povel – tři, dva, jedna, teď!“

			Všichni muklové opět téměř jednohlasně:

			„Bratr Wej domluvil: on umře, ty musíš žít!“

			Na druhé straně zavládlo ticho. Beznaděj ve mně hlodala, když tu se z ženské strany ozvalo sborové:

			„Sylva říká, aby ses nebál, byla s tebou doteď, bude s tebou i tam!“

			Mužská odpověď:

			„Bratr říká, že ti za to nestojí! Je ti teprv dvacet čtyři. Taky ti pořád lhal, podváděl tě, on by si tě nikdy nevzal!“

			Ženský sbor na to:

			„Lžeš, jako když tiskne! Sylva se ptá: ‚Když sis mě nechtěl brát, co ten prsten?‘“

			„Je to fejk! Skleněný! Stál ho stovku!“

			„Lžeš jak ta věž! Pravý diamant! Sylva stejně umře s tebou! Chce mít taky klid!“

			Do toho řval dozorce, žádal posily:

			„Vzpoura na cele sedm, vzpoura na sedmičce!!!“

			Drábové na sebe nenechali dlouho čekat, už to přibíhalo. Zvedl jsem pravou pěst, chlapci mě podpořili:

			„Věř bratrovi, Sylvo! Všechno byl fejk, i ta kabelka k narozeninám!“

			„Nelži, Weji! Byl to originál na první pohled! Chci umřít s tebou!“

			Už nás překřičely bachyně:

			„Všichni na zem! K zemi a nehýbat se nebo střelím!!!“

			Dal jsem znamení Druhému bossovi, ten sice zbledl, přesto zvedl ruce, aby to viděli ostatní, ti se nedali umlčet:

			„Buď rozumná, Sylvo! Bratr Wej za to nestojí! Musíš žít!“

			Dozorci se prodrali k Druhému bossovi a už se do něj pustili pěstmi i botami. Světnice se ztišila. Teď jsem vyskočil já, přitiskl se k příčce mezi námi, bouchal do ní vší silou a volal:

			„Poslechni mě, Sylvo! Ty musíš žít! Musíš žít i za mě!“

			Basaři po mě skočili, odhodili na stupínek, zalehli, ale já řval dál, jako o život.

			Ředitel Tchang už to nevydržel, přiřítil se ke mně a udeřil mě pěstí do obličeje, jen jsem hekl, zato venku se spustil hukot, celá mužská část věznice burácela:

			„Sylvo, musíš žít! Ty musíš žít!“

			Nikdo nečekal, že odpověď bude tak hbitá a početná:

			„Nikdy, Weji, na to zapomeň! Umřeme spolu! Spo-lu! Spo-lu!“

			Ležel jsem pod dozorci, snažil se vzepřít, v uších mi zněla jen ta ozvěna, přicházela odevšad:

			„Um-řít spo-lu! Spo-lu! Spo-lu!“

			Konečně mi vyhrkly slzy. Několikero párů rukou mě drželo pevně na zemi, to bylo jediné, co jsem mohl dělat, vylít tam všechny slzy, které jsem nechtěl nikdy ukázat – slzy bolesti, beznaděje, ale i štěstí a vděčnosti.

			Tehdy jsem si vzpomněl na jednu historku, kterou mi kdysi Mořská záře vyprávěl: nějaký prosťáček se naučil dokonale napodobovat káchání kachniček mandarínských. Jednou v noci se přikradl do císařských zahrad, aby si utrhl posvátný květ leknínu zvaného „Víla tance“. Jenže ho uslyšela stráž a zavolala:

			„Kdo tam?!“

			Prosťáček odpověděl:

			„Kachna mandarínská!“

			Strážce propukl v smích a zajal ho. Ráno ho postavili na pranýř před palácem, na krk mu zavěsili těžkou dřevěnou desku, ale on pořád jen káchal a káchal. Všichni se mu smáli:

			„To je ale poleno! Když měl káchat, nekáchal, a teď je mu to prd platný!“

			Jenže „Víla tance“ není z tohoto světa, kvete jen pro chudé duchem. A já, který jsem se celý život považoval za chytráka, jsem ani nedokázal rozpoznat jedinou upřímnou duši. Kdybych tak před smrtí mohl káchat jako idiot… Ale tam už to bude stejně jedno.

			Blížilo se ráno. Chlapi ze světnice se se mnou přicházeli rozloučit, někdo jen mlčky podal ruku, plácl po rameni, další řekli ‚sbohem‘, nebo ‚šťastnou cestu‘. Čtyřočko se zarudlýma očima ještě položil řečnickou otázku:

			„Proč Čína nezruší trest smrti? Kdo má právo zabít jednoho člověka, má právo zabít miliony. To je Poslední soud, to je jak na Posledním soudě…“

			Kuchař Pcheng nechápal:

			„Kerej soud? Kde je to?“

			„Poslední soud není z tohoto světa, proběhne ve věčné zemi Jahveho!“

			„Tak to je asi daleko, škoda, tam bych mohl v klidu vařit pro bratránka.“

			Vyšel jsem pomalu ven. Slunce svítilo. Jaro bylo v plném proudu, všechno, co má, kvete.

			Popraviště leží v takové úžlabině u řeky, o kousek dál se zvedá úbočí Šoujangské hory i s chrámem. Vzduchem se, myslím, line nějaká hudba nebo zpěv, tráva se leskne ranní rosou.

			Seskakuju z korby, užívám si chůze svěžím jarním porostem, necítím strach ani smutek. Smrt přichází po krůčcích jako krásná, mladá víla. Sevřel jsem ji v náručí. Mám pocit, že mi do ruky vložila kalíšek voňavého likéru, koštuji ho po doušcích, vnímám jeho jemnou, hořko-sladkou chuť.

			„Občane Wej Ta, chceš ještě něco říct?“

			Zavrtěl jsem hlavou. Z boku se tiše blíží stín. Zhluboka oddechuji, nutím se zdvihnout hlavu. Podívej, od vody se zvedl mladý jeřáb, mocně, i když stále trochu neohrabaně máchá křídly a už se ztrácí v jarní modři nebe. 

			 






			Když slehne rudý prach

			 

			Nevěřím na zjevení okamžiku, kterým se vše ukáže ve své nahotě, 

			na prohlédnutí vyvolané jedním podmanivým detailem. 

			To jsou lži svobodného umění, jež nás mají odlákat 

			od mnohem důležitějšího tady a teď. 

			Životní momenty se na nás valí bezhlavě, 

			nikoli vábením jakýchsi vůní a třpytek.

			RICHARD FORD, THE LAY OF THE LAND

			Mu-žung Süe-cchun (慕容雪村), [pinyin: Murong Xuecun], vlastním jménem Chao Čchün (郝群) se narodil v roce 1974 ve východočínském Šan-tungu a patří tedy ke generaci, která již přímo nezažila hrůzu a zmar tzv. kulturní revoluce (1966–76), naopak dospěla v 90. letech minulého století, v období bouřlivého ekonomického rozmachu ČLR a politického zmrazení demokratizujících reforem po masakru na Náměstí nebeského klidu v červnu 1989. Starší autoři jako Kao Sing- -ťien, Jen Lien-kche, Mo Jen, Su Tchung – abych jmenoval několik u nás vydaných čínských spisovatelů – nastoupili na studia zhruba o deset let dříve, sotva se znovuotevřely brány vysokých škol, a podíleli se na velkolepém rozkvětu kulturního života 80. let, které kdosi nazval „skutečnou kulturní revolucí“. Mu-žung tuto relativně svobodnou dobu neokusil – do aktivního života vstoupil až v době, kdy se začaly naplno projevovat společenské dopady onoho zvláštního druhu Státostranou řízeného kapitalismu.

			Shrnuto velmi zjednodušeně: po Maově smrti a svržení tvrdého křídla maoistů (2. polovina roku 1976) se k moci dostal doposud pronásledovaný Teng Siao-pching. Jeho narychlo spuštěné ekonomické reformy (1978) dostali na dohled maoisty stejně perzekvovaní Tengovi věrní a jejich nejbližší. Například otec současného prezidenta a generálního tajemníka Strany spoluzakládal první zvláštní ekonomické zóny v Kantonu a Šen-čenu (1979), laboratoře, kde byl „socialismus s čínskými rysy“ uváděn zkušebně do provozu. Přechod moci a kolosálních finančních příležitostí nové „tržní“ ekonomiky do rukou několika aparátních klanů dal vzniknout zájmovým skupinám, jakýmsi vláknům, ze kterých se čínská mocenská pyramida skládá dodnes. Čas od času dochází k jejich přeskupení, méně často k úplnému zpřetrhání – když se někdo z nich v rámci cílených „protikorupčních kampaní“ snaží uzurpovat více moci na úkor překážejících představitelů konkurenčních vláken. Tato „patricijská plutokracie“, jak čínský politicko-ekonomický systém výstižně nazývá Jean-Pierre Cabestan, umožňuje na jedné straně uchování moci mezi špičkami Strany a vlády, pohádkové bohatnutí jejich rodinných příslušníků a přátel, a na straně druhé přispívá k růstu životní úrovně, tj. poměrnému blahobytu (Teng Siao-pchingovo zaklínadlo) části městské populace a vzdálení se prahu chudoby na vnitrozemském venkově.

			Byly to divoké doby, ve kterých Mu-žung Süe-cchun vyrůstal. Boj o přístup k „snadným penězům“ uvnitř všeobecně zkorumpovaného systému, kde se všimné a nejrůznější provize v podstatě vkládají do rozpočtů každého obchodu, je nemilosrdný, hraje se ostře, na nic a na nikoho kromě vlastního klanu se nebere ohled. Mu-žung jako absolvent pekingské Vysoké školy politologické a právní, kterou mimochodem vystudoval i hlavní hrdina jeho románu, mohl z prvních řad pozorovat, jak velmi se klientelismus na všech úrovních čínské společnosti příčí jakýmkoli pokusům o založení vlády práva, před nímž jsou si všichni rovni. Banální každodennost si daleko od ideálů a teorie naopak žádá splynout v systému, chce-li člověk přežít, tj. vydělat si na živobytí velkoměstské džungli navzdory.

			Po studiích se usadil v Čcheng-tu na jihozápadě Číny, kde pracuje jako manažer prodeje automobilů. Píše se rok 2001, Čína plně propadla internetu a vzápětí se stává zemí s největším počtem připojení; autor těchto řádků si pamatuje Šanghaj, která tehdy byla sice stále bez plynu, přesto rozkopána kvůli vysokorychlostním optickým kabelům. Sedmadvacetiletý Mu-žung objevuje možnosti světové sítě – v Číně světové potud, pokud mu to státní dohled dovolí – a především rychle se rozvíjející systém diskuzních platforem, literárních blogů, kreativních komunit. Na jednom z mikroblogů pak večer po práci, jednou týdně, začíná publikovat svůj první román-fejeton inspirovaný životem vrstevníků v jeho městě: Čcheng-tu, dnes na mě zapomeň. Již v tomto debutu se objevují prvky pro něj typického postmoderního noir stylu: motiv lidského ztroskotání, postava bezcitného, machistického floutka, jenž hýří sebevědomím, avšak nepřekročí vlastní stín, opakuje tytéž chyby, kterými se ještě holedbá, nudu si krátí po boku podivných individuí a – nevyhnutelně – spěje k předčasnému zániku. Jak říká autor v jednom z prvních rozhovorů: „Smrt patří k mým stěžejním tématům, dalším je utrpení, na první pohled neviditelné, protože ukryté za přepychem a okázalostí. Přitahuje mě zoufalství, skutečné či hrané, v každé lidské existenci, snažím se poznat hořký úsměv toho, kdo toho potají příliš naplakal.“ 

			Mu-žung si užívá internetové svobody, píše jazykem drsného světa, v kterém vyrůstal a v kterém se pohybuje (připomínající např. Viktora Pelevina), při líčení absurdit, napětí, násilí, frustrací čínské reality si sice nebere servítky, ale nečiní tak prvoplánově, vytváří z nich uvěřitelnou kulisu vlastní zápletky – jeho publikace si záhy získává ohromnou sledovanost i věhlas, který v internetové komunitě bývá, na rozdíl od té knižní, okamžitý. Jeho příběh se nevyhýbá drogám, prostituci, ilegálním sázkařským doupatům, korupci policie, svévoli aparátčíků, kšeftování se zdravím obyčejných lidí atd. – zkrátka tématům, která jsou pro Číňany sice každodenním chlebem, avšak mimo soudničky se o nich téměř nedočtou. Přitom nejde pouze o překračování společensko-politických tabu, čtenáři jistě neušlo, že téměř každá kapitola začíná krátkým, ale hutným exposé nějakého právního problému v souvislosti s čínskou palčivou současností. To mělo v zemi, kde je právní gramotnost na propastně nízké úrovni, na čtenáře příjemně ohromující efekt, kromě napětí a zábavy z příběhu o machiavelistickém cynikovi, z kterého se v rozhodujících okamžicích vyklube odpudivý slaboch, se čínskému internautovi dostalo i nových právních poznatků. Vášnivé online debaty, které text způsobil i na dalších platformách, kam byl „překlápěn“, přitáhly pozornost vydavatelů a knižní vydání na sebe nenechalo dlouho čekat.

			Díky internetu autor zůstává neřízenou střelou, nemá proč vstupovat do Svazu spisovatelů, stačí, když se vyhne tzv. citlivým slovům, seznamu výrazů, které za cenzory automaticky vyhledávají čím dál lépe nastavené počítače. Seznamy mají svůj pevný základ, kam patří například „svoboda“, „demokracie“ nebo spojení číslovek 6 a 4, tj. 4. června, datum studentského masakru z roku 1989. K nim postupně, v závislosti na aktuálních tématech přibývají další, docela nedávno například i Medvídek Pú, s nímž bývá srovnávána postava „strýčka Siho“, současného prezidenta…

			Do kategorie společenského románu ze současné Číny patří i další autorův román Ráj nalevo, Šen-čen napravo z počátku roku 2004. V roce 2008 vychází anglický překlad Mu-žungovy prvotiny, který mu vynáší první nominaci do finále prestižní Man Asian Literary Prize. V témže roce je publikován, jak jinak než online, román Než slehne rudý prach, který si v krátké době získá osm milionů čtenářů, pardon, followerů.

			V roce 2009 se Mu-žungovi podařilo na tři týdny proniknout do jednoho z oněch pro nás těžko pochopitelných pyramidálních schémat vyznačujících se násilím a sekvestrací posledních „přírůstků“. Jednalo se o ilegální, dobře utajovaný telemarketingový podnik v jihovýchodní provincii Ťiang-si. Mu-žung tento Ponziho systém odkryl v dokumentu Když chybí Číně lék (2009), za který byl následujícího roku odměněn zvláštní cenou nakladatelství Lidová literatura, v Číně dosti považovanou. Prostořeký spisovatel si řekl, že když ho za osobní odvahu ocení tak vážená státní instituce, pak může v děkovací řeči promluvit o čemkoli. Vybral si tedy téma cenzury, kterou musel dokument Když chybí Číně lék podstoupit, aby mohl knižně vyjít. K promluvě sice prostor nedostal, s tím si však nezávislý literát nelámal hlavu: „pověsil“ ho do internetového zákoutí, o kterém věděl, že ho tam čtenáři najdou (nemýlil se), poskytl ho novinám v Hongkongu, kde se mezitím napůl usadil, a anglickou verzi poslal do The New York Times: „Čínsky psaná literatura projevuje jasné známky duševní poruchy. Naše psaní je okleštěné. Ale protože já jsem eunuch proaktivní, kleštím sám sebe ještě dřív, než se chirurg chopí skalpelu…“

			Konečně i román Než slehne rudý prach si prošel svou autocenzorskou anabází. Když si tento na internetu emoce vyvolávající příběh přečetl vydavatel, Mu-žungův blízký známý, a projevil zájem o jeho knižní vydání, navrhl připsat ještě jednu kapitolu, protože popravou hrdiny skončit nemohl – mrtví příběhy nevyprávějí a pak, bylo by to na čínský vkus příliš přímé, až nihilistické, tak otevřeně negativní knihu by mu okamžitě stáhli z oběhu. „Proaktivní eunuch“ tedy napsal kapitolu č. 35 s „přijatelným“ závěrem, který navazuje na dlouhou literární tradici – závěr jako probuzení ze snu. Vzpomeňme si na taoistického Mistra Čuanga: „Zdálo se jednou Čuang Čouvi, že je motýl, jenž poletuje kolem, motýl se cítil motýlem, sám sebou spokojený, dělal, co se mu líbilo, nevěděl, že je Čuangem. Náhle procitne a ustrne, on je Čou! A neví: zdálo se Čouovi, že je motýlem, nebo se teď zdá motýlu, že je Čou? Čou, nebo motýl – přece tu musí být rozdíl! A tomu se říká: proměnlivost věcí.“ (Mistr Zhuang, v překladu Oldřicha Krále)

			Když se celé vyprávění zrelativizuje jako záznam snu, halucinací se stanou i v něm popsané společenské kulisy: „Ve chvíli snění nevíme, že je to sen. Ale až se probudíme, pak teprv poznáme a pochopíme, že to byl sen! Ale nadto však existuje veliké bdění. Jenže se potom dozvíme, že to byl taky jen velký sen! Jenže hlupáci si o sobě myslí, že bdí, že oni to prokoukli, že vědí! Ten je Vládce! Ten je pasák! Všechno je jisté, všechno je dáno!“ (Mistr Zhuang, v překladu Oldřicha Krále)

			Zmiňme zde i známý „Sen z Chan-tanu“, známý také pod názvem „Co bylo v podhlavníku“, z tchangské povídky o mladém pocestném, který se zastaví na cestě v hostinci, aby si odpočinul, půjčí si taoistův podhlavník a v krátkém snu prožije dlouhý a strastiplný život, probudí se a ke svému údivu zjistí, že „dosud leží na rohoži v hostinci, vedle sedí starý taoista a hospodský stále ještě nedovařil své proso – všechno tak, jak bylo“. (Starožitné zrcadlo, v překladu Josefa Fasse)

			A když už jsme u snění a z něho nemožného probouzení, proč zůstávat jen v čínských vodách, můžeme-li citovat i z velkého Pedra Calderóna de la Barca?

			Všichni sní, sním i já sám,

			že v žaláři přebývám.

			Sním, že je to nyní těžší,

			sním, že jsem byl svobodnější.

			Co je život? – Přelud, klam.

			Co je život? – Potřeštění,

			smyšlenka, stín, to, co není.

			Vše velké je malé jen.

			Dnes už vím: život je sen

			a také sny jsou jen snění.

			(ŽIVOT JE SEN, V PŘEKLADU VLADIMÍRA MIKEŠE)

			Byla to dobrá volba. Cenzor nemohl poukazovat na realitu příběhu – ten se přece neodehrává ve skutečných čínských městech/místech a pak, vše byl jen sen. Nikdo neprohlédl. Závoj rudého prachu – tentokrát buddhistická metafora marnosti a iluzornosti lidského světa – zůstává viset před očima. 

			Bohužel, Mu-žungův přítel-vydavatel mezitím publikoval autobiografii hongkongského magnáta Jimmyho Laie, notoricky známého antikomunisty, čímž v pevninské Číně způsobil takový skandál, že se o tom psalo i v zahraničí a musel svou bohulibou činnost pověsit na hřebík. Než slehne rudý prach nakonec vyšel v jiném nakladatelském domě, tedy poté, co autor ochotně připsal další snovou epizodu, právě tu, kterou čtenář najde v epilogu na následující straně.

			Denis Molčanov
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			Byla hluboká noc, pomalu jsem se snášel k zemi. Ze světa lidí se zvedal nějaký zpěv, dveře se otevíraly jedny za druhými. Zdálky je slyšet čilý hovor, někdo se směje, jiný pláče. Jeden hlas stále opakuje:

			„Svět už je starej, ale my dva jsme pořád mladí…“

			Cítil jsem vyčerpání, pomalu otevírám oči. Na stolku u hlavy mi tvrdohlavě cinká mobil. Další sms od Ruďocha: ‚Můžeš mi půjčit 350 K? Vrátím do měsíce.‘ V oparu polospánku se stavím na nohy, pořád nevím, kde přesně jsem.

			Ve dveřích něco zašustilo, do ložnice vstoupila žena, v ruce drží půlku jablka:

			„Dáš si? Oloupu ti ho, jestli chceš.“

			Vyvalil jsem na ni oči. Cože? Cháchá?!

			„Co tady děláš?“

			Teď byla překvapená ona:

			„A kde bych prosím tě měla být?“

			„My nejsme rozvedený?“

			„Ty blázne, vždyť jsem si tě ještě ani nevzala!“

			Najednou se mi vybavily všechny útrapy, kterými jsem si právě prošel – on to byl sen! Rozhlížím se kolem, z notně oprýskaných zdí mi naskakuje husí kůže.

			„Tobě se něco zdálo?“

			Vyprávěl jsem jí závěr svého snu – smála se, tleskala rukama a povídá:

			„No, že popraví idiota jako ty, to by mě zas tolik nepřekvapovalo.“

			Zavrtěl jsem hlavou, nic neříkal. Přistoupila ke mně, objala mě:

			„A co já, byla jsem v tvém snu, co?“

			„Jistěže, byla jsi na mě moc hodná, pomáhalas mi v mé advokátní praxi…“

			Ušklíbla se:

			„Teda ty se s tím nepářeš! Prej advokátní praxi. Tu kdybys měl, byli bychom na tom hnedle líp.“

			Ukázala na skripta a knihy ležící na stole přede mnou a dodala:

			„Chvástání by ti šlo, mně osobně by stačilo, kdybys udělal ty zkoušky!“

			„Cože?“ zamumlal jsem, „vždyť mám doktorát i praxi…“

			„Cos říkal?“

			Došlo mi, že i to je špatná kolej, zkusil jsem něco jiného:

			„Máš naprostou pravdu, ale zdálo se mi taky o Pchanovi.“

			Zpozorněla:

			„O Pchanový? Tamtý Pchanový? Vy se pořád vídáte?!“

			Aha, zřejmě další blbost, musím to vysvětlit:

			„Zdálo se mi, že se Pchan Pravda rozvedl s ženou a že vyfasoval tři roky natvrdo.“

			Cháchá zrudla zlostí a už ječela:

			„Nesnaž se to okecat! Jaká Pravda? Ta tvoje Pchanová se bude těžko rozvádět se ženskou, copak je lesba? Tak jste v kontaktu nebo ne?!“

			Teď už jsem byl nadobro probuzený. No ano, před třemi roky jsem chodil s jistou Pchan Šu-wen, všichni jí říkali Sluníčko, a to taky byla, tehdy i pro mě, ještě dnes na ni vzpomínám. Když jsem se seznámil s Cháchá, chtěla hned vědět, jestli si Sluníčko nosím pořád v srdci. Popravdě jsem odpověděl, že na někoho takového se nezapomíná. Strašně jsem se jí tím dotkl, byla z toho tak nešťastná, že se mnou týden nepromluvila. 

			Snažil jsem se to vyžehlit i teď:

			„Snad kvůli tomu nebudeš žárlit? Sen je jen sen.“

			Zle se na mě podívala, otočila se zády. Chtěl jsem ji nějak utěšit, ale pak mě přepadla myšlenka: co když se mi to přihodí? Stanu se bohatým právníkem, celebritou, spáchám vraždu, budu popraven?

			Poté mě skolila další myšlenka, bodla mě přímo do srdce: a kde je Sylva?! Kam se poděla a kde se v tom snu vzala? Co je vlastně zač?

			Cháchá mi pro jistotu sáhla na čelo:

			„Necítíš se dobře?“

			Uviděl jsem se v zrcadle nad umyvadlem. Byl jsem bledý jak smrt, z očí mi čišel děs:

			„A Sylvu…Syl-vu taky neznáš?“

			„Ne. Co je s ní?“

			Mimoděk jsem naznačoval její výšku.

			„Asi takhle vysoká, velmi štíhlá, v jednoduchých modrých šatech. S lehkým šanghajským přízvukem. Opravdu jsi ji nikdy neviděla?“

			„Myslím, že ne. A jak je stará?“

			„Je jí čtyřiadvacet, studuje angličtinu. Má moc hezký úsměv, ale nesměje se často. Ten její smutný výraz, to člověka přímo drásá!“

			„Aha, takže je mladá, krásná a ty kvůli ní trpíš? A ještě máš potřebu se mě na ni vyptávat? Co tím chce básník asi říct, co? Hodláš mě pustit k vodě? Proč to neřekneš rovnou?!“

			Neměl jsem sílu dál cokoli vysvětlovat. Za nějakou dobu, už nevím kdy, zabzučel u dveří zvonek. Ležel jsem, ani se nehnul. Cháchá se také nehýbala. Zvonek drnčel dál, nakonec to nevydržela, zasyčela, jistě na můj účet, a šourala se bosky ke dveřím. Při pohledu na její odcházející siluetu mě napadlo, že jsem právě ztratil to nejcennější, co jsem v životě měl.

			Slyším otevírající se dveře, krátký rozhovor. Už přiběhla zpátky:

			„Vstávej, honem! To je brácha Wej!“

			„Kdože?“

			„Brácha Wej!“

			Stále jsem nevěřil svým uším:

			„Ještě jednou mi řekni, kdo je to?“

			„No kdo by? Wej Ta přece, tvůj nejlepší kamarád!“







			Ediční poznámka

			*	Laj Čchang-sing – významný čínský obchodník-importér z 90. let 20. století. V roce 1999 zběhl do Kanady, odkud byl po dlouhé diplomatické a právní bitvě vydán v roce 2011 zpět do ČLR – pod podmínkou, že nebude odsouzen k smrti. V roce 2012 byl odsouzen na doživotí, avšak dalších čtrnáct osob z jeho případu – ti, kteří nebyli kryti podobnou dohodou – trestu smrti neuniklo.

			**	Čcheng-tu, dnes na mě zapomeň! – dekadentní román, kterým si doktor Wej listuje v bonzově cele, skutečně existuje. Jedná se o prvotinu autora Mu-žung Süe-cchuna z roku 2001, viz doslov.

			***	Společensko-erotický román Slivoň ve zlaté váze (Ťin-pching-mej) v češtině vyšel částečně již v roce 1948 jako Čin Ping Mei čili půvabné ženy v překladu Síny Drahorádové-Lvové. O ucelený překlad usiloval do poslední chvíle profesor Oldřich Král, který před smrtí v červnu 2018 stačil dokončit sedm z deseti dílů.

			****	Úryvek z básně „Dutí lidé“ od T. S. Eliota citujeme v překladu Jiřího Valji.
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			Rejstřík jmen a přezdívek

			
				
					
					
				
				
					
							
							Ceng Siao-ming 曾晓明 – alias Bystroň
						
							
							Wejův spolužák z fakulty a spolubydlící na koleji, tajemník u Vrchního soudu, později soudce tamtéž
						
					

					
							
							Ctirad
						
							
							viz Liou Wen-liang
						
					

					
							
							Cuej Čchang-šeng 崔长胜 – alias Korejec Číslo Čtyři
						
							
							Černouškův první kápo
						
					

					
							
							Čang Siao-čchun 张晓春 – alias Hranáč
						
							
							Velmi ochotný Tykvicův asistent s pěkným pozadím
						
					

					
							
							Čao Na-na 赵娜娜 – alias Nina
						
							
							Sylvina kamarádka a Wejova vydržovaná milenka
						
					

					
							
							Čeng Č’-lung 郑芝龙 – alias Drak
						
							
							Inspektor z jednotky boje proti organizovanému zločinu, bratranec mafiána Plešky (viz Pleška)
						
					

					
							
							Černoušek
						
							
							Druhý starší bratr Cháchá, big boss jihočínské mafie, odsouzen k trestu smrti s odkladem ve věci ilegálního hráčského doupěte
						
					

					
							
							Čchen Chuej 陈慧 – alias Chytrá Chuej alias Cháchá
						
							
							Bývalá Wejova žena, mladší sestra mafiána Černouška (viz Černoušek)
						
					

					
							
							Čchen Ťie 陈杰 – nebo Čchen Č’-šeng – alias Kvapil
						
							
							Sylvin milenec a Wejův vyděrač
						
					

					
							
							Čchin Li-fu 秦立夫 
						
							
							Školitel doktora Weje, ostřílený právník ze staré školy, kterému se podařilo včas zmizet.
						
					

					
							
							Čchiou Velká Huba 邱大嘴 – alias Velká Huba
						
							
							Partner advokátní kanceláře Jednota bezúhonných právníků, škaredý až hrůza
						
					

					
							
							Čchun Jen 春燕 – alias Vlaštovka 
						
							
							Wejova sestřenice z matčiny strany, neschopná se o sebe postarat.
						
					

					
							
							Čou Cchaj-feng 周彩凤 – alias Fénixka
						
							
							Žena vězně Ma Šuna (viz Ma Šun), uvězněna za útok naběračkou na veřejného činitele
						
					

					
							
							Čou Wej-tung 周卫东
						
							
							Nový Wejův asistent-koncipient-muž pro všechno s poruchovým telefonem
						
					

					
							
							Deng 小邓 – alias mladej Teng
						
							
							Stážista v detenčním centru Cchao-si, záhadný kamarád-spolužák Li Opičáka (viz Li Chou-c’)
						
					

					
							
							Fang Wej 方伟 – Ježour
						
							
							policista ze sledovačky
						
					

					
							
							Feng Ťia – alias Feng Wan – alias Ťia-ťia 
						
							
							Píáristka speditérství Liou, později redaktorka-moderátorka lifestylového televizního kanálu ‚Tisíc tváří našeho města‘
						
					

					
							
							Cháchá
						
							
							viz Čchen Chuej
						
					

					
							
							Chaj-liang海亮 – alias Mořská záře alias Velká cnost
						
							
							Představený chrámu a kláštera na hoře Šou-jang, Wejův důvěrník, obdivovatel thajského „nového buddhismu“
						
					

					
							
							Chan Aj-kuo 韩爱国 – alias Vlastík
						
							
							Spolužák z gymplu, který se v Černouškově věci má vydávat za šéfa provinční správy VB Čang En-čchaa, po vyplacení odměny emigroval
						
					

					
							
							Chao 老郝
						
							
							Majitel autoservisu vedle kapitálové firmy An-sin
						
					

					
							
							Che Jün-fa 贺运发 – alias Králíkář či Velkokrálíkář
						
							
							Velkopodnikatel s králíky, který si neměl nic začínat s krásnou Chérie alias Sněženkou
						
					

					
							
							Che Wan-nien 何万年 – alias Král pekel
						
							
							Šéf druhé výslechové skupiny, kterému nakonec zobou z ruky i ti nejostřejší týpci
						
					

					
							
							Chérie
						
							
							viz Jang Chung-jen
						
					

					
							
							Chu Čchuan-süe 胡传学 nebo Chu Cao-sing alias Klátič
						
							
							Řídící partner Wejovy advokátní kanceláře Jednota bezúhonných právníků
						
					

					
							
							Jang Chung-jen 杨红艳 nebo Jang Süe-čchi – alias Chérie alias Sněženka
						
							
							Známá a krásná televizní hlasatelka ve městské TV, občas si přivydělává jako kurtizána například s králičím velkopodnikatelem Cheem (viz Che)
						
					

					
							
							Jang Süe-čchi
						
							
							viz Jang Chung-jen
						
					

					
							
							Jao Tchien-čcheng 姚天成 – alias Nebeský 
						
							
							Vedoucí právního odboru společnosti Tchung-fa s mnohem vyššími ambicemi
						
					

					
							
							Jie Chung-liang 叶鸿亮
						
							
							Ježourův elév, prudká povaha
						
					

					
							
							Jen Čchang-šan 颜常山 
						
							
							Vedoucí politického odboru Nejvyššího soudu, těžká váha
						
					

					
							
							Ježour
						
							
							viz Fang Wej
						
					

					
							
							Jou Ťi-kao – 左季高
						
							
							Ředitel vyšetřovacího orgánu při tribunálu vyšší instance, další těžká váha
						
					

					
							
							Jüan Čen-čcheng 元臻成 – alias Super
						
							
							Mladý právník, právní zástupce Květy při rozvodu
						
					

					
							
							Kao Chung-ming 高洪明 
						
							
							Třetí viceprezident podniku Tchung-fa, spiklenec se sex-tape na Tinga
						
					

					
							
							Klátič
						
							
							viz Chu Čchuan-süe
						
					

					
							
							Korejec Číslo Čtyři
						
							
							viz Cuej Čchang-šeng
						
					

					
							
							Králíkář 
						
							
							viz Che Jün-fa
						
					

					
							
							Krkoun
						
							
							viz Ma Ming-feng
						
					

					
							
							Ku Čchen 顾琛
						
							
							Kolega z kanceláře, kterému se vymstilo trestní právo
						
					

					
							
							Ku Fej 顾菲 – alias Květa
						
							
							Žena soudce Pravdy, zaměstnaná u soudu, hrdá majitelka „nejvyššího bodu na jih od Žluté řeky“
						
					

					
							
							Kvapil 
						
							
							viz Čchen Ťie
						
					

					
							
							Květa
						
							
							viz Ku Fej
						
					

					
							
							Li En-čeng李恩正
						
							
							Soudce, Sun Č’-kaův synovec (viz Sun Č’-kao), kterého Wej obere o právoplatnou výhru v profi-mahjongu
						
					

					
							
							Li Chou-c’ 李猴子 – Li Opičák nebo Třetí Li 
						
							
							Záhadný influencer uvnitř vyšetřovací věznice, přítel Janičky
						
					

					
							
							Liao Fan 柳芳
						
							
							Ocelova žena
						
					

					
							
							Liao Ming 廖明 
						
							
							25 let, koncipient Wejovy právnické kanceláři, má na starosti případ Chao
						
					

					
							
							Lin Wen-čung 林文忠 – alias Svaťoch 
						
							
							Spolužák z fakulty, velký milovník ženského spodního prádla. Později prokurátor a manžel dcery tajemníka městského výboru Strany, která ho drží pod pantoflem
						
					

					
							
							Liou
						
							
							Majitel speditérství Liou
						
					

					
							
							Liou Jüan-čchang 刘元昌 – alias Prvota
						
							
							Koktající oběť soudního omylu, kterého Wej ledabyle obhajoval u odvolacího soudu
						
					

					
							
							Liou Wen-liang 刘文良 – alias Ctirad
						
							
							Kolega z kanceláře, právní poradce města Si-pchu, jeden ze zakladatelů Jednoty bezúhonných právníků
						
					

					
							
							Lu Čung-jüan 陆中原 – alias Velký šéf 
						
							
							Předseda soudu v Ústí, soudce, který předsedá rozvodu Květy a má na ni zálusk i jinak
						
					

					
							
							Ma Ming-feng 马明峰 – alias Krkoun
						
							
							Soudce u oujangského tribunálu, na kterém si zdatně přivydělává, např. ve věci klimatizace San-li
						
					

					
							
							Ma Šun 马顺 
						
							
							Spoluvězeň z cely 7, bývalý účetní na střední škole, kde se odmítl účastnit ošizené výstavby nového křídla
						
					

					
							
							Malej šestej
						
							
							Věrný pochop třetího Černého
						
					

					
							
							Meng Kung-ta 孟公大 
						
							
							Předseda soudu vyšší instance, vášnivý sběratel chinoiserií, čím dražších, tím lépe
						
					

					
							
							Mořská záře
						
							
							viz Chaj-liang
						
					

					
							
							Nebeský
						
							
							viz Jao Tchien-čcheng
						
					

					
							
							Nina
						
							
							viz Čao Na-na
						
					

					
							
							Ocel
						
							
							viz Sun Kang
						
					

					
							
							Pao Si-žen 包希仁 – alias Druhý boss
						
							
							Spoluvězeň z cely sedm, který se oddával maloburžoazní dekadenci, než povýšil na úroveň všemohoucího císařského sekretáře. Wejovi pomáhá zorganizovat soutěž mužských a ženských sborů
						
					

					
							
							Pchan Č’-ming 潘志明 – alias Pravda
						
							
							Spolužák ze studií, spolubydlící idealista přezdívaný Férovka, později neúplatný soudce, manžel Květy (viz Ku Fej)
						
					

					
							
							Pleška
						
							
							viz Wang Siao-šan
						
					

					
							
							Pravda
						
							
							viz Pchan Č’-ming
						
					

					
							
							Prvota
						
							
							viz Liou Jüan-čchang
						
					

					
							
							Ruďoch
						
							
							viz Žen Chung-ťün
						
					

					
							
							Siao-li 肖丽 – alias Sylva
						
							
							Wejova přítelkyně a pravá láska
						
					

					
							
							Sněženka 
						
							
							viz Jang Chung-jen
						
					

					
							
							Sun Č’-kao 孙志高 
						
							
							Tajemník politicko-právního výboru, hlavní překážka v Hrbáčově kauze, strýc soudce Li En-čenga
						
					

					
							
							Sun Kang 孙刚 – alias Ocel
						
							
							Tanečník, pořadatel tanečních představení v nočních klubech, původně „Král gigolů severní polokoule“ specializující se na podnikatelky staršího data narození, milenec Cháchá
						
					

					
							
							Sylva
						
							
							viz Siao-li
						
					

					
							
							Tchang Ming-li 汤明礼 – nebo Tchang alias Polívka
						
							
							Ukrutný, ale jinak respektovaný ředitel vyšetřovací věznice v Cchao-si
						
					

					
							
							Ting 丁总 – alias ředitel Ting
						
							
							CEO důlní společnosti Tchung-fa, který si rád hraje na svatbu
						
					

					
							
							Tung Chu-lu 董葫芦 – alias Tykvice
						
							
							První staršina na cele sedm
						
					

					
							
							Ťia-ťia
						
							
							Původně píáristka speditérství Liou, později známá i jako Feng Ťia (viz Feng Ťia)
						
					

					
							
							Třetí Černej
						
							
							Druhý staršina na cele sedm
						
					

					
							
							Tykvice
						
							
							viz Tung Chu-lu
						
					

					
							
							Velká Huba
						
							
							viz Čchiou Velká Huba
						
					

					
							
							Velkokrálíkář
						
							
							viz Che Jün-fa
						
					

					
							
							Vlastík
						
							
							viz Chan Aj-kuo
						
					

					
							
							Wang Siao-šan 王小山 – alias Pleška
						
							
							Původně rolník z blízkého předměstí, poté zřízenec v ZOO, nakonec jeden z předáků místní mafie. Doktor Wej ho pomohl vysekat z nepříjemného případu znásilnění nezletilé, takže mu to vděčně vrací
						
					

					
							
							Wang Ta-chaj 汪大海
						
							
							Spolubydlící z právnické fakulty, Pravdův kamarád, nyní soudce
						
					

					
							
							Wej Fo-čcheng 魏弗成 nebo Wej Ta 魏达
						
							
							Hlavní hrdina, partner advokátní kanceláře Jednota bezúhonných právníků, misogyn původem z venkova
						
					

					
							
							Žen Chung-ťün 任红军 – alias Ruďoch či Rudoarmějec
						
							
							Bývalý Wejův spolužák, podnikatel-spekulant, gambler a nenapravitelný sukničkář
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